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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПРЕДИ0Л0В1Е. 

Въ народной словесности всЬхъ племенъ, населяющпхъ земной 
шаръ, сказки занимаютъ важнейшее м^сто. Бродяч1й бушменъ 
въ пустыняхъ южной Африки, само'Ьдъ на берегахъ Ледовитаго 
океана, краснокожгй охотникъ и кочевникъ-киргизъ, индусъ въ 
долинЪ Ганга, мрачный бретонецъ и нашъ великорусъ — всЬ раз- 
нородные представители челов'Ьчества отводятъ свою душу въ 
сказке и въ этомъ фантастическомъ шр* находятъ осуществле- 
ше своихъ завЪтныхъ чаяшй и идеаловъ *). 

Сказка въ умственной и нравственной жизни каждаго народа 
является не только продуктомъ наивной фантаз1и, выражешемъ 
изв'Ьстныхъ эстетическихъ потребностей; ея значен1е гораздо шире 
и серьезн'Ье. 

Среди культурныхъ народовъ мен-Ье образованные слои насе- 
лешя, среди варварскихъ и дикихъ племенъ всЬ и каждый отно- 
сятся къ сказочнымъ ч}^десамъ съ глубокою в'Ьрою; въ народныхъ 
сказкахъ кроются древнЬйш1я религюзныя представленгя, сохра- 
няется первоначальное народное М1росозерцаше. Въ нихъ, какъ 
въ зеркале, отражаются всЬ матергальныя услов1я народнаго бцта, 
вся духовная жизнь народа и природа, окружающая его. 

Сказки, по признан1ю лучшихъ педагоговъ, являются для дЪ- 
тей незам'Ьнимымъ чтешемъ какъ въ образовательномъ, такъ и въ 
воспитательномъ отношети; он'Ь даже предваряютъ самое чтеше 
и даютъ сильн'Ьйш1я впечатл'Ьн1я ребенку въ начал'Ь пробужде- 
шя его сознательной жизни. Чудесный м1ръ народныхъ сказокъ 



*) Значсн1е сказокъ для этнограф!!! н для д-Ьтскаго чтен1я прекрасно выяс- 
нено изв-Ьстнымъ англ1йскимъ этнографомъ Эндрью Лангомъ: Аив^гаИап 1е§еп- 
(1агу 1а1е8, со11ес1:е(1 Ьу М-Г8 К. Ьап^ЬЬ Рагкег л^ИЬ 1п1го(1ис1:1оп Ъу Ап(^гедV 
Ьап^. Ьопйоп. 1896. 
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отличается безъискусственной здоровой фантаз1ей и можетъ слу- 
жить нормальной умственной пищей для д^Ьтскаго возраста. Между 
ребенкомъ и этими произведен1ями д'Ьтскаго наивнаго творчества 
существу етъ гЬсная» связь и, въ систем'Ь воспиташя, сказки мо- 
гутъ считаться первымъ начальнымъ звеномъ всей дальнейшей 
ц^пи умствепнаго развитая подростающихъ покол'ЬнШ. Н'Ькоторые 
педагоги, какъ, напр., Гербартъ и его посл'Ьдователи, выд'Ьлили 
даже сказки въ особую область и сд'Ьлали ихъ предметомъ изу- 
чешя въ начальной школ'Ь. 

Кром'Ь общихъ педагогическихъ соображенШ, относящихся къ 
народпымъ сказкамъ въ ихъ воспитательномъ вл1янш, сл'Ьдуетъ 
указать и на значен1е этнограф ическаго собран1Я сказокъ въ Д'Ьл'Ь 
пробуждешя у д'Ьтей способности перехода отъ м1ра чудеснаго къ 
бол^е реальному. Благодаря такимъ сказкамъ, д'Ьти совершенно 
незаметно прхобр'Ьтаютъ умЪше распознавать о'собе1шости чуждыхъ 
имъ народовъ и сочувствовать страдашямъ и радостямъ обитате- 
лей отдаленныхъ страпъ. 

При составлении даннаго сборника приходилось, для удовлетворе- 
шя требовапШ здравой педагопи, производить самый осторожный 
выборъ сказокъ. Это въ значительной степеш! осложняло работу: 
составите льн1ща сборника старалась, какъ можно точн'Ье и безъ 
всякихъ прикрасъ, передать весь м'Ьстный колоритъ и народный 
тонъ кал^дой сказки. Н'Ькоторыя изм'Ьнен1я, которыя оказались 
неизб^я^ными,^ заключались главнымъ образомъ въ устранети 
всего, что могло бы оскорбхггь нравственное чувство д'Ьтей въ 
этихъ пропзведен1Яхъ творчества некультурныхъ людей; удалить 
все грубое и сохранить наивное представляло въ подобной работЬ 
весьма значительныя затруднешя. Такимъ образомъ сборникъ подъ 
заглав1емъ: „Сказки русскихъ инородцевъ'*, им'Ьетъ ц-йлью не одну 
забаву д^тей, не стремится только доставить новый подборъ ска- 
зокъ для легкаго чтешя, но представляетъ попытку соединить 
серьезное С7> привлекательнымъ; короче сказать — сборникъ им-Ь- 
етъ въ виду пробуд1ггь въ читателяхъ общечелов'Ьческ1я симпа- 
т1и и укрепить интересъ къ зпашю, къ на}тс'Ь. 

Винторъ Михайловсшй. 



САМО'ВДЫ. 



Отъ Алтая до Ледовптаго океана, отъ Мезени до Енисея живутъ 
Само'Ьды. Число нхъ едва превосходить 20 тысячъ. По типу они 
приближаются къ монголамъ; росту они небольшого; глаза у нихъ 
ма.1ы и узки; скулы — пгирошя; борода растетъ плохо. Нравомъ они 
кротки, добродушны и честны. Грабежи и уб1йства у нихъ неиз- 
в'Ьстны; драки случаются р'Ьдко. Между собою они живутъ друже- 
любно и охотно помогаютъ б'Ьднымъ соплеменникамъ. — Од'Ьваются 
МУЖЧ1ПШ и женщины почти одргааково. Одежда ихъ состоитъ изъ 
замшевыхъ штановъ, дл1ганыхъ чулокъ шерстью вщ^рь, изъ ма- 
ховой рубахи, сшитой изъ оленьей шкуры пхерстью къ гЬлу въ 
вид'Ь м'Ьшка; у женщинъ так1я рубашки украшены узорами из7> 
б'Ьлыхъ и темпыхъ оленьихъ лапокъ, суконными лоскутками, по- 
гремушками, бусами и т. д. Л'Ьтомъ носятъ сапоги, а зимой узор- 
чатые 1П1МЫ шерст1>ю вверхъ. Голову свою само^Ьды покрываютъ 
только въ сильную стужу, натягивая м'Ьховой капюшонъ верхней 
одежды, которую иногда над'Ьваютъ поверхъ м'Ьховой рубашки. 
Прежде Само'Ьды круглый годъ ходили въ одномъ и томъ же ко- 
стюм'Ь; теперь во многихъ м'Ьстностяхъ они Л'Ьтомъ над'Ьваютъ 
русскую С1ггцевую рубашку и ситцевые шаровары. 

Жилище само'Ьдовъ — чумъ, который они, при постоянныхъ пе- 
рекочевкахъ, легко перевозятъ съ собой на оленяхъ. Чумъ д'Ь- 
лается изъ длинныхъ жердей, воткнутыхъ. въ землю, при чемъ ^' 

верхше концы ихъ связываютъ крестообразно, но такъ, чтобы оста- 
ватось отверст1е для дыма. Л'Ьтн1й чумъ обшиваютъ вываренной 
берестой, которая отъ выварки д'Ьлается мягкой и неломкой. Зим- 



.«',- 



1пП — покрывается оленьими шкурам»; один!» ])ялъ шкуръ кладется 
шерстью внутрь, другой — шерстью наружу. Низъ чума об1слади- 
вается .тЬтомъ землей а мохомъ, а зимой сн^гомъ. 11олъ устнла- 
ютъ бррс:)оаим11 прутьями и оленьими шкурами. Огонь разводится 
посреди чума. 

Само1">дн занимаются рыбнымъ и звЪриным!» нромысломъ и пре- 
пмуи;ест1(('нно оленеводствомъ. Олень — необходимый спутникъ сЪ- 



верпаго кочсцника. Окь доставляет'!, ему пищу и матер1алъ для 
его одежды: онъ перевозить его сани, как1> лЬтомт., такъ и зимой, 
по ТОПКИМ'], тундрамъ. 

Лиип. въ ныН'Г.шнсмъ в-Ьк* само'Ьды ста,111 христ1анами. Рлдомт. 
съ хриет1анствомъ поирсжиему дср;кится у ппхъ п я;шчество. Пни 
в^Ьрягь иъ суп[ествован1е. высшаго божества — -Нумъ, которымъ соз- 
дано все въ м1р'Ь и котораго они называюп. /!.11'!/м<1(11иш' — Жизно- 
давц<'мъ. ]1ысп1ес божество сообщается съ людьми носредствомъ 
духовъ — п111()сб1(1е'И; которые В1. свою очередь поредаютъ людя^(ъ 
ВОЛН) божества черезъ избраппыхъ ими .людей — шадитгнъ или П1а- 
мановъ. Чтооы пр1йти въ сно1нен1е съ духами, которыхъ тадибсй па- 



зываетъ обыкновенно „ня" — товарищами, узнать отъ нихъ, тЬмъ 
боленъ недужный само'Ьлъ. какую жертву надо принести, какъ 
отвратить падежъ скота и т. п. — тадибеП употребляетъ священный 
бубенъ. Од-Ьвшпсь въ особенное платье, онъ ударяетъ по бубну 
священной колотушкой н при снльныхъ и р-Ьзкнхъ звукахъ бубна 



Гр^Гпп^ самоКдовъ. 

И крикахъ прпсутствующихъ приводить себя въ пзступленнсе состо- 
ян1е: въ это время имъ будто бы овладЪваетъ духъ. 5' еамо-Ьдовъ су- 
ществуютъ также различные идолы, напр., такъ Н!13Ываемыо .гае пли 
домап1Н1е идолы, сядсп — покровители охоты пли рыбнаго промысла 
и мно1те друг1е. Нум;/, тадебцшмъ п идоламъ приносятся въ жертву 
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олени, собаки, коты и пр. Жертвы приносятъ и злому духу, чтобы 
умилостивить его. Главное действующее лицо во время жертвопри- 
ношешй — тадибей. Тадибеи же слЪдятъ и за гЬмъ, чтобы въ 
народ* хранились древше обычаи, предатя и предписатя в'Ьры. 
Правила в'Ьры и нравственности передаютъ изустно изъ рода въ 
родъ. 

Вотъ н-Ькоторын изъ такихъ правплъ: 

1. В'Ьруй въ вышняго бога и почитай его. 

2. Почитай отца и мать. 

3. Ни на кого понапрасну не наговаривай и надъ другими не 
смейся. 

4. Не убивай. 

5. Не гордись. 

6. Просящему у тебя давай; за это Нумъ дастъ теб'Ь больше. 

7. Что видишь— о томъ молчи, чтобы не вышло чего-либо че- 
резъ тебя и др. 



Мал ьч и къ - си рота. 

(Само'Ьдская сказка). 

Около р-Ьки стояло боV^ьшое само-Ьдское становище — всего семь- 
сотъ чрювъ. Въ этомъ стаповищ'Ь жило семь братьевъ стар'Ьй- 
шинъ. ВсЬ они были женаты, но д'Ьтей у нихъ не было; только у 
старшаго изъ стар'Ьйшинъ былъ мальчикъ. Мальчикъ этотъ былъ 
большой соня — онъ все спалъ, да спалъ — день и ночь. Одинъ разъ 
отецъ разбудилъ его и говорить: „Вставай! Мы всЬ идемъ въ 
гости — пойдемъ и ты съ нами!" Матьчикъ проснулся и отв'Ьчаетъ: 
^Я въ гости не пойду, и вы не ходхгге: мн'Ь сегодня приснилось, 
будто всЪхъ васъ убили, а я остался одинъ на св'ЬгЬ". Отецъ раз- 
сер дился и сказалъ: „Ну, спи себ'Ё тутъ, если хочешь, а мы пой- 
демъ". Мальчикъ легъ и снова засну лъ. А сонъ его былъ в'ЬщШ 
пришли самоЪды изъ другого становища, перебили всЬхъ, а собакъ 
и оленей угнали. На утро проснулся мальчикъ и видитъ: лежать 
всЬ убитыми. Нечего было дЪлать — пошель сирота куда глаза 
глядять — думаетъ: найду гдЪ нибудь жилье и людей. 

Шель онъ долго, но не встр'Ьтилъ никого. Наконецъ, дошель 
до одного м'Ьста и видитъ, что тутъ недавно стояль чумь: сн'Ьгь 
прхггоптанъ, п пепелъ на земл'Ь. Вотъ видитъ онъ: на снЪгу ле- 
житъ обглоданная кость — в'Ьрно, собака "Ьла и оставила. Мальчику 
очень хогЬлось •Ьсть; онъ взялъ кость и началъ ее глодать. По- 
томъ подумалъ: можетъ быть, подъ сн1Ьгомъ еще найду. Онъ сталъ 
разгребать руками сн'Ьгъ — и точно, подъ сн'Ьгомъ были еще кости, 
а между костями лежали серебряный серьги. Мальчикъ взялъ 
серьги, спряталъ ихъ въ рукавицу и пошелъ да^тьше. Только — 
долго ли, коротко ли онъ шелъ, видитъ вдругъ: 'Ьдетъ самоедка 
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въ саняхъ, держитъ въ рукахъ харей *) и править прямо на него. 
Вотъ она подъехала къ нему и спрашиваетъ; „Ты, в'Ьрно, идепп> 
съ того м'Ьста, гд* стоялъ мой чумъ; не видалъ ли ты тамъ мо- 
иуъ серебряныхъ сережекъ?** Мальчикъ отв-Ьчаль: „Твои сережки 
у меня тутъ въ рукавиц*. Я отдамъ ихъ, только возьми меня съ 
собой въ твои санки и отвези меня туда, гд* люди живутъ". Са- 
моедка ничего не ответила — подняла харей и ударила имъ маль- 
чика. Ма,яьчикъ упалъ въ снЬгъ, а она бросилась на него, отняла 
у него серьги, сЬла въ сани и уЬхала. 

Всталъ мальчикъ и пошелъ дальше. Вотъ онъ опять находитъ 
м^сто, гд* недавно было жилье. Сталъ онъ искать, нЬтъ ли тутъ 
чего нибудь съЪстного. Онъ нашелъ опять только одну старую 
кость. Поглодалъ ее мальчикъ и началъ опять разгребать снЬгъ — 
искать, не найдутся ли тамъ еще кости. Подъ сн'Ьгомъ онъ на 
этотъ разъ пашелъ железную лопатку. Мальчикъ взялъ лопатку 
и пошелъ дальше. Только видетъ онъ, опять "Ьдегь кто-то въ са- 
няхъ. Опъ остановился и сталъ ждать. Вотъ санки близко подъ- 
ехали къ нему и остановились; въ нихъ сидела девочка само- 
едка, девочка самоедка спросила: „Мальчикъ, куда ты идешь?" 
Мальчикъ отвечалъ: „Иду, куда глаза глядятъ, искать людей. 
Вотъ увидалъ я следы на снегу и пошелъ по следамъ. Мне 
есть хочется, я умираю отъ голоду". Девочка сказала: „Ты, 
кажется, былъ у нашего чу1к1а; не видалъ ли ты тамъ моей же- 
лезной лопатки?" — Я нашелъ железную лопатку, но не знаю, 
чья она. — „Это моя лопатка, говоритъ девочка, я и ехала на- 
задъ за ней". — Я отдамъ тебе твою лопатку, сказалъ сирота, а ты 
отвези меня на своихъ оленяхъ куда-нибудь, где бы только жили 
люди.:— „Конечно, говоритъ девочка, я отвезу тебя домой, къ себе. 
Отчего же мне и не отвезти тебя? Ведь ты тутъ можешь умереть 
съ голода, а дома я тебя накормлю!" Мальчикъ тотчасъ отдалъ ей 
лопатку, а она посадила его къ себе въ санки. 

Вотъ едутъ они, девочка и спрашиваетъ его: „Чей ты, маль- 
чикъ? верно ты идешь издалека: я тебя не знаю и шшогда даже 
не видала". Мальчикъ ответилъ: „Меня никто на свете не знаетъ: 
ведь я сирота. У меня нетъ ни отца, ни матери, никого на це- 
ломъ свете. Жили у насъ въ становиш,е семь братьевъ; жили они 
богачами: у насъ было 700 чумовъ". — Приходилось мне слышать 
про этихъ семерыхъ братьевъ, сказала девочка. Что же съ ними 



*) Харей— длинный шесть съ костянымъ набалдашпикомъ и жел-Ьзнымъ 
остры мъ коыцомъ, которымъ само'Ьды понукаютъ своихъ оленей. 



сталось теперь? — „Они умерли всЬ вм'Ьст'Ь, въ одну и ту же ночь: 
въ одну и ту же ночь ихъ всЬхъ перебили". ДЪвочка спросила: 
„Знаешь ли ты* чьи эти олени, на которыхъ мы сейчасъ "Ьдемь 
съ тобой?" — Откуда же мн* знать? отв'Ьтилъ мальчикъ. В'Ьдь я 
еще не великъ и мало что знаю. Только твои олени похожи на 
оленей моего отца. — „Какъ же ваши олени могли попасть къ 
намъ?" спросила д'Ьвочка. — Ужъ этого я не знаю, — сказалъ маль- 
чикъ. ДЪвочка и говорить: „Ну, такъ хочешь, я теб-Ь скажу, какъ 
это случилось. Твой отецъ прх'Ьзжалъ къ намъ въ становище, къ 
моему отцу и засваталъ меня за тебя. Вотъ вместо калыма *) онъ 
и подарилъ мнЪ этихъ оленей, да еще и эт}' жел'Ьзную лопатку. 
Онъ еще далъ мн'Ь мечъ, да его у насъ украли". — Ну, мечъ я 
постараюсь найти тсб'Ь, — сказалъ мальчпкъ. „Когда ты найдешь 
мой мечъ, я выйду за тебя замужъ", говорить д'Ьвочка. 

Наконецъ они пр1'Ьхалп въ становище. Д'Ьвочка само'Ьдка при- 
вела мальчика въ чумъ къ своему отцу. Сталъ мальчикъ-сирота 
жить у нихъ въ ч^^м'Ь. А когда онъ вырос7> и д-Ьвочка стала боль- 
шой, онъ женился на ней. 

Разъ собралось все становище перекочевать въ другое м'Ьсто. 
Запрягли само'Ьды оленей, навьючили ихъ и пустились въ путь. 
Только сирот'Ь дали самыхъ плохихъ оленей. Какъ онъ ни пого- 
нялъ ихъ, они не могли догнать остальпыхъ — и онъ все оста- 
вался позади. Вдругъ весь по'Ьздъ разомъ остановился. Тутъ си- 
рота и нагналъ ихъ. Одинъ само'Ьдъ оклшчнулъ его и спраши- 
ваетъ: „Огляштсь, кто это за тобой 'Ьдетъ?" С1фота отв'Ьчалъ: „За 
мной Н'Ьтъ никого" — а самъ все-таки обериулся посмотр'Ьть. А са- 
мо'Ьдъ въ это время схватплъ свой харей и ударилъ его. Сирота 
тутъ же упалъ; мертвымъ. По'Ьздъ умчался: одна жена осталась 
возл'Ь умершаго. Сидптъ она въ свопхъ санкахъ и горько пла- 
четъ. Вдругъ ея олени испугались чего-то, рванулись и умчали ее 
всл'Ьдъ за по'Ьздомъ. 

У61ГГЫЙ сирота лежалъ 'въ сн'Ьгу. Вдругъ изъ л-Ьса вышелъ 
старикъ: у него была всего одна нога, одна рука и одинъ гдазъ; 
въ рук'Ь онъ держалъ жел'Ьзную палочку. Подошелъ старикъ къ 
сирогЬ, ударилъ его палочкой и говорить: „Что ты лежишь? Пора 
вставать! Иди домой: твой отецъивсЬ твои родные снова живы". 



*) Калымъ — то, что даетъ отецъ жениха отцу нев1>сты въ уилату за нее. Ка- 
лымъ у само-ЬдоБЪ бываетъ иногда очень большой: 100 — 200 оленей, 100 — 200 
песцовъ, несколько лисьевъ м-Ьховъ, н-Ьсколько аршинъ сукна, мЬдный котелъ 
и пр. Съ своей стороны родные нев-Ьсты снабжаютъ ее прпданымъ: санями, чу- 
момъ. оленями и съ-Ьстными припасами. 
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Сказалъ это старикъ — и тутъ же исчезъ изъ вида. Сирота под- 
нялся съ земли, потянулся и говорить: „Крепко же я спалъ! Но 
кто же говорилъ мн-Ь, что отецъ мой живъ?** Огляделся сирота 
кругомъ — н'Ьтъ никого. Онъ и подумалъ: ,,Должно быть мн* при- 
снилось," — и пошелъ по слЪдамъ своего по'Ьзда. А само'Ьды между 
т'Ьмъ остановилйЬь ночевать. Онъ скоро дошелъ до нихъ, отыскалъ 
чумъ своей жены и легъ спать. 

Утромъ рано поднялись всЬ, сложили чумы, запрягли оленей 
и псЬхали дальше. Опять дали спрогЬ самыхъ плохихъ оленей. 
Вот7> "Ьдехъ онъ позади всего поЪзда. Опять спрашиваетъ его 
тотъ же само'Ьдъ: „Что это за люди "Ьдуть сзади тебя?" — Никого 
Н'Ьтъ — сказалъ сирота и оглянулся. А само'Ьдъ опять ударилъ его 
хареемъ и убилъ его. Оставили т^тъ сир>оту и уЬхали. Жена по- 
думала: „Его нав'Ьрное не убили; онъ опять догонитъ насъ, какъ 
вчера"— и уЬхала тоже. Опять вышелъ изъ л-Ьсу тотъ же одноглазый, 
однорук1й и одноногШ старикъ, съ жел'Ьзною палочкой въ рук'Ь. 
Ударилъ онъ убитаго сироту своей палочкой и говорить: „Я теб'Ь 
еще вчера говорилъ, чтобы ты вернулся домой. Если хочешь 
быть цЬлымъ, вернись скорЪе — твой отецъ живъ". Сказалъ и 
скрылся. Ожилъ опять сирота, всталъ и думаетъ: „Кто же это 
все зоветъ меня назадъ, домой, и говорить, что отецъ мой живъ?" 
Погляд'к1ъ вокругъ — никого иЬтъ. Онъ опять подумалъ: „В'Ьрно 
мп'Ь все это присштлось". И пошелъ онъ по сл-Ьдамъ искать сво- 
ихъ. Они опять остановились на ночевку, и онъ скоро догналъ ихъ. 

На сл'Ьдуюпцй день снова пустились въ путь, и опять ему 
дали самыхъ плохихъ оленей. Отъ'Ьхали ошт немного, а тотъ же 
самоЬдъ говорить сирогЬ: ;,Посмотри, сколько оленей б'Ьгуть за 
тобой'*. Сирота обернулся, а само'Ьдъ тутъ же закололъ его хареемъ, 
и по'Ьздъ весь уЬхалъ. Снова явился одноглазый, однорушй и 
0ДН0Н0Г1Й старикъ, снова ударилъ мертваго своей желъзной па- 
лочкой и говорить: „Въ третШ разь говорю теб'Ь: вернись домой. 
Два раза я оживляль тебя — а ужь больше я не буду теб'Ь помо- 
гать'-. Ожилъ сирота, всталъ, но не вернулся назадъ, а пошелъ 
во сл-Ьдъ своему по'Ьзду. Догналъ онъ ихъ — а они уже всЬ легли 
спать. Онъ не пошелъ въ чумъ къ своей жен'Ь, но сЬлъ на сан- 
кахъ возл'Ь чума и думаетъ себ'Ь: ;,Ош1хогЬли меня убить потому, 
что я имъ чужой''. Всталъ онъ и пошелъ къ гЬмъ санямъ, на 
которыхъ у нихъ были сложены луки*). Онъ ихъ взялъ иполомалъ. 



*) В'ь прежнее время у само-ЬдоБъ были въ употреблен1и лукн п стр'Ьлы съ 
широкими жел'Ьзными наконечниками; теперь само'Ьды стрЬляютъ уже не изъ 
луковъ, но изъ винтовокъ. 
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Потомъ онъ пошелъ къ санкамъ жены и досталъ пзъ нихъ ея желез- 
ную лопатку. Сталъ онъ этой лопаткой рубить пхъ чумы. Просну- 
лись люди, выб'Ьжали всЬ изъ чумовъ, бросились на него. А си- 
рота знай себ'Ь отбивается железной лопаткой, машетъ ею и вправо 
и влЪво. ВсЬхъ ихъ положилъ на м^сгЬ— одну жену свою оста- 
вилъ въ живыхъ, да отца ея и мать. Когда стало светло, онъ 
началъ осматривать убитыхъ. Оказалось, онъ всЬхъ перебилъ — 
только одинъ остался живъ — какъ разъ тотъ само1зДЪ, который три 
раза убивалъ его хареемъ: онъ убЪжалъ на лыжахъ. Сирота тоже 
над'Ьлъ лыжи и поб'Ьжалъ за нимъ, по его слЪдамъ. Долго онъ 
б^жалъ, наконецъ догналъ его. Начали они тутъ б1ггься. Бились 
долго, долго — никакъ не одол'Ьютъ другъ друга. Наконецъ, какъ-то 
сразу ударили другъ друга — и оба упали мертвыми. Лежать они 
тутъ въ сп'Ьгу — некому ихъ похоронить. Проходили тутъ лисицы» 
пробегали волки и съ'Ьли пхъ — ^такъ что остались отъ нихъ одни 
косточки. 

Вотъ прошла зима, и л-Ьто пролетЬло — наступила осень. Откуда 
ни возьмись, выходптъ пзъ лЪсу тотъ же старикъ — одноглазый, 
однорукШ, одноногШ. Подошелъ опъ къ мЬсту, гд* лежали кости 
и говоритъ: „Сколько разъ я говорплъ тебЬ идти назадъ, къ отцу, 
а ты все не слушаешься. Уж7> такъ и быть — помогу я тебЪ еще 
разъ; но иомшх, что это будетъ въ посл1>дн1й". Взялъ старикъ, 
собралъ въ м^шокъ кости сироты, всЬ до посл'Ьдней косточки, 
взвалилъ м-Ьшокъ себ'Ь на плечи, да и пошелъ съ того мЪста. 
Вотъ дошелъ онъ, наконецъ, до большого камня. Онъ его сдвинулъ 
ногой. Подъ кампемъ была большая дыра. Старикъ пол-Ьзъ въ эту 
дыру — а тамъ идетъ подземелье. Темь стоить, и слышно, какъ 
кругомъ кричатъ, свпстятъ, поютъ. Только вдали еле-еле виденъ 
св'Ьтъ. Пошелъ старикъ на св'Ьтъ, а за нимъ бЪгутъ — гонятся ка- 
к1е-то люди, хотятъ отнять у него м'Ьшокъ съ костями. На са- 
михъ н'Ьтъ ни кожи, ни т'Ьла — одни кости гремятъ, да зубы щел- 
каютъ. Старикъ знай идетъ себЬ на свЪтъ. Вотъ видитъ — стоитъ 
чумъ. Онъ взошелъ въ него. Тамъ, около очага, сид'Ьла старуха. 
Старикъ бросил ъ на землю М'Ьшокъ съ костями и говоритъ: ;,На 
теб'Ь дровъ на огонь: брось-ка ихъ на очагъ". Старуха сказала: 
;,Вотъ и хорошо, что ты принесъ мнЪ дровъ: у меня уже всЬ 
дрова ВЫШЛИ". Она взяV^а и высыпала тотчасъ всЬ кости въ огонь. 
Когда кости сгор'Ьли, она собрала золу и посыпала ею свою постель, 
а сама легла на нее. Черезъ три дня изъ пепла вышелъ ц'Ьлъ и 
невредимъ сирота. Огляд'Ьлся сирота кругомъ и говоритъ: ;,Въ 
какомъ же я темномъ м'Ьст'Ь спалъ^*. Сталъ онъ думать, какъ бы 
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ему уйтп отсюда. Только видитъ онъ, въ чум* н4тъ ни дверей, 
ни дымового отверстхя. Началъ онъ щупать стЬны — сгЬны у чума 
желЪзныя. Вотъ онъ и говорить старух*: „Я хочу уйти отъ тебя, 
а дверей никакъ не. найду". Старуха ударила ногой въ стЬну — 
сгЬна тотчасъ раздалась. Спрапшваетъ его старуха: „Чего бы теб* 
больше всего хогЬлось?" Сирота отв-Ьчалъ: „Если бы я зналъ, гдЬ 
теперь моя жена, я бы желалъ пойти къ ней''. — ^Поживи у меня 
немного, говорить старуха, скоро прпб'Ьгутъ мои олени — они отве- 
зутъ тебя къ твоей жен*. — Черезъ три дня прибежали олени ста- 
рухи. Она запрягла ихъ въ санки, сама сЬла въ нихъ, посадила 
съ собой сироту и погнала оленей. Ъдутъ они по подземелью, а 
гЬ чудовища безъ кожи и гЬла гонятся за ними, хотятъ убить 
сироту. Но олени бежали такъ быстро, что догнать ихъ было не- 
возможно. Когда они доб'Ьжали до большого камня, старуха ска- 
зала спрот'Ь: „Сдвинь его, чтобы намъ съ тобой попасть на 64- 
лый св'Ьтъ''. С1фота хот-Ьлъ сдвинуть камень, но не могъ. Тогда 
старуха толкнула камень ногой; онъ и отлегЬлъ въ сторону. Вы- 
ехали они тутъ на б'Ьлый св'Ьтъ, "Ьхалп долго и, наконецъ, добра- 
лись до одного чума. Въ этомъ чум* жила жена сироты съ отцемъ 
свопмъ и матерью. Старуха уЬхала на своихъ оленяхъ, а сиротг-. 
взялъ свою жену, ея отца и мать и отправился искать своихъ 
родныхъ. Долго ли коротко ли они 'Ьхалп, только видятъ вдругъ — 
стоитъ становище на старомъ м'ЬсгЬ, всЬ семьсотъ чумовъ. Надъ 
семистами чумами старейшинами живутъ опять семь братьевъ. 
Такъ сирота нашелъ своего отца и своихъ родныхъ. И сталъ онъ 
жить тутъ съ своей женой. 

(Са81ге11: „УогШипдспУ. 



>х- 



Дв-Ь сестрицы 



(Самоедская сказка). . 



Дв'Ь женпцшы само'Ьдки жили вм-Ьст* въ одномъ чум'Ь: одна 
молодая, другая старуха. У молодой были двЪ д'Ьвочки, а у ста- 
рухи не было д'Ьтей. Молодая работала не покладая рукъ: варила 
об'Ьдъ, обшивала своихъ дочерей; старуха же лежала по ц'Ьлымъ 
днямъ и ничего не Д'Ьлала. Разъ старуха говоритъ молодой: ,;Пой- 
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демъ, нащиплемъ себ* травы; нечего подкладывать въ бахилы*).** — 
Некогда инЪ, говорить молодая, я шью Д'Ьвочкамъ одежу. Ну, да 
ужъ все равно, пойдемъ! — Пошли онЪ въ Л'Ьсъ за травой. Моло- 
дая нагнулась къ земл'Ь щипать траву, а старуха — она была лю- 
доЪдка — вдругъ вытаищла изъ-за пояса ножъ, изловчилась и за- 
колола ее. Потомъ она зажгла костеръ, изжарила молодую и съ'Ьла 
ее — одни кости оставила. „Посл'Ь съ'Ьмъ", подузлала и вернулась 
въ чумъ. Д'Ьвочки спрашиваютъ (^е: „А гдЪ же мать?" Старуха 
ответила: „Она щиплетъ траву; вернется, когда можно будетъ". 
Потомъ она легла передъ дверью, чтобы д-Ьвочки не убЪжали, и 
заснула. Она хотЪла, когда проснется, съ'Ьсть и д'Ьвочекъ. 

А сестры спали па полу подъ пологомъ. Вотъ видптъ стар- 
шая, что мать долго пе идетъ и надумала она пойти отыскать ее. 
Она вылЪзла изъ подъ полога, перешагнула тихонько черезъ 
старуху и выбралась изъ чума. Шла она, шла по л'Ьсу и дошла, 
наконецъ, до того мЪста, гд'Ь лежали у потухшаго костра кости 
матери. Д'Ьвочка подумала: „Старуха съ'Ьла мать и насъ съ сестрой 
съ'Ьстъ. Надо бежать". Она поймала двухъ птичекъ и пошла на- 
задъ въ чумъ. Птичекъ она пустила подъ пологъ, а сама взяла 
сестру за руку и убЪжала вм'ЬсгЬ съ ней изъ чума. 

Старуха проспала семь дней, а потомъ проснулась. Она тот- 
часъ же потянулась къ пологу, чтобы вытащить оттуда дЪвочекъ 
и съ'Ьсть ихъ; но подъ пологомъ только бились двЪ птички. Ста- 
руха разсердилась и поб'Ьжала въ погоню за девочками. Она 
скоро догнала ихъ и протянула уже руку — хотЬла схватить млад- 
шую, да старшая Д'Ьвочка догадалась: взяла и бросила за плечо 
оселокъ. Сейчасъ же появилась широкая р-Ька. Старуха осталась 
за рЬкой, а дЬвочки побЬжали дальше. Семь дешй текла рЬка, а 
потомъ пропала, и старуха опять погналась за д-Ьвочками. Вотъ 
опять она уже почти нагнала ихъ; но старшая бросила за спину 
кремень. Точно изъ земли выросла, стала тутъ гора. ДЬвочки пу- 
стились бЬжать дальше, а старуха осталась за горой. Гора стояла 
семь дней, а затЬмъ пропала. Старуха тотчасъ же побЬжала дальше. 
Слышатъ Д'Ьвочки погоню за собой — испугались он'Ь; старшая взяла 
и бросила за плечо гребень. Тотчасъ выросъ дремуч1й лЪсъ. Ста- 
руха опять остановилась и стала ждать, пока лЬсъ не исчезнетъ. 

А дЬвочки все бЬжали да бЬжали. Три дня уже б'Ьжали он'Ь 
и пришли, наконецъ, къ мЬсту, гд^Ь недавно было жилье. Тутъ 



*) Бахилы, — обувь, сшитая пзъ мягкой кожи. Подошва у бахилъ мягкая и 
поэтому, чтобы удобн-Ье было ходить, въ нихъ подкладываютъ мелкую траву. 
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сид'Ьло семь воронь; он^Ь "Ьди остатки оленьяго мяса. Старшая 
д'Ьвочка спросила у одной вороны: „Родимая, покажи намъ дорогу 
къ людямъ". Ворона отвечала: „Идите все прямо; вы придете къ 
морскому берегу; тамъ вы увидите семь чаекъ. Спросите у нихъ 
дорогу — он* вамъ скажутъ, куда идти". Приб-Ьжали дЬвочки къ 
морскому берегу, сидятъ тутъ семь чаекъ — -Ьдять тюленье мясо. 
Старшая д'Ьвочка опять спросила у одной чайки: „Родимая, какъ 
намъ попасть къ людямъ?" — Идите все по морскому берегу, го- 
ворить чайка, скоро вы увидите островъ недалеко отъ берега. Тамъ 
жнветъ старуха, она васъ и перевезетъ черезъ проливъ. — ДЪвочки 
поблагодарили чайку и поб'Ьжали по берегу. 

Скоро он'Ь доб'Ьжали до м-Ьста, съ котораго былъ виденъ островъ. 
На остров'Ь стоялъ чумъ. ДЪвочки стали звать и просить пере- 
воза. Вотъ изъ чума вышла старуха и начинаетъ ихъ спрашивать: 
„А что, хороша ли я собой?" — Лицо твое, родимая, светло, какъ 
солнце, — ласково ответила старшая д'Ьвочка. „А руки мои и ноги 
каковы?" — Он'Ь у тебя круглыя, полныя и жпрныя, какъ мясо у 
моржа, родпмая. — Тутъ старуха крикнула что-то. Откуда ни возь- 
мись, появился бобръ. Онъ тотчасъ переплыV^ъ на берегъ къ Д'Ь- 
вочкамъ; он'Ь сЬлн на него, и онъ перевезъ ихъ на островъ. 

Д'Ьвочки едва усп'Ьли пере'Ьхать, какъ по берегу уже б'Ьжитъ 
старуха людо'Ьдка. Завид'Ьла она островъ и начала браниться и 
звать перевозчика. Вышла опять старуха съ острова. „Хороша ли 
я собой?" — спрашиваетъ. Отв'Ьчаетъ со злостью людо'Ьдка: „Уродъ 
ты — чего еще спрашиваешь?" — А р}тси и ноги у меня каковы? — 
„Да высохли всЬ — словно черенки ложекъ". Старуха что-то крик- 
нула, и тотчасъ же появилась б-Ьлуха и подплыла къ берегу. „Са- 
дись на нее — она тебя перевезетъ", говорить старуха съ острова. — 
Какъ же мн'Ь сЬсть на нее? в'Ьдь у нея спина острая. Ты мн* 
скажи, какъ Д'Ьвочки пере'Ьхали. — „Д'Ьвочки также переехали". 
Людо'Ьдка сЬла на б'Ьлуху, а та понесла ее въ открытое море и 
сбросила въ воду. Тутъ она и утонула. 

Д'Ьвочки стали жить на остров'Ь, у старухи. Жили онЬ долго 
и наконецъ соскучились. „Родимая, намъ хочется къ людямъ; 
скажи намъ, какъ пройти въ такое М'Ьсто, гд* живутъ люди", на- 
чала просить старшая д'Ьвочка. Старуха сказала: „Идите вотъ по 
той тропинк'Ь и придете къ морю. Тамъ въ залив'Ь стоить М'Ьдная 
лодка. Садитесь въ нее, а она ужъ сама по'Ьдетъ и привезеть васъ 
къ людямъ. Только смотрите: въ лодк'Ь лежать топоры и ножи — 
не трогайте ихъ. Если дотронетесь, они ранять васъ на смерть, да 
и лодка остановится. Смотри же ты, старшая сестра, за младшей: 
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сидите смирно въ лодк'Ь. А какъ прх'Ьдете на м'Ьсто, скажите, 
выходя на берегъ: плыви, лодка, туда, откуда прх'Ьхала — тогда 
она вернется снова ко мн'Ь". 

Д-Ьвочки поблагодарили старуху, простились съ ней и пошли 
по тропинк'Ь. Скоро он* спустились къ морю и нашли м'Ьдную 
лодку. На днЪ ея лежало много топоровъ и ножей, но ни веселъ, 
ни парусовъ на ней не было. Д-Ьвочки сЬли въ лодку, и она по- 
плыла сама. Долго она плыла по морю; наконецъ, до'Ьхала до 
устья небольшой р^Ьяки. Лодка повернула въ р^Ьку и поплыла по 
ней. По берегамъ р'Ьчки росли березы, сосны, черемухи. Въ одномъ 
мЪсгЬ на обоихъ берегахъ выросло по лнствеп1ШЦ'Ь. Ихъ в'Ьтви 
сплелись падъ водой. Младшей захот-блось ср'Ьзать в'Ьточку у 
лиственшщы. Она схватила со дна лодки ножикъ; по тотчасъ же 
ножикъ порашглъ ее, и она умерла — а лодка остановилась. 

Заплакала горько старшая дЪвочка, да слезами горю не посо- 
бить. Она вышла на берегъ, вынула изъ лодки сестру и сказала: 
„Плыви, лодка, туда, откуда прйхала". Лодка сейчасъ же повер- 
нулась и поплыла назадъ. Осталась д'Ьвочка одна въ л'Ьсу. Взяла 
она на руки сестру и пошла, куда глаза глядятъ. Пришла она 
наконецъ, въ березнякъ и говорить: „Тутъ я похороню ее; н'Ьтъ 
мочи нести МН'Ь ее дальше: руки у меня болятъ". Вдругъ видитъ 
она — подъ березой волчья яма. Она положила туда сестру, а сама 
пошла дальше искать людей. 

Она шла по л'Ьсу несколько м'Ьсяцевъ. Ужъ и зима началась. 
Стала д'Ьвочка зябнуть. Вотъ разъ вышла она къ р'Ьк*. Видитъ она, 
на р'Ьк'Ь стоятъ двое саней; въ одни впряженъ пестрый олень, въ 
друг1я — совершепно б'Ьлый. СЪла она на санки и стала ждать. 
„Наверное, думаетъ, придетъ сюда кто-нибудь за оленями: должно 
быть люди пошли за чЪмъ нибудь въ лЪсъ**. Сид'Ьла она тутъ ц'Ьлый 
день. Ужъ къ вечеру вышли изъ л'Ьса двое само'Ьдовъ. Увидали они 
девочку, спрашпваютъ ее: „Хочешь къ памъ въ становище? 
мы тебя отвеземъ". — Спасибо, говоритъ девочка, я хоть и п'Ьшкомъ 
за вами дойду. — Тогда старш1й, у котораго былъ совсЬмъ б'Ьлый 
олень, сказалъ младшему: „Возьми къ себ'Ь въ сани д'Ьвочку". 
Но тоть отв'Ьча.1ъ: „Не хочу я никого сажать въ свои сани; самъ 
возьми ее". СтаршШ посадилъ д'Ьвочку въ свои сашх, и они пое- 
хали въ становище. 

Тутъ жило много само'Ьдовъ, а главными надъ всЬми были двое 
стар'Ьйппшъ. Само'Ьды, которые привезли д^Ьво^псу, были сыновьями 
этихъ стар'Ьйшинъ. Д'Ьвочка стала жить въ становищ'Ь; а когда 
она подросла, на ней женился тотъ само'Ьдъ, у котораго былъ 
б'Ьлый олень. 
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Разъ собрались всЬмъ становищемъ перекочевать на другое 
мЪсто. Сложили чумы, навьючили оленей и по-Ьхали. Останови- 
лись на ночевку; ночью началась буря; собрались волки — ^и олени 
разбежались. Утромъ сыновья стар^йшинъ отправились разы- 
скивать оленей. Поехали они въ разныя стороны. У старшаго 
вдругъ испугался чего-то его б^лый олень. Онъ подумалъ: ,,Н'Ьтъ 
ли тутъ по близости волковъ?** И точно — тутъ вблизи оказалась 
волчья яма. Только слыпйггъ онъ: въ ям* воютъ волчата, и будто 
еще кто-то плачетъ, словно девушка. Подошелъ онъ къ ям^, на- 
гнулся и сказалъ: „Не плачь, ртецъ прпнесетътеб'Ь мяса".Потомъ 
онъ по'Ьхалъ къ своимъ.Тутъ онъ все разсказалъ жен'Ь. Жена и гово- 
рить: „Кабы это была моя сестра! В-Ьдь я ее тоже положила тогда 
въ волчью яму. ПоЪдемъ туда завтра". На сл'ЬдующШ день они 
всЬ вместе по'Ьхали туда. Посмотрели въ яму — ^волка тамъ н^тъ, 
а спдятъ волчата, и съ ними девушка. Они волчатъ убили, а де- 
вушку взяли съ собой. Только сначала она какъ будто ничего не 
понимала и все кричала. Развели въ чум-Ь огонь, посадили ее 
около огня. Она долго глядЪла въ огонь, а потомъ будто вдругъ 
проснулась и спросила: „Долго я спала, сестрща?" — Долго, се- 
стрица, долго. Мы съ тобой ехали въ медной лодке, и ты порат 
нила себя волшебнымъ ножемъ. Я тебя положила въ волчью яму, 
а вчера мой'мужъ услыхалъ, какъ ты плакала. Такъ то мы тебя 
п нашли. — 

Младшая сестра скоро вышла замужъ за сына второго старей- 
шины — за того, у котораго былъ пестрый олень. Жили обе сестры 
вместе въ одномъ становище, жили долго и хорошо. 

(Сав1геп: „УогЫипдеп"). 



сХ- 



ЛОПАРИ. 



Лопари жнвутъ въ Кольскомъ уйзд^ Архангельской губершп 
и въ сЬверной части Фш1лянд1и; встр-Ьчаются они также на сйвер* 
Швецш и Норвешг. ВсЬхъ лопарей насчитываютъ около 20000; изъ 
этого числа такъ пазываемыхъ русскихъ лопарей всего около 2000. 

Лопари принадлежать къ финскому племени. Они малы ростомъ; 
волосы у нихъ темно- или св1зТло-русые, скулы выдаюпцяся, губы 
Т0НК1Я и бл'Ьдныя, борода р^Ьдкая. Въ кругу своихъ лопари ве- 
селы, дов'Ьрчивы и общительны; но частые обманы поморовъ, веду- 
щихъ съ ними торговый Д'Ьла, къ сожал'Ьнш, далеко не честно, 
развили въ нихъ недов'Ьрчивость и скрытность по отношен1ю къ 
Ч5'жимъ. Лопарь отличается необыкновенной честностью; онъ всегда 
в^Ьренъ своему слову и чрезвычайно гостепршменъ. 

Занят1я русскихъ лопарей заключаются преимущественно въ рыб- 
ной локтЬ и въ охогЬ; шведск1е же лопари занимаются оленевод- 
ствомъ. Русск1й лопарь полукочевникъ. Ранней весной онъ пере- 
кочевываетъ всею семьею на берега какой-нибудь быстрой поро- 
жистой рЬчки или тихаго озера, гд'Ь водится много рыбы. Тутъ онъ 
распускаетъ своихъ оленей, которые въ л'Ьтше месяцы ему не 
нужны. Лчилищемъ ему служитъ в'Ьжа или кюитъ. Это родъ ша- 
лаша, сделанный изъ вколоченныхъ въ землю жердей и обложен- 
ный хворостомъ или дерномъ. Наверху оставлено отверстхе для 
дыма; огонь раскладывается прямо на земл-Ь. Иногда лопарь устраи- 
ваетъ себ'Ь походный шалашъ, обтянутый парусомъ — такой шалашъ 
называется кувакса. Лопарь ловить рыбу все л'Ьто. Глубокой осенью 
онъ разыскшваетъ при помощи собакъ своихъ оленей, которые за 

2 
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это время самп пскалп себ* птц>' на т}'ндрахъ и на горахъ, и 
перекочевываегь въ свой погостъ (селеше), гд* ждетъ его зимнее 
жплпш»- — т^ив (пыртъ). Это четыре>та1ЬЕЫй срубъ съ плоской 



крышей. Въ олеомъ углу тупы сд-Ьланъ камелекъ нзъ сложенныхъ 
камне!): по стЬнамъ лавкп. Зимой лопарн занимаются охотой. Какъ 
1ш;л"ры убптыхъ звЬрей. такъ п пойманн\то рыбу, сушеную п коп- 
ченл-ю. лопари хравягь въ амбарахъ. которые они ст1юютъ на вы- 
сокпхъ столбахъ. чтобы не могли въ шкъ забраться лисицы п 
ваткп. 

Костюмъ мужч1шъ состоитъ л'Ьтомъ пзъ холстинной или спт- 
цевоП рубашки, суконныхъ штановъ и ка111та11а: обувь иаъ сапо- 
говъ 1ИИ кожаныхъ и.-у/«^'.*,-о«7, въ вил* тухлей, съ мстрымъ за- 
гнутымъ кверху носкомъ (у и*>ропьковъ пол1.11пва мягкая и въ 
иихъ часто подкладыьаютъ мел1;™ Т1)аву — ситипкЫ: па гол^'вЪ но- 
сятъ остроконечный катпакъ. -ЧпМ'>й ев^рхъ рубахи илд'Ьвамтъ вява- 
плю ше11стяную рубашку л...х<.>дя1Ц\»> т-хшк-» до пояса— '-;*/.|Щ','/«а> 
ВмЪсТ" шубы Н'лятъ так1) наицв. нсг-^й".. — г.1Л<'л;лу н-п. оленьяго 
м'Ьха, ш*'1к.'тью наружу съ •.тв*'[1СТ1нмъ лля гчлпв». Зими!о штаны 
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и зимше высок1в сапоги или яры шыотъ изъ оленьяго »гЬха 
шерстью кверху. Зимшя шапки у ннхъ подбиты 1гЬ10мъ и укра- 
шены лоскутами цв-Ьтного сукна. 



Лоа&рв въ авинев одежд*. 

Лопаркп носятъ холщевыя рубашки н сарафаны; на погахъ — 
суконные чулки, которые он4 подвязываютъ у щ1Ш0лкн. Головной 
уборъ замужней женщины делается изъ краснаго' кумача илл сукна 
и называется шемширь. Д'Ьвушки над'Ьваютъ „перевязки" — невысо- 
ки уборъ, открытый наверху и вышитый бисеромъ; поверхъ убора 
покрываются платкомъ. Зимою лопаркп над'Ьваютъ суконныя юпы 
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(юбки) и овчинныя щ'бы. На ногахъ носятъ яры. Вс^ женщины 
носятъ на ремн* ножикъ и игольншсъ со всЬми принадлежностями 
для шитья. 

Лопари давно уже приняV^ш хриспанство. Когда-то, во времена 
язычества, они верили въ верховное божество, управляющее векыъ 



Лопарки. 

шромъ, которое жило на неб-Ь п которому подвластны были друг1е 
боги. Богъ грома — ЛИеке, вооруженны!! лукомъ — радугой, гонялся 
за нечистой силой, прятавшейся отъ него въ озерахъ, р'Ькахъ п 
горахъ. Въ появлешп на св'Ьтъ новаго челов'Ька принимали з'ча- 
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ст1е могущественные боги Мадерачъу Мадеракка и ихъ дочери Са- 
ракпа и Уксъ-акка. Каждый день Пенве — солнце, по ихъ в'Ьрова- 
шямъ, объ'Ьзжалъ свои небесные влад'Ьтя на медв'Ьд'Ь и олен'Ь; 
у него были мать, сестра, жена и дочь. Существовали также, по 
ихъ мн^шю, подземныя божества и ц'Ьлый рядъ второстепенныхъ 
божествъ, изъ которыхъ одни отличались необычайною силою и 
жестокос>тью и вредили людямъ, друг1е благод'Ьтельствовали имъ. 
Въ В'Ьрованьяхъ и суев'Ьрхяхъ совремепныхъ лопарей еще оста- 
лись сл'Ьды полузабытаго язычества. До сихъ поръ они в'Ьрятъ 
въ духовъ, населяющихъ горы, р'Ьки, озера. Были у лопарей и 
священные камни — такъ называемые сеиды, которымъ они покло- 
нялись и приносили жертвы: мазали ихъ рыбьимъ жиромъ, р'Ьзали 
передъ ними оленей и которые, будто бы, помогали имъ на охогЬ 
и рыбной ловлЪ. 

Особеннымъ поклонешемъ пользовались дуxи-покровитеV^и оле- 
ней, пасущихся па вол'Ь, а также домашн1е духи, обитающ1е въ одномъ 
жилищЪ съ челов-Ькомъ. Этимъ божествамъ до сихъ поръ прино- 
сятся жертвы. В'Ьра въ колдуновь пшмановъ, такъ называемыхъ 
пойдовъ, также сохранилась. Нойды предн1ьщаютъ будущее, указы- 
ваютъ, въ случае забол'Ьвашя лопаря, прпчппу его болезни и 
способъ ея лЪчешя. Для свопхъ гадашй опп употребляютъ бубенъ, 
увешанный разными побрякушками и расписаппый разными зна- 
ками и фигурами. Нойдъ ударяетъ по бубну, пляшетъ и поетъ, пока 
не падаетъ В7> изнеможешп и безъ памяти на землю: присутствую- 
Щ1е В'Ьрятъ, что въ это время душа нойда покпдаетъ его т'Ьло и 
странствуетъ повсюду. Придя въ себя, нойдъ возв'Ьщаетъ, что его 
душа видЪла во время этпхъ таинствешшхъ страпств1й. 



Х- 



Какъ дочь старухи сделалась женой солнца. 

Лопарская сказка. 

Жилъ старикъ со старухой; у нихъ была дочь. Разъ старикъ 
пошелъ въ л'Ьсъ драть бересту. Вдругъ изъ подъ березы вы- 
скочила лягушка и говорить: „Старикъ, возьми] меня замужъ**. 
Старикъ отв'Ьчалъ: „Куда мн^ съ тобой — у меня есть жена". Ля- 
гушка разсердилась и говорить: „У меня есть ножницы: если я 
ими }Т{олю тебя разъ — у тебя будутъ дв'Ь раны; если }тсолю во 
второй — будутъ четыре; если уколю въ третхй — будутъ шесть ранъ, 
и ты изойдешь кровью". Старикъ нсщтался и сказалъ: „Хорошо, 
будь моей женой". Лягушка вел'Ьла ему построить себ* В'Ьжу и 
каждый день носить ей пищу. 

У лягушки были два сына и одна дочь. Одного сына звали 
Тесаный Пень, другого — Олешй Хомутъ, а дочь называлась Остро- 
глазка. Когда ош1 подросли, они все стали больше и больше 
просить 'Ьды, такъ что старику не подъ силу было имъ доста- 
вать пропиташе. Тогда лягушка сказала ему: „Если ты не бу- 
дешь насъ кормить, мы съ'Ьдимъ сперва тебя, потомъ твою ста- 
руху, потомъ твою дочь". Они такъ и сд'Ьлалп: съ'Ьли старшса, по- 
томъ взяли и старуху. А старуха раньше и говоршъ дочери: „Когда 
они съ'Ьдятъ меня, ты собери всЬ мои косточки въ мЪшокъ и со- 
считай ихъ. ВсЬхъ соберешь девяносто девять, а нужно, чтобы ихъ 
было сто. Ты ударь по спип^Ь Остроглазку — у нея изо-рта и вы- 
падетъ кость; возьми скорей эту косточку, кггаь въ мЪшокъ и б'Ьги. 
Какъ добЪжпшь ты до луга, гд'Ь течетъ р'Ьчка, полояси кости на 
землю, ударь ихъ три раза березовымъ сучкомъ — и сдЬлается 
тупа. Въ ней ты и ясиви. А вотъ тебЪ еще сонная спичка". Дочь 
такъ и сд'Ьла.'да. Когда лягушка съ детьми съЪли старуху, она 
подобрала девяносто девять косточекъ, потомъ ударила Остроглазку 
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по сгага* — у той и выпала изо рта последняя кость. Остро- 
глазка разсердилась и крикнула: „Постой, придетъ время и до 
тебя — тогда полакомлюсь". А д'Ьвушка уже пустилась б'Ьжать. 
ДобЪжала она до луга, гдЪ текла р'Ьчка, положила м'Ьшокъ съ 
костями на землю, ударила по шшъ трхг раза березовымъ сучкомъ — 
глянь, точно изъ земли выросла тз'па. Стала Д'Ьвушка тутъ жить- 
пож1геать. 

Вотъ лягушка хватилась д'Ьвушки и послала старшаго сына 
отыскать ее и узнать, какъ она живетъ. Тесаный Пень пошелъ и 
скоро нашелъ д'Ьвушку. Онъ попросился къ ней въ тупу отдох- 
нуть съ дороги. Она пустила его къ себ'Ь, накормила и уложила 
спать. Когда же онъ заснулъ, она тронула его сонной спичкой — 
онъ сразу осл'Ьпъ и ог;юхъ. А сама она въ это время играла съ 
солнцемъ и вышивала поясъ золотомъ и серебромъ. На другое 
утро она отослала сына лягушки домой. Онъ пришелъ и шгчего 
не могъ сказать, какъ живетъ Д'Ьвушка. Лягушка разсердилась и 
говоритъ: „Далп теб'Ь имя Пень — и справедливо". Послала она 
второго сына. Д'Ьвушка и его угостила, уложила спать и тронула 
сонной спичкой. И опъ, вернувшись домой, ничего пе могъ раз- 
сказать. Мать и ему сказала: „Хомутъ ты — хом^тгомъ и останешься". 
На третШ день лягушка послала свою дочь Остроглазку. Д'Ьвушка 
уколола ой глаза и уши сохшой спичкой — а сама сЬла 1П^рать съ 
солнцемъ и вышивать свой поясъ серебромъ и золотомъ. Но у 
Остроглазки были еще друг1е глаза па затылк'Ь: 1ши она и увидала, 
что Д'Ьвушка д'Ьлаетъ. Она вернулась домой и разсказала все ма- 
тери. Тогда он'Ь об'Ь р-Ьшили погубить Д'Ьвушку. А та на всякШ 
случай взлла свой поясъ, подвязала имъ себя подъ платьемъ и 
запрятала въ него сонную спичку; а въ косу положила ножичекъ. 
Утромъ лягушка вломилась къ ней въ тупу, вм'Ьст'Ь съ Остроглаз- 
кой. Он'Ь схватили ее, зашили въ нерпичью шкуру и бросили въ 
море. Вернулись къ туп'Ь — смотрятъ, а ея и не стало. Остроглазка 
и говоритъ: „ДЪекиной-то избы и'Ьту; гд'Ь же теперь искать по- 
ясъ-то". Лягушка сказала: „Ну, теперь поздно — не воротшпь Д'Ьвку; 
ужъ ее теперь далеко унесло". Н пошли он'Ь ходить по л'Ьсамъ 
и болотамъ — и по сю пору, в'Ьрно,' ходятъ. 

Д'Ьвушку же пр1гаесло волнами къ берегу. Она распорола но- . 
жичкомъ кожу, вышла на берегъ и пошла, куда глаза глядятъ. 
Ей очень хот'Ьлось 'Ьсть — она и 'Ьла по дорог'Ь ягоды. Вотъ, нако- 
нецъ, она пришла къ какой-то туп'Ь. Зашла въ нее — везд'Ь пусто, 
только крови на полу налито, словно озеро. Она начала вычерпы- 
вать кровь; два раза вычерпывала, но кровь опять выступала. На- 
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конецъ, поел* третьяго раза крови не стало видно совсЬмъ. Тогда 
она вымыла избу. Потомъ она начала искать, иЬтъ ли чего въ туп* 
по'Ьсть; увидала за печкой лепешки*), взяла одну, отломила кусокъ 
и по'Ьла. Но ей было страшно, потому что въ туп* везд* была 
кровь: она взяла обернулась веретеномъ и спряталась за печкой. 
А въ этой туп* жили сполохи **). Они приходили сюда ночью и 
бились другъ съ другомъ; тогда на нобЪ дЪлалось свЪтло, точно огни 
гор'Ьлн, и люди говорили: „Сполохи опять рЪжутся**. Вечеромъ вер- 
нулись домой сполохи; они сейчасъ же сказали: „Зд'Ьсь былъ чело- 
в'Ькъ-женш,пна, но ея не видно". Начали они всЬ "Ьсть; взяли по ле- 
пешк'Ь — а у одного лепешка начата. Звали его Найнасъ. Сполохи ска- 
зали ему: „Найнасъ, этотъ человЪкъ тебЪ родня". Найнасъ крпк- 
нулъ: „Покажись, кто здЬсь есть! Если ты старикъ — ты будешь мнЬ 
отцомъ; если старуха — будешь мн* матерью; молодой — братомъ; жен- 
щина — сестрой, а д'Ьвица — женой". Какъ только онъ сказалъ это, 
веретено выпрыгнуло изъ-за печки и обратилось въ д'Ьвушку. Най- 
насъ обнялъ ее, поцЪловалъ и сказалъ: „Ты будешь мн-Ь женой. Но 
жить теб-Ь здЬсь нельзя: т\"гъ сполохи режутся. Пойдемъ, я про- 
вожу тебя къ моей матери". Онъ прпвелъ ее къ дорог-Ь, далъ клу- 
бокъ нитокъ и сказалъ: „Брось его на дорогу: куда онъ покатится 
туда и иди. Смотри на клубокъ, а больше шгкуда не гляди: иначе 
сполохп упесутъ тебя на небо. Какъ придешь къ р'Ьк'Ь — зови пе- 
ревозчика. Тебя перевезетъ моя мать: она живетъ на томъ берегу. 
Какъ придешь, сдЪлай в'Ьжу — мы въ ней будемъ жить съ тобой". 
Она бросила клубокъ на дорогу и пошла за нимъ. Шла она долго 
дпемъ и ночью. Ночью ее напугали сполохи, такъ что она чуть 
осталась жива: она слышала, какъ они п'Ьли: „Идетъ жена Най- 



*) Лопари р-Ьдко -Ьдять хл'Ьбъ. потому что печь хл-Ьбы на ихъ очагахъ 
нельзя. Вм'Ьсто пего они употребляютъ въ пищу хлъбныя лепешки; ихъ пекутъ. 
намазавъ тонк1й слой гЬста на каменную плитку, которую ставятъ близко къ 
огню. 

**) Сполохи— сЬверпое С1яше. По вТ>ровап1ю лопарей, по крайней м-Ьр-Ь, въ 
н'Ёкоторыхъ м'Ьстпостяхъ, это — души убитыхъ людей. Они живутъ въ изб1^, въ 
которой иногда происходигь р'Ьзня ихъ другъ съ д])угомъ. Тогда па иеб1> появ- 
ляются огненные красные столбы. По мн-Ьнью другихъ лопарей, сполохи — души 
умершихъ, идущихъ на небо. Бывали случаи, когда лопарки утверждали, что 
въ лучахъ сЬвернаго с1ян1я они ясно видвли умершаго отца, мужа и:ш брата. 
При сЬверномъ с1ян1и лопари боятся -кэдить съ колокольчикомъ, такъ какъ су- 
ществуетъ пов-Ёрье, что во вре.мя бряцанхя колокольчиковъ сполохи могутъ спу- 
скаться съ неба и поднять съ собой проЪзжающаго лопаря. Вообще же, какъ 
у большинства некультурныхъ народовъ, сЬверное с1ян1е считается и у ло- 
парей предв"Ьстникомъ несчаст1я. 
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наса; но скоро ее возьметъ солнце". Она не оглядывалась, а шла 
все дальше и тядЪла только на клубокъ. Наконецъ, она пришла 
къ р'Ьк'Ь и стала кликать перевозчика. Ее перевезла мать Найнаса. 
Д'Ьвушка тотчасъ начала строить В'Ьжу, а вечеромъ прхппелъ 
къ ней Найнасъ. Онъ сказалъ ей: „Какъ только будетъ све- 
тать — я уйду: если солнце }^идитъ меня, оно меня сожжетъ". А 
девушка пов'Ьсила надъ постелью свой серебряный поясъ. Какъ 
ни проснется Найнасъ, она все говоритъ ему: „Спи, еш,е ночь; 
посмотри, какъ на иеб'Ь блестятъ зв'Ьзды". Такъ она обманывала его 
три раза. Наконецъ, мать Найнаса закричала: „Нев'Ьстка, возьми 
оленьи шкуры: он'Ь присохнутъ отъ солнца". Услыхавъ это, де- 
вушка исп>талась и выглянула изъ двери, не покрывъ голову 
платкомъ. Солнце увидало ее и схватило ее за волосы. Она закри- 
чала: „Найнасъ, дай мн'Ь воды: меня жжетъ солнце"! Найнасъ вы- 
бЪжалъ, но тотчасъ солнце сожгло его, и онъ умеръ. Тогда Д'Ь- 
вушка взмолилась: „Солнце, ороси меня водой!" Солнце сжа- 
ли.'юсь, ороси.ю ее водой, но не отпустило. Ему она очень полю- 
билась. Оно взяло ее къ собЪ, и сд'Ьлалась Д'Ьвушка женой солнца. 

Вскор1э у Ш1хъ родилась дочь. Пока она была маленькая, ее учили 
всему, а когда она подрос, га, солнце рЪшило опустить ее на землю, 
чтобы она нашла себ4 сужснаго. Солнце и жена его сказали 
ей: „Иди замужъ за п<зрваго, кого встрЬтишь; живите въ любви, 
и у васъ всего будетъ довольно". Да^пх ей еще шелку и сказали: 
„Приготовь три платка, продай ихъ — и депегъ у васъ будетъ до- 
вольно". Солнце вмигъ опустило свою дочь .па зем.гю. Она пошла 
по зел1Л'Ь и скоро вст])'Ьтила пастуха. Она вгАшла за пего замужъ, 
какъ ей было вел'Ьно. Н платки она сд-Ьлала, продала ихъ и ста:ш 
они жить богато. 

Люди начюи имъ завидовать и говорить, что они я^ивутъ чу- 
^ жимъ добромъ. Пастухъ и сказалъ имъ: „У меня все добро отъ 
солнца; если я захочу, я могу даже и подняться къ нему". Народъ 
еще больше разсердился; говорятъ ему: „Если такъ, то подштмись 
завтра къ солнцу; а если ты не подымешься, мы убьемъ тебя". 
Пришелъ пастухъ домой и разсказалъ все жеи'Ь. Она опечалилась, 
но сказала: „Дождемся утра". Утромъ они пошли на встр'Ьчу солнцу 
и увидали, что оно 'Ьдетъ на олен'Ь. Они остановили его и разска- 
зали свое горе. Солнце сказа,т1о паст^^ху: „Садись сомной— по'Ьдемъ". 
Жена пастуха пошла обратно. СосЬди спросили ее: „Гд'Ь мужъ?" 
Она отв-Ьча^та: „Онъ поднялся къ солнцу". 

Солнце привезло пастуха домой. Теща приняла его ласково и 
угостила. Солнце сказало зятю: „Теперь спи, а утромъ по'Ьзжай 
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вокругъ земли вместо меня. Утромъ ты по'Ьдешь на медкЬд^Ь; въ 
полдень пересядь на оленя, а вечеромъ на важенку *)**. Пастухъ 
такъ и сд^лалъ. Когда онъ 'Ьхалъ на оленЬ, ему захотелось 'Ьхать 
скорее, и онъ началъ гнать его. Олень скоро упалъ мертвымъ. Па- 
стухъ пересЬлъ на важенку и вернулся на ней къ солнцу. На 
слЪдующШ день солнце поехало вокругъ земли и уЬидало, что на 
дорогЬ лежитъ мертвый олень. Вернулось солнце — разспросило 
объ этомъ пастуха. Онъ разсказалъ, какъ все было. Тогда солнце 
сказало, чтобы онъ въ другой разъ не мучилъ жпвотныхъ. 

На третхй день солнце и его жена простились съ пастухомъ, 
дали ему много добра и сщхтили его на землю. Онъ вернулся 
домой и зажилъ съ женой еще лучше, еще богаче прежняго. 

(Н. Хдрувжкь: ^Русскге аопари''). 



X 



*) Важенка— самка оленя. 



ФИНЛЯНДЦЫ. 



Финляндцы или финны населяютъ Великокняжество Ф1шлянд- 
ское; они живутъ также и въ губершяхъ Петербургской и Оло- 
нецкой. ВсЬхъ ихъ — болЪе 1.000.000 душъ. Они разд'Ьляются на 
дв'Ь больш1я группы: тавасты или собственно финляндцы и тсорелы. 
Корелы, которые жпнутъ на сЬверо-восток'Ь Фиплянд1и и въ Петер- 
бургской и Оленецкой губершяхъ, въ ближайигемъ сос'Ьдств'Ь съ 
русскими, постепенно русЬютъ. Собственно же финляндцы, которые 
были присоединены къ Россш только В7:> начатЬ XIX стол'Ьт1я, 
находятся и до сихъ поръ подъ спльныт^гъ вл1ятемъ шведовъ, 
владычеству которыхъ они подпали еще въ ХП1 в'Ьк'Ь. Настоящ1е 
финны не высоки ростомъ, коренасты и широкоплечи. Лица у нихъ 
широк1я, некрасивыя, волосы очень св'Ьтлые; глаза сЬрые; бороды 
они не носятъ. Корелы болЬе красивы, ч'Ьмъ тавасты. Финляндцы — 
народъ угрюмый и несообщительный на первый взглядъ: они не- 
дов^рчивы къ чужимъ, подозрительны и скрытны; задумчивы и 
молчаливы. Лучшими ^хертами^ихъ характера служатъ трудолюб1е, 
неутомимая энерпя и настойчивость въ труд'Ь. Только благодаря 
этимъ качествамъ фгшны с^'М'Ьли остаться поб'Ьдителями въ суро- 
вой борьбЪ съ угрюмой и бедной пр1фодой своей страны. Почва 
Финлянд1и — каменистая, болотная и неплодородная; климатъ сырой; 
31ШЫ холодныя, л'Ьто жаркое, но короткое. Несмотря на эти не- 
выгодный для землед'Ьлхя услов1Я, финны упорнымъ трудомъ сд'Ь- 
лг1ли свою землю годной для хл-Ьбопашества; чтобы сделать почву 
производительной, они осушаютъ болота, сжщ^аютъ л'Ьса и т. п. 
Кром'Ь землед'Ьлхя они занимаются также рыбной ловлей, ското- 
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водствомъ и молочжымъ хозяйствомъ, рубкой и сплавомъ ггЬса, 
добывап1емъ смолы и дегтя. 

Фипны живутъ въ деревняхъ. Деревни эти обыкновенно очень 
неболышя— иногда всего въ 2 — 3 двора, которые разбросаны далеко 



Селеше въ Фиплнвя!п. 

другъ огь друга. Избы — бревснчатыя; крыш» нхъ покрыты тссомъ 
или корой, а у баи'Ье богатыхъ дранками. Мпопя избы топятся еще 
по черному; окна часто обращены не па улицу, по во дворъ. Къ изб-Ь 
гЬсно примш;аютъ хозяйственшля постройки: амбаръ, хл-Ьвъ, сарай, 
конюшня, баня. Амбары иногда выводягь въ два яруса; внизу 
хранятъ припасы и хозяйствепныя орудия; наверху же устр!11шаютъ 
горницы, тенныя, безъ оконъ, гд-Ь сохраняютъ платье п сняп.. 
Ба1П[ крохотныя н курныя; он1Ь представляютъ изъ себя низк1й 
брсвеичаты(1 срубъ съ плоской крышей; въ одномъ углу изъ камня 
сложепа каменка. Въ пЬ1;оторыхъ мЬстностяхъ строятъ на двор'Ь 
отд^льпый шалашъ изъ е.'ювыхъ пли сосновыхъ кольевъ, воткпу- 
тыхъ В1> землю п скрЬплсшгыхъ другъ съ другомъ наверху. Такой 
шалашъ иазьиается 1;ота и слуя;1ггъ кухней. Огонь въ иемъ 
раскладывается па очагЬ, сложенномъ изъ плоскаго камня. 

На одежде финиовъ ска^гиюсь вл1яше сосЬдппхъ народовт,. 
Корелы переняли одежл^■ русскихъ: въ костюм* тавастовъ видно 
подраи:ан1е шведамъ. ф|галяпдцы носятъ куртки п ка((1Таны св-Ьтлп- 
сЬраго цв1-.та, темносшпе штаны, жилеты, обыкновенно краснаго 
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цв-Ьта, украшенные м'Ьднымн пуговицами; на голов'Ь — фуражки 
или круглыя широкополый шляпы; на ногахъ сапоги или башмаки 
съ пряжками. Женщины нередко м'Ьняютъ свой пащональный 
костюмъ на такъ называемое немецкое платье. Собственный фин- 
ляндск1й костюмъ состоитъ изъ бЪлой, расшитой краснымъ, ру- 
башки, темной или полосатой суконной юбки и б'Ьлой суконной 
короткой кофты. На ногахъ носятъ чулки и кожаные башмаки. 
Украшеваемъ служатъ бусы изъ раковинъ и металлпческхя бляхи. 
Образован1е широко распространено среди ф1ШНовъ, какъ въ 
городскомъ, такъ и въ сельскс^мъ населепш. Финны обязаны этимъ 
шведскому правительству, которое издавна перенесло въ завоеван- 
ную имъ страну свой языкъ, .а также и христ1анскую в'Ьру. Въ 
настоящее время финны испов'Ьдуютъ лютеранство. Они не чужды, 
впрочемъ, многи>1ъ суев'Ьр1ямъ. ФинскШ языкъ до сихъ поръ со- 
хранился въ первобытной чистогЬ. У финновъ прекрасшля народ- 
ный п^сни, въ которыхъ рисуется вд^^мчивый, спокойный харак- 
теръ финна, его любовь къ дикимъ красотамъ унылой природы 
Финлянд1и, привязашюсть къ домашнпмъ и къ тихимъ радостямъ 
семейной жизни, его уважен1е къ хорош1Шъ, честнымъ, правди- 
вымъ д'Ьламъ и стремлен1ямъ. Пзъ собран1й народныхъ предашй 
составился чудный финскШ эпосъ — Калевсиш, героями котораго 
являются миеическ1я лгща: Вейнемейненъ— в-ЬщШ п'Ьвецъ, чудес- 
ный кузнецъ Ильмариненъ, молодой и отважный Юкагайненъ, 
старуха Лоухи съ тремя красавицами дочерьми и др. 



-Ж- 



Сестрица и девять братьевъ. 

Финская сказка. 

■ 

Было у отца съ матерью девять сыновей и ни одной д'Ьвочки. 
Мальчикамъ очень хотелось хш'Ьть сестрицу, да Богъ все не да- 
валъ имъ. Когда братья подросли,' они ушли изъ дому далеко въ 
л-Ьсъ и стали тамъ жить. Уходя, они сказали родптелямъ: „Мы 
будемъ приходить наведываться къ вамъ. Если у насъ будетъ 
сестрица, вставьте въ дверь веретено; если же опять родится маль- 
Ч11къ, вбейте топоръ. Будетъ сестрща — мы всЬ зайдемъ на ра- 
достяхъ къ вамъ, а если родится мальчикъ, такъ мы и знать его 
не хотимъ". 

Скоро у матери родилась д'Ьвочка. Она тотчасъ взяла и вы- 
ставила за дверь веретено. Между т'Ьмъ братья решили прове- 
дать родителей и послали младшаго брата домой. Узнала про это 
ведьма и ночью, тихонько, подменила веретено на топоръ. Когда 
млади11й мальчикъ увидалъ въ дверяхъ топоръ, онъ разсердился 
и тотчасъ же вернулся назадъ къ братьямъ — даже не зашелъ къ 
отцу съ матерью. Съ тЪхъ поръ о мальчикахъ не было ни слуху, 
ни духу — знали только, что они живутъ где то далеко въ лЪсу. 

А девочка росла у отца съ матерью — и выросла она красивая, 
пршюжая и ласковая. Разъ мать ей разсказата, что у нея есть 
девять братьевъ и что злая ведьма обманула пхъ. Съ техъ поръ 
девочка безутешно плакала и все скучала по брать>гмъ. Мать и 
ласкала, и уговаривала ее, но девочка не переставала горевать. 
Тогда мать взяла, собр^ша въ посудинку ея слезы, замесила на 
Ш1хъ муку и испекла круглый хлебъ. Потомъ она сказала: „Не 
плачь, дочка. Вотъ если-бы нашелся тебе верный товар1Ш1;ъ, ты 
бы сейчасъ могла пойти отыскивать братьевъ". 

У девочки была собашча. Ее звали Пятнышко. Она очень лю- 
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била девочку и всегда юднла за ней. Д'Ьвочка и говорить ма- 
тери: „Благослови меня, матушка, въ п^ть-дорогу. Пятнышко бу- 
дегь мн* товарищемъ". Мать подумала немного и наконецъ отпу- 
стила дочь съ собачкой. Она дала Д'Ьвочк'Ь кр^тленькхй ^л'Ьбецъ, 



Крестьяыииъ и кристьвка изъ Фив^наА^в. 

испеченный 1гзъ муки и слезъ, и сказала: „Пусть хл^бецъ катится 
передъ тобой: онъ будетъ теб-Ь показывать дорогу". Хл-Ьбецъ по- 
катился въ лЪсъ, а Д'Ьвочка вм'ЬстЪ съ собачкой пошла за нимъ 
и все приговаривала: „Катись, катись, хл'Ьйушекъ, приведи меня 
къ монмъ девяти братцамъ!" 

Отошла д'Ьвочка не далеко отъ дому, а вЪдьма ужъ вышла 
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ей па встр'Ьчу и пошла рядомъ съ ней. День стоялъ жаркШ, и 
идти было тяжело. В'Ьдьма и говорить: „Пойдемъ вонь туда, къ 
тому озеру — ^выкупаемся". Д-Ьвочка рада была выкупаться, но Пят- 
нышко ей сказала тихонько: „Не купайся съ в'Ьдьмой— она обма- 
нываетъ тебя". ДЪвочка послушалась собачки и не пошла къ озеру! 
А В'Ьдьма разсердилась и толкнула ногой Пятнышко, датакъ сильно, 
что у нея сломалась нога. Д'Ьвочк'Ь жаль было собачки, но она 
боялась в-Ьдьмы и ничего не сказала. 

Пошли он^Ь дальше — вдругъ опять на дорог'Ь озеро. ВЪдьма 
опять говорить: „Выкупаемся, д'Ьвочка, остудимъ горячее гЬло — 
потомъ легче будетъ идти". А д'Ьвочка действительно едва идетъ — 



до того паритъ въ воздух*. ХотЬла она остановиться около озера, 
да Пятныппсо шепнула ей: „Не купайся съ в'Ьдьмой — у нея не 
доброе на ум'Ь". В'Ьдьма услыхала и опять толкнз'ла ногой со- 
бачку — вторую ногу ей сломала. Опечалилась д'Ьвочка, а сказать 
что - пибудь в'Ьдьм'Ь боится. И пошла она дальше за хл'Ьбцемъ, 
только все приговариваетъ: „Катись, катись, хл'Ьбушекъ; приведи 
меня скорЪе къ моимъ девяти братцамъ!" В'Ьдьма все не отстаетъ 
отъ нея, идетъ рядомъ съ ней. А Пятнышко съ трудомъ плетется 
сзади, хромая на дв'Ь ноги. 

Прошли он'Ь немного, и В'Ьдьма начала опять звать д'Ьвочку ку- 
паться. Но Д'Ьвочка помюша, что говорила ей собачка, и отказалась. 
Тогда В'Ьдьма со злости сломала третью ногу у Пятнышка. Но и на 
одной ног'Ь собачка ухитрилась не отставать отъ девочки. Тогда 
В'Ьдьма схватила дубинку и ударила по голов'Ь. Пятнышко — собачка 
тутъ же покатилась на земь и испустила духъ. Д'Ьвочка опять по- 
боялась сказать что-нибудь В'Ьдьм'Ь и пошла дальше за хл'Ьбцемъ. 

Дошли ОН'Ь опять до озера *) — В'Ьдьма и говорить: „ Дайай ку- 
паться; в'Ьдь силь н'Ьть, какъ жарко!" Солнце такъ сильно при- 
пекало, да и В'Ьдьма притворилась такой ласковой, что д'Ьвочка 
не выдержала и начала. разд'Ьваться. Когда онЪ взошли въ воду, 
В'Ьдьма сказала ей: „Давай брызгать водой др}тъ на друга!" Д'Ь- 
во^пса сначала не хот'Ьла, но В'Ьдьма такъ пристала къ ней, что она 
наконецъ, чтобы отд'Ьлаться, брызнула на нее водой. Тогда В'Ьдьма 
брызнула и ей въ глаза и сказала: „Мое лицо — теб'Ь; твое лицо — 
мн'Ь!" Н тотчась же Д'Ьвочка стала безобразной, какъ вЬдьма, а 
В'Ьдьма сд'Ьлалась красивой и пригожей, какъ Д'Ьвочка. Потомъ 



*) Одна изъ особенностей и красотх финляндскаго ландшафта — это мно- 
жество озеръ, разброс анныхъ среди л1>совъ. Разм'Ьры пхъ самые разнообразные; 
некоторые пзъ пихъ въ н-Ьсколько десятковъ версп> въ ширину и длину. Са- 
мыя больш1я пзъ финляндскихъ озеръ, какъ изв-Ьстпо озера Сайма н Куоно. 
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в'Ьдьма отняла у д'Ьвочки разумъ и языкъ, вывела ее изъ воды, 
од^ла и велЪла идти за собой. Она запомнила слова, которыя го- 
ворила девочка хл'Ьбцу; она положила его на землю и сказала: 
„Катись, катись, хл'Ьбушекъ; приведи меня къ моимъ девяти брат- 
цамъ!" Хл'Ьбецъ покатился, и онЪ пошли за нимъ. Наконецъ, 
хл'Ьбецъ остановился передъ избушкой братьевъ. В'Ьдьма положила 
его себ'Ь за пазуху и взошла въ избу съ дЪвочкой. Он'Ь сЬли на 
лавку и некоторое время сид'Ьлн молча. Наконецъ, братья спро- 
сили: „Откуда вы?" Д'Ьвочк'Ь хотелось вскочить и все разсказать 
имъ; но она, б'Ьдная, была безъ разума и безъ языка. ВЪдьма же 
отвечала: „Здравствуйте, братцы доропе! Я ваша сестрица, десятое 
дитё у матери, которую вы еш,е не знаете". Братья удивились и 
сказали: „Если у матери родилась дочь, почему же въ дверь вбили 
топоръ, а не выставили веретено?" В'Ьдьма затараторила: „А его 
подмЪнилъ кто-то. Богъ в'Ьсть, какой недобрый челов'Ькъ это сд'Ь- 
лалъ. А я, когда выросла и узнала, что у меня девять братцевъ, 
покоя не дала матери, пока она меня не отпустила къ вамъ. Я 
такъ плакала, что на моихъ слезахъ мать зам'Ьсила хлЪбъ. Она 
мн'Ь дала его, чтобы онъ мн'Ь путь-дорогу указывалъ. Вотъ онъ, 
возьмите, доропе братцы!" 

Такъ врала в'Ьдьма, а братья пов-Ьрилп, что она ихъ сестра и 
начали на радостяхъ обнимать и ц'Ьловать ее. Потомъ они спро- 
сили ее: ■ „Къ чему ты прхгеела съ собой такую гадкую дЪвчонку?" — 
„Чтоже, говоритъ ведьма, у васъ такое большое хозяйство — она 
можетъ пригодиться на что-нибудь — хоть зам'Ьсто пастуха будетъ". — 
Братья и не стали больше разспрашивать про д'Ьвочку. 

Зажила теперь в'Ьдьма въ пзб'Ь у братьевъ полной хозяйкой. 
ВсЬ девять братьевъ не наглядятся на нее; чего она ни пожелаетъ, 
все ей достащ'тъ; берегутъ и ласкаютъ ее. А д'Ьвочку съ утра 
отправляли въ л'Ьсъ пасти стадо. Каждое утро в'Ьдьма провожала 
ее немного и возвращала ей языкъ и разумъ, чтобы она могла 
хорошо пасти скотину, а каждый вечеръ опа выходила ей на встречу 
и снова отшшала у нея и разумъ, и языкъ. Братья не взлюбили 
некрасивую, н'Ьмую и глупенькую д'Ьвочку и хот'Ьли прогнать ее 
со двора; но в'Ьдьма не отпускала ее; ей прхятно было мучить 
Д'Ьвочку. Она задавала ей всевозможныя работы и, когда пекла 
ей хлЪбъ на дорогу, вкладывала въ средину камень и только чу- 
точку сверху обмазывала его гЬстомъ. Дома д'Ьвочка ничего не 
говорила, Ш1чего не понимала; зато, когда придетъ она на выгонъ, 
она начнетъ тотчасъ п'Ьть про свое горе: 

СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. 3 



— 84 — 

Скройся, солнце! ты за сосны, 
За березникъ, золотое; 
Уходя за ельникъ темный 
Въ С1шей ночи успокойся. 
На ночлегъ домой вернусь я. 
Горе мн*, служу я в'Ьдьм'Ь, 
Злая баба домомъ править, 
Хл'Ьбъ даетъ съ собой на выгонъ, 
ХлЪбъ тотъ камень запеченый, 
Только корочкой прикрытый. 
Кабы знали мои братцы — 
Девять ихъ едхгаокровныхъ. 

Братья работали въ лЪсу и часто слышали п'Ьсню д^Ьвочки. 
Они удивлялись тому, что она дома не говорить ни слова, а вь 
л'Ьсу поетъ такь хорошо; но ош1 не разспрашивали ее, потому что 
она была такая безобразная и отвратительная, что и подойти къ 
ней имъ было непр1ятно. Разь младппй брать рубиль вь л'Ьсу 
деревья. Было такь тихо кругомь, а д'Ьвочка п'Ьла такь хорошо, 
что оиъ не выдержаль, оставиль свою работу и пошель на голосъ. 
Опь увидаль д'Ьвочку и спросиль ее: ^Отчего ты вь лЪсу поешь 
п'Ьсни, а дома все молчишь?^^ — «В'Ьдь я ваша настоящая сестра, 
отв'Ьчача Д'Ьвочка, а та вЪдьма". — И она все разсказала брату. 

Брать пов'Ьриль ей и тотчась же обняль и поц'Ьловалъ ее, 
хотя она и была безобразна, какь преясде. Потомь онь поб'Ьжалъ 
за другими братьями и привель ихь сь собой. Д'Ьвочка опять раз- 
сказала имь все, что она вытерп'Ьла. Обрадовались братья, что 
нашли настояш^'ю сестру, и пожал'Ьли ее. Потомь начали думать, 
какь бы опять Д'Ьвочку сд'Ьлать такой, какой она была прежде. 
Накопець придумали, чтобы она невзначай вернулась домой среди 
дня и сказала бы, что у нея болять глаза — а ош1 ужь подосп'Ьютъ 
ей на помощь. 

Д'Ьвочка такь и сд'Ьлала. Она вернулась домой днемь, такь 
что в'Ьдьма не усп'Ьла выйти ей навстр'Ьчу и отнять у нея языкь 
и разумь. В'Ьдьма увидала ее и страшно разсердилась: „Ты чего это 
приходишь днемь домой?** Д'Ьвочка сказала: „Я не могла больше 
оставаться вь лЪсу — у меня глаза очень болять** — и она нарочно 
все закрывала глаза. Вь это время взошли и братья и спросили, 
что сь д'Ьвочкой. Потомь они притворились, что имь ж^ить ее и 
сказа.:п1 В'Ьдьм'Ь: „Сестрица, наплюй ей вь глаза, чтобы они у нея 
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не бол'Ьлп *) — а то она п работать не' можетъ". В'Ьдьм'Ь не хогЬлось 
показаться злой передъ братьями; она согласилась пол'Ьчить 
глаза д'Ьвочки. Но какъ только она плюнула ей въ глаза, д'Ьвочка 
быстро сказала: „Мое лицо — теб'Ь; твое лицо — мн'Ь" — и тотчасъ же 
Д'Ьвочка стала опять прежняя: красивая и пригожая, а вЪдьма 
гадкая и безобразная. Оставалось теперь погубить в'Ьдьму, чтобы 
она больше не Д'Ьлала зла людямъ. Братья повели ее въ баню — 
и сожгли ее тамъ. Посл+> этого они собрали все свое добро, 
захватили съ собой сестрицу и вернулись къ родителямъ. Тутъ 
и всей сказкЪ конецъ. 

(Етшу ЗсЬгеск. РптЫсНе МагсНеп). 



Х- - 



*) Среди фннновъ встр1',чаются очень часто больные глазами; это происхо- 
дить отъ дыма, обыкновенно паиолняющаго ихъ строешя: курныя избы, бани 
и риги. Лечоп1е посредствомъ плеван1я на больное мъето въ соединеши съ на- 
говором!» очень распространено на сЬверЪ Роес1и, какъ среди ннородцевъ. такъ 
и среди русскпхъ. 

3* 



э с ты. 



Эстовъ считается около семисотъ тысячъ душъ. Они яспвутъ въ 
губернхяхъ Эстляндской и Лифляндской, но встречаются также и 
въ Петербургской, Псковской п Витебской губершяхъ. Эсты — ф1ш- 
ское племя; роста они не высокаго; скулы у ппхъ выдаю1щяся, глаза 
сЬрые, волосы мягае, св'Ьтлые, съ рыжеватымъ отгЬнкомъ. Эсты 
отличаются скрытнымъ, недов'Ьрчивымъ характеромъ, который вы- 
работался у пихъ, очевидно, подъ вл1ян1емъ тяжелыхъ услов1й 
ихъ жизни и гнета нЪмцевъ пом'Ьщпковъ, влЛдЪвшихъ ими. Въ 
семейной жизни эстъ проявляетъ, наоборотъ, мягкость, добродупие 
и п^^иаюсть. 

Главное занят1е эста состо1т> въ землед'Ьл1и, которое дается 
ему не легко. Почва въ Прибалт1йскомъ краЬ часто каменистая, 
сырая и низменная; климатъ плохой. Кром'Ь тото, эстъ р-Ьдко 
влад^отъ землею. Въ Прибалпйскомъ кра1> крестьяне были осво- 
бождены отъ крепостной зависимости безъ над1>ла, такъ что вся 
земля осталась въ рукахъ помЪщиковъ. Для того, чтобы обра- 
батыват1> землю, крестьянамъ приходится арендовать ее за извест- 
ную плату или покупать ее у помехциковъ, чего не могутъ сде- 
лать мног1е по недостатку средствъ. 

Эсты живутъ очень б'1>дпо. Ихъ избы — бревенчатые съ четы- 
рехскатными крышами, крытыми соломой или т])Остпикомъ, обык- 
новенно бываютъ курныя и поражаютъ бедностью обстановки. 1\ъ 
избе плотно прилегаетъ, составляя съ пей какъ бы одно целое, 
амбаръ, сложешшй нзъ камня. Особенной невзрачностью отлича- 
ются избы бобылей, т. е. самыхъ бедныхъ крест1»янъ. ОнЬ состоять 
изъ небольшой передней, въ которой складывается домашняя 
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утварь н рухлядь и собственно жилого пом-Ьщешя. Это последнее — 
небольшая горпица, тускло осв"Ьщаемая однимъ окошечкомъ; полъ 
въ ней земляной, печь безъ трубы. Бог'аче живутъ гЬ иэ«ь кре- 
стьянъ, которымъ ц-Ьною долголЬтняго усиленнаго труда, сбере- 
жен1Я н всовозможпыхъ Л1гшен1й удалось купить себ* участокъ 



земли. Дома у ичхт. просторн-Ье, печи съ трубами, хозяйственныя 
постройки лучше; разводятся даже сады и цв'Ьтитсп. 

Костюмъ эста еостоитъ иаъ полотняной рубахи, короткихъ шта- 
новъ, куртки и жилета съ мета,х1пчсскимп пуговицами — сшитые 
изъ сукпа синяго или сЬраго цв'Ьта, и широкопмоЯ войлочной чер- 
ной шляпы. Эстонки носятъ длинныя полотняныя рубахи, темныя по- 
лосатыя шерстяныя юбки. Фартуки, спн1я еуконныя куртки и сишИ 
суконный кафтанъ. Заму1кн!я ж*.'нщпны носятъ на голове сороки, — 
уборъ обшитый матер1ей, иногда шелковою, а сверху повязываются 
платкомъ. Головные уборы эстоиокъ вообще очень разнообразны. 
Ни мужчины, нп женщины ие стриг^тъ волосъ; женнцшы носятъ 
ихъ расщ'щениыми по плечамъ. 
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Эсты давно уже приняли хрпстханство. Большинство изъ нихъ — 
лютеране; но есть между ними много и нравославн1^ъ. Отголоски 
языческ1гхъ в'ЬрованШ сохранились у нихъ въ новЪрьяхъ и суев*- 



р1яхъ: например!) въ в1>ровани1 вь домовыхъ, л-Ьсныхъ, водяныхъ 
духовъ (наши водяные, л'Ьшхе, домовые), дадЪе въ духовъ покро- 
вителей хозяПетва, так1> налываемыхъ екратахъ или пукисахъ, ко- 
торыхъ будто бы можно солдатг. посредствомъ колдовства, въ обря- 
дахъ, соблюдаемыхъ досол'Ь въ ночь подъ Иваповъ день и т. п. 
П-Ьсни эстовъ такъ же, какъ и сос1>деП ихъ латыше», пезагЬПливы 
по содержа[11м и останаапптвися иреимущоственпо на собыпяхъ 
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обыденной жизни. Но въ нихъ рисуется и непрнв-Ьтливая природа 
ПрибалтШскаго побережья, и сЬрая жизнь и тихая грусть обре- 
мевеннаго заботами о насущномъ х-тЬб-Ь челов-Ька. Есть у эстовъ 



и нащональный героП— богатырь Калевипоегъ, т. е. сынъ Калева. 
Предашя о немъ собраны въ одну дл1шную эпическую поэму— 
подъ назватемъ На. 



Сестры— зол отоп ряхи. 

Эстонская сказка. 

Давно, давпо тому назадъ, въ дремучемъ л-Ьсу жила хромоногая 
старуха съ тремя дочерьми. ВсЬ три дочери были красавицы; но 
некому было любоваться на ихъ красоту: въ дремучхй л'Ьсъ не 
за'Ьзжалъ никто — и только солнце, мЪсяцъ да зв'Ьзды вид-Ьли ихъ. 

Старуха съ утра до вечера ворчала на д'Ьвушекъ и заставляла 
пхъ работать безъ устали. Ни по четвергамъ, ни по субботамъ — а 
въ гЬ времена народъ чтилъ эти Д1П1 *) имъ не было покоя. Себ4 
сшить что нибудь на приданое имъ было некогда. ОнЪ все должны 
были работать на старуху, прясть ей золотую пряжу. Какъ только 
справится которая нибудь изъ нихъ съ одшшъ веретеномъ — старуха 
сейчасъ насаживаетъ уже другое, а готовый золотыя нитки она уно- 
сила и запирала на ключъ въ боковой коморк-Ь. На что ей нужна 
была золотая пряжа, о томъ она никогда не говорила д-Ьвушканъ. 
Иногда она отлучалась изъ дому на несколько дней. Тогда она 
впередъ задавала урокъ дочерямъ. Но никогда она не обмолвилась 
ни словомъ, куда и зач'Ьмъ она пропадаетъ. 

Вотъ однажды старуха опять собралась въ дорогу. „Смотрите, 
сказала она дочерямъ, у1'>зжая, работайте усердно, не опускайте 
рукъ и не оставляйте работу попусту — а то порвется нитка и блескъ 
ея пропадетъ." 



*) Четворгь II суббота счнталт-ь священными днями у яаычниковъ эстон- 
цевъ; особенно почитался четвергъ. До спхъ норь эстонцы вЪрятъ, что травы, 
собранныя въ этогь день обладают!, особенными ц1ьлительнымн свойствами; по 
четвергамъ не пряду тъ и не топятъ бань, за исклк>чен1емт> тъхъ случаевъ. когда 
баню надо приготовить для леченхя больного. 



— 41 — 

Случилось, что около этого времеш! царскШ сынъ изъ сосЬд- 
няго города по-Ьхаль охотиться въ л^Ьсъ. Ускакалъ онъ впе- 
редъ отъ своей свиты и скоро заблудился. Сталъ царевичъ тру- 
бить въ рогъ, звать товарищей — никто ему не откликается. Тогда 
онъ началъ отыскивать дорогу. Ъздилъ онъ по л'Ьсу и видитъ 
вдругъ — тропинка. Онъ по-Ьхалъ по этой тропинк-Ь — и до-Ьхалъ до 
избушки хромоногой старухи. 

Три дочки старухи сперва испугались, увпдавъ царевича; но 
потомъ разговорились съ нимъ, напоили его, накормили. Полю- 
бился особенно царевичъ младшей сестр-Ь, да и она приглянулась 
ему. Оставила свою работу д-Ьвушка, и проговорила съ царскимъ 
сыномъ весь день. 

На утро свита царская нашла царевича. Пришлось ему про- 
ститься съ д-Ьвушками; но онъ об'Ьш.алъ, что скоро вернется и 
женится на младшей. 

Проводивъ гостя, д'Ьвушка сЬла за пряжу. Смотритъ, а нитка 
у нея порвалась и пряжа вся пот5Хкн'Ьла. И плакала д'Ьвушка, и 
терла нитки и мочила ихъ водой — все толку н'Ьтъ. Стали сестры 
со страхомъ ждать старуху. 

Когда старуха вернулась и увидала пряжу, она тотчасъ догада- 
лась о томъ, что слушыось безъ нея. Д'Ьвушкамъ пришлось во всемъ 
пов1гаиться. Старуха затряслась отъ злости, начала кричать и бра- 
ниться: „Если только вернется царевичъ, не сдобровать ему: я 
ему сверну шею и брошу его на съ'Ьденге волкамъ!" 

Не спала всю ночь младшая дЪвушка — очень жаль ей было 
царевича. Рано утромъ, когда старуха и старш1я сестры егЦе спали, 
она вышла въ л-Ьсъ. На вершпн'Ь одноД высокой сосны сидЬлъ 
воронь и клювомъ чистилъ себ'Ь перья. Д'Ьвушка знала птич1й 
языкъ — ее и сестеръ выучила ему старуха. Тутъ то онъ и при- 
годился ей. „Милый воронъ, сказала она, мудр'Ьйшая изъ птицъ, 
не поможешь ли ты мн'Ь?^^ Воронъ спросилъ: „Что же теб'Ь нужно?" 
Д'Ьвушка отв'Ьчала: ^За нашимъ л'Ьсомъ есть большой городъ. 
Лети туда, отыщи царевича и дай ему какъ шгбудь знать, какое 
несчастхе сл>'чилось" — и она разсказала ему все и просила пере- 
дать царскому сыну, чтобы онъ не ирх-Ьзясаль, потому что старуха 
хочетъ его убить. Воронъ об'Ьщалъ испо;шить поручеше и улегЬлъ. 

Черезъ н'Ьсколько дней д'Ьвушка вдругъ услыхала, что на сосн'Ь 
кричитъ воронъ: „кра! кра!" Она улучила мхшутку и поб'Ьжала къ 
СОСН'Ь. Тамъ сид-Ьлъ тотъ же самый воронъ. Онъ исполнилъ свое 
об'Ьщате, отыскалъ царсшй дворецъ и прилегЬлъ въ царск1й садъ. 
Случилось, что въ саду работалъ помощнпкъ садовника, мальчикъ, 
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который тоже зналъ птичШ языкъ. Ему то воронъ и пересказалъ 
все, а мальчикъ доложилъ обо всемъ царевичу. Ворона накормили 
св-Ьжимь мясомъ, и царевичъ попросилъ его передать д^вушк* та- 
кую в-Ьсточку: „Жди меня на девятую ночь и не бойся". 

Ником^^ ни слова не сказала д'Ьвушка и стала терп'Ьливо ждать 
девятой ночи. А старуха за всЬ эти дни по'Ьдомъ "Ьла ее — все 
кричала на нее, бранила. 

Вотъ наступила девятая ночь. Д'Ьвушка дождалась, когда старуха 
со старшими дочерьми улеглась спать, и вышла изъ избушки; 
сЬла на порогъ и стала ждать. Проп'Ьли первые п'Ьтухи — все н'Ьтъ 
никого; Проп'Ьли и вторые п'Ьтухи — и слыпштъ она вдругъ — кон- 
сшй топотъ. Она испугалась, что проснется отъ топота старуха, и 
сама поб'Ьжала навстр'Ьчу царевичу. А онъ 'Ьхалъ за ней съ ц'Ь- 
лымъ войскомъ. Иодхватилъ онъ ее, посадилъ на своего коня, и 
повернулъ съ войскомъ назадъ. 

Утромъ рано старуха хватилась дочери. Разсвир'Ьп'Ьла она и ре- 
шила погубить и царевича и д'Ьвушку. Она взошла на чердакъ, гд-Ь 
у нея сушились разныя травы, выбрала девять волшебныхъ травъ, 
посыпала ихъ наговореппой солью и скатала изъ нихъ шарикъ. 
Этотъ шарикъ она бросила по В'Ьтру, а сама зашептала заклинаше: 

„ВЪтеръ, дай свои мн'Ь крылья! 
В-Ьтра мать, свои ты дай мн'Ь! 
Шарикъ мой на этихъ крыльяхъ 
Вихремъ въ да.т1ь вы унесите! 
Пусть ее пагошггъ смертью. 
Пусть летитъ на гибель дальше!" *) 

Между т'Ьмъ царевичъ со своей нев'Ьстой уже вы'Ьхалъ за 
опушку л-Ьса въ поле. Тутъ протекала большая и глубокая р'Ька. 
Черезъ нее былъ построенъ мостъ, но такой узкШ, что про'Ьхать 
можно было только въ одиночку. До'Ьхалъ царевичъ до средины 
моста — а тутъ какъ разъ и подосп'Ьлъ волшебный шаршсъ старухи- 
Несется онъ по В'Ьтру, да какъ ударится со всего розмаху въ ло- 
шадь цареыша. Конь испугался и всталъ на дыбы. ЦарскШ сынъ 
не усиЬлъ поддержать д'Ьвупгку — она соскользнула у него съ 
сЬдла и упала на дно р-Ьки. Царевичъ xогЬV^ъ было броситься за 



*) Способъ насылать порчу посредствомъ волшебнаго шарика или катушка 
изв'Ьстенъ не только эстонскимъ колдунамъ и колдуньямъ, но также и фин- 
скимъ и лопарскимъ. Въ эти волшебные катушки у эстонцевъ всегда всыпается 
наговоренная соль. 
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нею въ воду, но свита удержала его. Напомнили они ему про ста- 
рика отца, который съ горя умретъ, если утонетъ сынъ. 

Возвратился царевичъ домой — ^только не на радость родителямъ. 
Напала на него тоска и болезнь: не Ъсгь онъ, не пьетъ, не спить — 
сохнетъ день ото дня. Старый царь призывалъ къ нему всевозмож- 
нцхъ в'Ьдуновъ и знахарей — но не одинъ изъ нихъ не могъ по- 
мочь ему. Разъ тотъ жо мальчнкъ садовникъ, который разгова- 
ривалъ съ ворономъ, пришелъ къ царю и говорить: „Живетъ, 
царь, за моремъ старый в'Ьдупъ - финнъ. Онъ зпаетъ больше на- 
шихъ В'Ьдуновъ" *). Послали за старпкомъ финномъ. Черезъ нед-Ьлю 
онъ прилет'Ьлъ изъ за моря на крыльяхъ вЪтра**). Иосмотр'Ьлъ онъ 
на царскаго сына и сказалъ: „БолЬзнь эта отъ вЪтра пришла. Пу- 
скай царевичъ больше гуляетъ на вольномъ воздухЪ: в'Ьтеръ на- 
несъ бол'Ьзнь, в'Ьтромъ же и сдуетъ ее"***). 

Начали выводить царевича гулять — ^и сд'Ьлалось ему пемного 
лучше; сталъ онъ -Ьсть и пить — а то осЬдлаетъ коня и уЬдетъ 
куда-нибудь далеко, одинъ, безъ свиты. 

Случилось ему однажды про-Ьзя^ать мимо р-Ьки, близко отъ 
м^ста, гд'Ь утонула д-Ьвушка. Вдругъ ему почудилось, ^гго кто-то 
на р'Ьк'Ь поетъ тоненькимъ голосомъ: 

1^оды матерью закляты: 
На волнахъ вы дочь качайте, 
Обливайте, покрывайте — 
Чтобъ не вид'Ьть людямъ милой 
Подъ студеною могилой. 

Удивился царевичъ — оглянулся кругомъ — никого н'Ьтъ. Только 
на во:шахъ качается бЪлая кувшинка и съ рЪки снова слышится 
тотъ же голосъ: 



*) Финны — в-Ьдупы н колдуны славились издавна. Народная фаптаз1я при- 
писывала имъ большую силу. Но особенно были въ почет'Ь, какъ страшные и 
вредные колдуны, обитатели далекаго сЬвера, лопари. Они обладали по мн'ёнш 
сосЬдей могущественными чарами и заклинашями. 

**) Колдуны по представлен1ю эстонцевъ властвуютъ надъ в-Ьтрами; они 
часто совершаютъ на нихъ далек1я путешествхя. Существуетъ пов-Ьрье, что, если 
бросить ножъ въ столбъ пыли, поднятый вихремъ, непременно попадешь въ 
какого нибудь злобнаго колдуна, находящагося въ нем7,. 

***) Эстонцы, наряду съ финнами, лопарями, а также и русскими на с-Ьвер* 
В'Ьрятъ, что болезнь можетъ принести челов'Ьку в'Ьтеръ, Они различаютъ злые 
и добрые в'Ьтра. Первые приносятъ съ собой бол-Ьни, тоску и лпх1я неудачи и 
горести; вторые освобождаютъ отъ нихъ и часто впушаютъ добрые сов-Ьты. Боль- 
ные эстонцы стараются, иногда даже черезъ силу, выходить на воздухъ, чтобы 
В'Ьтеръ могъ сдуть съ нихъ бол'Ьзнь; ушибленное м-Ьсто подставляютъ в-Ьтру. 
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Мать родная закляла... 
Мн* постельку постлала 
Подъ широкою листвою, 
Гд-Ь растутъ тростникъ съ травою, 
Поднимаясь ото дна. 
Такъ постелька холодна! 
И лежу, все увядая, 
И отъ холода страдая, 
Убаюкана волной 
Я въ постельк* водяной. 

П пришло внезапно на умъ царевичу: „По-Ьду-ка я въ лЪсъ 
къ избушк* — не скажутъ ли мн* чего шхбудь сестры пряхи?** 
Сказано — сделано. Онъ пришпорилъ коня и поскакалъ въ лЪсъ. 

Долго плуталъ онъ по Л'Ьсу и едва-едва нашелъ избушку. Къ 
счастью, старуха отлучилась на несколько дней. Д'Ьвушки позвали 
его въ избу и, не переставая работать, выслушали весь разсказъ 
царевича. „Не видалъ ли ты чего-шгбудь на р'Ьк'Ь?** спросили он*, 
услыхавъ про чудесное п'Ьше. „Ничего, отв'Ьтплъ царсюй сынъ — 
крем!) одиой б'Ьлой кувппшки; но не можетъ же цв'Ьтокъ пЪть**. 
Д'Ьвуппчп тотчасъ подумали, что кувшинка эта и была ихъ сестра. 
Оп-Ь знали, что старуха послала ей всл'Ьдъ волшебный шарикъ, 
который могъ ее убить, но могъ и превратить ее во что угодно. 
Но он* промолчали о своей догадке. 

Вечеромъ старшая сестра пр1шесла съ чердака н'Ьсколько вол- 
шебныхъ травъ, истерла ихъ въ порошокъ, см'Ьшала съ мукой и 
испекла пзъ этого гЬста лепешку. Эту лепешку она дала съ'Ьсть 
царевичу, когда онъ ложился спать. Ночью ему приснилось, что 
онъ живетъ въ Л'Ьсу съ птицами и пошшаетъ все, что он* гово- 
рятъ мея;ду собой. Проснувшись, онъ разсказалъ свой сонъ сестрамъ. 
Он* обрадовались, а старшая сестра сказала ему: „Въ добрый часъ 
ты собрался къ намъ; въ добрый часъ теб* приснился этотъ сонъ: 
онъ сбудется, когда ты по-Ьдешь домой. Лепешка, которую я дала 
теб* вчера, была испечена съ воV^шебными травами — ты будешь 
теперь понимать языкъ птпцъ. Обращай вшшаше на все, что 
он* буд}тгъ говорить. Когда же настанутъ для тебя счастливые 
дни, ВСП0МШ1 о насъ. Трудно намъ живется у старухи**. 

Царевичъ поблагодарилъ д*вушекъ и об*щас1ъ имъ во что бы 
то ни стало освобод1Ггь ихъ отъ старухи. Зат*мъ онъ отправился 
въ путь. Въ л*су, на соснахъ и еляхъ, порхаяи птицы; он* п*ли 
и чирикали — и царевичъ понималъ все, что он* говорили между 
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собой. Только он'Ь болтали все о людяхъ, неизв'Ьстныхъ ему. Вдругъ 
онъ услыхалъ, какъ одна сорока говорить дрозду: „Какъ люди глупы, 
подумаешь! Вотъ на р'Ьк'Ь около моста растетъ б'Ьлая кувппшка — 
в-Ьдь это прхемная дочь хромоногой старухи. Она всЬмъ проходя- 
щимъ поетъ про свое горе — но никто не подумаетъ помочь ей. Не- 
давно про'Ьзжалъ мимо царевичъ — ея женихъ — и тотъ ничего 
не понялъ". — „А между т'Ьмъ освободить ее было бы очень легко, 
сказалъ дроздъ: стоить только спросить сов'Ьта у стараго фьшна". 

Обрадовался царевичъ и сталь д^^мать, кого бы ему послать 
къ В'Ьдуну. Въ это время онъ услыхалъ, какъ одна ласточка крик- 
нула другой: „Полетимъ въ Финляндию; тамъ лучше гн-бзда вить, 
чЪмъ зд'Ьсь". — „Стойте, друзья! воскликнулъ царевичъ. Если вы 
летите въ Финляндпо, снесите отъ меня поклонъ старому вЪп^ему 
финну и спросите у него совета, какъ вернуть челов'Ьческхй образъ 
превращенной въ кувипшку д-Ьвушк^. „Хорошо, исполнимъ!" 
крикнули ласточки и улет'Ьлп. 

Царевичъ вернулся домой, но никому не сказалъ шх слова. 

Прошло около нед'Ьли. Разъ онъ гулялъ по саду и д}"малъ про 
себя, что, наверное, ласточтги позабыли про его поручеше. Вдругъ 
онъ увидалъ, что надъ головой его, въ вышинЪ, кружится огром- 
ный орелъ. Орелъ, описывая круги, спускатся все ниже и, нако- 
нецъ, сЬлъ на в'Ьтку липы, подъ которой стоялъ царевичъ. 

„Старый финпъ, заговорилъ орелъ, кланяется тебЪ. Онъ не 
могъ раньше дать теб'Ь ответь, потому что некого ему было по- 
слать сюда. Вотъ что говорить тебЁ вЪщтй старикъ. Если хочешь 
спасти околдованную д-Ьвушку, ты долженъ пойти къ р'Ьк'Ь, ки- 
нуться съ моста въ воду и крикнуть: „Челов'Ькъ, обратись въ рака!" 
Ты тотчасъ сделаешься ракомъ. Спустись тогда на дно рЪки, обчисти 
своими клешнями тину, приставшую къ корешкамъ кувшинки и 
оторви ихъ — такъ, чтобы она нич^мъ не была прикреплена къ 
земле. Когда же вода понесетъ ее по течешю, уцепись клешнями 
за корешекъ ея и плыви съ пей вместе внизъ по реке до тбхъ * 
поръ, пока не увидишь на левомъ берегу рябину, подъ которой 
лежитъ большой камень. Тогда крикни: „Кувш1шка, сделайся де- 
вушкой! ракъ, сделайся человекомъ!" — и оба вы будете спасены". 

Орелъ медленно снялся и полетелъ на югъ. А царевичъ, не 
долго думая, поехалъ къ реке. Тутъ онъ все сдела^тъ по совету 
стараго финна. Лишь только онъ крикнулъ, бросаясь въ воду: 
„Человекъ, обратись въ рака!" какъ тотчасъ же почувствовалъ, 
что сталъ ракомъ. Онъ очпстилъ отъ тины корешки кувшинки, 
оторвалъ ихъ и, уцепившись за корешокъ, поплылъ вместе съ 
нимъ по теченш. 
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Долго плыли они вш1зъ по р-Ьк-Ь; наконецъ, показалась на л4- 
вомъ берегу рябина и подъ ней большой камень. Царевичъ тотчасъ 
же крикнулъ: ^Кувпшнка, обратись въ д-Ьвушку! ракъ, обратись 
въ человека!** Тотчасъ же оба они приняли свой прежтй видь. 

Вдругъ, откуда ни возьмись, явилась золотая карета съ пре- 
красными конями; въ ней лежало прекрасное новое платье — это 
прислалъ имъ в'ЬщШ финнъ. Они оба переодЬлись, сЬли въ ка- 
рету и псЬхали въ городъ. 

А царь и царща думали, что царевичъ утонулъ, потому что 
на берегу нашлп его коня, а его самого нигд* не было видно. / 
Они СТ0ЯШ1 въ церкви, въ траурныхъ одеждахъ и плакали. То то 
радость была, когда они увидали царевича живымъ и здоровымъ 
и съ Н1шъ его красавицу нев'Ьсту. Ихъ тотчасъ поставили передъ 
алтаремъ и повенчали. 

Хорошо жилось царев4Ку съ молодой женой — и онъ позабылъ 
объ об'Ьп^ати, дапномъ имъ д'Ьвушкамъ пряхамъ. Но разъ, когда 
онъ гулялъ по саду, ему вдругъ съ дерева закричала сорока: „Не- 
благодарный ты, царевичъ! Въ счастье забываешь друзей, которые 
помогли теб'Ь въ гор'Ь. Неужели б'Ьднымъ д'Ьвушкамъ придется 
всю свою л^изнь прясть золотую пряжу? Хромоногая старуха вовсе 
не мать пхъ. Она в'Ьдьма и украла всЬхъ трехъ д-Ьвушекъ, когда он* 
были еще совсЬмъ маленькими у одного царя въ далекой земл*^ 
Много б-Ьдъ над'Ьлала людямъ ведьма. Пора бы поконч1ггь съ ней, 
накорм1т> ее кашей съ ея волшебными травами. Не то она будетъ 
опять разсылать по б'Ьлу св'Ьту свои волшебные шар1ши, людямъ 
на погибель". 

Стыдно стало царевичу своей забывчивости. Онъ тотчасъ собралъ 
большое войско и по'Ьхалъ въ л'Ьсъ. Старухи не было дома, и д-Ь- 
вушскъ сейчасъ взяли и повезли въ городъ. Радость сестеръ была 
велика, когда он* снова увидались поел* долгой разлуки. 

А въ избуппсЬ на стол'Ь оставили для старухи кашу, сварен- 
ную съ ея же собственными волшебнышг травами. Она ночью вер- 
нулась домой, увидала кашу и съ'Ьла ее. Тутъ же она и умерла. 

Двухъ старшихъ сестеръ скоро выда^ии замужъ, тоже за царе- 
вичей. Въ приданое имъ пошла золотая пряжа, которую он'Ь за- 
хватили съ собой пзъ л-Ьса. 

(Кге1|1яша1д п. Ьбше: ЕвНатИвске МагсНеп), 
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Яйцо счастья. 

Эстонская ска8Ш. . 

Въ «тЬсу, на новой заимк'Ь, жиль о^юнь б'Ьдный крестьянинъ 
со своей женой. У нихъ было восемь человЪкъ д'Ьтей. Какъ только 
д'Ьти подросталп, отецъ съ матерью отдавали ихъ въ ч}^ж1е люди, 
потому что прокормить ихъ дома они не могли. Но вотъ родился 
у нихъ и девятый ребенокъ. Не обрадовался ему б'Ьдный крестья- 
нинъ — да д-Ьлать нечего: далъ Богъ сына — рости его, корми, какъ 
знаешь. 

Пошелъ крестьянинъ въ деревню искать крестпаго сыну. Ни- 
кто не захот1)Лъ идти къ бедному въ кумовья. Каждый думалъ 
про себя: „О б'Ьдномъ крестнике кому же заботиться, какъ не 
крестному. А умри, чего добраго, отецъ, ребенокъ и совсЬмъ у меня 
на рукахъ останется". 

Настало воскресенье. Б'Ьдный подумалъ: „Отнесу я все-таки сына 
своего въ кирку; можетъ быть пасторъ и найдетъ мн'Ь кума**. 
Взялъ онъ ребенка и иошелъ въ кирку. По дорог'Ь ему встр'Ьтился 
нищ1й. „Не взыщи, братецъ, сказалъ ему крестьяшгаъ, нечего мн^Ь 
теб'Ь дать. Вотъ всего несколько коп'Ьекъ у меня въ карманЬ — 
и гЬ придется отдать пастору за крестрпш[. А вотъ ты, братъ, окажи 
МН'Ь услугу: окрести у меня ребенка. Изъ кирки завернемъ домой — 
жена насъ угоститъ, ч-Ьмъ Богъ послалъ**. Нипцй обрадовался и 
отв'Ьчалъ: „Спасибо теб'Ь, братъ, что не погнушался мной. Сколько 
ни ходилъ я на б'Ьломъ св'ЬгЬ, ншсто еще меня въ кумовья не 
звалъ". 

Окрестили ребенка, дали ему имя Пертель. Когда они вер- 
нулись изъ кирки, хозяйка выставила 1шъ все, что настряпала 
по случаю крестинъ. По-Ьл!! ошг, и шшцй сталъ собираться ухо- 
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Д1ггь. Онъ вынулъ изъ-за пазухи маленькую берестяную коробочку, 
завернутую, въ тряпку, и сказалъ кумЪ: ,,Не обезсудь, кума, возьми 
это на зубокъ крестнику. Больше мнЬ нечего дать ему. 1Согда под- 
растетъ мальчикъ, дай ему эту коробочку — ^въ ней лежитъ яичко; 
оно принесетъ ему счастье**. Мать поблагодарила, взяла коро- 
бочку, — и кумовья распрощались. 

Какъ только Пертель подросъ немного, его отдали въ подпаски 
въ чужую деревню, къ богатому крестьянину во дворъ. Отправляя 
его, мать дала ему коробочку съ яичкомъ и велЪла беречь ее. 

Хозяева скоро полюбили Пертеля. Ма,1ьчикъ онъ былъ тихШ, по- 
слушный и работящ1й. Не брашглся онъ и не дрался съ другими 
подпасками. Не любилъ онъ тоже ихъ шумливыхъ забавъ и крика. 
Сначала мальч1ши приставали къ нему, смеялись надъ нимъ — а 
потомъ и отстали. 

Пертель выгонялъ обЛЬювенно свое стадо въ лЪсъ, подальше 
отъ другихъ. У него было здЪсь любимое м-Ьсто: по небольшой 
полян'Ь протекалъ ручей, и тутъ же росла липа. Подъ ли- 
пой лежалъ большой камень. Пертель любилъ сид-Ьть на этомъ 
камн'Ь и играть на варган*. Игралъ онъ такъ хорошо, что его 
можно было заслушаться. 

Когда Пертелю исполнтось пятнадцать л'Ьтъ, хозяпнъ взялъ его 
въ батраки. Ему жилось хорошо: хозяпнъ его былъ добрый и не за- 
ставлялъ его работать сверхъ силъ. Но Пертелю жаль бы^то того 
времешг, когда онъ былъ еще подпаскомъ и когда онъ ц'Ьлые дни 
могъ проводить одинъ въ л-Ьсу и играть на варганЪ, сколько душ'Ь 
угодно. Его все манило на л'Ьсную поляну, къ большому камню 
подъ лпной. Въ воскресные дш1, въ л'Ьтнхе вечера, когда друпе 
парпи и батраки уходили на вечеринки, онъ шелъ со своимъ вар- 
ганомъ къ своей лип-Ь. 

Разъ, когда онъ игралъ на варганЬ, сидя подъ липой, изъ-подъ 
камня выползла бЪлая зм'Ьйка. Она подняла голову и стала смо- 
треть своими блестящими глазами на Пертеля — ^точно она слушала 
его игру. Пертель нисколько не испугался и продолжалъ играть. 
Когда онъ кончилъ, зм'Ьйка уползла подъ камень. 

Съ этого дня б^лая змМка выползала изъ подъ камня каждый 
разъ, когда пграль Пертель. Она обвивалась вогфугъ его ногъ и 
позволяла ему даже гладить свою спинку рукой. 

Прошло несколько Л'Ьтъ. Отецъ и мать Пертеля умерли; братья 
и сест1)ы его яагли далеко, въ чужпхъ людяхъ. Пертель былъ 
одинокъ па бЬломъ свЬтЬ. Единственным7> другомъ его была б"Ь- 
лая змЬйка. Какъ только позволяла ему работа, онъ приходилъ 
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подъ липу, игралъ зм'Ьйк'Ь на варгавтЬ и разговарпвалъ съ ней — 
ему казалось, что она его понимаетъ. 

Въ ночь подъ Ивановъ день вся деревня пошла въ поле, къ 
костру. ВсЬмъ было весело; п'Ьли п'Ьсни, плясали *). Одному Пер- 
телю было тяжело на сердц'Ь — в'Ьдь онъ былъ совсЬмъ одинокъ. 
- НезамЬтно для другихъ онъ ушелъ изъ то.тшы п направился въ лЪсъ 
къ липЪ. Издали еще онъ увидалъ, что на камн* будто горитъ 
огонь. Но 1согда онъ подошеV1ъ ближе, огонь исчезъ. Пертель сЬлъ 
на камень и началъ тихонько играть. Изъ камня тотчасъ же вы- 
ползла зм'Ьйка, и Пертель увидалъ, что то, что онъ счелъ за огонь, 
было ничто иное, какъ глаза зм'Ьйки — такъ они гор-Ьли и св-Ьти- 
лись въ эту ночь. Зм'Ьйка обвилась вокругъ его ногъ и такъ гля- 
д'Ьла на него, какъ будто хотъла ему что-то сказать. Вдругъ гд'Ь-то 
вдали пробило полночь. ЗмЪйка быстро уползла. Пертель долго 
игралъ, но она не показывалась. Еще г|(ркгн'Ье стало Пертелю; еще 
бодЪе одинокимъ онъ почувствовалъ себя. Горько заплакалъ сирота. 

Вдругъ стало св'Ьтло вокругъ — точно яркое солнышко зас1яло. 
Пертель даже зажмурилъ глаза. Когда же онъ снова открылъ ихъ, 
на камн'Ь стояла высокая, стройная д-Ьвушка-красавпца въ б'Ьломъ 
блестящемъ плать'Ь. „Не пугайся, сказала д'Ьвушка, и выслушай 
меня. Я дочь могуществешшго короля, но злой волшебникъ окол- 
довалъ меня и превратилъ въ зм'Ью. Никогда я зла людямъ не 
д'Ьлала, но они боятся меня и бЪгутъ, какъ только меня увидятъ, 
думая, что я обыкновенная ядовитая зм'Ья. Въ своемъ настоящемъ 
вид'Ь я могу являться имъ только черезъ каждые двадцать пять 
л^тъ, въ ночь подъ Ивановъ день. И такъ живу я подъ этимъ 
камнемъ н^Ьсколько сотъ лЪтъ. Ты одинъ моясешь спасти меня: ты 
одинъ меня не боишься и полюбилъ меня; ты чпстъ сердцемъ, 
какъ младонецъ — и у тебя въ рукахъ яйцо счастья. Спаси же 
меня изъ в'Ьчнаго заключешя, умоляю тебя!" До слезъ статно жалко 
Пертелю несчастную дЪвушку. „Скажи мн'Ь, воскликнулъ онъ, что 
мн* сд'Ьлать, ^ггобы спасти тебя?" — „Приходи сюда завтра, какъ 
только сядетъ солнце, сказала д'Ьвушка. Я опять буду зм'Ьей. Я 
обовьюсь вокругъ твоей шеи и три раза поц'Ьлую тебя въ губы. 
Но ты не пугайся. Если же ты испугаешься и сбросишь меня — то, 
знай, МН'Ь еще до:п"о придется жить подъ камнемъ и ждать из- 



*) Въ ночь съ 23-ГО на 24-ое 1юпя въ Эстляпд1и такъ-же, какъ и у велико- 
русовъ, соблюдаются извЪстные оСфяды: зажигають костры и пот-Ьшные огни 
(осмоленныя бочки па высокихъ шсстахъ); д-Ьвушкн вт> в1>нках7» пляшутъ во- 
кругъ, потомъ бросаютъ въ огонь вЪнкн, чтобы предотвратить возможный 
несчаст1я; въ эту же ночь собираютъ цЪлебныя травы. 

СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. 4 
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бавлетя.*" Пертель об-Ьщадъ прШти на сл^дуюпцй день, и девушка 
исчезла. Ночью Пертелю привиделся страшный сонь: будто онъ 
далъ зм-Ьйк-Ь обвиться вокругъ своей шеи— та она взяла и задушила 
его. Въ тревогЬ онъ провелъ весь день: и страшно ему было, и 
жаяь своего друга — змейки. Насталъ вечеръ, и Пертель посп*- 
шилъ къ Л1Ш*. Изъ-подъ камня вьшолзла зм-Ьйка и быстро по- 
ползла къ нему. Пертель молилъ Бога дать ему силы не испу- 
гаться и не задрожать. Онъ вспомнилъ про яйцо счастья и быстро 
вынулъ его изъ берестяной коробочки, которую постоянно носилъ 
съ собой за пазухой. 

Зм'Ьйка обвилась вокругъ его шеи и три раза поц^^ловала его 
въ губы. Пертель твердо выстоялъ на м-ЬсгЬ, не побл'Ьдн'Ьлъ, не 
задрожи лъ, хотя сердце у него и захолонуло. Быстро всунулъ онъ 
въ ротъ зм'Ьи свое яичко. Тутъ раздался страшный трескъ — точно 
молтя удалила въ камей^— и Пертель упалъ безъ чувствъ. 

Опъ очнулся въ чудесной комнагЬ, которая вся была изъ стекла 
и казалась голубой. Самъ онъ лежалъ на шелковыхъ подушкахъ, 
на роскошной золотой постели. Въ изголовь-Ь стояла девушка- 
красавица. „Благодарю тебя, воскликнула девушка, ты спасъ меня 
оп> чар1> злого волшеби1пса. Возьмп же въ награду все мое царство, 
всЬ мои сокровища. Съ этого дня ты не будешь больше одинокимъ 
и будешь счастливъ." 

Пертель и красавица царевна обвенчались и счастливо зажили 
въ прекрасномъ дворце. А въ деревне, где все любили тихаго и 
кроткаго Пертеля, удивились его исчезноветю. Пошли его разыски- 
вать въ лесъ, на его любимую поляну — но ни Л1шы, ни каьшя 
тамъ уя^е не нашли. Все исчезло. 

(Кге1|1г«а1А о. Ьбше: ЕвШске М&гсНеп). 
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ЛАТЫ1ЫИ. 



Латыши населяютъ губернш КурлЯЙДскую и н-Ькоторую часть 
Лифляндской и Витебской губершй. Они составляютъ отрасль ли- 
товскаго штеменп. Роста они высокаго, но грудь и сгагаа у нихъ пло- 
СК1Я, плечи неширокая; глаза сЬрые, волосы обыкновенно св'Ьтлые. 
Латыши отличаются трудолюбгемъ, честностью, гостепршмствомъ 
и добро душ1емъ; долговременное порабощеше н'Ьмцамъ-пом'Ьщи- 
камъ, сделало ихъ скрытными, недов'Ьрчивыш! къ чужимъ, лгапило 
ихъ предпрхимчивости. Латышъ безропотно иереноситъ обиды и 
выказываетъ много покорности. , 

Главное занят1е латышей — землед'Ьлхе. Живутъ ошг деревнями 
и:ш же отд'Ьльными усадьбами и хуторами. Крестьяпск1й дворъ обык- 
новенно состоитъизъ жилого дома, конюшш!, хл-Ьва, башг, р1п^ии кл'Ь- 
ти. Дома строятъ изъ сосновыхъ бревенъ и покрываютъ соломой или 
гонтомъ; они состоять изъ двухъ половинъ, разд'Ьленныхъ сЬпями. 
Въ сЬняхъ устраивается очагъ, такъ что он'Ь обыкновенно служатъ 
кухней. Въ горниц'Ь направо отъ сЬней помещается семья хозяина; 
комната налево служить жильемь для рабочихь. У б'Ьдныхъ латы- 
шей избы— курныя, сь бревенчатымь потолкомь и зем лянымь поломъ. 

Нац1онас'1ьиый костюмь латышей все больше и больше выходить 
изъ употреблешя; въ одежд'Ь своей ошг подражають то русскимь, 
то эстонцамь; носятъ также и городское платье. Нацюнальный муж- 
ской костюмъ состоить изъ короткаго Ш1ЖНЯГ0 б^лья, доходяш,аго 
только до икрь, которыя обматывають платками или портянками; 
сверху над^вають рубашку сь узорчатымь воротником7>, и поверхъ 
ея верхнее платье— кафтанъ изъ б^лаго сукна сь длинною тал1ей и 
многими складками; кафтанъ шьется безь воротника, застепшается 
посредствомь пет. гей и шпурковь и стягивается поясомь. Женп;1шы 
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носяп> ^ерныя юлщевыя платья безъ рукавовъ съ узкой тал1ей и ко- 
ротко[1 юбкой; по ташп опоясываются поясомъ изъ м'бдныхъ 
колецъ. Зимой сверхъ платья надЪваютъ родъ камзола пзъ шер- 



Латышъ и .' 



стяноЛ матери! краснаго или аолснаго цп-Ьта. Иногда пад-Ьваютъ 
на плеч» болыше платки, которые прпк])'Ь11ЛЯютъ на грудп большой 
брон1!;оП. Обувью у му;кч1П{ъ и ягеыщпнъ слу;кагь саногп, лаптп 
и тик1> называемые «ас*«я,(ы, которые состоять н:)ъ куска кожи, обер- 
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тывающаго ногу и собраннаго у ступнк въ складкахъ; икры жен- 
щины оГшатываютъ голубыми платками. На голову он-Ь над-Ьваютъ 
м'Ьдное кольцо или чепецъ. Д'Ьвушки же носятъ такъ называемые 



вгьнки, которые ед'Ьлапы иаъ обруча, украшсннаго бнсеромъ, кам- 
нями, блестками п т. л. Иногда пад^ьваютъ просто в-Ьикн изъ цв-Ь- 
товъ. Вообще латыши очень любятъ цВ'Ьтц; они разводятъ ихъ, а 
Д'Ьвуп1КИ и парни любягь украшать себя ими. 

Латыши частью православные, частью католики и лютеране. 
СтЬды прежнпхъ лаыческип! в'Ьрован111 еще живы однако во мно- 
гихъ обрядахъ, сусВ'Ьр1яхъ и пр. 

- -56= 



о купеческомъ сын-Ь и царской дочери. 

Латышская сказка. 

Въ старину жилъ былъ купецъ, а у него былъ сынъ. Отецъ 
состарился и говорить сыну: „Я довольно иоработалъ на своемъ 
в-Ьку; теперь ты по'Ьзжай од1гаъ торговать". Спарядилъ онъ ко- 
рабль и посла лъ сына въ Турецкую землю. 

Хорошо торговалъ купеческШ сынъ въ Турецкой земл*; вы- 
ручи лъ онъ много денегъ. Разъ турецк1й царь прнгласплъ его къ 
себ* и повелъ его показывать ему дворецъ свой и городъ. Вотъ 
проходятъ они мимо одного кладбища. На кладбищ* стоить гробъ, 
и, кто ни пройдеть мимо, останавливается и плюеть на него. Уди- 
вился купеческШ сынъ и спрашиваеть: „Отчего это плюють на 
гробъ?" А царь говор1ггь: ;,Умерь у нась туть человЪкь, который 
многимь былъ должень и никому не заплатиль. Вотъ и выставили 
его туть въ гробу на посрамление; пусть лея^ить туть годь и шесть 
пед''>ль, и только загЬмь его похоронять". Не понравился такой 
обыч.1й купеческому сыну; онъ спросиV^ъ: „Сколько же былъ дол- 
женъ покойный?" Царь отв'Ьтиль: „Десять тысячъ рублей". Купе- 
ческхй сыпь сказалъ: „Я заплачу за него эти деньги; пусть его 
похоропятъ сейчасъ". Заплатиль онъ деньги, и покойшгка тот- 
часъ же похоронили. А царь сказалъ: „Доброе ты сд'Ьла.тхъ д-Ьло. 
Вот7> возьми себ^Ь па память отъ меня кольцо съ моимь изобра- 
жен1емъ и пменемъ". 

Вернулся купеческШ сынъ домой. Отецъ вышель его встретить 
и спрашиваеть: „Мпого ли ты выручиль денегъ?" — „Денегъ то вы- 
ручилъ много, отвЪчалъ сынъ, только всЬ ихъ истратиль". — „Какъ 
так7)?" Разсказаль сынъ все, какъ было. „Не надо было такъ д-Ь- 
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лать, сказалъ старый купецъ; этимъ ты ихъ не научишь, а свое 
добро ты точно на-земь бросилъ. Въ другой разъ такъ не дЬлай. 
Возьми опять корабль и по'Ьзжай туда же съ товарами". 

Купеческ1й сынъ оп5ггь по'Ьхалъ въ Турецкую землю, продалъ 
тамъ свои товары и нажилъ опять много денегъ. ТурецкШ царь 
снова позвалъ его къ себ*. Вотъ идетъ молодой купецъ къ ту- 
рецкому царю и вндитъ — въ одной комнат1\ во дворц'Ь за же- 
л^Ьзной р'Ьшеткой сидятъ дв'Ь женщины: одна старая, другая 
молодая и красивая — и обЪ горько плачутъ. Стало ихъ жаль ку- 
печескому сыну и спросилъ онъ у царя: „За что ты заперъ этихъ 
двухъ женщинъ? что оп'Ь сделали?" Царь отв'Ьчалъ: „Эти жен- 
щины очень прогн-Ьвили меня. Ихъ взяли въ пл^нъ мои матросы 
и подарили ихъ мн'Ь. Я хотЪлъ жениться на молодой, а она не 
хочетъ. Старая же, служанка, не уговариваетъ ее. Я скоро велю 
ихъ казнить", Началъ купечесшй сынъ просить царя: „Отпусти 
ихъ на волю". Но царь не соглашался ни за что. Тогда молодой 
купецъ сказалъ: „Я ихъ выкуплю у тебя; только отпусти ихъ. А 
когда ихъ не будетъ передъ твоими глазами, и гн'Ьвъ твой прой- 
детъ". Царь сказалъ: „Не будь ты мнЪ другомъ, ни зачто бы не 
послушалъ тебя. Но такъ и быть — уступлю ихъ теСЪ за десять 
тысячъ рублей". Испугался купечесшй сынъ, ^гго так1я деньги 
запросилъ у него царь, вспомнилъ онъ отцовскхй зав'Ьтъ — да очень 
ужъ жаль ему было двухъ женщинъ. Онъ заплатилъ деньги, 
взялъ об'Ьнхъ женщинъ и съ пустыми руками по'Ьхалъ домой. 

Встр'Ьчаетъ его отецъ съ радостью: „Ну, много ли денегъ вы- 
ручилъ?" спрашиваетъ. „Выручилъ-то много, да теперь ничего не 
осталось" — и разсказалъ ему сынъ все, что было. Разсердился ста- 
рый купецъ и выгналъ его изъ дома. „Ступай со своими жен- 
щинами, куда знаешь. Ты всЬ деньги мои погубилъ. Не хочу к 
вид'Ьть тебя!" Заплакалъ купечесшй сынъ и пошелъ изъ дому. 

А женщины тихонечко идутъ за нимъ и говорятъ ему: „Не 
плачь; мы умЪемъ работать и будемъ корм1ггь тебя. Найми намъ 
только ма^иенькую избушечку, гд'Ь бы намъ начать работать". На- 
нялъ имъ купеческШ сынъ избушку, а самъ пошелъ искать ра- 
боты. Но Н1Што не хогЬлъ его брать къ себ*. ТЪмъ временемъ 
женщины занимались вышиваньемъ, живя въ своей избушк'Ь. И 
оказалось, что окЬ> ум'Ьютъ д'Ьлать так1я искусныя вьшшвки, какъ 
никто въ город'Ь. Такъ онЪ зарабатывали въ нед'Ьлю каждая по 
десяти рублей и кормили и себя и купеческаго сына. 

Прошло пять лЪтъ. Разъ купеческШ сынъ говорить младшей: 
„Хочешь быть моей женой?" А она ему отв'Ьтила: „Этого слова я 
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ждала отъ тебя уже пять л-Ьгв". Сыграли они свадьбу и стали 
вм'ЬсгЬ жить. 

Вотъ разъ жена и говорить молодому купеческому сыну: 
„Н'Ьтъ ли у тебя друга изъ богатыхъ купцовъ, кто бы даль теб* 
на время свой корабль? Я знаю землю, гд* н'Ьтъ ни одного камня. 
Ты бы могъ туда свезти камень и сделаться богатымъ челов*- 
комъ". Послушался купечесшй сынъ своей жены, выпросилъ у 
одного богатаго купца корабль, нагрузилъ его камнемъ и по'Ьхалъ 
туда, куда она ему сказала. Отправляя его, жена дала ему письмо 
на чу^комъ язык* п сказала: „Это письмо отдай прямо въ руки 
царя той земли, куда свезешь камень. Никто другой не купить 
твоего камня, кром'Ь самого царя". Она сделала еще ленту для 
мачты его корабля и вышила на ней золотыми буквами свое имя. 

ПрхЪхалъ купеческШ сынъ въ чужую страну, пошель прямо 
во дворецъ къ царю и подалъ ему шгсьмо. Царь прочелъ письмо 
и заплакалъ отъ радости. Молодая жена купеческаго сына была его 
дочерью. Много лЪтъ тому назадъ пошла она разъ гулять на мор- 
ской берегъ съ своей старой служанкой. ОнЪ сЬли въ лодку и 
по'йхали кататься. Вдругъ поднялся в-Ьтерь п погналъ лодку вь 
открытое море. Много дней носило ихъ по морю; совсЬмъ выбились 
он'Ь изъ сплъ. Наконецъ ихъ поймали матросы съ турецкаго корабля. 
Они привезли ихъ въ свою землю и подарили турецкому царю. 
Все это писала въ письм'Ь жена молодого купца — и какъ он'Ь му- 
чились у турецкаго царя, какъ ихъ хогЬлъ казютть турецкШ царь 
и какъ ихъ спасъ ея мужъ — добра своего не пожал'Ьлъ, отцов- 
скаго гн'Ьва не побоялся. 

И сказа лъ царь купеческому сыну: „Заплатить тебЪ за твой 
дорогой товаръ я не могу, но хочу, чтобы ты прх'Ьхалъ жить вь 
мой дворецъ. По'Ьзжай назадъ за своей молодой женой и привези 
ее сюда. Будете вы жить у меня, какъ у отца родного". Больше' 
ничего не сказалъ ему царь, только вел'Ьлъ 'Ьхать скорМ; въ про- 
вожатые онъ даль ему своего перваго мишгстра. Потомъ онь собраль 
весь народъ, — объявилъ ему, что нашлась его едипстветшая любимая 
дочь и что онъ назначаетъ молодого купца своимъ насл1ьдникомъ — и 
просилъ всЬхъ радоваться. 

Купечесшй сынъ едва усп'Ьлъ вернуться домой и разсказать все, 
^гго съ Н1гаъ было, какъ молодая жена его уже начала собираться со 
своей старой служанкой. С'Ьли ошх всЬ на корабль и псЬхали 
къ царю. 

А министру стаю завидно; онъ подумалъ: „Вотъ чужой чело- 
в'Ькъ, какой-то купецъ, будетъ царствовать надъ нами. Разв'Ь я 
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не сум'Ьлъ бы царствовать — я в-Ьдь главный минпстръ. Возьму, да 
утоплю его'М1одошелъ онъ къ молодому купцу и говорить: „Посмо- 
три, какая большущая рыба плыветъ возл* корабля". КупеческШ 
сынъ нагнулся посмотреть, а главный министръ и сбросилъ его 
въ вод^^ Корабль поЪхалъ дальше, а купечесшй сынъ началъ тонуть. 
Вдругъ видш'ъ онъ, лет1ггъ большой лебедь надъ самой водой. 
Онъ ухватился за него; лебедь потащплъ его быстро-быстро по вод'Ь 
и дотащилъ до земли. Тутъ купечесшй сынъ отиустилъ его. Ле- 
бедь сейчасъ же поднялся на воздухъ и улет^лъ. 

Молодой купецъ пробылъ ц'Ьлый день на берегу и, наконецъ, 
ему захогЬлось -Ьсть. Вдругъ откуда пи возьшхсь, подплывае-гъ 
лебедь и приноситъ ему блюдо съ хл+)бомъ и мясомъ. На другой 
день лебедь опять прпнесъ ому поесть и улегЬлъ. И такъ лебедь 
кормилъ его каждый день. Дивился купеческ1й сынъ, что эта за 
странная птица, которая такъ заботится о пемъ. Наконецъ, онъ 
решился заговорить съ пимъ. Когда въ урочный часъ лебедь 
прилегЬлъ къ нему съ пищей, опъ просилъ: „Лебедь, можешь ли 
ты говорить?" Лебедь отвЬтилъ: „Могу". — „Какъ Яхаль, сказалъ ку- 
печеский сынъ, что я раньше этого не зналъ: ми* жи/юсь бы тупэ 
гораздо весел-Ье. Скажи ж(,' мнЪ, кто ты?" — „Я тотъ покойпикъ, ко- 
тораго ты выкупил7>, помнишь? Ты меня тогда спасъ от1> стыда, я 
за то спасъ тебя отъ смерти. С7> того времени прошелъ годъ и шесть 
недель, и мишг-'.тръ теперь собирается жениться па твоей жен'Ь, 
царской дочери. Онъ и толкнул7> тебя въ воду, чтобы сд-Ьлаться 
царемъ". — „Да разв* жена моя царская дочь?- — ..Какъ ж(^? сказалъ 
лебедь; царю вовсе и не нуягно было твоего камня; по онъ не 
могъ тебЪ заплат1ггь за твое доброе д^ло и хот-Ьлъ тебя сд^Ьлать 
своимъ насл1^дникомъ. Онъ и пиръ уже приготовилъ и ждалъ 
только, когда ты прИьдешь. Но ирйхалъ только одинъ министръ 
съ твоей жепой и разсказалъ, что ты нечаянно упалъ въ воду и 
что тебя проглотила огромная рыба. Долго горевалъ о теб'Ь царь, 
а потомъ согласился выдать свою дочь за министра и назнач1ггь 
его своимъ насл'Ьдпикомъ. Завтра они сы1фают7> свадьбу. На 
свадьб'Ь будетъ и турецкШ царь. А я^ена твоя, б'Ьдная, все го- 
рюетъ и плачетъ о тебЪ. Сегодня вечеромъ садись на меня, а я 
тебя донесу туда. Во дворецъ я тебя проведу, а тамъ ужъ д'Ьлай, 
какъ знаешь". 

Вечеромъ купеческ1й сынъ сЬлъ на лебедя и спрашиваетъ: „А 
это далеко отсюда?" — „Дв'Ьсти миль, говоритъ лебедь, по мы бу- 
демъ тамъ. черезъ часъ. Твое счастье, что ты сегодпя загово- 
рилъ со мной: самъ я не могъ бы съ тобой заговорить". — При- 
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несъ его лебедь къ дворцу и улегЬлъ. А купеческШ сынъ сталъ въ 
царской кухн* ,съ нищими. Онъ 'И былъ похожъ на нищаго: 
платье у него износилось и висЬло въ лохмотьяхъ. Вотъ собрались 
уже всЬ гости, и царь съ дочерью вышли къ нищимъ подать ми- 
лостыню. Съ ними пошелъ и турецкШ царь. Подавали царь и цар- 
ская дочь каждому нищему сами изъ своихъ рукъ, — а какъ до- 
шла очередь до купеческаго сына, турецшй царь увидалъ у него 
кольцо и часы со своимъ именемъ и изображешемъ и сказалъ: 
„У тебя такое дорогое кольцо и золотые часы, а ты просишь ми- 
лостыню. Скажи, откуда у тебя кольцо съ моимъ именемъ?" Ку- 
печестй сынъ отв'Ьтилъ: „Ты самъ далъ мнЬ его, когда я выкупилъ 
у тебя покойника". — „АгдЪ ты досталъ часы?" — ;,Ты самъ далъмн'Ь 
ихъ, когда я выкупилъ у тебя двухъ женщ1гаъ". Тогда турецкШ 
царь сказалъ: „В'Ьдь ты тогда былъ богатъ. Какъ же ты теперь 
сделался нищимъ?" Тутъ купеческШ сыпъ разсказалъ все, какъ 
было. Слушали его царь п царская дочь — и не могли они удер- 
жаться — отошли въ сторону и заплака^ли. 

Тогда царь сказалъ турецкому царю: „Покончи за меня это 
д'Ьло". ТурецкШ царь пошелъ къ гостямъ въ почетную палату и 
схсазалъ: „Что нужно сдЪлать съ гЬмъ челов^Ькомъ, который хо- 
гЬлъ убпть насл'Ьдшхка престола, чтобы самому сделаться ца- 
ремъ?" Министръ подумапъ, ^о его кто нибудь хогЬлъ убить ^ 
отв'Ьтилъ поскор'Ье: ,; Такого человека надо казюггь самою лю- 
тою казнью^'. Тогда царь вел'Ьлъ привести изъ кухни купеческаго 
сына и спросилъ: „Знаете-ли вы, кто этотъ челов'Ькъ?" Гости по- 
думали, что это и есть убхйца и сказали: „У него и видъ такой, 
какъ у разбойника". Но царь сказалъ: „Это мой сыпъ и насл4д- 
никъ. А министра закуйте въ кандалы — я вамъ все разскажу 
сейчасъ". Когда царь разсказалъ все дЪло, гости стали требовать, 
чтобы министра казнили. Но купеческхй сьшъ просилъ помиловать 
его, потому что не помнилъ зла — и царь вел'Ьлъ министру по добру- 
по здорову убираться изъ своего царства. 

Пошелъ тутъ пиръ горой. Весь пародъ радовался съ царемъ 
и царской дочерью. А когда умеръ старый царь, царствовать на- 
чал ъ купечесшй сыпъ. 

(в. Трейдавдъ. Сборникь латышскнхъ сказокъ) *). 

^= 

*) Сб. Мат. по Этпограф1и. Изд. при Дашк. Музе-Ь В. 2. М. 1887 г. 



Падчерица и родная дочь. 

Латышская сказка. 

Плохо жилось падчериц'Ь у мачехи. Родную свою дочь мачеха 
баловала, да лелеяла, — а падчерицу всячески изводила: и бранью, 
и тяжелой работой. Идутъ, бывало, въ субботу вечеромъ всЬ до- 
мапгте въ баню, а мачеха не пускаетъ падчерицу со вс'Ьмивм'Ь- 
стЬ: пускай, говорить, идетъ одна*). Вотъ разъ сидитъ себ'Ь сиротка 
въ банЪ одна, уже вымывшись — сидитъ и вышиваетъ узоръ при 
лунномъ св'ЬтЬ — вдругъ, откуда ни возьмись — подъЪзжаютъ къ 
бан4 два бар1ша па тройк'Ь. У самихъ по зв'Ьзд'Ь па лбу — и у 
коней тоже, да и сбруя вся въ зв'Ьздахъ. Вопои оба барина въ 
баню и говорятъ сиротке: „Мы твои сваты, прхЪхали за тобой. 
Собирайся съ нами". Стала сиротка отн'Ькиваться: „Не могу, го- 
воритъ, Ъхать съ вами, не сказавшись мачехе". Спорила она съ 
ними долго — наконецъ, проп'Ьлъ п'Ьтухъ —оба барина и умчались. 
Сиротка вернулась домой, но никому не сказала пи слова. 

На следующую субботу, когда сиротка опять сидЪла въ бан'Ь, 
снова примчались тЪ же сваты. Въ этотъ разъ у каждаго изъ 
нихъ блесгЬлъ на лбу мЪсяцъ; на лбу у каждой лошади й на 
сбру4 также все св^Ьтились м'Ьсяцы. Они опять пристали къ си- 
ро1»Ь: ^уПо'Ьзжай съ нами". Но сиротка отв^Ьтила: „Покойная ма- 
тушка моя воспитывала меня для чести и для солнышка; не могу 



*) Съ баней у латышей такъ же, какъ и у другихъ инородцевъ сЬверной 
Росс1и (а также и у сЬверныхъ великорусовъ) связано много суев'Ьрныхъ пред- 
ставленШ. Баня — страшное м'Ьсто, въ которое им'Ьетъ дост>^пъ нечистая сила. 
Духъ, обитающ1й баню— не добрый, какъ дворовой, домовой, хл-Ьвный — но злой; 
онъ можетъ погубить человека; вотъ почему въ баню остерегаются ходить по 
одиночкЬ. У латышей новорожденнаго ребенка наканун1> крещен1я моютъ въ 
бан*]^, причемъ бабка — знахарка закалываетъ въ бан'Ь п'Ьтуха. Въ этомъ надо 
вид'^^ть сл-Ьды языческаго жертвоприношен1я. 
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я ИДТИ съ вами". Опять они долго спорили съ ней — спорили, пока 
не проп'Ьлъ нЬтухъ; тогда они умчались. 

На третью субботу свадн снова пр1'Ьхали. У нихъ и у коней 
на лбу, и на сбруЬ въ этотъ разъ блесгЬло солнце. Стали они 
опять уговаривать сиротку: „Видишь, говорятъ, всякаго добра у 
насъ будетъ для тебя довольно. Матушка твоя воспитывала тебя для 
одного солнышка — вотъ ты и будешь у насъ гулять да погули- 
вать при одномъ солнышке". Поддалась обману сиротка, согласи- 
лась 'Ьхать со сватами. Подали они ей платье — такое красивое, 
какого она никогда еще не видывала — и везд'Ь-то на немъ бле- 
ститъ со.тшце. „Од'Ьвайся, говорятъ сваты, только, покуда не од^Ь- 
пешься, не вспоминай шт о ЛаймЪ *), Ш1 о Солнц'Ь''. А с1фотка од^Ь- 
Бается, да молится. Но какъ только она начнетъ читать молитву, 
сваты начинаютъ сшгмать съ нея платье. Долго они такъ вози- 
лись съ нею; наконецъ уговорили ее одеться, не благословясь. 
Тогда сиротка нарядилась и уЬхала. 

Привезли ее сваты къ какому-то большому дому, ввели ее въ 
комнату, — а тамъ стоитъ столъ съ превкусными кушаньями. Си- 
ротку оставили одну. Вдругъ она видитъ, что комната стала на- 
полняться густымъ туманомъ. Поняла она, что что-то тутъ нечи- 
сто. Начала она читать молитву, да съ молитвой и выбЪжала изъ 
комнаты. Долго бЪжала она и наконецъ очутилась у своего дома. 
Мачеха спросила ее, гдЪ она пропадала. Сиротка все ей разска- 
зала. Мачеха и подумала: „Постой, доставлю я своей дочери та- 
кое счастье!" 

Въ сд'Ьдующую субботу мачеха послала въ баню свою дочь, а 
та побоялась идти одна и взяла съ собой сиротку. Вотъ присЬла 
дочь мачехи, вяжетъ чулокъ, ждетъ сватовъ, а сиротка спрята- 
лась подъ полкомъ. Около полуночи ирх-Ьхали опять т'Ь же два 
барыша, вошли въ баню и спросили сиротку. Дочь мачехи и го- 
воритъ имъ: „Сиротки н'Ьтъ; коли хотите, возьмите меня". Сваты 
согласшшсь, нарядили ее въ крас1Юое платье и увезли. Дорогой 
дочь мачехи разсказала, что сиротка спряталась подъ полкомъ. 
Одинъ изъ сватовъ тотчасъ посп'Ьшилъ назадъ — но прх'Ьхалъ 
слишкомъ поздно: сиротка уже была въ избЪ. 

*) Лайма — счастье. Въ прежнее языческое время латыши очень почитали 
Лайму; сл1>ды этого почптан1Я сохранились и до сихъ поръ. Отъ Лаймы, св'Ьт- 
лаго божества, зависптъ, наприм-Ьръ, по в-Ьрованш латышей, дать счастье но- 
ворожденному младенцу. Въ одной крестинной и'Ьсп1> просятъ Лайму вымести 
хату золотымъ вЬникомъ, чтобы хата заблесгЬла какъ па солнцЬ, потому что 
тому, кто родится на солпц1>, достанется счастье. 
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Дочь мачехи такъ и пропала безъ в^сти. Сваты эти, конечно, 
были темная сила. А сиротка вотъ какъ спаслась отъ нихъ: въ 
субботу, когда ее опять послали одну въ баню, она сломала у три- 
девяти иголокъ уши и натыкала эти иголки по дорог* въ баню. 
Въ полночь прх'Ьхали за ней тЬ же люди, да увидали иголки и 
говорятъ: „Дальше "Ьхать нельзя: железные шесты на дорогЬ. 
Видать-то ее видно, а достать нельзя". Съ гЬхъ поръ они ужъ 
больше не прхЪзжали. 

(в. Трейдандъ. Сборникъ латытскихь сказокъ) *). 



'>^ 



*) Сб. Мат. но Этнограф1и. Пзд. при Дашк. Музе-Ь В. 2. М. 1887 г. 



МОРДВА. 



Мордва принадлежитъ къ волжской грушгЬ финскихъ племенъ. 
Она живетъ въ губершяхъ Симб1фской, Пензенской, Самарской, 
Нижегородской, Саратовской, Оренбургской, Тамбовской и Казан- 
ской — т. е. зашшаетъ обширное пространство по басейну р'Ьки 
Волги п н'Ькоторыхъ ея притоковъ, а на восток'Ь доходить до 
южнаго Урала. Это кр'Ьпкое, отличающееся физическимъ здоровь- 
емъ племя, приблизнтел1>но въ семьсотъ пятьдесятъ тысячь душъ. 
Мордва распадается на дв'Ь больш1я группы: эрзя и мошаа^ который 
отличаются другъ отъ друга по языку (мордвхшъ - эрзя и мок- 
шанинъ плохо понимаютъ другъ друга), а также и по вн'Ьш- 
нему виду. Въ эрзянской группе чаще можно встретить 64- 
локурыхъ, съ сЬрыми глазами; лица мокшанъ болЪе напо- 
шпшютъ татарсшя и чувашсшя; волосы и глаза у нихъ чер- 
ные, цв'Ьтъ лица смуглый, желтоватый. Какъ эрзяне, такъ и мок- 
шане высокаго роста; но мокшане слоясены бол'Ье массивно и отли- 
чаются неповоротливостью; движен1я ихъ размашисты, голосъ гром- 
ки!; способъ держаться у женпцшъ см-Ьлый, энергичный, само- 
ув'Ьренный. Въ настоящее время мордва сильно обрусЬла. Это ска- 
зывается особенно въ одежд-Ь ихъ и жилищахъ. Костюмъ мордвина 
почти не отличается отъ русскаго. Но женпцгаы мордовки, наобо- 
ротъ, сохранили свой оригинальный и красивый нащональный 
костюмъ. Онъ состоитъ изъ б'Ьлой длинной и узкой, съ прор-Ьхой 
противъ груди рубахи, украшенной широкими вышитыми поло- 
сами, которыя нашиваются вокругъ шеи, по краямъ прорехи, на 
плечи, по швамъ рукавовъ п по краямъ ихъ, вокругъ подола и 
на самой рубашк'Ь отъ плечъ до подола (по три полосы спереди 
и по три сзади). Прор'Ьха рубахи скалывается м'Ьдной брошкой, 
перевитой проволоками и убранной пуговицами, бисерными нит- 
ками и цЪпочками. Сверхъ рубахи надевается наплечшшъ, кото- 



рый прикрываетъ всю грудь и верхнюю часть сш1ны. Переднюю 
часть его нижутъ нзъ разноцв'Ьтнаго бисера, а сшшная его часть 
украшается мишурными нитками, проволоками съ мЬдвыми бля- 
хами, белыми раковинами и нитками изъ б'Ьлаго бисера. Сверхъ 
ваплечиика мордовки над-Ьвають еш,е на грудь дв'Ь полотняныя 
лопасти, тоже украшенный бисеромъ, проволоками, привесками и 
т. п. На шею над-Ьваютъ еще широки гайтанъ изъ сппгеного хол- 
ста, унизанный мелкнмъ бисеромъ, увешанный разными привес- 
ками на лгЬдныхъ ц-Ьпочкахъ, какъ-то старинными монетами, кре- 
стиками, сросшимися орбхами, медв*жьимп когтями, клыками, 



Мо|)л 

пучками человЪческпхъ волосъ и т. п. Мордовки низко опоясы- 
ваются; сзади рубашка плотно обхватываетъ гЬло, а спереди ее 
выпускаютъ. Къ поясу приделаны спускаюш,1яся по бедрамъ ки- 
сти, тоже украшенныя бляхами, кольцами, раковинами и т. п. 
Сверхъ пояса надевается красный шерстяной кушакъ, за кото- 
рый засовываются хорошая полотенца. Щеголихи носятъ 1гхъ иногда 
до двенадцати. По понятш мордовокъ ноги, чемъ. толике, тЪмъ 
красивее; поэтому оне паматываютъ па йоги по нескольку аршинъ 
холста; ноги отъ этого кажутся прямы.\ш и толстыми, какъ бревна. 
Сверхъ такпхъ онучей оне падеваютъ лапти. Головныя уборы мор- 
довокъ отличаются также богатымъ убрапствомъ. Девушки носягь 
высокШ кокошнпкъ, убранный лентами, позументомъ, бисеромъ и 
т. п., верхн1е края котораго немного покаты къ заду; дна у этого 
кокошника нетъ; оно заменяется красиымъ шелковымъ платкомъ, 
свешивающимся па затылокъ. Р1зъ-подъ кокошника падаюгъ косы, 
убранныя медными бляхами. Замужн1я женнитны надеваютъ на 
голову кичку изъ белаго полотна, вышитую разноцветными шер- 
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стяными мишурными нитками, бляхаьш, фигурками изъ пропш- 
вокъ, лееточекъ, позумеБта и колечекъ изъ селезневыхъ перьевъ. 
Задняя сторона кички покрываешь темя и аатылокъ; ова состоитъ 
изъ куска ситца,оби1итаго кумачемъ, и украшается также причуд- 
ливо и разнообразно. Ниже кички иа лобъ наД'Ьвается в^нокъ, 
также унизанный бисеромъ; надъ ушами висятъ, прикрепленный 

КЪ В'ЁНКу, длинный кисти изъ МИШурНЫХЪ Н1ПХ>КЪ, }'В'Ёшанныя 



Мордвины Казанской губери!и. 
б-Ьлыми раковинами п тонкими м^Ьдными бляхами. Въ ушакъ но- 
сятъ оловянныя серьги съ стеклянными подв'Ьсками и шариками 
пзъ гуспнаго пуха. 

Живутъ мордвины въ деревняхъ, который мало отличаются отъ 
русскихъ. Живя въ близкомъ сос'Ьдств'Ь съ русскими, они пере- 
няли у нихъ п споеобъ строить своп избы. Но въ бол'Ье раншя 
времена мордовсюя жилища носили всЪ характерный черты фин- 
, скаго жи,[ья. Деревни пхъ строились безъ опред^ленпаго плана; 
кл'Ьть. житница, копюшйя, погребъ стояли отд1к^'1Ьно отъ жилого 
иои-Ьш,еп1Я чудо и вразсыппую вокругъ двора; окна выходили 
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по' большей части во дворъ, а если и д'Ьлалось одно окно, выхо- 
дящимъ на улицу, то оно вырубалось ближе къ углу избы, а не въ 
середин'Ь сгЬны. Печь, топившаяся по черному, устьемъ выходила 
обыкновенно къ двери. Поль былъ земляцой. Обстановка въ изб'Ь 
состояла изъ наръ, подъ которыми въ зимнее время находилъ 
себ* пр1ютъ мелк1й домаштй скотъ, и изъ скамеекъ, сд'Ьланныхъ 
изъ пней, обрубленные корпи которыхъ служили ножками. Теперь 
р'Ьдко можно встр-Ьтить старую мордовскую избу. 

Главнымъ занят1емъ мордвы искони служить землед'Ьлге; сЬютъ 
хл'Ьбные злаки, разводить коноплю. Изъ промысловъ особенно 
развиты у нихъ валяльный и шерстобитный. Женщины зашш'аются 
изготовлетемъ суконъ и окрашивашемъ самодЪльныхъ тканей. 
Въ прежнее время, когда мордва жила еще въ густыхъ лЪсахъ, 
которые теперь уже давно вырублены, у нихъ процвЪталъ и охот- 
НИЧ1Й промыселъ (охотились съ соколами) и пчеловодство. 

Мордва давно уже крещена въ православную вЪру; но сл4ды 
язычества еще ярко сохранились въ ихъ в'Ьроватяхъ. Мордвины 
думаютъ, что везд'Ь: въ лЪсу, на поляхъ, въ озерахъ, рЪкахъ и 
ручьяхъ, въ домахъ, баняхъ, кл'Ьтяхъ и т. д. обитаютъ духи; они 
различаютъ такимъ образомъ отца и мать л'Ьса, воды, огня, земли, 
хозяина и хозяйку печи, колодца, бани, пчельника, кладбища, 
пашни и т. д. Всё эти духи обыкновенно женаты, им'Ьютъ свою 
семью и жпвутъ совершенно какъ люди. Солнце, мЪсяцъ, заря, 
ясная погода, громъ и морозъ также олицетворяются мордвой. 
Громъ живетъ въ большомъ дом!», влад'Ьшя его огромны; ихъ пе- 
рер^зываютъ р'Ьки, черезъ которыя перекинуты железные мосты; 
онъ вооружепъ лукомъ-радугой и каменными стрелами. До сихъ 
поръ еще у мордвы сохранились жортвоприношен1я. Ихъ прино- 
сятъ обыкновенно во время такъ нааываемыхъ молянъ, которыя 
бываютъ двоякаго рода: обществешшя и семейныя. Общественный 
или м1рск1я моляны совершаются въ определенные сроки: передъ 
началомъ посева, после жатвы, во время повальныхъбол'Ьзней, не- 
урожая и др.; семейныя моляны — при какомъ-нибудь событ1и, каса- 
ющемся семьи: наприм^ръ, при постройке новаго дома, при рож- 
денп! ребенка, при сговор* и т. д. Во время общественныхъ молянъ 
приносяп> по большей части въ жертву животныхъ, и лицами 
священнод'Ьйствующими иногда бываютъ женщины; некоторый изъ 
такихъ молянъ пр1урочены къ православиымъ праздникамъ: къ 
Басхе, Троицыну дню, дню св. Флора и Лавра и др. 



СКАЗЕИ РУССКИ ХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. 5 



Какъ я ходилъ богатырей искать. 

Мордовская сказка. 

Вотъ слушайте-ка, ребята, ^гго было со мной. Жили мы съ де- 
душкой только вдвоемъ. Мы ясилц не богато: избенка у насъ была 
старая, уже развалилась; а двора и совсЬмъ не было — такъ только, 
загородку изъ трехъ жердей мы сд'Ьлали для своей лошади: Изъ 
скотиш^-то у насъ и была всего одна плохенькая кляченка, а изъ 
итпцъ-— дв-Ь-три курочки и одинъ п-Ьтухъ. 

ОдолЪлъ насъ совсЬмъ одинъ быкъ. Замашу я, бывало, своей 
лошади м'Ьсиво — неирем'Ьпно придетъ быкъ и все съЪстъ — а ло- 
шади ничего не останется. Вотъ разъ иоставилъ я своей лоша- 
дешсЬ месиво — гляжу, а ужъ быкъ лет1ггь къ нашей изгороди. 
Съ разбегу засунулъ голову подъ жерди — жерди швырнулъ въ 
сторону, а самъ скорее къ колодке — М'Ьсиво "Ьсть. Лошадь ужъ в^рно 
очень разсердилась и лягну«ла его. Быкъ — ну ее бодать сейчасъ. 
Она, бЪдная, тутъ же издохла — такъ и покатилась. А быкъ при- 
нялся М'Ьсиво есть. Хапнулъ раза-два — все и съ'Ьлъ. Разсердился 
я на него! ВыбЪжалъ къ нему изъ избы — да какъ уц-Ьплюсь обе- 
ими руками ему за рога, да какъ брошу его черезъ заборъ — 
тутъ же быкъ и окол'Ьлъ! ВсЬ кости у него разомъ изломались! 

Когда убилъ я быка, сталъ я про себя думать: ;,Какъ же я те- 
перь жить буду? Одна лошаденка была у меня — и ту забодалъ 
б'Ьшепый быкъ. Быку то, положимъ, и самому досталось!... Ай, ай! 
ай! какъ больно хватилъ я его!... Ужъ не богатырь ли я? Смотри, 
в-Ьдь и въ самомъ дЪл* я богатырь!... Что я между этими людьми 
зд'Ьсь живу? Уйду-ка я себ'Ь въ товарищи богатырей искать!" 
Собрался я и пошелъ. А сборы то у меня как1е? Взялъ я съ со- 
бой свою березовую дубинку и, д-Ьдушк-Ь не сказавшись, ушелъ 
куда глаза глядятъ. 
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Я шелъ шелъ и добрался до большого Л'Ьса. Воть иду я л'Ь- 
сомъ и вышелъ, наконецъ, на поляну. Смотрю — на этой поляне че- 
лов'Ькъ пашетъ. Пашетъ сабаномъ *) — а въ сабанъ не лошади или 
быки, а семь медв'Ьдей впряжены. Медв'Ьди громаднЬйппе — я н 
не видывалъ такихъ. Испугался я и хогЬлъ б'Ьжать назадъ — да 
вспомнилъ, что я и самъ, В'Ьдь, богатырь. „Богъ въ помопц> теб*, 
добрый челов'Ькъ", говорю ему. — „Спасибо теб'Ь", — говорить. 
Спрашиваю я у него: „Не видалъ лп ты, дяденька, гдЪ богатыри 
живутъ?" — „А зач'Ьмъ, говорить, теб-Ь?" — Разсказаль я ему все. 
^Воть такъ-то и такь — богатырь я и иду себ-Ь богатырей вь то- 
варипщ искать". — „Иди, говорить, воть этой дорогой; кто попа- 
дется тебЪ на встречу, того и спроси: гд'Ь, моль, богатыри жи- 
вуть? Онь теб-Ь скажеть". — 

Пошелъ я оть него. Воть вижу — мн* навстр'Ьчу идеть охот- 
никь. За спиной у него шесть оленей пов^шано; ход1ПЪ онь, 
седьмого иш,етъ. „Дяденька, говорю, а, дяденька, остановись-ка! Не 
знаешь ли, гдЪ живуть богатыри?" — „ЗачЪмь, говорить, теб'Ь?" — 
»Воть такь то и такь", отв'Ьчаю ему. — „Подп, говорить, воть по 
той дорогЬ, дойдешь до большой рЪки; кого тамь увидишь, того 
и спроси — онь теб'Ь укажетъ дорогу". 

Воть дошель я до большой р'Ьки. „Какь же я переправлюсь 
теперь черезь эту рЪку?" думаю. Смотрю — сидить на берегу че- 
лов'Ькь, ловить рыбу. Подошель я кь нему, спрашиваю: „Дя- 
денька, не знаешь лп ты, гд'Ь живуть богатыри?" — „Какь не 
знать? говорить. А теб'Ь на что?" — Разсказаль я ему про себя. 
„Иду, дескать, богатырей вь товариш,и себ'Ь искать". — „Что-жь, го- 
ворить, перейди эту р'Ьку, и ст5шай вонь той дорогой все прямо. 
На дорог'Ь, увидишь, избушка стоить. Вь той избушечк'Ь старушка 
живеть; ты кь пей попросись ночевать — она тебя пустить". — „А 
какь же, спрашиваю, я черезь эту большую р'Ьку перейду?" — „Ну, 
говорить рыболовь, уц'Ьпись-ка за мои усы". — Я схватился за его 
усы, онь наклонился черезь р'Ьку и говор1ггь мн*: — „Ну, теперь 
руки твои отними, прыгни!" — Такь я и о^1^тился на другомь бе- 
регу. И спасибо не сказавши ему, поб'Ьжаль я той дорогой. Ужь 
очень я обрадовался — думаю: „Воть покажу я себя между бога- 
тырями! воть примутся они на меня дивиться". 

Доб'Ьжаль я до избушки, вошель вь нее — а тамь старушка 
сид1ггь, медв'Ьжью шерсть прядеть. „Поклонь теб'Ь, старушка", 



*) Сабанъ — плугъ особаго устройства; въ него впрягаютъ 2 — 6 лошадей 
или 4 — 8 воловъ. 
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сказалъ я ей. ^Спасибо тебЪ сьшокъ^, говорить. Посадила она 
меня на лавку, саиа стала разспрашивать, куда я иду. — ,,Ночуй у 
меня, говорить, скоро мои сьшовья домой прибудутъ^. 

Недолго и ждать пришлось. Первымь вернулся тать, что на 
семи медв^Ьдягь пахалъ. За нимъ охотникь — и принесь онъ на 
себЪ семь оленей. Посл']^днимь пришелъ рыболовь и принесь на 
себЪ семь возовь рыбы. 

Мать ихъ затопила печку. Въ одномъ Ч5'гун4 сварила ц^Ьлаго 
оленя, въ другомъ рыбы. С-кти они ужинать, а меня посредин* 
посадили. Вотъ нахлебались мы щей. Мать ихъ поставила передь 
нами оленя цЪликомъ. Принялись они оленя "Ьсть и меня пот- 
чуютъ. Нзъ нихъ каждый, ребята, вотъ как1я кусшца береть за 
одинъ глотокъ. И я, на нихъ глядя, принялся большими кусками 
глотать — да съ перваго куска чуть было не подавился. Смотрю — 
0Ш1 другъ на друга глядятъ и см'Ьются. Догадался я, что они 
см'Ьются . надо мной. Вотъ съ-Ьли мы всего оленя; старушка при- 
несла на столъ цЪлый ворохъ рыбы. Мы и рыбу всю съ'Ьли. 

На-Ьлнсь мы — старушка и говор1ггь: „Ну, сыновья мои, мы 
гостя нашего накормили; теперь покажемъ ему нашу игру". С'Ьли 
сип сами по четыремъ }тламъ избы на полъ, а меня посадили на 
сред^гау пола. Взяли ош1 двухпудовыя гири и принялись ихъ 
кидать другъ другу черезъ мою голову. Того и гляди, что 
гиря голову твою оторветъ пли раздавить, какъ ор'Ьхъ. Я накло- 
нялся, наклонялся — надоЬло мнЬ подъ конецъ, да и шея у меня 
устала. Старушка п говорить: „Ну, довольно, д-Ьти мои! гостю на- 
шему на пасъ больше смотр'Ьть не хочется. Онъ пришелъ изда- 
лека и в-Ьрио ужъ спать захогЬлъ: видите, у него глаза не смо- 
трятъ, слипаются. Ляжемте же спать теперь". 

Легли мы на полъ: они по четыремъ сгЬнамъ избы, а я межь 
нимп на срединЬ пола. Думалъ я: „Вотъ теперь-то я славно усну". 
Не тутъ-то было! Спять они, хранить; а отъ ихъ храп'Ьнья вся 
изба дрожмя дрожптъ. Только что задремлю, меня то въ одну сто- 
рон^', то въ другую кинетъ, да хлопнетъ объ полъ. Всю ночь в'Ьдь 
я такъ промаялся, ребята! Вотъ наказанье то! „Зач'Ьмъ, думаю, я 
дуракъ богатырей искать пошелъ!" Только забудусь, только стану 
засыпать — опять хлопъ! откинетъ меня въ сторону. 

Как7> только занялась заря, старушка проснулась и разбудила 
сыновей. Встали они, попрощались съ матерью и ушли каждый 
свое д'Ьло д'Ьлать. Меня ошг не стали будпть. Я самъ встать про- 
бовалъ было, да не могъ — не выспался я. Такъ и проспалъ я до 
самаго обЪда. Разбудила меня т^^тъ старушка. „ Вставай, вставай, 
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говорить, — сьшокъ! Домой не усхгЬешь дойти: день смеркнется". 

Всталъ я. Старушка меня Н|акормила, напоила досыта. Поел* 
того начала она тихонечко говорить мн*: „Охъ ты, сынъ мой,сынъ! 
Вид^Ьлъ ли богатырей или не вид^лъ еще?" — „Вид'Ьлъ", говорю. 
„Ахъ ты, сынъ мой, сынъ! ТебЪ бы вернуться следовало тотчасъ, 
какъ увид'Ьлъ на семи медвЪдяхъ пашущаго. Какой же ты бога- 
тырь, коли мой сынъ тебя на усахъ черезъ р'Ьку перенесъ? Поди-ка 
ты, сынокъ, теперь домой; живи между своими братьями. Если 
силы у тебя много, то ты помогай имъ: защищай ихъ отъ дурного 
человека". Простился я со старушкой и пошелъ домой. Черезъ р'Ьку 
меня опять переправилъ рыболовъ. 

Вотъ какъ, бррсивши свой народъ, ходилъ я, ребята, искать 
другой народъ, сильн-ЬШигй. Хорошо, что сохранилъ меня Вышшй 
Богъ: Онъ не далъ пропасть мн*. 

(Образцы Мордовск. народн. словесности, В. П. Сказки и пословицы *). 



--•Ф» 



*) Изд. Прав. Мисс. Общ. Казань. 1883. 



вотяки. 



Вотяки живутъ по верхнему течешю Камы и по р-Ьк* Вя-псЬ; они 
встречаются также въ губершяхъ Казанской и Оренб 5фгской. Ихъ на- 
считываютъ бол^е ста восьмидесяти тысячъ душъ. Вотяки принадле- 
жатъ къ ф1шскому племени; тппъ лица ихъ чисто ф1шсшй: волосы 
и глаза светлые, носъ небольшой, скулы выдающ1яся, борода редкая, 
разр^зъ глазъ узкШ. Они средняго роста и слабаго сложетя. Въ ихъ 
характере преобладаютъ слЪдуюпця черты: упрямство, скрытность 
и подозрительность съ чужими (въ кругу своей семьи вотякъ ве- 
селъ и откровененъ), терп'Ьливость и гостепрхимство. 

Живутъ вотяки въ селешяхъ, которыя на первый взглядъ отли- 
чаются отъ великорусскихъ неправильностью, съ какой разбро- 
саны въ нихъ избы. Кроме того, В0ТЯЦК1Я избы [обыкновенно бы- 
ваютъ обращены окнами не на улицу, какъ у русскихъ, а во 
дворъ. Обыкновенно дворовъ при каждой изб* два: на чистомъ 
стоятъ хозяйственныя постройки; на второмъ, грязномъ, поме- 
щаются лошади, коровы и мелюй скотъ. Въ сторон* отъ де- 
ревни, обыкновенно на берегу р^ки, стоятъ невзрачныя маленьк1я 
бани и шалаши, въ которыхъ варятъ такъ называемую кумышку 
(родъ водки). 

Главное занятое вотяковъ — землед'Ьлхе; зимой они охотятся 
и извозшгчаютъ. 

Мужчины носятъ холщевыя рубахи и шаровары, поверхъ ко- 
торыхъ натягиваютъ родъ сЬраго армяка; на ноги над-Ьвають онучи, 
лапти или сапоги; на голову — шапки войлочныя или отороченныя 
м^хомъ. Вотячки носятъ бёлыя холщевыя или пестрядинныя, а по 
праздникамъ К1й1сныя (и др. яркихъ цв'Ьтовъ) рубахи, а сверху 
кафтаны изъ бёлаго или сёраго сукна или холста съ вышивками; 
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на погахъ — чулки, лапти пли коты. Девушки покрываются плат- 
ками пли носятъ ермолки, обшитыя монетами. Замужшя жен- 
щины на голову пад-Ьваютъ уборъ, называемый айиюиомъ, напо- 
минаюшШ собою сахарную голову; айшонъ делается изъ бересты, 
обшивается бархатомъ и унизывается серебряными монетами. Къ 
аПшону обыкновенно прикр-Ьпляется парчевый платокъ съ шел- 
ковой бахромой, которая палаотъ на спниу. 



Вотяцкая иаба. 

Вотяки считаются хр[кт1аш1ми; опи крестить д'бтой своихъ по 
православному обряду 1г пос1яцаютъ русск1е хрлмы. Но па ряду съ 
христ1анствомъ у нихъ сохранилась в-Ьра въ своихъ языческихъ бо- 
говъ. Боги, ио мп'Ьи1ю вотяковъ, обитают!, въ пебесномъ простран- 
ств-Ь; по есть и вто|)остспсниыя божества, живу1щя въ р'Ькахъ, лЪ- 
сахъ, въ я;п,"И1щахъ .■1К)дсй и т. д.; опи соотв'Ьтствуютъ водянымъ, 
л'Ьшимъ, домовымъ русскихъ. Начальпикомъ всЪхъ благь счи- 
тается Лн.иаръ. Зло же исходить отъ бога Л'еремепш пли Луда. 
Его особенно часто умилостпвляютъ жертвами. Жертвоириноше- 
шя сохранились еще до спхъ порь у вотяковъ въ полбой 
спл'Ь. При каждомъ дом'!) строится такъ называемая 'куала — мо- 
лешшП пшлашъ. Зл'Ьсь приносится жертва духу домашняго 
очага, Воршуду. Кром11 того, у вотяковъ есть и такъ называемые 
будзымъ-нуа; это родовые шалаши, т. е. так1я молевныя, въ'ко- 



— 72 — 

торыя собираются лица, прииадлежащ1я къ одному роду. Для 
прииесетя ясертвъ при родовыхъ и общественныхъ молешяхъ 
выбираются особые жрецы, которые иыгЬкггь своихъ поиощниковъ; 
жрецы избираются по указашю тцно — ворожца, при торжествен- 
ной обстановк'Ё и съ особенными обрядами. Туно, по большей 
части бываютъ старики; они пользуются больпшмъ ; 



Вотякъ-г^еляръ. 

среди вотяковъ. Кром-Ь моленШ въ родовыхъ шалашахъ, вотяки 
собираются еще п на общественныя молетя, которыя совер- 
шаются обыкновение въ пол*, деревпЬ илп въ священныхъ ро- 
щахъ. Молшпя происходятъ ежегодно весноП, передъ страдою и 
по окончанй! жатвы; по случаю мора, неурожая и другпхъ б'ЬдствШ 
приносятся умплостнвительныя жертвы. 1\1олитвы, произносимый 
при 1кертвопрнношетяхъ, составляются жрецами и отличаются 
силой, глубиной и поэтичностью выражен1й. Вотъ образцы во- 
тяцкихъ молитвъ *): „Влагоеловенный, велик!!! боже, всевышиК! 
св'Ьтъ и б'Ьлизна; неприкосновеннымъ хл-Ьбомъ и неприкосновен- 

*) Прнводимъ тоК1'тъ съ пропусками; обЪ молитвы слкшкомъ длпыиы. 
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иыни яствами мы тебя чтимъ и поминаемъ. Злыиъ врагамъ не 
покидай насъ. Д^теВ нашихъ храни и не покидай. Съ хорошими 
людьми пусть они 'Ьдять и пыотъ... Съ той стороны р'Ькъ на эту 
сторону, да и съ этой стороны на ту сторону да не переходятъ 
о ннхъ худыя в*сти о слав* ихъ, да не переходятъ... Отъ колду- 
новъ, огь злыхъ враговъ, огь безслав1я отстрани ихъ, боже... 



Вотячки КазанскоП губерп!!!. Головные уборы женщпш. и л1^вушекъ. 

Злой чел ОБ* къ, ЗЛОЙ врагь да кругомъобойдсгь ихъ, славные п добрые 
люди да любя-П) ихъ и введутъ въ своП домъ. Злоязычностн, мно- 
гословгя самъ избавь их1., боже... Пусть -Ьдять, пьютъ, веселятся; 
пусть будить всегда только радоваться п будугь непрнкосвовенны 
горя и печали... Дай намъ всего для нашего удовольствгя..." Дал-Ье 
ИД5ТЪ прошеп1Я объ урожа*, о сохрапев1н скота, объ нзбавлеши 
отъ б'Ьдъ. Молитва кончается следующими словами: „Велик1й, 
милый боже, всевышнШ св-Ьгв, небесную воду дающШ и дождемъ 
землю оплодотворяющ1й, не сердись на насъ, не гн'Ьвайся; мы, 
какъ маленьгая д-Ьтн, ничего не знаемъ, ничего не понимаемъ. 
Да будетъ теб-Ь угодно все по твоей вол-Ь". Вотъ другая молитва: 
„Господи, творецъ, начальппкъ нашего добраго стоян1я, мы даемъ 
теб*, ради нашего выхода на работу, любимое животное. Не гнЬвайся 
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на насъ, мы поминаемъ тебя ради этого... За то пусть выкосится 
трава наша и цв-Ьгв нашъ выкосится. ПосЬянное сЬмя и хл'Ьбъ 
уроди, какъ лугъ; прорости, какъ иву; уроди, какъ березу; золо- 
тыми колосьями, серебряными сЬменами отделай ее. Этого счастья мы 
просимъ у тебя, господи, начальникъ нашего добраго стоятя. Когда 
мы будемъ собирать снопы, то пусть будетъ снопъ у снопа; когда мы 
будемъ возить на гумно, то пусть оно будетъ у насъ нагружено две- 
надцатью кладями — такого счастья просимъ мы у тебя, боже... 
Весной животныхъ нашихъ въ пол-Ь стереги; число ихъ умножь, 
чтобы было полно на двор*. Л-Ьтомъ дай намъ теплый день, теп- 
лый дождь. Отъ страшныхъ в'Ьтровъ и пожаровъ, также отъ вред- 
ныхъ дождей избавь насъ". 



^- 



Какъ мальчикъ спасся отъ Ву-мурта*)- 

Вотяцкая сказка. 

Жилъ-былъ одпнъ челов'Ькъ, а у пего было трое Д'Ьтей — дв-Ь 
дочери и одинъ сынъ. Разъ онъ погналъ скотину на водопой къ 
проруби. Скотина чего-то бохггся и пятится отъ воды. Онъ го- 
нитъ ее въ другой разъ — опять не идет7> скотина къ проруби. 
Гонитъ въ третхй — опять не идетъ. Удивился челов'Ькъ и гово- 
ритъ: „Отчего это у меня скотина не идетъ пить. Дай-ка я по- 
смотрю въ прорубь — видно, там7> что-нибудь есть". Легъ онъ, 
заглядываетъ въ прорубь — а тутъ вдругъ какъ схватитъ его за 
бороду Ву-муртъ. Челов'Ькъ началъ просить отпустить его, а 
Ву-муртъ л говорить: „У тебя есть, кажется, дв'Ьнадцатил'Ьттй 
сынъ; если ты отдашь мн'Ь его, я отпущу тебя". — „Какъ же я 
могу отдать теб'Ь своего сына, отв'Ьчаетъ челов'Ькъ — да еще сво- 
ими руками, да на своихъ глазахъ? Это невозможно". — Ву-муртъ 
говоритъ: „А ты отпыхти его въ баню; я оттуда возьму его и унесу". 
Нечего было спорить. Челов'Ькъ согласился, и Ву-муртъ отпу- 
стилъ его. 

Пришелъ челов'Ькъ домой и говоритъ сыну: „Снаряжайся ско- 
рее въ путь — сейчасъ за тобой придетъ Ву-муртъ". Мальчикъ 



*) Ву-муртъ— водяной челов'Ькъ. В'Ьрован1я вотяковъ въ водяныхъ людей напе- 
минаютъ в-Ьрованхя русскихъ въ водяного. Ву-мурты, въ представлен1и вотяковъ, 
живутъ въ вод* ц-Ьлыми семьями, совершенно какъ люди. У нихъ таюе же 
дома, такое же хозяйство, таюя же занят!я, какъ у людей. Ву-муртъ и по облику 
похожъ на челов-Ька; впрочемъ, некоторые рисуютъ его чудовищемъ, у кото- 
раго всего одинъ глазъ — и тотъ на спин'Ь; одежда на немъ черная, волосы 
длинные; онъ расчесываетъ ихъ иногда, сидя на берегу р-Ьки, озера или ко- 
лодца, гд* онъ живетъ, или же на мельничномъ колесЬ. Иногда у него отпа- 
даютъ пальцы п снова выростаютъ. Ву-м>фтъ часто утаскиваетъ къ себ* людей. 
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спросилъ: „Отецъ, какую же лошадь прикажешь мвгЬ осЬдлать?" 
Отецъ сказалъ: ^Возьми узду, иди къ стойлу и тряхни уздой; ко- 
торая изъ лошадей взглянетъ на тебя, ту самую и лови". Сынъ 
сд-Ьлалъ такъ, какъ вел'Ьлъ ему отецъ. Когда онъ тряхнулъ уздой, 
на него взглянула самая плохая и тощая лошадь. Мальчикъ запла- 
калъ, но все же над-бль узду на нее и привелъ ее къ крыльцу. 
ОсЬдлавъ ее, онъ сЬлъ на нее — и вдругъ лошадь стала хорошая, 
статная н полная. Когда мальчикъ собрался въ путь, пришли всЬ 
сосЬди и родственники и, плача, проводили его со двора. 

Только что мальчикъ уЬхалъ, пришелъ Ву-муртъ и говорить: 
„Дай мнЪ сына. Я его ждалъ, ждалъ въ банЬ — такъ и не дож- 
дался". — „Сынъ мой по'Ьхалъ въ л'Ьсъ охотиться", сказалъ чело- 
в-Ькъ. „Такъ дай мн'Ь скорей самую лучшую лошадь — я его до- 
гоню", говорить Ву-муртъ. Челов'Ькъ сказалъ: „Поди въ ко- 
нюшню; лови любую лошадь и ступай". Ву-муртъ сейчасъ же 
взялъ узду, отправился въ конюшню, поймалъ самую жирную ло- 
шадь п понесся въ погоню за мальчикомъ. Проскакавъ немного, 
лошадь устала и не могла бежать дальше; тогда Ву-муртъ съ'Ьлъ 
ее ц'Ьликомъ и поб'Ьжалъ за мальчтсомъ п'Ьшкомъ. 

А мальчикъ между гЬмъ до'Ьхалъ до деревшх, гд* жила за- 
мужемъ его старшая сестра. Онъ за'Ьхалъ къ ней, а она его на- 
кормила и стала разспрашивать, куда онъ такъ сп'Ьш1Ггъ. Маль- 
чикъ все разсказалъ ей. Тогда сестра сказала: „Постой, я дамъ 
теб'Ь щенка, который когда-нибудь пртп^одится теб*". Мальчикъ 
взялъ щенка и бросилъ его съ правой стороны лошади, говоря: 
„Пусть будетъ чутокъ слухомъ". Щенокъ тотчасъ же обратился 
въ большущую собаку, очень чуткую слухомъ, и бросился бе- 
жать за мальчикомъ. Недолго спустя посл'Ь отъ'Ьзда мальчика по 
этой же деревнЬ ироб'Ьжалъ Ву-муртъ. 

Мальчикъ до'Ьхалъ скоро до другой деревни, гд'Ь жила заму- 
жемъ его вторая сестра. Она накормила, напоила его и, узнавъ, 
что за братомъ гошггся Ву-муртъ, сказала: „Постой, я дамъ теб'Ь 
щенка, который когда-нибудь пригодится теб'Ь". Мальчикъ бро- 
силъ щенка съ лошади на л'Ьвую сторону, говоря: „Пусть будетъ 
тяжел'Ье камня"; щенокъ тотчасъ же превратился въ большу- 
щую собаку и поб'Ьжалъ за мальчикомъ. Неьшого погодя черезъ 
эту деревню проб'Ьжалъ и Ву-муртъ. 

Мальчикъ между т-Ьмъ доскакалъ до третьей деревни. Онъ за- 
Ьхалъ въ самый красивый домъ, который стоялъ съ краю. 
Зд'Ьсь жила сестра Ву-мурта; только мальчикъ этого не зналъ. 
Онъ напился, на'Ьлся, накормилъ собакъ и по'Ьхалъ на охоту. А 
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въ это время приб-Ьжаль къ сестр'Ь и Ву-муртъ. Началъ онъ со- 
в'Ьтоваться съ сестрой, какъ бы ему съЪсть мальчика. Сестра и 
говорить ему: „Не тужи: мы найдемъ средство. Садись-ка ты въ 
печь, обратись въ огонь. Когда онъ придетъ со стужи, то прямо 
подойдетъ къ печи обогр'Ьться — а ты тогда схватишь его пламе- 
немъ и съ-Ьшь его". Ву-муртъ такъ и сд'Ьлалъ: сЬлъ въ печь — 
горитъ-сидптъ. А собака, которая была чутка слухомъ, слышала 
все это и разсказала другой собак* — той, которая была тяжелее 
камня. Вечеромъ, когда мальчикъ началъ собираться въ деревню, 
къ сестр'Ь Ву-мурта, та собака, которая была тяжелее камня, легла 
въ ключъ и долго валялась въ холодномъ ктхюч'Ь; потомъ она вы- 
скочила и начала валяться въ сн'Ьгу. Скоро все гЬло собаки стало 
какъ ледъ. Когда ошт вошли въ избу, собака вскочила въ печь и 
легла въ огонь — огонь зашпп'Ьлъ и потухъ. Сестра Ву-мурта взяла 
кочергу и стала гнать ее, но собака оскалила зубы, заворчала и 
даже не подпустила ее близко къ печи. 

На сл'Ьдуюш.ее утро мальчикъ всталъ, на'Ьлся, напился, накор- 
милъ собакъ и опять по-Ьхаль съ Н1ши на охоту. А Ву-муртъ еле 
еле выл'Ьзъ изъ печки. „Эхъ, сестра, говорить, если бы собака 
полежала на мн'Ь еш,е немножко, я, наверное, бы испустиль духь: 
она у него страхъ какая тяжелая! Какъ же намъ теперь покон- 
чить съ нимъ?" Сестра говорить: „Теперь превратись въ перину.' 
Когда онъ вернется сюда, онъ, наверное, ляжеть сейчась же на 
перину. А когда онъ заснетъ, ты и сь'Ьшь его". Ву-муртъ обра- 
тился въ перхгау и легъ на печь. Но первая собака, Ч5тгкая слу- 
хомъ, опять все слышана. Когда мальчикъ вернулся домой, вто- 
рая собака вспрыгнула на печь и легла па перину — опять чуть 
не задавила Ву-мурта. 

На утро мальчикъ снова уЬхаль охотиться съ собакою, а Ву- 
муртъ со злости бросился на, сестру и выгпанъ ее изь дому. 
Самь онъ спрята,'1ся и сталь поджидать мальчика. Вернулся маль- 
чикъ и видить — везд'Ь вь дом'Ь безиорядокь. Собаки между гЬмъ 
заб'Ьжали вь одну ктЬть и начали тамь 'Ьсть муку. А Ву-муртъ 
вышель изъ-за двери, тихонечко заперъ ктЬть и началъ замы- 
кать ее замкомь. Видить мальчикъ, что д'Ьло плохо— осЬдлаль онъ 
поскор'Ье лошадь и поскакаль. Ву-муртъ между тЪмъ заперъ со- 
бакъ и пустился б'Ьжать за мальчикомь. Воть стала лошадь маль- 
чика уставать — а Ву-муртъ все ближе. Лошадь и говорить маль- 
чику: „Я устача; лягу я па сп1шу, а ты свяжи мои ноги всЬ вмЬ- 
сгЬ, вь одну кучу и самь встань на нихь". Мальчикъ такъ и 
сд'Ьлалъ. Лошадь тутъ же обратилась въ толстое и высокое де- 
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рево, а мальчикъ очутился на его вершинЪ, Ву-муртъ приб-Ьжаль 
къ дереву, увидалъ мальчика и говорить: „А, попался теперь!" 
Онъ сейчасъ же пол'Ьзъ на дерева, да подъ руку ему попался 
гнилой сукъ — онъ и свалился. Такъ онъ лазилъ до трехъ разъ 
и каждый разъ падалъ. Наконецъ онъ разсердился и пошелъ 
искать кузнеца. Долго искалъ онъ кузнеца, наконецъ нашелъ и 
вел^Ьлъ ему сковать большой острый топоръ. 

Пока Ву-муртъ ходилъ искать кузнеца, мимо дерева проска- 
калъ заяцъ. Мальчикъ крикнулъ ему: „Эй, заяцъ! пожалуйста, 
поди къ моимъ собакамъ и скажи имъ, чтобы они скорЪй прибе- 
жали сюда, а то меня сейчасъ хочетъ съ^Ьсть Ву-муртъ". Заяцъ, 
услыхавъ голосъ мальчика, испугался и уб^жадъ. Сидитъ маль- 
чикъ на дереве и видитъ — мимо б^жить волкъ. Онъ началъ 
просить его: „Поди, пожалуйста, къ моимъ собакамъ, позови ихъ!" 
Но волкъ тоже испугался и убЪжалъ. Поел* волка пришелъ мед- 
ведь. Мальчикъ началъ его просить пойти за собаками — а тутъ 
уже бЪжитъ назадъ Ву-муртъ, въ; рукахъ держнтъ большой то- 
поръ. Медведь, увидавъ Ву-мурта, спрятался въ лЬсу. Ву-муртъ 
тотчасъ началъ рубить дерево; рубилъ, рубилъ — наконецъ усталъ 
и легъ спать. А медведь вышелъ изъ лЪсу, собралъ всЬ ш.епки 
въ кучу, сл^пиль ихъ и составилъ дерево попрежнему. Потомъ 
онъ схватилъ топоръ Ву-мурта и бросилъ его въ озеро; а самъ 
побЪжалъ за собаками. Подошелъ медвЪдь къ запертой кл^ти, 
спрашиваетъ: „ЗдЪсь вы?"— „Зд^сь", отв^чають собаки. „Пой- 
демте, говорить медведь, скорее къ вашему хозяину' — ^я отопру 
вамъ дверь отъ клЪти". Онъ сломалъ замокъ, отперъ дверь — со- 
баки выскочили и побежали къ своему хозяину. Ву-муртъ только 
что нашелъ топоръ и собрался было рубить дерево, какъ прибе- 
жали собаки и начали тормошить его, одна въ одну сторону, дру- 
гая въ другую. МедвЪдь же вырвалъ изъ рукъ Ву-мурта топоръ 
и скрылся въ лЬсу. 

Ву-муртъ пустился бежать; доб^жалъ до озера и спрятался въ 
него, на самое дно. А собаки кинулись за нимъ. Одна изъ нихъ 
сказала мальчику: „Гляди на озеро: если вода превратится въ 
кровь, ты можешь слезать съ дерева". Мальчикъ стоитъ на де- 
реве, смотритъ на озеро. Вдругъ все озеро сделалось краснымъ 
отъ крови. Въ од1шъ мпгъ дерево обратилось опять въ лошадь, 
лежащую на спинЪ съ связанными ногами. Мальчикъ развязалъ 
лошадь; она встала на ноги, а собаки, покончивъ съ Ву-муртомъ, 
прибежали къ своему хозяину. 

Мальчикъ поехадъ домой. Онъ сначала заехалъ къ одной 
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сестр'Ь, потомъ къ другой. Но ни той, ни другой онъ не засталъ 
дома; он'Ь уЬхали погостить къ отцу. Когда мальчикъ въ'Ьхалъ 
въ отцовскШ дворъ — вся семья и всЬ сосЬди вышли къ нему на- 
встр'Ьч>' и на рукахъ внесли его въ избу. 

На радостяхъ отецъ мальчика сварилъ сорокъ ведеръ пива, 
созвалъ гостей и сдЪлалъ большой пиръ. На пиръ пришелъ и 
медв'Ьдь. Ц'Ьлую пед'Ьлю они п1фоват1И. ПоатЬ, когда проводили 
гостей, мальчикъ съ медвЪдемъ и съ собаками сталъ ходьггь на 
охоту. Онъ всегда припосилъ много дичи и много авЬрей и очень 
разбогагЬлъ. 

(Ж. Смнрновъ: Вотяки) *). 
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Изв. Общ. Арх. Ист. п Эти. при Каз. Ун. Т. УПГ. вып. 2. Казань. 1890 



Чужимъ добромъ не разживешься. 

Вотяцкая сказка. 

Шелъ разъ старикъ прохожШ по дорогЬ, пришелъ въ деревню 
и попросился въ одну избушку ночевать. Разулся и спрашиваетъ 
хозяевъ: „Куда мн^, хозяева, положить свои лапти?" — ^Положи, 
говорятъ, дЪдушка, на печь". — Старикъ говорить: „Лапти у меня 
сух1е, на печь класть ихъ не зач'Ьмъ, положу ихъ лучше къ ку- 
рицамъ въ залавокъ". Утромъ всталъ старикъ, обулся, од'Ьлся, по- 
дошелъ къ залавку и говорить: „Вчера вечеромъ я пустилъ сюда, 
въ залавочекъ, свою курочку". Хозяева говорятъ ему: „Какую 
курицу, старикъ? У тебя не было курицы. Ты положилъ въ зала- 
вокъ свои лапти н взялъ ихъ назадъ". А старикъ и сльипать ни- 
чего не хочетъ — все споритъ. Нечего дЪлать, отдали ему хозяева 
свою курочку и прогнали его со двора долой. Идетъ старикъ по 
дорог'Ь съ курицей и снова приходить въ деревню. Зашель онъ 
въ избушку и говорить: „Пустите, добрые люди, ночевать". Хо- 
зяева отв^чаютъ: „Ночуй, д'Ьдушка, ночуй'*. Старикъ и говорить 
имъ: „У меня съ собой есть курочка — такъ надо бы и ей м'Ьсто 
отыскать". — „Чтожь, говорятъ хозяева, пусти, дедушка, свою ку- 
рочку къ пашимь курочкамь". — А старикъ отв'Ьчаеть: „Моя ку- 
рочка съ курочками не спить; она спить съ утками". — „Ладно, 
Д'Ьдушка, говорятъ хозяева, пусти ее къ нашимъ уткам7>". — Утромъ 
всталъ старикъ, обулся, од'Ьлся, подошель къ хозяйскимь уткамъ 
и говорить:— „Вчера вечеромъ я пустилъ сюда свою уточку, такъ 
надо ее взять". Хозяева говорятъ: „Какую утку, старикъ? В'Ьдь 
ты пустилъ къ пашимь уткамъ курицу". А старюсь споритъ: 
„У меня была уточка, а не курица". — Хозяева отдали старику 
утку и прогнали его. Идетъ старикъ по дорогЬ. Къ вечеру онъ 
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опять зашелъ въ деревню — просится ночевать. Пустили его въ 
избу — онъ и говорить: „У меня съ собой есть уточка — такъ 
надо бы и ей найти м'Ьсто переночевать". Хозяева говорятъ: 
„Пусти ее, д'Ьдупша, къ нашимъ уточкамъ". А старикъ отвЪ- 
чаетъ: „Моя уточка съ утками не спитъ — она спить сь гу- 
сями". — „Ладно, д'Ьдушка, пусти уточку кь нашимь гуся:мь". — 
Утромь старикъ и говорить хозяевамъ: „Я вчера вечеромь пу- 
стилъ кь вашимь гусямь своего гуся, надо бы взять его теперь". 
Удивились хозяева: „Что ты вздоръ говоришь, старикъ? ты пу- 
стиль къ нашимь гусямь свою утку". — „Н'Ьть, говорить старикъ, 
пу стиль я гуся, а не утку". — Такъ и пришлось ему отдать гуся — 
спорить все, не отступается. Пошель старикъ дальше и кь вечеру 
опять зашелъ въ деревню ночевать. Говорить хозяевамъ: „Воть 
гусь у меня сь собой есть — надо бы ему м-Ьстечко найти — ^только 
онъ сь гусями не спить, а спить съ индейками". — „Такъ пусти 
его, Д'Ьдушка, кь нашимъ инд'Ьйкамь", говорятъ хозяева. На 
утро требуеть у нихь старикъ инд-Ьйки — спорить сь ними: „Я, 
говорить, — пришель кь вамь съ инд'Ьйкой, а не сь гусемь". 
Разсердились хозяева, отдали ему инд'Ьйку и прогнали со двора. 
На пятую ночь старикъ пустпль свою инд'Ьйку кь свиньямь 
и взяль свинью; на шестую ночь свинью пустиль кь овцамь и 
взяль овечку; на седьмую пустиль овечку къ телятамь и взяль 
телку; на восьмую пришель въ деревню и пустиль телку кь бы- 
камь. Ночью, котда хозяева заснули, старишь всталь тихонечко, 
обулся, одЪлся и вышель въ сЬшт, а изъ сЬпей во дворь. Тамъ 
онъ нашель узду, хомуть и всю сбрую; потомь онъ прошель ти- 
хонько въ конюшню, поймаль быка, запрягь его въ хозяйск1я сани 
и вы'Ьхаль со двора. 

Воть ужь и разсв-Ьло. Ъдеть старикъ по дорогЬ и поеть: 

Тпручки бычекь, по дорожк'Ь течеть (б'Ьжить), 
Сани не наши, хомуть не свой — 
Понукай, не стой! 

Вдругъ на встречу ему зайчикь и спрашиваетъ его: „Куда 
это ты, Д'Ьдушка, "Ьдешь?" — „На работу, заинька!" — „Возьми меня 
съ собой, Д'Ьдушка!" — „Садись, заинька, садись!" — С'Ьлъ зайчикь, 
и по'Ьхали они дальше. Попадается имь на встр'Ьчу лиса. „Куда 
вы-Ьхаль, Д'Ьдушка?" — „На работу, лисанька!" — „А возьми-ка ты 
меня сь собой, Д'Ьдушка!" — „Чтожъ, садись". — ^Ъдуть они дальше — 
видять, бредеть имъ на встр'Ьчу волкъ. „Куда -Ьдешь, дедушка?" 

СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. в 
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спрашиваетъ. — „На работу, волкъ". — „Подсади меня, дЪдушка.*' 
— „Садись, волкъ". — ^Вотъ "Ьдухъ они — попадается имъ медведь. 
„Ты куда это собрался, дЬдко?" — „На работу, Мишенька". — „Под- 
сади-ка меня!" — „Садись". — 

Ъдутъ дальше — вдругъ переломилась оглобля. Старикъ по- 
слалъ зайчика въ л^Ьсъ за оглоблей. Поскакалъ зайчикъ — при- 
несъ сучекъ. Разсердился на него старикъ, послалъ въ л'Ьсъ лису. 
Лиса принесла ему вицу. „Ну, говоритъ старикъ, и ты хороша. 
Сб'Ьгай-ка ты, волкъ". Волкъ пошелъ въ лЪсъ, принесъ пень. 
Старикъ послалъ за оглоблей медв1^дя — медведь принесъ ему 
бревно. „Дурни вы всЪ", сказалъ старикъ и пошелъ самъ за 
оглоблей. А гЬмъ временемъ медведь съ волкомъ да съ лисой 
взяли и съЪли быка, — оставили только шкуру да голову. Ош1 
воткнули въ землю четыре колышка и пов-Ьсили на нихъ шкуру 
быка, а сами разбежались въ разныя стороны. Вернулся старикъ 
съ оглоблей, сталъ запрягать быка, а быкъ-то и развалился. Видно, 
чужпмъ добромъ не разживешься. 

(Верещагннъ: Вотяки Сосновскаго края). 



*е* 



остяки. 



Небольшое племя остяковъ (около 250 душъ) живетъ въ сЬ- 
верпыхъ частяхъ Тобольской, Томской и Енисейской губернШ, по 
р'Ькамъ Оби, Енисею и пхъ притокамъ. Это племя финское. Остяки 
невысокаго роста и малосильны; цв'Ьтъ лица у нихъ по большей 
части смуглый; волосы — черные. Они боязливы, добродушны, тру- 
долюбивы и очень неопрятны. Своимъ единоплеменникамъ и род- 
нымъ они всегда помогаютъ во всемъ, кормятъ и поятъ ихъ, если 
они въ нужд'Ь. 

Занимаются ош1 преимуш,ественпо ОсТеневодствомъ и рыболов- 
ство мъ. То и другое связано съ необходимыми перекочевками. 
Л'Ьтомъ оленеводы гонять свои стада къ сЬверу, гд'Ь меньше ко- 
маровъ, мошекъ и оводовъ; рыболовы же селятся по берегамъ 
Оби и ея притокамъ. На зиму и гЬ и друпе возвращаются въ 
л'Ьса, ГД'Ь не свир-Ьпствуютъ такъ сильно вЬтры и вьюги. Летнее 
лшлище остяка — юрта — д'Ьлается изъ тонкихъ березовыхъ жердей 
и покрывается мягкой вываренной берестой. Юрта остяцкая четы- 
рехугольная, съ заостренной двускатной крышей, въ которой 
оставлено отверст1е для дыма. Огонь разводится на земл* по- 
среди юрты. Зимнее жилище представляетъ изъ себя низенькую 
землянку, въ одномъ углу которой грубо сложенъ камелекъ. Эта 
землянка освещается окномъ, прод'Ьланнымъ въ сгЬн'Ь или крыш*, 
и прикрытое кускомъ льда. Близь своихъ жилищъ остяки стро- 
ить иногда на высокйхъ столбахъ родь амбаровь, въ которыхъ 
хранятся м^ха и припасы. Выловленную л'Ьтомъ въ большихъ рЬкахъ 
рыбу они обыкновенно спускаютъ въ близь лежаиця озерки, и съ 

6* 



наступлешемъ зимы снова вылавлпваюгь ее, замораживаютъ и 
продаютъ или на ярмарке въ Обдорск^ или за-Ьзжимъ русскнмъ 
купцамъ. 



ОстяЕЪ, еобр&вшШся ва охоту. 

Одежда остяковъ и остячекъ почти одинакова; только на плать'Ь 
женщинъ нашито больше украшенШ, какъ то: бпсеръ, бубенцы, 
прив'Ьски, лоскутки и т. п. ЗимнШ костюмъ состоитъ изъ малщы — 
М'Ьховой одежды, над^Ьваемой черезъ голову, шерстью наружу. Къ 
малиц* пришиваются иногда м-Ьховая шапка и рукавицы. Рука- 
вицы шьются очень широк1я; остяки нередко над-Ьвають одну 
пару на другую. Малицу подпоясываютъ ремнемъ, къ которому 
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прив'Ёшены *гЬшечки; въ нихъ носятъ нуя:ныя предметы {жен- 
щины — игоV^ки, нитки и т. п.) н иожъ. Иногда поверхъ малицы 
остяки над4ваютъ чсхолъ, сд'ЬланныН изъ разноцв'Ьтнаго сукна 



Остячка въ яорожиоиъ «чстюи*. 

ИЛИ изъ шкуры молодихъ олелеП. Во время холодовъ над*- 
ваютъ сверхъ малицы еще другую маховую одежду, которая 
доходотъ почти до пять. У оетяков7> есть еще одинъ костюмъ, ко- 
торыП спи над^Ьвають при гогтяхъ или когда 'Ьдутъ въ гости. Это 
родъ халата изъ отепьихъ иигуръ; его иногда 1слад;-тъ на под- 
кладку изъ шкурокъ гусеП п уток1>; спереди сверху до низу и,1утъ 
ремешки служа1Ц1с завязкам». Об\-вь состоитъ изъ чулокъ и сапогъ. 
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сшитыхъ изъ оленьихъ шкуръ; ихъ подвязываютъ къ штанамъ 
тесемками или ремешками. Въ сильные холода над-Ьвають сверхъ 
этой обуви еще другхе огромные сапоги изъ оленьей или лосиной 
шкуры. Л'Ьтомъ носятъ рубашки, штаны и сапоги. Л-Ьтняя обувь 
д'Ьлается изъ оленьей замши и надевается на босую ногу; 1шогда 
ее окрашнваютъ въ красный цв-^тъ. Чтобы мягче было ступать, 
въ нее вкладываютъ сухую траву. Волосы свои остяки или запле- 
таютъ въ косы или же носятъ распущенными по плечамъ; ошс 
вплетаютъ въ косы красныя тесемки и украшаютъ ихъ медными 
кольцами, тесемками, бубенцами и т. п. 

Мног1е изъ остяковъ приняли уже христханскую в^ру; но боль- 
шинство изъ нихъ еще язычшши. В-Ьра ихъ — шаманская, т. е., они 
в-Ьрятъ, что верховное божество, живущее на неб* и управляющее 
м1ромъ, не сообщается съ людьми хшаче, какъ черезъ безчислен- 
ное множество духовъ; духи же, чтобы передавать волю божества 
людямъ, выбираютъ себ-Ь особенныхъ людей — ^шамановъ. Шаманы 
л'Ьчатъ больныхъ, раскрываютъ различныя тайны и узнаютъ, кашя 
жертвоприношешя требуютъ себ* духи. Для своихъ священнод'Ьй- 
ств1й шаманы употребляютъ священный бубенъ. Остяки чтутъ 
таюке пдоловъ, которыхъ они стараются умилостивлять жертвами: 
они мажутъ ихъ кровью, жиромъ и т. п. 



■'488'' 



Сватовство Яга. 

Остяцкая богатырская сказка. 

На незамерзающихъ берегахъ р'Ьки Эмдера, въ богатырскомъ 
город^Ь Эмдер^, проживали пять братьевъ богатьфей. Прозвище 
старшаго было: „Богатырь, разломавш1й конское бедро". Такъ звали 
его вотъ почему: разъ, на собранш князей *), начали хвастать 
другь передъ другомъ князья-богатыри, кто изъ нихъ сильн-Ье. 
Одинъ изъ нихъ взялъ конское бедро и быстро разломалъ его на 
семь частей. Посл-Ь этого и дали ему это славное имя. Второго 
брата прозвали: „Богатырь, носящШ кольчугу съ сотней торча- 
щихъ рожковъ". Третьяго: „Богатырь въ бронЬ изъ блестящихъ 
колецъ". Четвертаго: „Богатырь съ остроконечнымъ мечомъ". Пя- 
таго: „Избранный изъ восьмидесяти богатырей, ходящШ съ спу- 
щенными косами Ягъ". 

Разъ Ягъ ночью вышелъ изъ своего дома и услыхалъ съ сЬ- 
вера чей-то звенящ1й голосъ. Это кричалъ огромный филинъ, 
легЬвш1й съ сЬвера въ богатырскШ городъ Эмдеръ. Посреди го- 
рода стояла толстая лиственшща, обломанная в'Ьтромъ; на ея вер- 
шинЬ уц'Ьл'Ьлъ одинъ сукъ. На этотъ сукъ сЬлъ прилегЬвппй съ 
сЬвера филинъ. Увид'Ьвъ Яга, онъ проговорилъ челов-Ьчьимъ 
голосомъ: „Отчего ты такъ долго не женишься, Ягъ?" Ягъ отв*- 
чалъ: „Не родилась еще на св'Ьтъ та красавица- дЪвушка, которую 
л бы взялъ себ-Ь въ жены". Филинъ сказалъ на это: „Я своимъ длин- 



*) Остяки Д'Ьлятся на множество родовъ. ВсЬ члены одного рода счнтаготъ 
другь друга родственниками и во всемъ оказываютъ другъ другу поддержку-. 
Во глав* каждаго рода стоить старшина, который творить судь между чле- 
нами рода и собираеть также подати. Во глав-Ь н'Ьсколькихь родовь стоить 
князь. Власть князя передается изь рода вь родь. По образу своей жизни 
князья нисколько ре отличаются оть прочихъ остяковъ. 
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нымъ ухомъ слышалъ хорошую в-Ьсть про одну девушку, которая 
была бы теб-Ь хорошей женой". — „Гд-Ь же ты слышалъ про такую кра- 
савицу?" — спросилъ богатырь. Филинъ отв-Ьтилъ: „Потекли впередъ 
богатырск1я воды р-Ьки Эмдера съ незамерзающими берегами; он4 
впали въ обширныя воды усЬянной мелкой галькой чистой Оби. 
Потекли впередъ обширныя воды чистой, усЬянной мелкой галькой 
Оби; он'Ь пали въ священныя воды Иртыша *), раздвоеннаго на 
подоб1е двухъ разб'Ьгающихся песцовъ. Священныя воды Иртыша 
потекли впередъ; он'Ь пали въ красныя богатырскхя воды Конды. 
Красныя богатырск1я воды Конды потекли впередъ; он'Ь пали въ 
въ священный КондинскШ соръ. Тутъ стоить богатырскШ городъ 
Карыпоспатъ. Въ немъ властвуетъ трехсо-гл-Ьтюй дряхлый старикъ- 
богатырь. Въ дом-Ь его укачивали взростили семь сыновей-бога- 
тырей. Посл'Ь семи богатырей кого укачивали въ берестяной 
зыбк-Ь съ красивой спинкой? Красавицу дочь съ свЪтлыми гла- 
зами, съ густыми бровями. Про эту-то красавицу я и слышалъ 
своимъ длиннымъ ухомъ. Если хочешь высватать ее за себя, от- 
правляйся туда со своими братьями и сватами". 

Сказалъ это филинъ, повернулся къ сЬверу, взмахнулъ три 
раза своими крыльями и — только его и вид-Ьли. 

Едва наступилъ сл'Ьдующ1й день, какъ Ягъ началъ снаряжаться 
въ путь со своими братьями - богатырями. Долго "Ьхали они — на- 
конецъ, достигли богатырскаго города 1й1рыпоспатъ. Передъ горо- 
домъ былъ протянутъ золотой шнуръ толщиной въ мизинецъ. 
Старш1й братъ Яга взялъ свой мечъ и разсЬкъ на семь частей 
шнуръ, который заграждалъ имъ дорогу. Какъ только доЬхали 
они на своихъ оленяхъ до воротъ города, изъ-за вала его спу- 
стился къ нимъ богатырь и замахнулся мечемъ на ихъ оленей. 
Но олени рванулись впередъ, и онъ успЪлъ только перер-Ьзать 
запндевЬвшхе ремни, привязанные къ нимъ. Богатырь тотчасъ по- 
вернулся назадъ, а четвертый братъ Яга, богатырь съ остроконеч- 
нымъ мечемъ, бросился на него и тотчасъ положилъ его на мЬсгЬ. 
ПослЬ этого ихъ впустили въ городъ. 

Ягъ съ братьями выбралъ трехъ пословъ, чтобы сосватали они 'за 



*) Филинъ указываетъ Ягу, какъ надо -Ьхать въ городъ, гд-Ь живетъ пред- 
назначенная ему нев'Ьста. Р-Ька Эмдеръ впадаетъ въ Обь; по Оби надо плыть 
до виаден1я въ пея р. Иртыша, по Иртышу подняться до притока его р'Ёки 
Конды и отсюда уже дозтигнуть т. наз. Кондинскаго сора. Соромъ называются 
низменныя м-Ьста по берегамъ р-Ькъ. Л1Ьтомъ они представляютъ изъ себя за- 
ливные луга; весной же они затопляются водой па огромное пространство. Кон- 
динск1й соръ пмЪетъ въ длину 60 верстъ, а въ ширину 8 в. 
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него красавицу, дочь трехсотл'Ьтняго старика-богатыря *). Пришелъ 
первый посолъ — старикъ князь сидитъ себ'Ь въ комнагЬ за зана- 
весью, не открываетъ рта. Ни съ ч'Ьмъ вернулся къ Ягу посолъ. По- 
слали второго. Опять не вьипелъ старикъ изъ за занавеси, ни слова не 
промолвилъ. Ушелъ ни съ чЬмъ посолъ. Послали они третьяго по- 
сла-богатыря. Онъ повелъ такую р-Ьчь: „Что ты скажеип> намъ отно- 
сительно своей младшей дочери, д'Ьвицы? Какую в-Ьсть, какое слово 
ты скажешь? Что мнЪ передать пославшему меня?" Долго молчалъ 
старикъ — наконецъ отв-Ьтилъ послу: „Младшую дочь мою, д-Ьвицу, я 
давно уже схоронилъ. Эти слова мои отнеси пославшему тебя". 
Вернулся посолъ къ Ягу съ в'Ьстью: „Дочь старика-богатыря давно 
погребена^^. Ягъ сказалъ: „Если дочь свою старикъ давно схоро- 
нилъ, то пусть онъ дастъ намъ десять людей съ лопатами и де- 
сять людей съ топорами: мы разроемъ ея могилу и положимъ къ 
ней привезенные для нея золото и серебро, предназначенные для 
нея шелкъ и камку. Пойди, отнеси эту в'Ьсть, эти слова наши 
старику-богатырю". Посолъ снова пошелъ къ старику и передалъ 
ему слова Яга. Долго молча сид-Ьлъ старикъ, опустивъ голову, 
наконецъ проговорилъ: „Младшая дочь моя, девица, еще мала; ее 
надо еще вспоить - вскормить; суставы рукъ ея и ногъ еще не 
окрЬпли; ихъ надо выростить". Ягъ вел'Ьлъ отв'Ьтить старику: „Въ 
нашемъ богатырскомъ город'Ь много св'Ьтловолосыхъженщинъ, много 
сЬдовласыхъ старухъ: он'Ь вскормятъ-вспоятъ твою дочь; неокр'Ьпш1е 
еще суставы рукъ и ногъ ея мы сами выростимъ". Передалъ эти 
слова Яга его посолъ. Посл'Ь этого сдаяся старикъ и повелъ 
рЪчь о ка.лымЪ. Онъ спросилъ цЪну ста рабовъ и ста рабынь, Ц'Ьну 
ста кольчугъ и ста мечей, цЬну ста сЪкиръ и ста котловъ. 

Не поскупились эмдерск1е богатыри. Они тотчасъ выложили 
передъ старикомъ весь калымъ: ц1Ьну ста кольчугъ и ста мечей 
заплатили ц-Ьлою кучей денегъ; Ц'Ьну ста рабовъ и ста рабынь, 
ста сЬкиръ и ста котловъ заплатили ц'Ьлой кучей разныхъ това- 
ровъ. Тутъ же и сыграли свадьбу. Пошло у нихъ пированье; сваты 
ликовали громкимъ голосомъ, радуясь, что нмъ удалось устроить 
д-Ьяо. Нев'Ьста, какъ того требовалъ обрядъ, все время сид-Ёла за 
пологомъ — а у полога стала старуха и не пускала Яга. Богатырь 

*) При сватовствЪ у остяковъ, какъ и у большинства малокультурныхъ 
народовъ, нев11сту не спрашиваютъ о соглас1и. Д-Ьло р'Ьгаается обыкновенно 
между сватами жениха и отцомъ пли другими родственниками нев'Ьсты. Плата 
за нев'Ьсту — калымъ, вносимая женихомъ, бываетъ различна: богатый остякъ 
запроситъ за свою дочь 50—100 оленей, а б-Ьдный 20 — 25 оленей. У остяковъ 
допускается многоженство. 
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бросилъ ей золотыя и серебряныя деньги — и она пустила его 
къ нев'Ьст'Ь. 

Какъ только Ягъ остался одинъ съ Д'Ьвушкой, она и говорить 
ему: „Обманули тебя, богатырь нзъ города Эмдера. Я простая де- 
вушка, — рабыня стар1пса-богатыря; а княжеская дочь, которую ты 
сваталъ, уже съ нед'кяю отдана отцомъ противъ воли за само'Ьд- 
скаго богатыря, да еще и безъ калыма. Онъ, должно быть, уже да- 
леко увезъ ее". 

Сильно разгн'Ьвался Ягъ; выб'Ьжалъ онъ пзъ-за полога, клик- 
нулъ кличъ свопмъ товарищамъ-богатырямъ. Они тотчасъ броси- 
лись къ своимъ оленямъ, запрягли ихъ въ свои нарты *) и понес- 
лись въ погоню за княжеской дочерью. 

А само'Ьдск1е богатыри между гЬмъ далеко уже увезли млад- 
шую дочь трехсотл'Ьтняго старика-богатыря. Напрасно молила 
княжеская дочь не отдавать ее за само'Ьдскаго князя. Она много 
слышала про эмдерскаго богатыря, славнаго Яга и хогЬла выйти 
за него замужъ. Но отецъ не послушалъ ее. Само'Ьды увезли ее 
насильно; но она все ждала, что Ягъ съ братьями догонитъ ихъ и 
освободитъ ее. На гладкомъ песк'Ь, намытомъ водой ручного раз- 
лива, она написала: „Меня увезли къ многочисленнымъ мужамъ 
само-Ьдской земли. Увезли меня насильно, ломая мн'6 руки, ломая 
миЬ ноги. Ес:п1 эмдерск1е богатыри про-Ьдуть этимъ м-Ьстомъ, 
пусть сп'Ьшатъ мнЪ на помош.ь". 

Между т'Ьмъ само'ЬдскШ князь, отъ-Ьхавъ далеко, остановился 
на стоянку. И захогЬлось ему тотчасъ сыграть свадьбу. Но кня- 
жеская дочь хотЪла выиграть время и отвечала ему: „Не хочу 
я играть свадьбы среди темнаго л-Ьса. Когда мы прйдемъ въ свя- 
щенный городъ, жилище само-Ьдскихъ мужей, тогда и устроимъ 
свадебный шфъ. Я хочу, чтобы на свадьбе у меня было много 
сЬдовласыхъ старухъ, много св'Ьтловолосыхъ женщинъ — пусть он* 
по обычаю поднесутъ мн* пенящуюся чашу и дадутъ мн* се- 
ребряныя и золотыя деньги". 

Въ это время какъ разъ и настигъ само'Ьдскихъ богатырей 
Ягъ со своими товарпщашг. Ягъ бросился на само'Ьдскаго князя 
и уложилъ его на м'Ьст'Ь. Остальные самоЪды спаслись бЪгствомъ. 

Захватилъ Ягъ высватанную имъ нев'Ьсту, и по'Ьхали они назадъ 
въ богатырскШ городъ Карыпоспатъ. Захотелось эмдерскимъ бо- 
гатырямъ отомстить старику за его обманъ: за свою обиду они 
готовили ему страшн^'Ю месть. Но княжеская дочь, узнавъ это, бро- 



* 



) Нарты— сап1Г. 
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силась въ ноги своему мужу и, обнимая его кол'Ьни, начала жалобно 
молить его: „Славный Ягъ, избранный нзъ среды восьмидесяти бо- 
гатырей, мужъ и повелитель мой! выслушай меня, скажу ли я 
одно слово или два. Если ты убьешь отца моего и братьевъ мо- 
ихъ и разоришь славный нашъ городъ и сделаешь меня круг- 
лой сиротой, то, скажи, кто-же будетъ чинить твою одежду, укра- 
шенную бляхами и бисеромъ? кто од'Ьнетъ твоихъ воиновъ въ до- 
ропя одежды и дорогую обувь? и кто доставить платья мнЬ са- 
мой, чтобы нарядиться, какъ подобаетъ нев'Ьст'Ь"? Эта разумная р-Ьчь 
понравилась Ягу, и онъ р'Ьшилъ помириться съ тестемъ. 

Мирно вернулись они въ городъ Карыпоспатъ и, поп1фовавъ 
у старика - богатыря, по'Ьхали домой, въ славный богатырскШ го- 
родъ Эмдеръ, лежапцй на р'ЬкЪ Эмдер* съ незамерзающими бе- 
регами. 

Заимств. у Патканова: Остяцкш эпось *). 



■о)Жо- 



*) Живая Старина 1892, вып. П. и 1894, вып. ГУ 



БАШКИРЫ. 



Башкиры живутъ на западныхъ склонахъ и предгорхяхъ Урала 
преимущественно въ губертяхъ Уфимской, Оренбургской, Перм- 
ской, Вятской и Самарской. Всего ихъ насчитываютъ около 600 
тысячъ. Башкиры принадлежать къ тюркскому племени; они состав- 
ляютъ такимъ образомъ одну большую семью съ казанскими тата- 
рами, чувашами, киргизами, сартами, якутами и др. Наружностью 
башкиръ походить на казанскаго татарина; у него большая круглая 
голова и круглое лицо, узк1е сЬрые или темнокархе глаза, широшя 
уши, р-Ьдкая темнорусая борода. 

Костюмъ башкира также почти одинаковъ съ одеждой татаръ. 
Мужчины од'Ьваются въ длинный рубахи съ откладными воротни- 
ками, въ чекмени, халаты и ш1фок1е шаровары; на голов-Ь носятъ 
НИЗК1Я войлочныя шляпы съ ПОЛЯМИ, з^агнутыми кверху; на но- 
гахъ— сапоги съ калошами; б'Ьдные же обуваются въ лаптй. Зи- 
мой над'Ьваютъ тулупы и шапки, отороченныя мЪхомъ. Костюмъ 
башкирки состоитъ изъ холпцевой рубахи, вышитой алыми нит- 
ками вокругъ ворота и рукавовъ, шальваръ и платья, похожаго 
покроемъ на кафтанъ— зимой съ рукавами, а л-Ьтомъ безъ рука- 
вовъ. На ноги башкирки над'Ьваютъ сафьянные башмаки съ вы- 
сокими каблучками или лапти. Д'Ьвушки не покрываютъ головы, 
а замужшя женпцины носятъ шапочки, ушгзанныя краснымъ би- 
серомъ. Есть еще у башкирокъ головной уборъ — такъ называ- 
емый калабашъ это чешуйчатая шлемообразная шапка съ длин- 
нымъ наспинникомъ, унизаннымъ серебряными монетами. Кала- 
башъ очень дорогой уборъ; онъ стоитъ иногда около 1,000 рублей 
и переходитъ по наследству отъ матерп къ замужней дочери. 



Часть башк1фъ ведетъ осЬдлую жнзеь, въ деревняхъ и им-Ьегь 
свои пашни и довольно благоустроенные дома; но большинство 



Бвшквръ. 

башкнръ остановились на полукочевомъ образ* жизни. У нихъ 
есть зимовки, въ которыхъ они проводятъ зимше месяцы — такъ 
называемые киииаки; это ихъ осЬдлое жилище. Но едва насту- 
пить весна, башкиры покидаютъ кишлаки и перекочевываюгь 
со своимъ скотомъ съ одного пастбгаца на другое. Жилищемъ 



нмъ служить тогда кошъ — ^родъ кибитки, которая легко склады- 
вается II переносится съ м'Ьста на м*сто. Кибитка башкирская 
похожа на киргизскую: она состоитъ изъ р^Ьшетчатаго остова п 
круглаго верха, покрытыхъ кошмами (войлоками). Дверь коша 



Башш|рва. 

деревянная двустворчатая. Внутри кошъ занав'Ьсью дЬдится на дв^ 
части: мужскую и женскую. Противъ дверей устраивается очагъ, а 
по сторонамъ его вбиваютъ четыре шеста, къ верхтшъ концамъ ко- 
торыхъ придЪлана рама съ перекладинами; па этой раы1Ь сушатъ 
такъ называемый ируть (родъ сыра). Любимой пищей башкира 
также как7. у киргиза служатъ молочныя продукты: наймакъ — 
сгущенный сливки, катикъ — кислое молоко, буламикъ — отваръ изъ 
мяса съ сгиомъ или сыромъ, тшурпара — сваренное или испеченное 
на сал-Ь мучное кушанье съ рубленымъ мясомъ и др. Въ каче- 
ств* напитковъ употребляютъ — бузу, апранъ и кумысъ. Башкиры 



отъ природы кочевники. Землед'Ьп1емъ, которое требуетъ осЬдлой 
жизни и постояннаго упорнаго труда, они занимаются л-Ьниво и 



небрежно. Они продаюгь свои земли русскиыъ, часто за безц4- 
Еокъ, а сами идутъ наниматься въ поденщину. Поэтому башкиры 
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по большей части очень б'Ьдны. Но на золотыхъ притскахъ, копяхъ, 
ц'Ьнятъ рабочихъ изъ башк1фъ, потому что они отличаются добро- 
сов'Ьстнымъ исполнетемъ сволхъ обязаиностеЯ. Любнмыя ихъ за- 
НЯТ1Я — рыбная ловля, охота, пчеловодство, извозъ. Сильно скязы- 



БяшкшрсЕВ.11 юрта '). 

ваются въ ИХЪ характер* отличительныя черты кочевника: л4нь, 
бездеятельность, способность проводить ц*лые дни въ пустыхъ 
разговорахъ, легкомыслие — и на ряду съ этимъ пшрокое госте- 
приимство. 

Башкиры— магометане; они довольно строго придерживаются 
предписанШ своей релпг1п. 



*) Кошма откинута, и внлоиъ рТ.шотчатыП ш-тст. ю|>т| 



Тюлякъ, сынъ Сари-Маркаса. 

Башкирская сказка. 

Тюлякъ былъ единственнымъ сыномъ бЪдняка Сари-Маркаса. 
Онъ былъ добръ, богомоленъ и очень красивъ. Разъ онъ отпра- 
вился на охоту со своими товарищами. У товарищей были ученые 
кречеты и беркуты *), а Тюлякъ захвати лъ съ собой только стр'Ьлы. 
Однако, онъ перебилъ гораздо больше мелкой птицы, ч'Ьмъ всЬ 
остальные. Съ т-Ьхъ поръ пе взлюбили его товарищи. Однажды они 
позвали его съ собой па охоту и условились, что всю добычу раз- 
дЪлятъ поровну между собой. Тюлякъ согласился. Онъ опять на- 
стр'Ьлялъ много птицы; но когда д'Ьло дошло до д'Ьлежа, товарищи 
ничего не дали ему и даже прибили его. Горько плакалъ въ эту 
ночь Тюлякъ, и заснулъ онъ въ большомъ горЪ. Ночью ему явился 
во сн* неизв'Ьстный старикъ и сказалъ: „Не бойся, Тюлякъ, сынъ 
Сари-Маркаса; я научу тебя такимъ словамъ, съ которыми ты не 
погибнешь ни отъ оруж1я, ни отъ огня, ни отъ воды, Ш1 отъ 
зв'Ьря, ни отъ челов-Ька. Только никому не пересказывай ихъ — 
иначе вся сила твоя перейдетъ къ тому, кто ихъ узнаетъ — а ты 
пропадешь!" Тюлякъ запомнилъ слова, которыя ему сказалъ ста- 
рикъ и проснулся успокоеннымъ. 

Утромъ къ нему пришли товарищи и снова начали звать его 
на охоту, об'Ьщая, что дадутъ ему кречета и хорошую лошадь. 
Тюлякъ согласился и пошелъ съ ними. Но ошт опять обману«ти его 
и дали СхМу вм'Ьсто лошади жеребенка и вороненка вм'Ьсто кречета. 
Тюлякъ проговорилъ слова старика, и жеребенокъ сделался вдругъ 



*) Въ прежнее время охота оыла однимъ изъ любим'Ьйшихъ занят1й баш 

киръ. для чего они и держали ученыхъ кречетовъ и беркутовъ. 

7 

СКАЗЕИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ 
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хорошимъ конемъ, а вороненокъ обратился въ кречета. Еще больше 
возненавид'Ьли его посл'Ь того товарищи. Въ эту же ночь они вбили 
гвозди въ ноги скакуну Тюляка, а на утро пришли къ нему звать 
его на скачку. Тюлякъ пошелъ къ своему коню — и увидалъ, что 
у него кровь сочится изъ ногъ. Онъ тотчасъ сказалъ слова ста- 
рика, и кровь остановилась, а гвозди сами собой выпали изъ 
ногъ скакуна. Посл'Ь этого онъ обогналъ на скачк-Ь всЬхъ своихъ 
товарищей. 

Тогда они совсЬмъ озлобились и р-Ьшили, во что бы то ни 
стало, погубить Тюляка. Они взяли его, скрутили кр-Ьпко арканами 
и привязали его къ хребту его коня; потомъ ударили коня бичемъ 
и пустили по полю. Почуявъ волю, б-Ьшеный конь понесся по по- 
лямъ, по горамъ; онъ скакалъ день, другой, третШ, переплылъ не- 
мало р-Ькъ и, наконецъ, донесъ Тюляка до берега моря. А Тюлякъ 
все время повторялъ слова старика и остался невредпмъ. Когда 
конь остановился на берегу моря, арканы сами собой порвались, 
и Тюлякъ всталъ съ коня. 

Въ этомъ мор-Ь жили водяные люди. Надъ водой скоро пока- 
залась красивая водяная д'Ьва. Ея бЬлые волосы, длиною въ не- 
сколько саженъ, плавали надъ волнами; руками она доставала 
звезды съ неба и убирала ими свои бЪлые волосы. „Здравствуй, 
сынъ Сари-Маркаса, — сказала она, — уходи скор'Ье отсюда, не то тебЪ 
будетъ худо: зд-Ьсь водяное царство, и никто изъ людей не можетъ 
подходить къ берегу морскому". — „Я цикого не боюсь, — отв-Ьчадъ 
Тюлякъ, — я знаю так1я слова, съ которыми я нигд-Ь не погибн}^". 
Ему понравилась водяная д'Ьва. Онъ началъ съ ней разговари- 
вать и хваяить ее. „Ну, теперь прощай, — сказала, наконецъ, во- 
дяная дЬва, — мн* пора на дно морское; но и ты уйди, не то наши 
погубятъ тебя". Тутъ она стала опускаться въ воду; но Тюлякъ, 
проговоривъ зав'Ьтныя слова, схватился за ея волосы и началъ 
опускаться вм^стЬ съ нею. Такъ они достигли морского дна. Тамъ 
стояло подводное царство — все желЬзные коши. Водяная д'Ьва по- 
бежала въ самый большой кошъ. Тутъ жилъ ея отецъ, а онъ былъ 
въ этомъ царств* набольш1й. Водяные люди удивились, когда уви- 
дали Тюляка; а набольш1й ихъ сказалъ ему: „Ты нав'Ьрное знаешь 
как1я-нибудь слова — иначе ты не могъ бы притти къ намъ. Говори 
же, какъ и откуда ты попалъ въ подводное царство?" Тюлякъ раз- 
сказалъ ему все, что съ нпмъ случилось. „Оставайся и живи у 
меня, если хочешь, — сказалъ набольш1й. — Я отдамъ за тебя дочь 
мою, но съ тЬмъ, чтобы ты не возвращался уже на землю". — 
„Что жъ? — подумалъ Тюлякъ, — тамъ, у себя я былъ б-Ьдиякомь; 
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только и было за душой, что горсть соли, лукъ да стр'Ьлы; раз- 
жился было я конемъ да кречетомъ, а теперь и тЬхъ, я думаю, 
н'Ьтъ: конь въ пол-Ь, а кречетъ въ дремучихъ лЬсахъ**. И р'Ьпшлъ 
онъ жениться на водяной д'Ьв'Ь и остаться въ подводномъ царств-Ь. 

Жилъ Тюлякъ на дн* морскомъ четыре года. Но мало-по-малу 
онъ началъ тосковать по земл*; похуд'Ьлъ онъ, пожелтЬлъ — а самъ и 
виду не подаетъ, что сохнетъ съ тоски. Зам'Ьтилъ это набольппй 
и говорить ему: „Скучно теб-Ь подъ водой жить. Отправляйся до- 
мой. Возьми съ собой жену и д1\тей; дочь же свою я награжу 
скотомъ". Обрадовался Тюлякъ, распростился со ЬсЬмъ водянымъ 
царствомъ, взялъ жену, д'Ьтей и, проговоривъ слова старика, 
вышелъ изъ воды на то самое м-Ьсто, гд-Ь онъ въ первый разъ 
увидалъ водящю Д'Ьву. Смотритъ, конь его стоить на берегу, 
словно ждетъ хозяина, а кречетъ сидитъ на дереве; кречетъ, какъ 
только увидалъ Тюляка, сейчасъ же взлегЬлъ и сЬлъ ему на 
плечо. Тюлякъ съ женой и дЪтьми тотчасъ отправился на родину. 
Всл'Ьдъ за ними потянулись изъ воды огромныя стада лошадей, 
быковъ, коровъ, козъ и овецъ. 

Тюлякъ, сынъ Сари-Маркаса, жилъ до глубокой старости и былъ 
очень богатъ. Всякаго скота у него было безъ счету. Д'Ьти его 
были богатыри. Передъ смертью своей онъ открылъ имъ зав'Ьт- 
ныя слова, которымъ научилъ его старикъ. 

Игнатьевъ: Сказанья, сказки и пгьспи ииородг^евг-магометанъ Орем, губ, *). 



■е^. 



*) Зап. Оренб. отд. И. Р. Г. О. В. Ш. Оренбургъ. 1875 г. 



Гн-Ьвъ Аллаха. 

Башкирская сказка. 

Во славу Бога Всемогущаго это было давно — такъ давно, что 
изъ живущихъ теперь на земл* по произволенш Аллаха никто 
и не упомнитъ. Жилъ тогда одинъ бей *). Благословеше и ми- 
лость Аллаха постоянно были на немъ. Съ каждымъ днемъ при- 
бывало его богатство; стада увеличивались съ каждымъ годомъ. 
Онъ такъ разбогагЬдъ, что забылъ и счетъ своихъ коней и кобы- 
лицъ, а барановъ и подавно; Ьлъ, когда вздумаетъ, сколько душ* 
угодно и что хот-Ьлъ; л'Ьтомъ кумысъ пилъ вволю. Посуда — блюда, 
чаши и чашки для кумыса были у него изъ чистаго золота; 
умывальники и тазы были серебряные. Такъ жилъ бей въ свое 
удовольств1е. При всемъ своемъ богатстве онъ не ^абывалъ Бога, 
съ женой своей жилъ дружно, б'Ьднымъ п1;едро помогалъ. 

Аллахъ наградилъ такую добродетель и даровалъ ему сына- 
батыря**), красиваго, умнаго, храбраго и почтительнаго. Пришло 
время сына женить. У богатаго задумано— сделано. Взяли сноху 
молодую, красивую и богатую. Калымъ хоть и великъ быль — да 
молодая сама принесла не меньше подарковъ. 

Зажили они сначала вчетверомъ тихо и мирно. Законъ Аллаха 
соблюдали свято. Творили намазъ ***) въ положенное время, омо- 
вен1я совершали по семи разъ въ день, читали Коранъ — однимъ 
словомъ, жили праведно. 

Но н-Ьтъ в-Ьчнаго счастья на землЪ — и тутъ рушилось оно отъ 
раздоровъ свекрови и нев-Ьстки. 

*) Бей — знатпый чслов1>къ. 
**) Батырь — богатырь. 
***) Намазъ — обязательная вечерняя молитва у мусульмапъ; она творится 
при закат'Ь солнца. 
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Было л'Ьто. Бей поставилъ свой кошъ тамъ, гд'Ь теперь нахо- 
дится озеро- Аллакъ. Кошъ этотъ былъ такъ великъ^ что обойти 
его кругомъ потребовалось бы ц'Ьлый день отъ восхода до заката 
солнца. Только что устроились на новомъ м'ЬсгЬ, между женщи- 
нами зат'Ьялся споръ — не под'Ьлили он'Ь чего-то въ имуществ'Ь. 
Начались съ этого дня у нихъ ссоры: сегодня брань, завтра по- 
преки, а тутъ недолго и до драки. Старый бей — хоть изъ коша 
вонъ — не можетъ добромъ сладить съ шши. А ссора все идетъ — 
что дал'Ье, то шире. 

Видитъ старый бей, д'Ьло нхпсуда не годится — и пошелъ онъ 
изъ своего коша, въ чисто поле, лишь бы не глядеть на раз- 
доры. 

И разгн'Ьвался Аллахъ, что изъ-за такой пустой причины, какъ 
изъ-за ссоры жешцинъ, рушится счаст1е и согласхе правов'Ьрныхъ. 
Въ гн'Ьв'Ь онъ топнулъ ногой въ самый огонь на очаг-Ь коша и 
сказалъ: „Недостойны вы пользоваться даромъ моимъ великимъ, 
который дал^е и враговъ примиряетъ!" *). Тотчасъ же на томъ 
М'ЬсгЬ, ГД'Ь былъ огонь, явилось озеро, а об'Ь женщины окамен'Ьли. 
Аллахъ дунулъ гн'Ьвнымъ дыхан1емъ своимъ, и кошъ разнесло на 
мелшя пылинки; озеро взволновалось. 

Услыхалъ старый бей страшный шумъ и оглян^^лся: коша его 
какъ не бывало, а на его м'ЬсгЬ б'Ьшено несутся черныя волны, 
б'Ьлая п'Ьна летитъ хлопьями — и по сторонамъ озера стоятъ два 
камня. Присмотр'Ьлся старый бей и узналъ въ одномъ камнЬ свою 
жену, въ другомъ— жену сына. 

Такъ и стоятъ до сей поры два камня на берегу озера Аллакъ, 
въ воспоминан1е всЬмъ правов'Ьрнымъ. 

Екатернненбурговаа Нед^ии, 1888, М 29, 



«^- 



*) Очагъ считается священнымъ у большинства народовъ: даже врагъ. 
сидядцй у очага, пользуется неприкосновенностью. 



КИРГИЗЫ. 



Киргизы зашшаютъ большое пространство между юго-восточ- 
ной частью Европейской Росс1и, южной Сибирью, китайской Джун- 
гар1ей и Коканскимъ ханствомъ; кром-Ь того они населяготъ и 
заволжск1я степи въ губертяхъ Астраханской, Самарской и земл* 
войска Уральскаго. Ихъ насчитываютъ больше милл1она. Физи- 
ческШ Т1шъ ихъ смешанный: въ нихъ видны и тюркск1е, и мон- 
гольск1я черты. По характеру они не симпатичны: они хитры, про- 
нырливы, корыстолюбивы, мстительны, любопытны и болтливы, 
больппе охотники по'Ьсть, попить и погулять на чужой счетъ; къ 
хорошимъ чертамъ ихъ надо отнести — добродуппе, уважеше къ 
старикамъ и гостепр1имство. 

Главное заняпе киргизовъ — скотоводство, которое требуетъ по- 
стоянныхъ перекочевокъ по степи. Впрочемъ, киргизы во многихъ 
м'Ьстахъ перешли мало по малу къ полуосЬдлому образу жизни. 
Ранней весной киргизъ направляется въ степь, перевозить съ со- 
бой свою кибитку (юрту) и нужную утварь на арбахъ или на вер- 
блюдахъ. Кибитка его состоитъ изъ р-Ьшетчатаго деревяннаго 
остова, который сверху обтягиваютъ кошмами. Верхъ юрты — ^такъ 
сказать ея кровлю — образуютъ выгнутые шесты, придерживаемые 
круглой, деревянной рамой и покрытые такъ же, какъ и вся ки- 
брггка, кошмами; сверху оставлено отверстхе для дыма. Ч'Ьмъ 
богаче киргизъ, тЪмъ обширн'Ье его юрта, тЬмъ богаче ея убран- 
ство. Зиму же киргизы зачастую проводятъ теперь въ своихъ зи- 
мовкахъ — низкихъ домахъ съ плоской крышей, построенйыхъ изъ 
пеобожженнаго кирпича или изъ сухого камыша, обмазаннаго гли- 
ной. 
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Одежда киргизовъ — почти одинаковая у мужчинъ и у жен- 
щинъ — состоитъ изъ шароваръ, сд-Ьланныхъ изъ бараньей кожи 
съ рисунками яркихъ цв-Ьтовъ или изъ другого матер1апа, и изъ 
длинныхъ халатовъ, которые обыкновенно надЪваютъ одинъ на 
другой. Халаты шыотъ изъ бумажныхъ и шелковыхъ матерШ, 
иногда даже изъ бархата, и украшаютъ разнаго рода нашивками 



Кпргизск1В мулла, 

И пуговицами. Голову киргизы покрываютъ тюбетеемъ, а сверкъ 
него "над'Ьваютъ л'Ьтомъ войлочныя съ остримъ верхомъ шапки, 
зимой же — м-Ьховыя шапки, м'Ьхомъ впутрь. Женщины укуты- 
ваютъ голову бЪлымъ полотномъ, иногда поверхъ шапочки. Волосы 
он* зашютаютъ въ мелк1я косички, который он^ любятъ украшать 
монетами и разными побрякушками. Обувью 1[мъ служатъ кожа- 
ные сапоги разныхъ цв-Ьтовъ; поверхъ ихъ он'Ь иногда над'Ьваюгь 
калошп. Мужчины на поясахъ свонхъ носятъ м'Ьшечки съ ножемъ, 
огнивомъ, греОнемъ и т. п. 

Киргизы съ давпихъ поръ испов^Ьдують мусульманскую в'Ьру; 
но у нихъ еще сильны остатки пре1княго язычества. 
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Народная поэз1я ихъ очень богата: у киргазовъ сущвствуютъ 
богатырск1я поэмы, сказки, пословицы и п'Ёсни. Одно взъ люби- 
мыхъ занятШ молодежи — состязаше тгЬвцоеъ. Юноши и д1Ьвушки 
садятся другъ противъ друга, и .съ каждой стороны выетунаетъ 



Кяргвэъ съ верблюдомъ. 

по п'Ьвцу.Юноша поегь одно четверостиппе, д-Ьвушка отв'Ьчаегь ему 
11мпровнзац1ей; юноша въ свою очередь импровизируетъ — и такъ 
до гЬхъ поръ, пока одннъ пзъ ннхъ не сум'Ьетъ ответить. Чаще 
поб'Ьждаютъ д-Ьвушки. Любпмымъ удово>1ьств1емъ киргизовъ слу- 
жатъ тоже скачки. Въ прежн1я времена процв'Ьтала и баранта — 
наб-Ьги съ ц-Ьлью грабежа и увода стадъ. 



и т ы г и л ь. 



Киргизская сказка. 

Жилъ па св-бтЬ богатый челов'Ькъ. Онъ влад'Ьлъ несм-Ьтнымь 
количествомъ скота. Было у него девять сыновей. Когда сыновья 
подросли, они стали просить отца отпустить ихъ со скотомъ въ от- 
гонъ. Отецъ пустилъ ихъ. Но когда сыновья ушли, богатый чело- 
в'Ькъ осирогЬлъ и об'Ьдн'Ьлъ. Волости его откочевали — и онъ остался 
одинъ въ степи со своей женой. Вскоре посл'Ь этого у него ро- 
дился десятый сынъ; его назвали Итыгилемъ. 

Выросъ Итыгиль, узналъ, что у него есть девять братьевъ, и 
по'Ьхалъ отыскивать ихъ. Долго 'Ьхалъ онъ по степи и, наконецъ, 
увидалъ юрту, къ которой было привязано девять жеребцовъ оди- 
наковой масти. Итыгиль догадался, что это была юрта братьевъ. 
Онъ вошелъ въ юрту и сказалъ сидящимъ въ ней, что онъ Иты- 
гиль, ихъ десятый братъ. Потомъ онъ началъ прос1ггь ихъ вер- 
нуться къ родхггелямъ. „Отецъ нашъ бЪденъ, кочуетъ одиноко, — 
сказалъ онъ, — гон1гге скотъ на то урочище, гдЪ я оставилъ его". 
Но братья отвечали: „Скота у насъ такое множество, что со- 
гнать его съ м'Ьста невозможно". Тогда Итыгиль выбралъ себ* 
коня, сЬлъ на него и по'Ьхалъ впередъ — и весь скотъ добровольно" 
пошелъ за нимъ всл-Ьдъ. Скоро всЬ десять братьевъ достигли со 
своимъ скотомъ долины, гд^Ь стояла одинокая кибитка ихъ отца. И 
стали они жить опять вм'ЬсгЬ съ родителями. 

Надумали, наконецъ, братья жешггься. Начали они просить отца, 
чтобы онъ нашелъ имъ женъ; но они хогЬли, чтобы всЬ жены были 
непременно изъ одной семьи. Нечего было д^Ьлать — по'Ьхалъ ста- 
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рикъ-отецъ отыскивать нев'Ьстъ сыновьямъ. Ъздилъ онъ долго по 
степи — но все не припшось ему встретить семьи, тдЬ бы было 
столько дочерей. Наконецъ, онъ увидалъ на холм-Ь б-Ьлую юрту; 
изъ верхняго отверст1я ея высовывалось н^^сколько дЬвичьихъ 
головъ. Д'Ьвуппси п'Ьли пЬсню. Обрадовался старикъ, что, наконецъ 
нашелъ семью, въ которой было много дЬвушекъ; сталъ онъ счи- 
тать и опечалился: онъ насчиталъ ихъ всего девять. Однако онъ 
все-таки за'Ьхалъ въ б-Ьлую юрту. Отъ хозяевъ онъ узналъ, что у 
нихъ всего десять дочерей, но что десятая дочь, Канджикей, та- 
кая красавица, что ее никогда не выпускаютъ на БожШ св'Ьтъ. 
Обрадовался старикъ и тотчасъ же началъ сватовство. Родители 
дЬвушекъ сказали ему: „Девять старшихъ дочерей мы отдаемъ 
безъ калыма, но за красавицу Канджикей калымъ положили мы 
большой: кто хочетъ взять за себя красавицу Канджикей, тотъ 
долженъ отдать намъ столько лошадей, чтобы ими можно было 
наполнить четыре долины и чтобы лошади были при этомъ четырехъ 
различныхъ мастей". Испугался старикъ и вернулся опечаленный 
домой — гд* достать такой огромный калымъ? Но Итыгиль не сму- 
тился и сказалъ, что добудетъ калымъ. Онъ пошелъ на берегъ 
озера, и по его зову изъ воды стали выходить лошади, одна за 
другой. Скоро он'6 наполнили четыре долины; въ каждой долине 
стояли лошади одной масти. 

ПоЪхалъ посл-Ь этого старикъ въ б'Ьлую юрту и говорить: „Ка- 
лымъ готовь; подите и возьмите его. Со мной же отпустите всЬхъ 
десять д'Ьвушекъ". Собрались Д'Ьвуппси -Ьхать съ своимъ будупщмъ 
тестемъ. Красавица Канджикей попросила на прощанье у родите- 
лей дать ей въ приданое коня Джалъ-Куйрукъ и верблюдицу, ко- 
торая могла на себЬ нести кладь за сорокъ верблюдовъ. Провожая 
дочерей, мать наказала Канджикей не Д'Ьлать стоянки около озера. 
Но когда они до'Ьхали до озера, старикъ какъ разъ р'Ьпшлъ оста- 
новиться на ночлегъ на его берегу. Напрасно уговаривала его Канд- 
жикей посл-Ьдовать зав-Ьту матери; онъ не послушался ея. Рано 
утромъ старикъ всталъ и видитъ, что верблюдаща Канджикей за- 
ведена к'Ьмъ-то въ самую средину озера. Онъ пошелъ доставать 
ее — а тутъ вдругъ его схватилъ за бороду шайтанъ *) — держитъ 
и не отпускаетъ. Началъ молить его старикъ, а шайтанъ и гово- 
рить: „Я отпущу тебя и отдамъ тебЬ верблюдицу, — но ты за это 
отдай мы* на три года сына своего Итыгиля". Какъ ни жалко 



*) Шайтанъ — злой духъ. 



— 107 — 

было отцу Итыгиля, но онъ р-Ьшился пожертвовать имъ для своей 
свободы и об'Ьщалъ шайтану исполнить его желаше. 

Вернулся старикъ въ свой аулъ *) и устроилъ пиръ. Дев5ггь 
старшихъ братьевъ разобрали своихъ нев'Ьстъ, а Итыгиль, узнавъ, 
что отецъ об'Ьщалъ отдать его шайтану на три года, загрустилъ 
и не пошелъ на пиръ. Тогда двое товарищей его отправились за 
нимъ и уговорили его прШти. Красавица Канджикей, увидавъ его, 
сказала ему: „По'Ьзжай возвратить себ* свободу. Вотъ теб'Ь пе- 
рышко филина — его надо зажечь, чтобы освободться отъ чаръ 
шайтана. Дамъ я теб'Ь и коня моего Джалъ-Куйрука; онъ приго- 
дится теб'Ь. Но береги его; помни: если этотъ конь умретъ, умрешь 
и ты**. С-Ьлъ Итыгиль на добраго коня Джалъ-Куйрука и по'Ьхалъ 
къ озеру шайтана. Тотчасъ же выскочилъ къ нему шайтанъ и 
говорить: „Сейчасъ же дамъ я тебЬ службу: по'Ьзжай и высватай 
мнЬ дочь Тохтамысъ-хана". 

Отправился въ дальшй путь Итыгиль. Долго 'Ьхалъ онъ по 
степи, пока не достигъ кочевья Тохтамысъ-хана. Изложилъ онъ 
хану свое дЬло, что пргЬхалъ за его дочерью. Но ханъ сказалъ: 
„Устрою я сначала байгу**), побЬдишь ты на байгЬ — твоей будетъ 
дочь моя**. Итыгиль пошелъ къ в'Ьрному коню своему Джалъ-Куй- 
руку — конь и говоритъ: „Не бойся — первымъ на байгЪ окажусь я. 
Только свей ты три аркана вм-Ьст-Ь и протяни въ три ряда попе- 
рекъ того пути, по которому мнЬ придется б'Ьжать, чтобы мн'Ь не 
пробЬжать дальше и не убиться". Но Итыгиль забылъ слова своего 
в-Ьриаго коня и натянулъ арканъ только въ два ряда. Началась 
байга. Джалъ-Куйрукъ д'Ьйствительно выб'Ьжалъ первымъ, но онъ 
разсЬкъ арканы, упалъ и расшибся. Горько заплакалъ Итыгиль, 
вспомнивъ предсказаше невъсты. Однако Джалъ-Куйрукъ ожилъ 
и поднялся на ноги: „Ради Канджикей только ожилъ я, — сказалъ 
онъ, — а не ради тебя". Такъ какъ побЬд1ггелемъ на байгЬ оказался 
Итыгиль, то Тохтамысъ-ханъ отдалъ ему свою дочь. 

Ъдутъ назадъ къ шайтану Итыгиль и дочь Тохтамыса. Вдругъ 
на дорогЬ видятъ — лежитъ камень, а подъ нимъ кто-то стонетъ. 
Стала уговаривать дочь Тохтамыса своего спутника: „Не поднимай 
камня, не обращай вшхмашя на стоны**. Но Итыгилю стало жаль 



*) КиргизскШ аулъ состоитъ обыкновенно изъ н-ёсколькихъ или многихъ 
юртъ, разбитыхъ въ одномь мЬстЬ. Въ аул^ живутъ все сородичи — такъ какъ 
обыкновенно киргизы перекочевываютъ съ м-Ьста на м-Ьсто ц'ёлымъ родомъ. 
Прежде можно было встр1^тить въ степи больште аулы; теперь аулъ нер'Ьдко 
состоитъ всего изъ 2 — 5 юртъ. 
**) Байга — состязан1е въ б'ЬгЬ и скачюЬ. 
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того, кто очевидно томился подъ камнемъ; онъ' не послушался де- 
вушки и отвалилъ камень. Изъ-подъ него вышелъ челов'Ькъ, ко- 
торый началъ благодарить Йтыгиля за свое спасете. Но это быль 
самъ шайтанъ — онъ хогЬлъ хитростью погубить Итыгиля. Ночью, 
когда дочь Тохтамысъ-хана расположилась на ночлегъ съ Итыги- 
лемъ, шайтанъ подкрался къ ихъ юргЬ, ср'Ьзалъ поводья Джалъ- 
Куйрука п вскочилъ на него. Итыгиль услыхалъ шумъ и вышелъ 
изъ юрты. Но тутъ шайтанъ схватилъ его и бросилъ подъ тотъ 
самый большой камень, изъ-подъ котораго выпустилъ его Иты- 
гиль. Итыгиль очутился въ глубокой пропасти. Не зналъ онъ, 
какъ ему теперь быть. Вдругъ онъ вспомнилъ про филиново пе- 
рышко, которое ему дала Канджикей. Онъ взялъ и зажегъ его. 
Тотчасъ откуда ни возьмись, явился крылатый зм'Ьй. Зм'Ьй вел-Ьлъ 
Итыгилю сбсть на себя и вынесъ его изъ подземелья. Онъ ска- 
залъ Итыгилю: „Я отнесу тебя туда, гд-Ь теперь живетъ шайтанъ 
и вм'Ьст'Ь съ нимъ дочь Тохтамысъ-хана". Скоро они достигли ко- 
рчевья шайтана. 

Когда дочь Тохтамысъ-хана увидала Итыгиля, она очень обра- 
довалась. Но Итыгиль былъ худъ и слабъ. Она спрятала его по- 
этому въ другую юрту, а сама каждый день вел'Ьла потихоньку отъ 
шайтана р'Ьзать быка. Ночью Итыгиль выходилъ изъ юрты и съ*- 
далъ быка. Такъ онъ набирался силъ въ продолжете трехъ дней. 
На четвертый онъ тихонько подкрался къ юргЬ шайтана, ср'Ьзалъ 
поводья у Джалъ-Куйрука, который томился ужъ давно у шайтана, 
громко крикнулъ, схватилъ шайтана, связалъ его и бросилъ его 
подъ камень. Поел* этого Итыгиль, захвативъ съ собой дочь Тох- 
тамыса, откочевалъ домой. 

Между т-Ьмъ Канджикей, отправляя Итыгиля въ путь, поло- 
жила такой зав'Ьтъ: если Итыгиль умретъ, то верблюдица ея при- 
несетъ верблюдицу, а если онъ минуетъ всЬ опасности и вернется 
домой, то у нея родится верблюденокъ. Три года у верблюдицы 
ея не было дЬтей. Вдругъ въ аулъ приб'Ьгаетъ пастухъ и прино- 
сить изв'Ьст1е, что у верблюдицы Канджикей родился верблю- 
денокъ. Пора была ночная, но Канджикей такъ обрадовалась, 
что тотчасъ же поб'Ьжала смотр'бть, правду ли ей сказалъ па- 
стухъ. Когда она шла, ей встр'Ьтплся самъ Итыгиль — онъ, нако- 
нецъ, поел* долгаго пути достт^ъ родного аула. Но Канджикей 
не узнала его. Онъ спросилъ ее, куда она идетъ. „Неужели у насъ 
п'Ьтъ людей— послать узнать, кого принесла верблюдица?"— ска- 
залъ онъ. Тогда Канджикей объяснила ему, какое значеше им'6- 
етъ это событ1е и посп-Ьшила дальше. Уверившись, что у верблю- 
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дицы точно родился верблюденокъ, она въ радости побежала до- 
мой. А на встр-Ьчу еИ ужъ вышли ея родные и известили ее о 
прибыли Итыгиля. 

Съ т*1ъ поръ Итыгиль сталъ кочевать свонмъ ауломъ. У него 
было три юрты и дв* жены: красавица Канджикей и дочь Тохта- 
мысъ-хана *). 

.Ча>1. II. Р. Г. О. -Т 1. Спб. 1867. 



*) МП0Г0ЖСН1.-ТВО дикускаеп'л у киргизовъ, какъ к у лругихъ магометан!,. 



о богач-Ь Карунба-Ь. 

Киргизское предан1е. 

Въ гЬ счастливыя времена, когда жаворонки свивали свои 
гн'Ьзда и выводили птенцовъ на спинахъ барановъ, , въ несконча- 
емыхъ пЪсняхъ прославляя велич1е Аллаха, жилъ богачъ кир- 
гизъ, по пмени Карунбай. Стадамъ его: верблюдамъ, лошадямъ 
коровамъ и баранамъ не было счету. Они паслись на необозри- 
мыхъ тучныхъ лугахъ, охраняемыя огромными злыми собаками. 
Каждое утро богачъ Карунбай садилсл на свою быструю, какъ в*- 
теръ, лошадь и объ'Ьзжалъ свои стада. Кончалъ онъ свой объ-Ьздъ 
только къ бесину*). 

Но Карунбай не былъ доволенъ своимъ богатствомъ. Ему все 
казалось мало, и онъ часто ропталъ на Аллаха за то, что онъ не 
даетъ ему еще больше. 

При всемъ своемъ богатств* Карунбай былъ страшно скупъ: 
онъ никогда не помогалъ своимъ б'Ьднымъ родственникамъ, ни- 
когда не подавалъ милостыни. Напрасно муллы толковали ему 
Коранъ, напрасно старались поселить въ его сердц'Ь милосердие и 
сострадан1е — онъ не хогЬлъ слушать ихъ и говорилъ, что онъ 
слишкомъ б'Ьденъ, чтобы помогать другимъ. „Вы говорите, что 
Аллахъ всемогуш,ъ и мпогомилост1пвъ, такъ пусть онъ увеличить 
мои богатства — и тогда я стану помогать бЪднымъ" — отв'Ьчалъ 
мулламъ Карунбай. 

ВсемогущШ Аллахъ услышалъ просьбу Карунбая п еп1;е увели- 
чилъ его стада. Теперь онъ усп-Ьвалъ объезжать ихъ только къ 
вечеру. Но Карунбай все еще не былъ доволенъ. Попрежнему онъ 
не подавалъ милостыш! и говорилъ мулламъ, что онъ еще недо- 
статочно богатъ. „Вотъ если бы Аллахъ умножилъ мои стада на- 



*) Беспнъ — вторая молитва, мусульманъ; она совершается около часу по- 
иолудии. 
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столько, что я только къ вечерней молитв'Ь ахшаму *) могъ бы 
объехать ихъ— о, тогда дЪло другое!** — Аллахъ и на этотъ разъ 
исполнилъ желаше Карунбая; но скупецъ опять не сдержалъ сво- 
его слова и остался такимъ же черствымъ, какъ и прежде. 

Тогда Богъ послалъ къ Карунбаю Жибраила **), чтобы въ по- 
сл'Ьдтй разъ испытать его. 

Карунбай спд'Ьлъ у себя въ юртЬ, когда послапнпкъ Аллаха 
явился къ нему въ вид1^ б'Ьдпаго странника, просящаго у него 
пищи и пр1юта. При вид'Ь б'Ьднаго Карунбай пришелъ въ б'Ьшен- 
ство. Ни просьбы, ни молитвы не могли смягчхггь его черстваго 
сердца; напрасно странникъ говорилъ ему, что прошелъ черезъ 
пустьганую страну, гд'Ь н'Ьтъ ни людей, ни зв-Ьрей; напрасно ука- 
зывалъ на свое истомленное, исхуда,тое т'Ьло — ничто не трогало 
Карунбая. 

Тогда Жибраилъ принялъ ангельсшй образъ и сказасТъ: ' „Не- 
счастный! Открой глаза твои и смотри, кто стоитъ передъ тобой! 
Я— Жибраилъ; Аллахъ послалъ меня въ посл'ЬдпШ разъ испытать 
тебя. Будешь ли ты теперь исполнять предписан1Я Корана?" Но 
сердце Карунбая очерств'Ьло. „Н'Ьтъ, — отв'Ьчалъ онъ, — никто не мо- 
жетъ меня заставить поступать противъ моей воли". 

Тогда посланникъ Аллаха ударилъ жезломъ — и Карунбай во- 
шелъ по кол'Ьна въ землю. „Будешь ли теперь исполнять волю 
Божш?" — „Н'Ьтъ, не буду".— Опять ударилъ Жибраилъ жезломъ— 
и Карунбай вошелъ въ землю по поясъ. Въ трет1й разъ спро- 
силъ анголъ Карунбая: „Будешь ли ты исполнять повел-Ьшя Ко- 
рана?"— „Никогда!"— закричалъ Карунбай. — „Да поглотитъ тебя 
земля!"— сказатъ ангел ъ — и Карунбай вошелъ въ землю по горло. 

ВсЬ стада его были обращены въ дикихъ зв1>рей. Они разб'Ь- 
жались въ разныя стороны— и Карунбай остался одинъ. 

Съ тЪх'ь поръ, какъ совершилась надъ нимъ Божья Кара, онъ 
не видалъ ни одного челов'Ька, и только шайтаны ***) носятся 
надъ Н1гмъ и злобно издеваются падъ его несчаст1емъ. 

Такова была судьба грЪшника Карунбая. 

Киргизская Степная Гааета. 1894. Л*) 17. 
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*) Ахшам1> — молитва, совершаемая поел!! иахода солнца. 
**) Жибраил1> — такъ .ювутъ кпргипл ирх. Гавр^пла. 
***) Шайтаны— злые духи. 



Калмыки. 



Калмыки живутъ какъ въ европейской, такъ п въ аз1атской 
Россш — въ губершяхъ Астраханской, Ставропольской, въ зе- 
мляхъ Войска Донского п Уральской и въ губерти Томской. 
Общее число ихъ равняется слишкомъ 100 тыс. челов'Ькъ. По 
языку и по физическому типу они принадлежать къ чисто-мон- 
гольской расЬ. 

Калмыки народъ по преимуществу скотоводческШ (лишь въ 
Н'Ькоторыхъ м'Ьстахъ занят1е скотоводствомъ зам1)Няется рыбо- 
ловствомъ и др.) — и потому кочевой. Яхилище свое — кибитку — кал- 
мыкъ легко переносить съ одного м'Ьста на другое. Кибитка со- 
стоитъ из7> деревянпаго рЪшетчатаго остова, который обтягиваютъ 
сверху кошмами. Крыша калмыщсой кибитки несколько закруглена. 
Дверь кибитки двухстворчатая и сверху прикрывается кошмой; она 
обыкновенно обращена на югъ. Полъ устилается въ богатыхъ жили- 
щахъ кошмами, коврами, а зимой и шкурами овс^чьими и козли- 
ными; б-Ьяные же сидятъ на голой земл'Ь. Посреди устроенъ очагъ. 
Пищу свою калмыки готовятъ въ таган'6 или м'Ьдномъ котл-Ь; 
остальная посуда изготовляется ими изъ дерева и кожи, потому что 
при постоянных7> перекочевкахъ глиняная и стеклянная посуда 
часто бы ломалась. Перекочевываютъ калмыки обыкновенно на 
верблюдахъ, или на арбахъ (тел'Ьгахъ), или въ лодкахъ. Въ по- 
следнее время ка.1мыки нача.1И себЪ строить и осЬдлыя жи- 
лища—на зимнее время. Одежда мужч1шъ состоигь изъ рубашки 
(миткалевой, ситцевой и т. п.), спускающейся немного ниже пояса; 
изъ широкихъ напковых1>, суконпыхъ или шелковыхъ штановъ 
(иногда они д1^лаютъ также изъ дубленой козлиной кожи и изъ 
0ВЧ1ШЫ), которые закладываютъ въ сапоги съ двойными каблу- 
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ками внутренншии и наружвтш, съ мягкими задками, сшитыми 
изъ красной или черной козлиной кожи. Сверкъ рубашки над'Ь- 
ваютъ бешметы или халаты. Зимой носять шубы — нагольныя или 
покрЕстыя сукномъ. Шапки у калмыковъ самыя разнообразныя: 
татарск1я тюбетейки, папахи, а зимой теплыя лисьи шапки, око* 
лышъ которыхъ опускается въ вид-Ь наупшиковъ. Женщины но- 



сять рубашки съ длинными рукавами и штаны изъ сукна, наики 
или канауса. Поверхъ рубашки д-Ьвушки над'Ьваютъ корсетъ, по- 
хожей покроемъ на жилетъ, а сверху платье съ пуговицами, на- 
шитыми на передяемъ разр^з-Ь до пояса, съ косыми, длинными 
рукавами и оборками по бокамъ тал1и. Платье подпоясывается 
кушачкомъ, обшитымъ серебрянымъ гал;'номъ или снуркомъ. У 
замужнихъ женщинъ платье похоже по покрою Гна платье д-Ьву- 
шскъ; рукава, ш1|рок1е у плеча, постепенно суживаются книзу и 
немного прикрываютъ кисть руки. Богатыя шыотъ платья изъ 

Ь ИЙОРОЛЦЕВЪ. в 
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бархата, атласа, парчи. Калмычки щеголяютъ богатой отд^Ьлкой на 
платьяхъ к на шапкахъ — золотынъ и серебряныыъ' глазетомъ и 
позументомъ, кистями на шапкахъ, серебряными, коралловыми и 
жемчужными пуговицами. Д'Ьвочки восятъ распущенные волосы; 
дЬвупши заплетаютъ часть волосъ въ косу, а по бокамъ оставля- 
ютъ ихъ распущенными; замужшя женщины носять дв* косы, 
которыя спускаются по плечамъ спереди въ атласныхъ и плисо- 
выхъ чехлахъ. 

Калмыки за очень редкими исключетями испов'Ьдуюгь лама- 
итскую (буддийскую) в'Ьру. Духовенство игь сохраняетъ об-Ьтъ 



Еыныцка ■ибятва. 

безбрач1я и живетъ въ монастыряхъ — такъ называемыхъ хурулазл; 
духовенство всегда кочуетъ отдельно отъ другнхъ калмыковъ. Въ 
средин* хурула обыкновенно стоить кибитка-храмъ, въ которой 
находятся р'Ьзныя, литыя или жнвописныя изображен1Я бурханоаъ *) 
(ламаитск1я божества) и предметы, необходимые при богослуже- 
н1и: жертвенные столики и чашки, музыкальные инструменты и 
молитвенный барабанъ. Этотъ барабанъ представляетъ изъ себя ци- 
липдръ. внутри котораго на стержн* намотаны свитки съ молит- 
вами. Верчеше этого барабана, по мн-Ьшю ламаитовъ, зам'Ьняегь 
молитву. Вокругъ храма гЬснятся кибитки духовенства, а поодаль — 
кибитки, принадлежащ1я лицамъ, призр-Ьваемымъ хуруломъ. Въ 
монастыри свои калмыки часто отдаютъ своихъ Д'Ьтей — иногда съ 

*) Однимъ изъ главныхъ бурхановъ почитается у калмыковъ— Шакджи- 
Муви (Будда), осоователь буддШской религ1и. Высш]я духовпыялица счвтаютса 
воплощен! енъ его. 
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Ю-л'Ьтняго возраста, такъ какъ духовное сословхе у нихъ въ боль- 
шомъ почетЬ. Мальчики сначала учатся грамогЬ, молитвамъ и 
богослужебному уставу. Когда же они достигаютъ совершенно- 
л*т1я, они выбираютъ себ* особенную отрасль знашя: богословхе, 
астролопю, медицину или живопись. Во время своего обучешя 
они постепенно проходятъ всЬ священно - служительсшя сте- 
пени. Духовенству присвоена особенная одежда, которая быва- 
етъ обыкновенно краснаго и желтаго цв'Ьта (эти цв'Ьта — священ- 
ные у калмыковъ). Кибитки, принадлежащ1я духовенству, покрыты 
обыкновенно белыми кошмами. 



х- 



Наранъ-Гэрэлъ— Лучъ солнца. 

Калмыцкая сказка. 

Жилъ въ старину въ одномъ цв'Ьтущемъ государств-Ь хаганъ. 
Жена у него умерла, оставивъ посдЪ себя сына. Мальчика звали 
Наранъ-Гэрэлъ, что значитъ — Лучъ солнца. Хаганъ скоро женился 
въ другой разъ. Отъ второй жены родился у хагана другой сынъ — 
по имени Саранъ-Гэрэлъ, т.-е. Св-Ьтъ луны. Мать Саранъ-Гэрэла 
зна.т1а, что посл^ смерти хагана на престолъ сядетъ Наранъ-Гэ- 
рэлъ, — а ей хот'Ьлось, чтобы хаганомъ сталъ ея родной сынъ. Она 
решилась погубить пасынка. 

Разъ она нарочно вдругъ упала на полъ, начала метаться и 
кричать. Испуганный хаганъ спросилъ ее: „Чтосъ тобой, моя 
душа?" Она сказала: „Я нездорова; я была больна этой бол'Ьзнью 
еще раньше, когда еще не выходила замужъ, но теперь страдаю 
сильн'Ье". — „Не знаешь ли, спросилъ хаганъ, какого-нибудь сред- 
ства, чтобы теб-Ь стало легче?" — Хаганша ответила: „Есть одно 
средство; но я не могу теб'Ь открыть его — пусть лучше это умретъ 
со мной вм'Ьст1^".— „Ты — душа моя, сказалъ хаганъ: Если ты ум- 
решь, умру и я. Я съ радостью покинулъ бы ханство свое — ^лишь 
бы ты была жива. Скажи же, какое это средство; какое бы оно ни 
было, открой мн'Ь его". Тогда, наконецъ, злая мачиха сказала: „Это 
средство— сердце одного изъ нашихъ сыновей, изжаренное въ 
масл-Ь. Безъ этого средства я не выздоров-Ью, я должна умереть. 
Только сердца Саранъ-Гэрэла душа моя не приметъ". 

Какъ ни жаль было хагану старшаго сына, но онъ решился 
умертвить его, чтобы спасти любимую жену. Онъ отдалъ прика- 
зан1е слугамъ убить Наранъ-Гэрэла и изжарить его сердце. 

Но разговоръ хагана съ женой нечаянно слышалъ Саранъ- 
Гэрэлъ. Онъ въ слезахъ бросился къ своему брйту и сказалъ ему: 
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^0, братецъ, братецъ! отецъ и мать р'Ьшились убить тебя. Что же 
ты будешь д'Ьлать?" Наранъ-Гэрэлъ отв-Ьчалъ: „Если мн-Ь угро- 
жаетъ опасность, то, значить, настало мн* время покинуть роди- 
тельскШ кровъ. Ты, милый брать, оставайся со своими родите- 
лями, будь къ нимь всегда почтителень; да сопутствуеть теб* 
всегда здоровье — а я уб'Ьгу". — „Я сь тобой не разстанусь, ска- 
заль Саранъ-Гэрэль, куда ты пойдешь, туда и я!" 

Мальчики начали готовиться къ б'Ьгству. Запасовъ брать сь со- 
бой они боялись, чтобы не навлечь подозр'ЬнШ хаганши. Они взяли 
сь собой только немного т'Ьста отъ дурмы и при восходе луны 
пустились въ путь. 

Шли они долго — ночь, день и еш,е ночь; прошли много горъ и 
р'Ькь и очутились, наконецъ, въ безводной степи. Саранъ-Гэрэль 
изнемогь отъ трудной ходьбы и отъ жажды и не могь идти дальше. 
Наранъ-Гэрэлъ сказалъ ему: „Мужайся до моего прихода, милый 
брать", и бросился искать воды. Долго искаль онъ — но ничего не 
нашель. Онъ вернулся къ тому м'Ьсту, гд'Ь оставиль брата; но 
мальчикъ уже умерь отъ жажды. Горько заплакаль Наранъ-Гэрэлъ, 
потомь выкопаль могилу для брата, тщательно обложилъ ее кам- 
нями и положиль въ нее Саранъ-Гэрэла. „Пусть увидимся сь то- 
бой въ сл'Ьдующихъ перерождешяхъ!" *) — сказалъ онъ и пошель 
дальше. 

Когда онъ перешель черезь два хребта, онъ увидаль скали- 
стую гору. На ней стояль маленьк1й домикь сь красными две- 
рями. Наранъ-Гэрэлъ вошель въ этоть домь. Туть встр'Ьтиль его 
старый отшельникъ со словами: „Откуда ты, б'Ьдный мальчикъ?" — 
„Сжальтесь надо мной", проговориль НараЕЪ-Гэрэлъ и подробно 
разсказаль ему все. „Оставайся, если желаешь, и считай меня 
своимъ отцомь, сказалъ отшельникъ; а теперь пойдемъ со мной 
вм'ЬсгЬ на могилу твоего брата". Они и пошли туда, взявь сь 
собой воды, пищу и питье. 

Отшсльникь посмотр-Ьлъ на Саранъ-Гэрэла, и оказалось, что 
мальчикъ не мертвь, а только въ обморок* отъ голода и жажды. 
Они начали вливать ему понемногу воды въ горло — и Сарань- 



♦) Душа по релипознымъ воззр'Ьн1ямъ калмыковъ— бвзсмертна. Нозагр-Ьхи 
свои она посл-Ь смерти или идетъ въ адъ или воплощается въ т-Ьла людей, жи- 
вотныхъ, чудовищъ, злыхъ и добрыхъ духовъ. Всякое изъ этихъ воплощен1й 
есть наказаше для нея, по только временное. Срокъ воплощешя и мучений за- 
виситъ отъ д'Ьлъ, совершенныхъ ею при жизни, и отъ молитвъ за нее. Вотъ по- 
чему калмыки очень заботятся о поминовен1и умершихъ, а также считаютъ за 
гр-Ьхъ убивать животныхъ за исключен1емъ нЪкоторыхъ, вредныхъ для челов-Ька. 
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Гэрэлъ пришелъ въ себя. Потомъ они втроемъ вернулись въ до- 
микъ и стали жить вмЪстЬ. 

Недалеко отъ нихъ жплъ одинъ великШ хаганъ. Въ его ханств* 
было одно озеро, въ которонъ жилъ царь драконовъ. Ежегодно въ 
это озеро, во время орошешя полей, бросали по одному человеку, 
родившемуся въ годъ Барса *). Иначе царь драконовъ не давалъ 
воды людямъ — и все бы погибло отъ засухи. Въ этотъ годъ во 
всемъ ханств* не отыскалось человека, рожденнаго въ годъ Барса. 

Однажды пастухъ доложилъ хагану, что недалеко живетъ одинъ 
престарелый отшельникъ, у котораго есть два мальчика, и что 
одинъ изъ нихъ родился въ годъ Барса. Хаганъ отрядилъ трехъ 
пословъ привести этого мальчика. 

Посланные пришли къ домику отшельника и начали стучаться 
въ дверь. Отшельникъ отворилъ имъ и спросил ъ: „Что нужно?** 
Они отвечали: ;,По приказанш хана мы пришли взять твоего 
сына, — того, который родился въ годъ Барса. Онъ'нуженъ хагану 
для его государства; дай его намъ**.— „У меня, сказалъ отшель- 
никъ, н^тъ сына, который бы родился въ годъ Барса" — и въ 
ту же минуту онъ захлопнулъ дверь и заперъ ее. Посланные на- 
чали ломиться въ дверь, а отшельникъ взялъ поскор-Ье пересЬкъ, 
посадилъ въ него Наранъ-Гэрэла, замазалъ его глиной и поста- 
вилъ, будто въ немъ у него хлебное вино. Между т^мъ послан- 
ные хагана разломали дверь и стали обыскивать домъ. Когда же 
они не нашли Наранъ-Гэрэла, они разсердились и начали со зло- 
сти, что напрасно трудились, бить палками старика-отшельника. 
Наранъ-Гэрэлъ не могъ этого стерпеть, выскочилъ изъ пересЬка и 
закричалъ: „Я зд'Ьсь, не бейте старика!**. Его тотчасъ схватили и 
увезли, а старикъ остался одинок1й съ маленькимъ Саранъ-Гэ- 
рэломъ. 

Когда Наранъ-Гэрэла привезли къ хагану, его увидала дочй 
хагана, и ей стало жаль б^днаго мальчика. Наступилъ день, когда 
Наранъ-Гэрэла должны были бросить въ озеро. Доложили объ 
этомъ хагану, и онъ сказалъ: „Быть такъ^'. Но дочь его начала 
просить за чужого мальчика. „Лучше бросьте меня въ озеро**, 



*) Д-Ьтосчисленхе у калмыковъ совершенно особенное. В-Ькъ у нихъ состоять 
не изъ 100, но изъ 60 лЬтъ. Каждый годъ называется особеннымъ именемъ, 
которое составляется изъ соединен1я въ оиред'Ьленномъ порядке различныхъ 
названШ м'Ьсяцевъ съ наименовашемъ 5 элементовъ: жел1>зо, вода, дерево, огонь 
н земля. Назван1е м'Ьсяцевъ — барсъ, заяцъ, драконъ, зм-Ья, лошадь и др. Такимъ 
образомъ въ в'Ьк'Ь различные года называются: годъ барса и жел*Ьза, годъ воды 
и зм'Ьи, дерева и барса, земли и мыши и друг. 
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говорила она. Тогда хаганъ разгневался и сказалъ: „Мн'Ь не 
нужно такой дочери, которая нисколько не думаетъ о благЬ всЬхъ 
моихъ подданныхъ. Зашейте ее въ мЪшокъ вмЪсгЬ съ мальчикомъ 
и бросьте ее въ озеро вм'ЬсгЬ съ нимъ". Приказате это было 
исполнено въ точности. 

Когда стали ихъ бросать въ озеро, Наранъ-Гэрэлъ подумалъ 
про себя: „Меня приносятъ въ жертву царю драконовъ, потому что 
не нашлось другого челов-Ька кром^, меня, который родился бы 
въ годъ Барса; а спасти людей отъ засухи необходимо. Но за 
что же погибаетъ невинно изъ-за меня эта девочка?". А Д'Ьвочка 
въ это время подумала: „Отецъ правъ, что разсердился на меня: 
я, дочь хагана, забыла, что жертва царю драконовъ необходима 
для спасетя нашихъ подданныхъ. Но за что же погибаетъ невинно 
этотъ чужой мальчикъ?** 

Царь драконовъ, узнавъ ихъ мысли, рЪшилъ обоихъ ихъ изба- 
вить отъ смерти. Онъ не принялъ ихъ въ жертву, но вынесъ ихъ 
тихо на берегъ. Въ то же время вода потекла въ изобилш. 

Мальчикъ и Д'Ьвочка об'Ьщали другъ другу, что встр-Ьтятся 
опять, когда наступить время — и разошлись. 

Наранъ-Гэрэлъ пошелъ къ отшельнику и началъ стучаться въ 
дверь. Старикъ слабымъ голосомъ откликнулся: „Кто тамъ?" — 
„Я, отвЪчалъ Наранъ-Гэрэлъ, сынъ твой". — „У меня н'Ьтъ сына, 
кром'Ь Саранъ-Гэрэла, который теперь со мной. Былъ у меня лю- 
бимый сынъ, по его отнялъ у меня хаганъ. Я о немъ горюю".— „Я 
твой сынъ, говорить Наранъ-Гэрэлъ; хаганъ бросилъ меня въ 
озеро, но царь драконовъ спасъ меня отъ смерти. Не горюй, отецъ 
мой, отвори мн-Ь скор'Ьй". Тогда дверь отворилась, и Наранъ-Гэ- 
рэлъ вошелъ. 

Съ этого дня Наранъ-Гэрэлъ вм'Ьст'Ь съ братомъ сталъ ухажи- 
вать за отшельникомъ, который отъ горя совсЬмъ ослабъ; они 
обмывали его молокомъ съ водой и успокаивали самыми ласко- 
выми словами. 

Между т'Ьмъ дочь хагана тоже вернулась къ собЪ и своимъ 
приходомъ необычайно удивила всЬхъ. Хаганъ говорилъ: „Дочь 
моя, ты пришла! какъ же ты не погибла?". А народъ въизумленш 
спрашивалъ: „Какимъ чудомъ она спаслась? Какъ выпустилъ ее 
лютый драконъ? Не было примера, чтобы челов'Ькъ, обреченный 
.ему въ жертву, возвратился бы назадъ". И съ этого времени всЬ 
начали почитать дочь хагана. Хаганъ спросилъ у дочери: „Тоть 
мальчикъ наверное погибъ?" — „Н'Ьтъ, сказала Д'Ьвочка, царь 
драконовъ освободилъ его за то, что онъ пожал'Ьлъ меня. Но мало 
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того: отнын* никто не потребуется ему въ жертву, и воды всегда 
будетъ въ изобилш". 

Хаганъ тотчасъ послалъ за Наранъ-Гэрэломъ, вел'Ьлъ отыскать 
его гд* бы то ни было и привести къ себ*. 

Посланные пришли къ отшельнику и всЬхъ троихъ привели 
къ хагану, который съ торжествомъ принялъ ихъ. Наранъ-Гэрэла 
хаганъ посадилъ на тронъ, украшенный разными драгоценностями 
и потомъ сказалъ ему: ^Ты, мальчикъ, сотворилъ чудо. Сьшъ ты 
этого отшельника?**— яН^тъ, отв-Ьчалъ тотъ, я сынъ одного могу- 
П1;ественнаго хагана. Моя мачиха хогЬла умертвить меня; я оста- 
вилъ 0ТЦ0ВСК1Й домъ и прхютился вотъ у этого старика. А этотъ 
мальчикъ — мой брать". — „Я отдамъ за тебя мою дочь, сказалъ 
хаганъ, и поделюсь своимъ богатствомъ. А потомъ вамъ лучше 
отправиться домой; я дамъ вамъ провожатыхъ". 

Недолго спустя Наранъ-Гэрэлъ съ молодой женой, братомъ и 
отшельникомъ отправился домой въ сопровожденш четырехъ от- 
рядовъ войска. Онъ послалъ нарочнаго къ отцу своему сказать, 
что онъ съ женой и братомъ находятся вблизи п скоро будутъ къ 
нему. Старый хаганъ чрезвычайно обрадовался и послалъ встр-Ь- 
тить ихъ. А у хаганши, какъ только они вошли во дворецъ, изъ 
горла пошла кровь, и она тотчасъ же умерла. 

Изъ Шиддн-Куръ (калмыцкгй варгантъ *). 



^88» 



; Этн. Сб. (нзд. п. р. г. Общ.) в. VI. С.-Пб... 1864. 



СИБИРШЕ ТАТАРЫ. 



Подъ общимъ названхемъ сибирскихъ татаръ пр1гаято объеди- 
нять несколько народностей, разбросанныхъ въ западной и от- 
части въ восточной Сибири, какъ-то: телеутовъ, телесовъ, кумандин- 
цевъ, сойотовъ, сагайцевъ, карагассовъ. По языку они принадлежать 
къ тюркской групп'Ь племенъ. Къ нимъ относится какъ ос^Ьдлое, такъ 
и кочевое и полукочевое населеше тюркскаго происхожден1я въ 
губерн1яхъ Тобольской, Томской и Енисейской. ВсЬ эти народцы 
очень немногочисленны: вмЪсгЬ взятые они составляютъ населеше 
приблизительно въ 50,000 душъ. Каждый изъ нихъ имЪетъ свое 
назваше; но ихъ обыкновенно принято называть по местности, въ 
которой они живутъ: такъ, наприм'Ьръ, тюрки, живупце по р. То- 
болу, носятъ назваше тобольскихъ татаръ; живущихъ по Иртышу 
называютъ иртышскими татарами, въ Барабинской степи— барабин- 
скими; тюрковъ, населяюш,ихъ Алтай и д'Ьлящпхся на несколько 
народностей, обыкновенно объединяютъ подъ обш,имъ именемъ 
алтайскихъ тюрковъ; населяющихъ МинусинскШ и АбаканскШ 
округъ называютъ минусинскими и абаканскими татарами и пр. 

Между т'Ьмъ какъ значительная часть осЬдлыхъ татаръ То- 
больской II Томской губерп1й занимаются землед'Ьл1емъ и различ- 
ными промыслами — неосЬдлое населеше на Алта* и въ Енисей- 
ской губерши (Минусинск1й округъ, Абаканская степь) продолжа- 
ютъ жить еще въ бродячемъ или кочевомъ быгЬ и занимаются 
преимущественно зв'Ьроловствомъ, рыбной ловлей и скотовод- 
ствомъ. Местами они возд'Ьлываютъ землю подъ пашни, но за не- 
им'Ьшемъ землед'Ьльческихъ ору дай они до сихъ поръ разрыхляготъ 
землю просто киркой. 

Сибирсше татары средняго роста; лица у нихъ плоск1я; волосы 
жестк1е, черные; бороды у мужчинъ плохо растутъ. 
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Въ кЬкоторыхъ И'Ьстахъ мужчины заплетаютъ волосы въ косу. 
Женщины носятъ длннаыя косы; если собственныя волосы у 
нихъ недостаточжо длинны, он* вплетаютъ въ нихъ пшуркн изъ 
конскаго волоса или шерсти. Косы свои онЬ украшаютъ пугови- 
цами, бисеромъ, раковинами, а иногда и колокольчиками. Мужчины 
также въ нЬкоторыхъ м^стахъ заплетаютъ косы и въ конецъ ея 



Алтайев1е татары. 

вплетаютъ какой-нибудь блестящей предметъ. Костюмъ сибирскихъ 
татаръ отличается по разлнчнымъ м-Ьстностямъ; на нихъ отрази- 
лось вл1ян1е русскихъ и татаръ Европейской Россш. Местами, 
однако, одежды ихъ не утраиши еще свой первобытный характеръ. 
Такъ, наприм'Ьръ, южные алтайцы не д'Ьлаютъ существеннаго раз- 
Л11ч1я между мужской и женской одеждой; только мужчины но- 
сятъ рубаху съ косымъ воротомъ изъ дабы или русскаго ситца, 
а женщины — замъняютъ ее такъ называемымъ чэгэЬжомъ, одеж- 
дой, похожей на фракъ съ даинной тал1ей. Чэгэдэкъ шьется изъ 
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дабы; онъ обшить лентой яркаго цв'Ьта и застегивается подъ шеей 
двумя красными пуговицами; кром4 рукавовъ въ чагадзи* де- 
лаются еще отверст1я для рукъ, такъ что рукава болтаются по 
спин'Ь. Зимой чэгэдэкъ над^ьвается поверхъ шубы. На ногахъ но- 
сятъ коротие штаны и сапоги, иногда съ красными отворотами, 
которые завязываются ниже кол'Ьнъ шерстяныыъ шнуркомъ съ 
кисточками. Л^тонъ поверхъ рубахи илл чэгэдэка над-Ьваются ха- 
латы; ихъ иногда украшаютъ вышивками и нашивками. Зимой 



Алтай свая лЪтвиа юрта. 

надЪваюгь шубы и дохи. На голову над'Ьваютъ шапки, сужения 
къ затылку, съ желтой, зеленой пли красной тульей, съ разно- 
ца-Ьтнымъ кружкомъ на средин* и двумя лентами позади. 

Часть сибирскихъ татаръ живетъ осЬдло, деревнями; жиля- 
щемъ имъ служатъ прочно поставленныя избы. Кочевые же и по- 
лукочевые народы, входящ1е въ составъ сибирскихъ татаръ, живутъ 
въ коническихъ шалашахъ, состоящихъ изъ наклонно поставлен- 
ныхъ жердей, покрытыхъ л'Ьтомъ берестой и войлокомъ, а зимой 
зв'Ьринымн шкурами. Некоторые на зиму переходятъ жить въ 
землянки, мазанки, многогранные срубы, вебольш1Я избушки съ 
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плоскими крышами, которыя отапливаются или посредствомъ очага 
или же 45'валомъ, сложеннымъ въ углу изъ камня, съ трубой иаъ 
плетня, обмазанной глиной. 

Сибирсгае татары испов^дуютъ магометанство; часть И1Ъ— пра- 
вославные; но среди нихъ иного еще язычниковъ-шаманистовъ. 
Хорошее начало олицетворяется у нихъ въ лиц-Ь бога Ульгепя, 
злое — въ Эрликтъ. Какъ у Ульгеня, такъ и у Эрлнка въ подчияешл 



Группа итаБцевъ у 

находятся много духовъ: у перваго — добрыхъ и чистыхъ; у второго — 
нечистыхъ и злыхъ. Какъ и друг1е малокультурные народы, си- 
бирсше татары-язычники приносятъ чаще жертвы злому Эрлику, 
желая его умилостивить, ч'Ьмъ доброму Ульгеню. Иосредпикомъ 
между богами и людьми является шаманъ— кя.»^. При камлань* 
шаманъ облекается въ особый костюмъ и бсретъ свой волшебный 
бубенъ. Отъ звука бубна, п'Ьшй, прыжковъ и пляски камъ впада- 
етъ въ экстазъ: онъ прорицаетъ, указываетъ, какую жертву надо 
принести и т. п. 

Вотъ образцы двухъ молитвъ, въ которыхъ ясно видно, какъ ри- 
суютъ себ* алтайцы своихъ двухъ главныхъ божествъ. „О, ве- 
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ликШ отецъ Ульгень! Ты иьгЬешь на своей таинственной шапк-Ь 
три разныкъ цв'Ьтовъ ленты; къ твоему престолу ведутъ три лест- 
ницы. Ты, Ульгень, создалъ лошадь для ■Ьзды; ты создалъ много 
скота; ты создалъ женщину съ длинными косами; ты наполнилъ 
землю миромъ; ты возвратилъ ее изъ бездны, откуда не долетигь 



Камъ (шамыиъ), готовый 

никогда пуля, не долетитъ ни одпнъ звукъ. Ты утвердилъ землю 
на безопасномъ м-ЬстЬ.- Ты созда.1ъ прекрасную душу человека. 
ВеликШ Отецъ, украшенный таинственноП шапкой съ тремя лен- 
тами, мы над-Ьемоя на тебя, жертвуемъ земными страстями, умомъ 
возвышаемся!". — „Свир-Ьпый духъ, улавлпвающК! своей удою лю- 
дей! Ты любишь опрокинуть наполненную чашу; твое лицо черно, 
какъ сажа; твои черные волосы всклокочены; твой ростъ громадеиъ. 
Ты держишь свой страшный п}'ть только при свЬт* месяца. 
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Никто не можетъ выдержать руки твоей; самый сильный не могь 
бы сдвинуть ноги твоей. Твои глаза наводятъ гЬнь на М1ръ; твои 
зубы торчать, какъ гребни; твоими костями можно было -бы мять 
кожу; изъ щекъ твоихъ можно было бы извлечь громовую музыку. 
Ты все видишь, ты все знаешь!". 



Ллтабцы, еобрави11еса на жанлавье. 

Народная поээ1я сибирскихъ татаръ богата образами и силою 
выражешя. П'Ьвцы пользуются большимъ почетомъ. На праздне- 
ствахъ нередко устраиваютъ состязатя П'Ьвцовъ. Два пЪвца изъ 
двухъ различныхъ родовъ садятся другъ противъ друга и поочереди 
въ пмпров11зац1яхъ славятъ свой родъ, осыпая чужой родъ на- 
см-Ьшками. Поб-Ьдившхй п-Ьвецъ становится знаменитостью. М'Ьтк1Я 
слова его расходятся въ народ'Ь и запоминаются въ вид'Ь пословицъ. 
Теленгиты стараются подарками залучить такого изв-Ьстнаго П'Ьвца, 
когда Ъд^ть на судъ (свой — инородческий), потому что П'Ьвецъ обЕлс- 
новенно хорошо сум'Ьетъ защитить ихъ, говоря все время въ рифму. 



Богатырь Б-Ьлый Сокольчикъ *). 

Сказка мииусинскихъ татаръ. 

Жиль- бы лъ на св'Ь'гЬ Б'Ьлый ханъ **) съ женой и сыномъ. 
Сына звали Б'Ьлый Сокольчикъ йа бЪло - голубомъ коцЪ. Вотъ 
минуло Сокольчику семь л'Ьтъ — и говорить Б'Ьлый ханъ своей 
жежЬ: „Хочу я показать моему сыну разныя земли, пока я еще 
въ силахъ". „Молодъ нашъ сынъ, отв'Ьтила ханша:" Погоди во- 
зить его далеко". — „Я по'Ьду не одинъ; я возьму съ собой пять- 
дёсятъ лучшихъ богатырей, такъ что бояться намъ нечего". И не 
послу шавъ своей жены, Б'Ьлый ханъ всталъ утромъ, взялъ пять- 
десятъ лучпшхъ богатырей и по'Ьхалъ съ сыномъ въ чуя^ую сто- 
рону. 

Ъхали они семь л'Ьтъ, оглянулись назадъ и видятъ: изъ пя- 
тидесяти богатырей остались только двое. Сталъ тогда Б'Ьлый Со- 



*) Сказан1я о богатыряхъ и ихъ подвпгахъ поются алтайцами подъ однооб- 
разные унылые звуки двухструнной балалайки (каилачан кабус или шертпе 
комус). П'Ьвецъ, какъ выражаются татары, „поетъ горломъ": звукъ вырывается 
изъ гортани хрипло и глухо. УсЬвшись на кошму или лоскутъ кожи передъ 
огнемъ, П'Ьвецъ прежде всего затягиваетъ, ударяя по струнамъ, однообразный 
прип'Ьвъ, С0СТ0ЯЩ1Й изъ односложныхъ словъ, не им'Ьющихъ смысла: гой, горъ, 
гуръ, джонъ, джоръ и др.; потомъ поетъ куплетъ своего сказан1я; потомъ снова 
повторяетъ прип-Ьвъ и т. д. Сказашя о богатыряхъ такъ длинны, что п^вцу при- 
ходится иногда посвящать несколько вечеровъ на п'Ьте одного какого-нибудь 
пов'Ьствован1я. 

**) Сибирск1е татары придаютъ каждой изъ странъ св-Ьта назвате одного 
изъ сл-Ьдующихъ четырехъ цв'Ьтовъ: черный, красный, голубой и б'Ьлый. С-Ь- 
веръ считается чернымъ, югъ — краснымъ, востокъ — голубымъ, западъ — б*- 
лымъ. Вотъ почему и все, имеющее отношеше къ сЬверу, будетъ носить назва- 
н1е чернаго, им-Ьющее отношен1е къ югу— краснымъ и т. д. Такъ, напр.: б-Ьлое 
море будетъ означать море, лежащее къ западу, черный ханъ — сЬверный вла- 
ститель и т. д. 
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кольчикъ спрашивать у отца: «.Сколько времени мы "Ьдемь, отецъ 
ной?" — „Много мы времени ■Ьхалн, отв-Ьчаль отецъ: Много и 
про'Ьхали. Теперь осталось немного". — „Кого же мы увнднмъ тамъ, 
куда ■Ьдеиъ. и что тамъ есть?" — „А вотъ что тамъ есть, сынъ: 
разные люди, зв4рн и птицы". — 

Проехали они девять земель, поднялись на высок1я горы и 
смотрятъ вдаль: вдали море, а за нимъ черн^Ьется железная гора; 



V. Чарашъ (Алтай). 

около моря стоить богатырская юрта; ни людей, ни скота не ви- 
дать; только одинъ позолоченный столбъ стоить возл^ юрты. И 
спрашпваетъ сынъ у отца: „Скажи, отецъ, что же это такое?"— „Тутъ 
живетъ МЪдный богатырь, — „отв'Ьчалъ отецъ:" Прежде я водилъ съ 
нимъ дружбу. ЗаЪдемъ теперь, сынъ мой, къ нему. Повидаемся и 
по'Ьдемъ назадъ." — „А гдЬ же, спрашиваетъ Сэкольчнкъ: „Разные 
звЪрп и птицы, о когоры.1ъ ты говоршъ?" — „Подъ жел'Ьзной горой 
чернеется тайга. Тамъ есть разные зв-Ьрн н птицы". 

ДоЪхали ОЕП до юрты М'Ьднаго богатыря, привязали свопхъ 
богатырскпхъ коней къ золоченому столбу н вошлп въ юрту. 
М'Ьдный богатырь лежалъ на кровати. У него были так1е больнпе 
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глаза, 7Т0 страшно было смотр'Ьть. Б'!Ы1Ыё ханъ, поздоровавпшсь 
еъ нимъ, сказалъ еиу: „Другь, я обЪщалъ теб* отдать сына съ 
пятьюдесятью богатырянн. Изъ пятидесяти у иеия осталось только 
двое; возыш ихъ и моего сына". Сказавъ это, Б'Ьлый ханъ по- 
вернулся и вышелъ изъ юрты. Б'Ьлый Сокольчикъ бросился за 
нимъ, но не ыогъ отворить двери юрты и горько заплакалъ. 
Тогда М-Ьдный богатЕП)ь закричалъ на него: „Не плачь!" Голосъ 
его загре1гЬлъ какъ громъ, земля затряслась, и море всколыхну- 
лось. 

А Б*лый кань спокойно вернулся домой. Выскочила къ нему 
на встречу ханша и спрашиваетъ: „Гд'Ь же ты оставилъ сына наг 
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шего, Б-Благо Сокольчика?" — „Я отдалъ его Медному богатырю съ 
двумя богатырями". — „ЗатЬмъ же ты отдалъ его?" — и горько за- 
плакала ханша. 

Много ли, мало ли прошло времени, видятъ вдруръ люди 
Б'Ьлаго хана, что "Ьдутъ два богатыря. Вышелъ изъ юрты самъ 
Б*лый ханъ, смотритъ на высогая горы — действительно, -Ьдуть 
два богатыря. „Дома ли богатырь Б-блый Сокольчикъ?" закри- 
чали они съ высокой горы: „И при немъ ли находится его бога- 
тырскШ конь?" — „Н^тъ, Сокольчика н^тъ дома," — огв*тилъ БЬлый 
ханъ. Тогда они прискакали съ горы и начали грабить юрту. Взмо- 
лилась къ нимъ ханша: „Оставьте яасъ, ребята; не троньте насъ; 
у насъ съ вами до сихъ поръ не было ссоры''. Но они не слу- 
шали ее, забрали все ихъ имущество, весь скотъ, весь народъ 
ихъ и, прихвативъ самого Б'Ьлаго хана и ханшу, погнали ихъ 
въ свою землю. Прогнали ихъ черезъ три земли въ свою землю, 
нл^Ьиный народъ прибавили къ своему народу, награбленный 

0К18КВ гтоакахъ явогодцввъ. 9 
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скотъ къ своему скоту, а Б'Ьлаго хана съ женой посадили въ 
глубокую яму. Были же эти богатыри два брата: М-Ьсяцъ-богатырь 
и Солнце-богатырь — оба на рыжихъ коняхъ. 

Много ли, мало ли времени прошло, — пронесся вдругъ слухъ 
по земл*, что скоро всему св-Ьту будетъ конецъ: что не оста- 
нутся въ живыхъ ни люди, ни зв-Ьри, ни птицы. Собрали два 
брата-богатыря свой народъ и начали всЬхъ разспрашивать, не 
слыхалъ ли кто чего-нибудь. „Правда, говорятъ имъ, есть та- 
кой слухъ въ народ'Ь. Слышно, что далеко, у самаго моря и же- 
лезной горы, живетъ медный богатырь. У М-Ьдиаго богатыря 
есть семь собакъ на жел'Ьзныхъ цепяхъ. К гда он* вырвутся, за- 
воютъ и залаютъ, тогда настанетъ смерть всЬмъ людямъ, всЬмъ 
звЪрямъ и птицамъ**. Крепко задумались богатыри. Говорить МЪ- 
сяцъ-богатырь своему брату: „В-Ьрио, такъ и будетъ, если молва 
идетъ такая. Такъ, вместо того, чтобы лежать, по^демь къ моему 
другу богатырю. Онъ живетъ отсюда за три земли **. 

Встали они и поехали. Ъхали много ли, мало ли — наконецъ, 
пргехали къ богатырю. Звали его Мухортый богатырь на мухор- 
томъ конЪ. Накормилъ ихъ Мухортый богатырь и сталъ спраши- 
вать: „Куда вы собрались?"— „К'ыягеб'Ь, брать", — говорятъ гЬ: „Слы- 
шалъ ли ты, что скоро будетъ конецъ всЬмъ?" — „Какъ же, 
отв-Ьчаегь Мухортый богатырь:" слышалъ — и у насъ народъ тоже 
говорить". И заплакалъ Мухортый богатырь. Потомъ говорить 
двумъ братьямъ: „Что же, братцы, по^демь мы черезъ дв* земли. 
Тамъ живутъ два брата. Надо ихъ спросить". — ^Какъ же зовутъ 
этихъ братьевъ?"— „Старшаго зовутъ Саврасый богатырь на са- 
врасомъ коне, а младшаго — Пламя- богатырь на сивомъ коне. 
Пламя-богатырь все знаеть, что на свете делается^. 

Богатыри снарядились въ путь и поехали. Проехали они две 
земли и видятъ: стоитъ юрта Пламени-богатыря и рядомъ съ ней 
юрта его брата Саврасаго богатыря— а кругомъ много народа жи- 
ветъ и много скота пасется. Они прямо вошли въюрту Пламени- 
богатыря. 

Пламя-богатырь посадилъ ихъ на кошму, накормилъ, напоилъ 
и сталъ спрашивать: «Куда же вы путь держите?" — „Мы къ тебе, 
братецъ, пр1ехали, говорятъ богатыри, — соскочили съ кошмы и по- 
клонились ему въ ноги. „Ты", — говорятъ: „Все знаешь, что де- 
лается на свете. Правда ли, что скоро будетъ всему конецъ: умрутъ 
люди, звери и птицы". — „Можеть ли это быть? говорить Пламя- 
богатырь". Есть, действительно, на свете Медный богатырь; у 
него есть семь собакъ. Когда онЬ вырвутся, залаютъ и завоють. 
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тогда будетъ всему конецъ. Но какъ он'Ь вырвутся, пока онъ 
живъ? Другое Д'Ьло, когда его не станетъ. Но кто же можетъ по- 
губить его? Онъ сильный, могучШ богатырь и сильнее н4тъ ни- 
кого на св^гЬ". Сказавъ это, Пламя-богатБ[рь вышелъ изъ юрты, 
чтобы посмотреть, что кругомъ делается. Онъ зналъ языки всЬхъ 
зверей и всЬхъ птицъ. И видитъ онъ: и птицы, и зв^ри плачутъ. 
Тогда пов'Ьрилъ Пламя-богатырь словамъ богатырей и подумалъ: 
^Видно, въ самомъ д^лЪ скоро будетъ всему конецъ**. Постоялъ 
и самъ заплакалъ. 

Повернулся потомъ Пламя - богатырь, вб'Ьжалъ въ юрту, до- 
сталъ позолоченный ящикъ о шести замкахъ и о шести ключахъ 
и отперъ его. Выскочили оттуда два сокола и спрашиваютъ: „Что 
повелишь. Пламя-богатырь?" — „Подымайтесь къ небу; посмотрите, 
что тамъ делается", говоршъ Пламя - богатьфь — и соколы подня- 
лись прямо вверхъ, какъ изъ трубы, и стрелой взвились къ небу. 
Взялъ Пламя -богатырь черный сундукъ и открылъ его; изъ сун- 
дука выползли син1й змМ, щука и горностай и спрашиваютъ: „Что 
повелишь, Пламя - богатырь?". — „Ты, зм-Ьй, иди подъ землю; ты, 
щука, иди въ море; ты, горностай, ступай въ гору — узнайте, что 
тамъ д'Ьлается". Зм'Ьй тотчасъ исчезъ въ землю; ш^тса уползла 
по сзт^ому пути къ морю и уплыла; горностай убЪжалъ въ гору. 

Поджидаетъ Пламя-богатырь своихъ зверей — ходитъ ц-Ьлый 
день, ходптъ всю ночь въ печали. Ляжетъ спать, и не спится; 
опять встанетъ — ходитъ. На сл'Ьдующ1й день, на разсв'ЬгЬ, приле- 
тЬли назадъ его соколы. „Что же, соколы мои, вы узнали?" спра- 
шиваетъ Пламя - богатырь. — „Да что узна^пи?" — говорятъ соколы: 
„Будетъ скоро всЬмъ конецъ: и людямъ, и зв'Ьрямъ, и птицамъ. 
Мы долегЬли до самаго Кудая *), и онъ о насъ тужитъ." — 

Вернулись и синШ змМ, и шука, и горностай— всЪ они пла- 
чутъ и говорятъ то же самое. 

КрЪпко затужилъ Пламя-богатырь — м'Ьста себ* не найдетъ: 
ляжетъ — не спится ему; сядетъ — не сидится ему; вскочить на 
ноги, все ходитъ и смотритъ. А кругомъ плачутъ всЬ — и зв^ри, 
и птицы, и люди. Вдругъ видитъ Пламя-богатырь — высоко-высоко 
летятъ два черныхъ ворона. Онъ крикнулъ имъ громкимъ голо- 
сомъ: „Спуститесь ко мн*, черные вороны!." Они услыхали его 
голосъ, спустились и сЬли оба на позолоченный столбъ возл* 
юрты. „Скажите мн'Ь, черные вороны" — сказалъ Пламя-богатырь, 



*) Кудай принадлежитъ къ сонму добрыхъ божествъ и пользуется большнмъ 
почитан1емъ среди язычниковъ татаръ. 

9* 
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ЧТО вы знаете? куда полегЬли?" — „Да куда? отвечали вороны: — „Мы 
летаемъ повсюду повсему шру". — „А гд-Ь вы живете?" — „Живемъ 
мы далеко отсюда, у широкаго моря. Тамъ стоить железная гора; на 
железной гор* растутъ семь жел^зныхъ лиственницъ. Он^Ь вы- 
росли подъ самое небо и уперлись въ него вершинами. На этихъ 
то лиственницахъ мы и свили себ* гнЬздо; тамъ и живемъ". — 
„Если вы тамъ живете, сказалъ Пламя - богатырь: — „то вы навер- 
ное видели М-Ьдиаго богатыря, который живетъ у моря подъ же- 
лезной горой?" — „Какъ же не видать, какъ же не знать? Мы тамъ 
выросли и хорошо знаемъ его и его семь сЬрыхъ собакъ, который 
привязаны на желЪзныхъ ц4пяхъ**. — „Скоро ли он4 сорвутся съ 
ц'Ьпей и поб'Ьгутъ? Говорите, что вы знаете!" — „А вотъ что мы 
знаемъ: давнымъ давно былъ у М-Ьднаго богатыря какой-то БЪлый 
ханъ съ сыномъ своимъ Сокольчикомъ. Отецъ оставилъ сына у 
М'Ьднаго богатыря, а самъ уЬхалъ. Сокольчикъ боролся съ МЪд- 
нымъ богатыремъ тридцать л^тъ — и наконецъ, убилъ его. Тогда-то 
собаки сорвались съ ц'Ьпей и поб-Ьжали. Но Сокольчикъ поймалъ 
ихъ всЬхъ сразу за ихъ жел-Ьзныя ц'Ьпи — поймалъ, над-Ьлъ на 
нихъ намордники, чтобы он* не лаяли, и привязалъ ихъ къ своимъ 
торокамъ *). Мы сами все это видЬли". Выслушавъ ихъ, Пламя- 
богатырь началъ смотр'Ьть кругомъ и слышитъ — ^люди, птицы и 
зв'Ьри перестали плакать, и стало все тихо попрежнему, по ста- 
рому. „Видно вороны сказали мнЪ правду", подумалъ онъ и по- 
шелъ въ юрту къ остальнымъ богатырямъ. Т-Ь начали его спра- 
шивать, что онъ вид4лъ, что слышалъ. „ВидЬлъ и слышалъ я 
много", — отв-Ьтиль Пламя-богатырь: — „Но прежде всего помолитесь 
за богатыря Б-киаго Сокольчика: онъ насъ всЬхъ выручилъ изъ 
64 ды". И онъ разсказалъ имъ все. Тогда Солнце-богатырь и М-Ь- 
сяцъ-богатырь начали горько плакать: „Изб-Ьясали мы одной смерти, 
а теперь найдемъ другую смерть. Не оставить насъ въ живыхъ 
Б-Ьлый Сокольчикъ". — „О чемъ же вы плачете теперь?" спросилъ 
ихъ Пламя-богатырь. „Какъ же намъ не плакать? Мы взяли въ 
пл'Ьнъ отца его, мать, весь народъ ихъ и весь скотъ и угнали 
къ себ*. Какъ ирх-Ьдегь Сокольчикъ домой и увидитъ, что тамъ 
никого пЬтъ — неужели онъ простить намъ это?" — „Подождите пла- 
кать", сказалъ Пламя-богатырь: „Вотъ что вамъ надо сделать. Най- 
дите только добраго богатыря на добромъ кон* и отправьте его 
сейчасъ къ собЪ домой, чтобы онъ взялъ отца и мать Сокольчика, 
народъ, скотъ и все имуп];ество и поскорее все доставилъ на 



*) Торока—м'Ьшокъ, который привязывается къ сЬдлу. 
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прежнее агЬсто. Сокольчикъ теперь далеко и раньше семи л'Ьтъ 
не вернется домой; а вы до гЬхъ поръ успЬете отдать все, что у 
него отняли. Сами же поезжайте навстр-Ьчу Сокольчику и возь- 
мите съ собой разнаго кушанья. Тридцать л'Ьтъ онъ не -Ьлъ и не 
пиль и должно быть очень голоденъ". Тогда М-Ьсяцъ и Солнце- 
богатыри начали упрашивать Пламя-богатыря "Ьхать съ ними. „Мы 
такъ боимся Сокол ьчика", говорили они: „что передъ нимъ и рта 
не откроемъ. Ты же переговоришь съ нимъ". — „Хорошо, гово- 
рить Пиамя-богатырь: „пойдемте всЬ вм'ЬсгЬ". — И поехали пять 
богатырей навстречу Сокольчику; каждаго кушанья навьючили 
на пять лошадей. 

Ъхали они — годъ ли, полтора или больше; все смотр'Ьли съ вы- 
сокихъ хребтовъ, что видно впереди. Въехали они на одну вы- 
сокую гору и видятъ: лежитъ за этой горой гладкая и широкая 
степь, а по степи "Ьдеть богатырь Б'Ьлый Сокольчикъ. Они спусти- 
лись съ горы, соскочили съ коней и пошли пЬшкомъ встречать 
его. Идутъ и все кланяются ему. Увидалъ ихъ БЪлый Соколь- 
чикъ и вскричалъ громкимъ голосомъ: „Думалъ я, что уже не 
увижу б'Ьлаго св'Ьта; и вотъ, я остался живъ п васъ вижу". И 
заплакалъ Сокольчикъ, и слезы, какъ ключъ, потекли изъ глазъ 
у него. Онъ сл'Ьзъ съ коня и подошелъ къ нимъ п'Ьшкомъ; плача 
обнялъ каждаго изъ нихъ и проплакался хорошенько. Тогда они 
стали его угощать разными кушаньями, а потомъ уже разговори- 
лись. „Откуда вы •Ьдете, братцы, и какъ узнали обо мн*?" спро- 
силъ Сокольчикъ. „Слышали мы про тебя не отъ людей, а отъ чер- 
ныхъ вороновъ", отв'Ьчалъ Пламя-богатырь. Сокольчикъ началъ 
спрашивать по-очереди всЬхъ богатырей, какъ ихъ зовутъ. „Меня 
зовутъ Пламя-богатырь на сивомъ конЬ". — „А я — Саврасый бога- 
тырь, брать его, на саврасомъ конЪ". — „А я — Мухортый богатырь 
на мухортомъ конЪ." — „А я — М'Ьсяцъ-богатырь, на рыжемъ кон*." — 
„А я — Солнце-богатырь, брать его, тоже на рыжемъ кон^Ь". — „А 
знаете ли, какъ меня зовутъ? Я — Б'Ьлый Сокольчикъ на б'Ьло- 
голубомъ конЪ". — „Какъ же!" говорять богатыри: „Мы знаемъ тебя 
и отца твоего". — „А живы ли мои отецъ и мать?* спросилъ Соколь- 
чикъ. Пламя-богатырь выступилъ впередъ и отв'Ьчалъ: ^Дакъ же! 
они живы. Безъ тебя вотъ эти два брата, М'Ьсяцъ и Солнце-богатыри 
взяли ихъ къ себЪ со всЬмъ народомъ ихъ и скотомъ, чтобы дру- 
пе не угнали ихъ къ себ'Ь. Они сохранили тебЪ всЬхъ въ ц'Ьлости 
и, какъ только узнали, что ты остался живъ, отправили ихъ об- 
ратно. А теперь ты скажи намъ, Сокольчикъ, зач-Ьмъ ты ведешь 
съ собой семь сЬрыхъ собакъ М'Ьднаго Богатыря?" — ^А вотъ за- 
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ч^^мъ",отв'Ьтилъ Соколъчикъ: „У кого эти собаки, тотъ не старится 
и не умираетъ. Вотъ почему я И1ъ не убилъ, а повелъ съ собой. 
Но такъ какъ вы встретили меня и угостили, то я хочу также 
вамъ сд'Ьлать добро: каждому изъ васъ я подарю по собакЪ — и 
будемте жить какъ семь братьевъ — не состаримся мы и не умремъ".— 
Сокольчикъ привязалъ къ торокамъ каждаго богатыря по одной 
собаке, а остальныхъ оставилъ у себя. , Смотрите же, сказалъ 
онъ имъ: „держите ихъ кр'Ьпко на привязи, чтобы он* не убЪжали. 
Если же он* уб-Ьгуть, дойдутъ до того м-Ьста, откуда я ихъ взялъ, 
снимутъ намордникъ, разъ взлаютъ и разъ взвоютъ — тогда всему 
св'Ьту будетъ конецъ" . Посл-Ь этого Сокольчикъ простился со сво- 
ими новыми товарищами — и богатыри разъехались въ разный 
стороны. 

Семь л^тъ 'Ьхалъ Сокольчикъ до своего дома. Посмотр'Ьлъ онъ 
съ высокой горы — видитъ: живутъ в'сЬ какъ прежде. Народъ уви- 
далъ его на гор^Ь и со слезами всЬ сбежались къ его юргЬ. Отецъ 
и мать выбЪжали на улицу встречать сына. Оба они были такъ 
стары, что едва передвигали ноги. ВсЬ обрадовались Сокольчику. 
Своего богатырскаго коня онъ пустилъ на волю, а народу своему 
вел^лъ гулять. „Гуляйте, сказалъ онъ, семь дней и радуйтесь, что 
остались живы!" 

Самъ же онъ легъ спать. Семь сутокъ радовался и веселился 
народъ, а онъ спалъ семь сутокъ. Потомъ онъ всталъ, вышелъ изъ 
юрты, свистнулъ своему коню, осЬдлалъ его ипо'Ьхалъ на зв-Ьря 
въ горы и долины. Много убилъ онъ сохатыхъ и разнаго зв^Ьря, 
привезъ все домой и раздЪлилъ всЬмъ. „У кого, говорить, не- 
чего "Ьсть — берите и "Ьшьте. У кого лошади н-^тъ — ^ловите коней 
изъ моихъ табуновъ; п'Ьппсомъ же не ходите. У кого одежи н4тъ — 
берите у меня и носите; босикомъ же и не од'Ьтыми не ходите". 

Много ли, мало ли онъ жилъ со своимъ народомъ — вдругъ онъ 
услыхалъ, что пять собакъ, подаренныхъ имъ богатырямъ, вырва- 
лись и уб'Ьжали. Белый Сокольчикъ сейчасъ же снарядился въ 
путь и поЪхалъ. Какъ стрела, летЪлъ его б^ло-голубой конь — 
такъ что глазами его не было видно, ушами не слышно. Про^халъ 
Сокольчикъ всЬ девять земель, ка^съ будто въ люлькЪ качался. 
По пути его всЬ моря колебались. Доехалъ онъ до того м-Ьста, 
гдЪ жилъ медный богатырь — ^тамъ все было попрежнему: разру- 
шенная юрта стоить и никого н^тъ. Обернулся въ другую сторону — 
а пять собакъ уже бегуть съ горы, доб^гають до места. Соколь- 
чикъ поскакалъ къ нимъ навстречу и схватилъ ихъ всехъ заразъ 
за цепи. Намордники оказались целыми у всехъ. 
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Сокольчикъ привязалъ собакъ къ своимъ торокамъ и поскакалъ 
къ богатырямъ. Прискакалъ и смотритъ съ горы. Пять богатыч 
рей ходятъ опять вм'ЬсгЬ — Пламя-богатырь впереди всЬхъ. Уви- 
давъ Сокольчика, они подошли къ нему съ поклономъ: „Прости 
насъ, Сокольчикъ, мы не сумели привязать собакъ; со страху мы 
и не помнимъ, какъ он* уб'Ьжали*'. — „Можетъ быть" — отв-Ьчалъ Со- 
кольчикъ: — „он4, действительно, страшны для васъ. По-Ьдемте со 
мной: я привяжу вамъ ихъ. Есть Золотая гора; въ ней подъ уте- 
сомъ, есть двери".— Они поЪхали всЬ вм'ЬсгЬ къ Золотой гор*. 
Сокольчикъ нашелъ золотыя двери подъ утесомъ, открылъ ихъ и 
пустилъ собакъ въ гору. „Теперь", сказалъ онъ богатырямъ: „прйз- 
жайте сюда поочереди и стерегите двери. Какъ бы собаки не 
процарапали дверей и не вырвались; вЪдь, у нихъ языки м'Ьдные, 
а когти железные". — „Гд'Ь имъ процарапать двери?" говорятъ бо- 
гатыри: „Мы можемъ не только камнями завалить входъ; мы мо- 
жемъ ц'Ьлый утесъ привалтггь къ дверямъ— и тогда намъ будетъ 
легко смотр-Ёть за ними". — Простился съ ними Сокольчикъ и по- 
•Ьхалъ домой. Богатыри звали его къ себ-Ь отдохнуть, по'Ьсть чего 
нибудь, но онъ сказалъ: „Н'Ьтъ, мн^Ь теперь не до 'Ьды. Дома ни- 
кого у меня н'Ьтъ; сберечь мое добро некому. Пр1'Ьдетъ кто-ни- 
будь и угошггь всЬхъ людей и скотъ, а взыскать не съ кого. Я 
до-Ьду и не по'Ьвши". Прискакалъ онъ домой черезъ н'Ьсколько 
л'Ьтъ— все у него было благополучно. Онъ пришелъ въ юрту, по- 
•Ьлъ и легъ спать. 

Черезъ Н'Ьсколько л'Ьтъ Сокольчикъ услыхалъ опять, что со- 
баки вырвались у богатырей. Разсердился онъ, сЬлъ на своего 
б'Ьло-голубого коня и поскакалъ скорЬе прежняго. ПрхЬхалъ онъ 
на то мЬсто, гдЬ жилъ МЬдный богатырь — видитъ, что собаки уже 
бЬгутъ съ горы. Онъ выхватилъ свое копье и саблю и разомъ от- 
сЬкъ головы всЬмъ пятерымъ собакамъ. „И безъ васъ, говорить, — 
проживу, если Кудай продлитъ мой вЬкъ". 

ПослЬ того онъ поскакалъ къ Золотой горЬ— и видитъ: ни од- 
ного богатырскаго слЬда къ ней не было. Богатыри и не думали 
•Ьздить туда и стеречь собакъ. Собаки процарапали отверст1е въ 
дверяхъ и убЬясали. 

Разсердился Сокольчикъ на богатырей и поскакалъ къ нимъ. 
А 0Ш1 сидятъ вчетверомъ въ юргЬ, пьютъ себЬ айранъ *). Уви- 
дали они Сокольчика, вскочили, кланяются ему— и не знаютъ, что 
ему сказать. Выхватилъ Сокольчикъ свою саблю и однимъ уда- 



*) Айранъ — хм'Ьльный напитокъ. 
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ромъ отс^къ имъ головы, „и беаъ васъ, — говорить, — можно жить 
на свЪтЬ". 

Поел* этого онъ но'Ьхалъ къ себ4 доиой. Долго ли, коротко ли 
онъ 'Ьхалъ — но Д(уЬхалъ благонолт^но — и остальныыъ собакаиъ 
отсЬкъ головы. ^И беаъ васъ,— говорить,— я проживу, если Кудай 
сохранить мой иЬкъ". 

И сталъ Сокольчикъ жить и поживать. Отецъ и мать его тоже 
жили себЪ помаленьку. Народъ и скотъ у него все умножался. 

Богатырекхя поэмы минуеинскихъ татаръ '). 



•) Этн. Сб. Вып IV. С.-Пб. 



Богатырь Ай-Моко. 

Сказка абаканскихъ татаръ. 

Жили-были на св'Ь'гЬ брать и сестра. У нихъ не было ни отца, 
ни матери. Жили они очень б'Ьдно: нечего имъ было 'Ьсть и пить; 
не во что было одеться. Они питались только саранами дамарь- 
инымъ корнемъ *). 

Говорить разь сестрица братцу: „Братець, до сихь поръ я 
тебя кормила поила. Я выкопала всЬ сараны и весь марьипъ ко- 
рень, который рось вблизи. А далеко я боюсь ходить. Теперь 
теб* уже три года. Корми ты меня. Иди вь горы за дичью; по- 
ставь сЬти и силки — можетъ быть, и поймаешь что-нибудь". Маль- 
чикъ пошель вь горы, поставиль сЬти. На сл'Ьдуюп^ее утро онъ 
пошелъ посмотр'Ьть ихь. Оказалось, что въ силокъ попалась лисица. 
Онъ схватиль дубинку и хогЬлъ убить ее. Но лисица начала просить 
его: „Не убивай меня, мальчикъ. Мясо мое не вкусно— его не "Ьсть 
ни одинъ челов'Ькъ. А мЪхь мой носятъ на воротникахь и на 
шапкахь только богатые. Надь тобой будуть смеяться люди — 
скажуть: самому нечего •Ьсть, не во что од'Ьться, а носить лисШ 
м'Ьхъ". Мальчикь отв'Ьчаль: „У меня есть сестра. Что она ска- 
жеть, то я и сд'Ьлаю**. Онь пошель кь сестриц'Ь и разсказаль 
ей все. Она сказала: „Лисица права — не зач'Ьмь убивать ее". 
Тогда мальчикь выпустиль лису. Вь благодарность лиса сказала 
ему: „Послушайся моего совета: взойдите на эту высокую гору 
и идите дальше. Пройдете семь дней и увидите большую юрту. 
Тамъ живеть хань Алтынь-Эргакь. Онъ приметь вась къ себ'Ь". 



*) Саранъ— принадлежитъ къ семейству Лнлейныхъ (Ьиеасеае); его корень- 
луковица, которая очень вкусна. Ее 1>дятъ въ сыромъ вид'Ь, вареной и пече- 
ной. Марьннъ корень— дик1й шонъ (нзъ сем. Лютиковыхъ— Напипси1асеае), Его 
корень также употробляютъ въ пищу. 
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Сестрица съ братцемъ такъ и сделали. Они пошлц на гору, но 
на полпути сестра остановилась: она такъ ослабла отъ голода, 
что не могла дальше идти. Мальчикъ пошелъ одинъ, взобрался 
на гору и видитъ — действительно, вдали стоить большая юрта; 
много народу живетъ вокругъ, много скота пасется. Онъ спустился 
опять съ горы за сестрой, взялъ ее за руку и началъ упрашивать 
идти дальше. Кое - какъ, съ трудомъ, добрели они, наконецъ, до 
юрты. Народъ, при вид^ ихъ, испугался. „Посмотрите, говорили 
вокругъ, откуда эти люди? Они истощены отъ голода. Такихъ ху- 
дыхъ мы еще никогда не видали". 

Дошли они до большой юрты хана Алтынъ-Эргака и еле яси- 
вые прислонились къ дверямъ. Вышелъ изъ юрты самъ хозяинъ, 
ханъ Алтынъ-Эргакъ, ввелъ ихъ за руки въ юрту, посадилъ и 
началъ спрашивать, какъ ихъ зовутъ. Но братецъ съ сестрицей 
ничего не могли отвечать отъ слабости. Хозяинъ, ханъ Алтынъ- 
Эргакъ, вел^лъ принести молока, влплъ имъ молоко въ ротъ — 
тогда только опи заговорили. 

Они все разсказали про себя — какъ они жили одни въ степи, 
какъ голодали. Алтынъ-Эргакъ сжалился надъ ними и сказалъ: 
„Останьтесь жить у меня. Вы будете у меня за мЪсто сестрицы и 
братца'-. И устроилъ Алтынъ-Эргакъ большой пиръ всему народу. 
Надо было дать имя и брату, и сестре, потому что они не знали, 
какъ ихъ зовутъ. Никто изъ народа не решался дать имъ имя; 
наконецъ, выступилъ впередъ старикъ и сказалъ: „Пусть маль- 
чикъ зовется Ай-Моко — М-Ьсяцъ-богатырь, а сестра его — Алтынъ- 
Арыгъ — ^1истое Золото. 

На томъ и порЪшили. И остались Ай-Моко и Алтынъ-Арыгъ 
жить у хана Алтынъ-Эргака. 

Разъ Ай-Моко отпросился у своего старшаго брата на охоту. 
Алтынъ-Эргакъ далъ ему чуднаго б'Ьлаго коня. Мальчикъ сЬлъ 
на коня и по^халь охотиться въ горы. Не нашелъ онъ дичи — всю 
дичь перестр^ляль до него другой богатырь, который тоже 'Ьз- 
дилъ по горамъ. Разсердился Ай-Моко, нагналъ богатыря и крик- 
н^^лъ ему громкимъ голосомъ: „Что ты стреляешь дичь на моей 
земл'Ь?". Обернулся богатырь и говорить: „Землю эту создаль Богъ; 
подъ стать ли мн'Ь, богатырю, у тебя выпрашивать ее?^^ Мальчикъ 
сказалъ ему: „У каждаго оленя свои особыя прим'Ьты, у каждаго 
челов'Ька есть имя; скажи же мн'Ь, какъ тебя зовутъ.^ Богатырь 
отв'Ьчалъ ему: ^Зовутъ меня Каргалакъ-ханъ на кроваво - крас- 
номъ кон*. Большихъ богатырей я убиваю въ единоборств'Ь, а ма- 
ленькпхъ богатырей убиваю нагайкой". 
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Разогяалъ Кайгалакъ-ханъ своего кроваво-краснаго коня я на- 
'Ьхалъ съ нагайкой на Ай-Моко. Схватились богатыри. Три дня 
боролись они — и началъ одол'Ьвать Кайгалакъ-ханъ. Вдругъ, от- 
куда ни возьмись — ^летитъ стрела. Она пролегЬла насквозь черезъ 
Кайгалакъ - хана и вонзилась въ утесъ. Тутъ и испустилъ духъ 
1Сайгалакъ-ханъ. 

Изумился Ай-Моко: „Кто бы могъ спустить стрелу, чтобы спасти 
меня? В'Ьдь, у меня на св'ЬгЬ н'Ьтъ родныхъ". Подошелъ онъ ближе 
къ стр'Ьл'Ь и видитъ на ней надпись: „Я, Чесъ-Моко, великШ бо- 
гатырь, спустилъ эту стр'Ьлу. Не бери ее въ руки: она полетитъ 
дальше. Къ хану Акырангъ-Тасъ на голубомъ конЪ полетигь 
моя стрЪла и вонзится въ косякъ его двери. Когда мн* было де- 
вять лЪтъ, я боролся съ Акырангъ-Тасомъ, но никто изъ насъ не 
побЪдилъ, потому что силы у насъ были равны. Когда мн* было 
тридцать л-Ьтъ, я опять боролся съ нимъ, но силы у насъ опять 
были равны. Теперь мн* семьдесятъ л4тъ, и я снова "Ьду на еди- 
ноборство съ нимъ. Не уЬзжай домой — скоро ты въ горахъ най- 
дешь своего отца". Только что Ай-Моко прочелъ эту надпись, 
стр'Ьла уже полегЬла дальше. Ай-Моко не вернулся домой, но 
продолжалъ свою богатырскую поездку по горамъ. 

Долго ли, коротко ли онъ "Ьхалъ — только повстр-Ьчался ему 
сЬдой старичекъ, который пасъ больппе табуны. Спросилъ его 
Ай-Моко, какъ его зовутъ. Старикъ отвЪтилъ: „Меня зовутъ Ал- 
тынъ-Айры. А твое имя какъ?" Тогда мальчикъ все разсказалъ 
ему, какъ онъ жилъ въ степи съ сестрой и какъ ихъ взялъ къ 
себ* ханъ Алтынъ-Эргакъ вм'Ьсто.. Младшаго брата и младшей 
сестры и далъ имъ имена. Заплакалъ старикъ и сказалъ: „Сынъ 
мой, у меня остались въ степи двое д'Ьтей — мальчикъ и дЪвочка. 
Взяли меня въ плЪнъ два брата — Алтынъ-Пергень и Кюмюсъ- 
П^гень и угнали съ собой меня, весь народъ и весь скотъ мой. 
Теперь они заставляютъ меня пасти мои же табуны. Но д^тей 
своихъ я тогда спряталъ. А теперь я ничего про нихъ не знаю. 
Не слыхалъ ли ты, мальчикъ, чего - нибудь про нихъ?" . Ай-Моко 
спросилъ его: „А ты могъ бы узнать мальчика?** — „Какъ же? 
говоритъ старикъ. У него на плеч* родимое пятно". Соскочилъ 
Ай-Моко съ коня, сорвалъ с:ь себя одежду, показалъ ему на своемъ 
плечЬ родимое пятно. Вскрикнулъ отъ радости старикъ: „Ай-Моко, 
ты мой сынъ!" — и заплакали они оба. 

Недолго раздумывалъ Ай-Моко; вскочилъ онъ на своего бога- 
тырскаго коня и поскакалъ въ юрту къ двумъ братьямъ богаты- 
рямъ Алтынъ-Пергень и Кюмюсъ-Пергень. Въ юргЬ у нихъ сид'Ьлъ 
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и старый богатырь Чесъ-Моко. Закричалъ двумъ братьямъ Ай- 
Моко: ^Вы угнали къ себ* моего отца, мой народъ и мой скотъ. 
Отдайте назадъ все мое добро!''. Но они начали см'Ьяться надъ 
нимъ. Сталъ ихъ уговаривать Чесъ-Моко, но они и его не послуша- 
лись. Тогда Ай-Моко выб'Ьжалъ изъ юрты съ старшимъ братомъ 
богатыремъ Алтынъ-Пергень, и начали они бороться. Три. дня боро- 
лись они; земля подъ ними тряслась. Наконецъ, Ай-Моко бросилъ 
на землю Алтынъ - Пергеня, да такъ сильно, что онъ тутъ же испу- 
стилъ духъ. 

Увидалъ это Кюмюсъ-Пергень и бросился на Ай-Моко. Семь 
дней боролись они — ни одинъ не упалъ. Еще девять дней боро- 
лись они — ^ни одинъ не упалъ. Наконецъ, Ай-Моко схватилъ Кю- 
мюсъ-Пергеня и со всего розмаху бросилъ его на землю. Испустилъ 
духъ и Кюмюсъ-Пергень. 

Взялъ Ай-Моко отца своего, взялъ весь народъ — отцовской и 
двухъ братьевъ богатырей и по'Ьхалъ домой къ хану Алтынъ- 
Эргаку. А Чесъ-Моко, сЬдой богатырь, пожелавъ ему счастья, по- 
'Ьхалъ своей дорогой, къ богатырю Акырангъ-Тасу, на единобор- 
ство съ нимъ. 

Ъдетъ Чесъ-Моко и тужить. Чуетъ его сердце, что смерть его 
близка. „Н'Ьтъ у меня сына, думаетъ онъ, который бы по'Ьхалъ 
со мной. Н'Ьтъ у меня брата, который закрылъ бы мн'Ь глаза. 
Черный воронъ выклюетъ теперь у меня мои св'Ьтлыя очи". Ъдетъ 
Чесъ-Моко и плачетъ. Слезы льются у него изъ глазъ, текутъ по 
сЬдой бородЬ. 

А богатырь Акырангъ-Тась уже поджидалъ его. Какъ только 
пр1'Ьхалъ Чесъ-Моко к'ь нему, они сейчасъ же начали бороться. 
Долго продолжался ихъ бой. Наконецъ, Акырангъ-Тасъ бросилъ 
на землю Чесъ-Моко. Задрожала земля, загрем-Ьло небо — и чи- 
стая душа Чесъ-Моко отлетЬла. Акырангъ-Тасъ вел-Ьлъ шестиде- 
сяти богатырямъ съ почетомъ взять т4ло Чесъ-Моко и положить 
на б^Ьлый войлокъ. • 

Между гЬмъ Ай-Моко стало жалко, что онъ оставилъ Чесъ- 
Моко 'Ьхать одного. Не доЪхавъ до Алтынъ-Эргака, онъ вернулся 
назадъ и посп'Ьшилъ за нимъ. Увидавъ, что Чесъ-Моко уже Н'Ьтъ 
въ живыхъ, онъ сейчасъ же вступилъ въ единоборство съ Акы- 
рангъ-Тасомъ. Они боролись долго; наконецъ, Ай-Моко одод^лъ — 
и убилъ Акырангъ-Таса. 

Посл'Ь этого Ай-Моко вернулся къ Алтынъ-Эргаку. Ханъ такъ 
обрадовался ему, что устроилъ народу большой пиръ. Скоро 
дошелъ до Алтынъ-Эргака и старикъ отецъ Ай-Моко со своимъ 
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народомъ и стадами. Алтынъ-Эргакъ просилъ ихъ остаться жить 
съ ниыъ, но старикъ отецъ сказалъ: „Хоть и не высока иоя гора> 
но все же у меня есть своя гора; хоть и не глубока моя вода, 
но у меня есть своя вода", и онъ перекочевалъ съ сыномъ и 
дочерьп на свое прежнее м'Ьсто. Жили они въ мирЪ до конца 
своей жизни. 

Аиз ВИпггеп. В. 1. 



ИногограввыВ срубъ (Алтяйепе татары). 



БУРЯТЫ. 



Вокругъ озера Байкала, въ Забайкальской области и въ Иркут- 
ской губ., въ сосЬяств* съ русскими и якутами, тунгусами, мон- 
голами живутъ буряты. Они принадлежать къ монгольскому пле- 
мени. Лица у нихъ широк1Я и плоскхя, носы небольшхе и при- 
плюснутые, глаза маленьше и раскосые, борода редкая. Они не- 
высокаго роста и кр-Ьикаго сложенхя. Буряты честны, правдивы 
(хотя съ чужими и скрытны), кротки и миролюбивы; но они ум*- 
ютъ быть злыми и мстительными, если ихъ оскорбятъ. 

Главное заняпе бурятъ заключается въ охогЬ и скотоводстве. 
За посл'Ьднее. время, однако, они все больше и больше начина- 
ютъ заниматься земле д-Ьлхемъ. Сообразно съ родомъ занятхй бу- 
ряты ведутъ или кочевую, или осЬдлую жизнь. Буряты живутъ 
улусами, — т. е. деревнями. Жилища въ улусахъ далеко стоять 
другъ отъ друга, такъ что улусъ часто тянется на несколько 
верстъ. Каждая семья строить себ'Ь юрту и вокругъ нея отгора- 
живаетъ какъ можно больше земли. Когда женятся сьшовья хо- 
зяина юрты, имъ строять каждому отдельную юрту — въ пред'Ьлахъ 
отгороженнаго м'Ьста. ВсЬ живущхе въ одной загороди работаютъ 
вм'Ьст'Ь и сообща влад^ють скотомъ, пашнями и покосами. Жи- 
вущ1е въ одномъ улусЬ считаются родственниками и обязаны въ 
случае нужды помогать другъ другу. Юрты (бурятск1я юрты осьми- 
гранныя) у кочевшшовъ д'Ьлаются изъ жердей; жерди эти во- 
ткнуты въ землю, а концы ихъ сходятся вверху и образують 
остроконечную крышу, въ которой оставляется отверст1е для дыма. 
Съ внутренней стороны юрта обтянута войлокомъ. Такая юрта 
легко разбирается и переносится съ м^ста на м'Ьсто. ОсЬдлые 
буряты строять себ'Ь такой же формы, но только бревенчатый 
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юрты, а иногда и руссшя избы. Въ юртахъ огонь разводится на 
полу, на очагЬ; по сгЬнаыъ устроены возвышен1я, на которыхъ 
снять хозяева жилища. Часто въ юртЬ бурята можно видеть жерт- 



ву ряты 1эъ Звбв^1■а^ьй. 

венный столикъ, на который ставятъ изображетя божествъ, жерт- 
венные сосуды и т. д. 

Нижняя одежда бурять— рубаха и штаны — заимствованы у рус- 
скихъ. Верхняя же одежда у нихъ сохранилась нац10нальная: и 
мужчины, и женщины носятъ такъ называемый терлыкъ — родъ ха- 



лата, который стягивается по талш кожаныиъ или тканыыъ поясомъ. 
Жевищны украшанпъ свои терлыки цветной оторочкой и крас- 
ными вставкаии вшитыми на снин^Ь. Иногда мужчины надгЬваптъ 



Буряпа В8ъ ЗвбвЙЕв^ьа. 

сверхъ халата кофту съ рукавами, а женщины — безрукавку. Шапки 
бурятъ почти од[1наковы у мужчинъ и у женщинъ; оаЬ д'Ьлаются 
съ острой тульей и съ расширеннымъ кверху околышемъ; сверху 
къ нимъ пришивается пунцовая шелковая кисточка. Волосы бу- 
ряты бр-Ьютъ спереди, а сзади заплетаютъ въ косы; бурятки же 
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носять косы, въ которыя иногда вплетаютъ монеты. Головной уборъ 
состоитъ изъ повязки, шитой жеичугомъ, бусаыи, кораллами и 
серебряныии бляхаии; къ головноыу убору иногда прикрепляются 



бархатные узеньк1е чехлы, въ которые прячутъ косы. Обувью, какъ 
у мужчинъ, такъ и у жеящинъ, служатъ сапоги — высок1е, плисо- 
вые или черные юфтевые съ вышитыми узорами. 

окики ртссшнъ иворокцЕвь. 10 
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Сравнительно, очень немного бурятъ крещены въ православ- 
ную в-бру. Остальные испов'Ьдуютъ частью древнюю шаманскую 
в-Ьру, частью — буддизмъ. По воззр'Ьшямъ бурятовъ - шаманистовъ 
весь М1ръ населенъ духами; посредниками между ними и людьми 
служатъ шаманы — бо (шаманокъ называютъ: одегопъ или утыганъ). 
Буряты различаютъ нЬсколько родовъ духовъ. Такъ, напримЪръ, 
ими очень почитаются такъ называемые тэнгри — духи представи- 
тели различныхъ небесъ (буряты насчитываютъ до 99 различныхъ 
небесъ, напримЪръ: Хуху-тэигры^-толубое небо; Окшоргоинъ-тэнгри — 
ночное небо и др.). Главнымъ божествомъ почитается Ханъ-Тюр- 
лшеъ'Тэпгери. Кром'Ь тэнгрхевъ буряты В'Ьрятъ въ суш;ествовате 
жатовг— духовъ небесБСЫХЪ, но спускаюпщхся на землю, заяновг — 
духовъ-творцовъ и покровителей (въ заяновъ обращаются и души 
шамановъ поел* смерти) и онгоновъ — духовъ, ближе всего стоя- 
шрхъ къ людямъ. 

Вотъ прим-Ьръ шаманской молитвы, произносимой на обще- 
ственномъ моленш: „Сэкъ! Горные духи наши! смотрите на насъ 
теплЬе; сделайте, чтобы наши начальники смотрели на насъ бла- 
госклонно; годовалую овечку съ двадцатью восемью ребрами, съ 
шестнадцатью мозговыми костями мы за это приносимъ вамъ въ 
жертву. За это дайте, духи наши, скота съ большими развили- 
стыми рогами, безошибочно дайте скота съ крупными копытами. 
Лошадей нашихъ сд^Ьлайте неспотыкающимися. О, хозяева (под- 
разу1гЬваются духи) бушуюпщхъ р-Ькъ! О, хозяева бурно текущихъ 
р-Ькъ! О, хозяева мысовыхъ р'Ькъ! О, вы, д'Ьлаюпце ручьи реками! 
О, вы, д4лаюпце скотъ жирнымъ! О, вы, утуги (пастбища, удоб- 
ряемый навозомъ) наши растяпце! О, вы, юртъ нашихъ опора! 
О, вы, мысовъ нашихъ и родины нашей счастье! Вс4 вм-ЬсгЬ бла- 
говолите принять нашу жертву. Пусть счастье наше будетъ полно! 
Ковшъ нашъ пусть не виляетъ черенкомъ! Сэкъ!". 

Буряты буддисты признаютъ своей духовной главой— далай- 
ламу тибетскаго; но у нихъ есть и свой собственный духовный 
руководитель — хамбо лама, т. е. ученый лама. Ламы — это монахи. 
Большинство изъ Ш1хъ живетъ въ монастыряхъ подъ управлешемъ 
настоятеля — ширетуя. Кром^Ь ламъ - монаховъ въ каждомъ мона- 
стыре живетъ еще много послушниковъ, т. наз. хувараки. Глав- 
ный буддШскШ монастырь въ Забайкалье находится на Гусиномъ 
острове, близъ г. Селенгинска. При монастыряхъ 'обыкновенно 
построены дацаны — кумирни, наполненныя буддхйсштаи изображе- 
шями боговъ, статуями п картинами. 



[ 



Агу-ногонъ-абаха. 

Бурятская сказка. 

Въ прежнее счастливое время жили были брать и сестра. Брата 
звали Гарьюлай-моргонъ, а сестру — Агу-ногонъ-абаха. Они жили 
очень счастливо и богато; у нихъ былъ красивый четыреутольный 
дворецъ вышиной до неба; ихъ многочисленныя стада *) паслись 
на в^чно зелен'Ьющихъ неистощимыхъ пастбищахъ, и богатство 
ихъ увеличивалось съ каждымъ днемъ. 

Однажды Гарьюлай-моргонъ говорить своей сестр'Ь: „Надо-Ьло 
мн* "Ьсть мясо домашнихъ жпвотныхъ и захогЬлось по'Ьсть мяса 
дикихъ зв'Ьрей. По-Ьду на охоту!" Онь затрубиль въ рогъ, при- 
зывая своего тоненькаго рыжаго коня. Услыхавь зовь хозяина, 
тоненьшй рыж1й конь приб'Ьжалъ, остановился около серебрянаго 
столба, кь которому привязывають поводья, и заржалъ серебри- 
сто-звонкимь гдлосомь, вызывая хозяина. Гарьюлай-моргонъ вы- 
шель изъ дворца, вынесь серебряную узду, поймаль ею тонень- 
каго рыжаго коня и привязаль его за красныя шелковыя поводья 
къ серебряному столбу. Потомь вьшесь изъ дворца шелковый 
потникъ и серебряное сЬдло и осЬдлалъ своего коня. Посл'Ь этого 
онъ опять пошель во дворецъ, чтобы одеться. Онь над'Ьлъ на 
себя колчань изъ чистаго серебра, взялъ лукъ и стр'Ьлы и ска- 
залъ: „Я совершенно готовь!" Тогда сестра его Агу-ногонъ-абаха 
поставила столь, а на него вкусныя кушанья. Гарьюлай-моргонъ 
на'Ьлся до-сыта, распростился съ сестрой и вышелъ къ своему 
коню. Быстрыми шагами подошель онь къ серебряному столбу, 



*) Прежде, когда буряты занимались почти исключительно скотоводствомъ, 
они влад'1^ли огромными стадами. Бывали богачи, у которыхъ было по Н'Ь- 
скольку тысячъ головъ скота. Теперь среди бурятъ почти Н'Ьтъ такихъ богачей. 

10» 
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отвязалъ красныя шелковыя поводья, вскочилъ на коня и у4халъ 
охотиться въ горы. 

Два дня онъ "Ьздилъ и не встр-Ьтилъ ни одного зв'Ьря. На тре- 
Т1Й день ему попался навстр-Ьчу огромный семиголовый мангат- 
хай *). Мангатхай спросилъ его: „Кто это сзади тебя? Твоя душа 
или душа твоего коня?" Гарьюлай-моргонъ оглянулся, а мангат- 
хай тотчасъ взялъ и проглотилъ его; остались только одежда его, 
колчанъ со стрелами да лукъ. Тогда тоненькШ рыяай конь Гарь- 
юлай-моргона посп'Ьпшо схватилъ его одежду, колчанъ и лукъ — 
и пустился б-Ьжать. Мангатхай погнался за нимъ, но не могъ 
догнать. 

Приб'Ьжавъ домой, конь заржалъ серебристо-тонкимъ голосомъ, 
вызывая д^Ьвицу Агу-ногонъ-абаха. Она услыхала его, выб-Ьямина 
къ нему на улицу и^ начала разспрашивать, что случилось съ 
братомъ. Тоненьк1й рыжШ конь разсказалъ ей все. Агу-ногонъ- 
абаха ушла во дворецъ и долго плакала тамъ. Потомъ она пере- 
од'Ьлась въ одежду брата, опоясалась его ремнемъ съ колчаномъ, 
стр'Ьлами и лукомъ, сЬла на тоненькаго рыжаго коня и по'Ьхала 
въ горы отыскивать мангатхая. 

Мангатхай все еще "бздиль въ горахъ и охотился тамъ на зв'Ь- 
рей. Встр'Ьтившись съ нимъ, Агу-ногонъ-абаха крикнула ему: 
„Кто это сзади тебя, посмотри! Твоя ли душа или душа твоего 
коня?" Мангатхай оглянулся, а она взяла поскор'Ье стрелу изъ 
серебрянаго колчана и пустила ее въ мангатхая. Онъ тотчасъ же 
упалъ съ лошади и умеръ. Конь его хогЬлъ уб'Ьжать, но она 
схватила его за поводья и удержала. Тогда тоненькШ рыжШ конь 
ея сказалъ ей: „Разрежь большой палецъ правой руки у мангат- 
хая — ты тамъ найдешь кос1'и твоего брата". Агу-ногонъ-абаха 
дала своему коню поводья лошади мангатхая, чтобы онъ держалъ 
ихъ въ своихъ зубахъ, а сама разрезала большой палецъ на пра- 
вой рук* чудовшца. Тамъ она нашла кости Гарьюлай - моргона. 
Она завернула ихъ въ черный шелковый платокъ, потомъ убила 
коня мангатхая и сожгла мангатхая и его коня на костр-Ь, а пе- 
пелъ разв'Ьяла по сторонамъ, чтобы они не воскресли и не д'Ьлали 
больше зла лгодямъ. 

Поел* этого Агу-ногонъ-абаха поехала домой. Тутъ она поло- 
жила кости брата на столъ, а сама опять уЬхала. Она начерпала 



*) Этнмъ именемъ буряты называютъ мивическихъ чудовищъ громадныхъ 
и прожорливыхъ. съ н'Ьсколькими головами (отъ 7 до '58 и т. д.), которыя про- 
гдатываютъ людей и даже ц'&лыя царства. 
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воды изъ трехъ ключей, въ десяти тайгахъ нарвала вереску, а въ 
шестидесяти тайгахъ набрала пихтовой коры *). Верескъ и пихто- 
вую кору она положила въ воду изъ трехъ ключей и этой водою 
она, вернувшись къ себ*, обмыла *кости брата. Потомъ она съез- 
дила въ то м^сто, гд* паслись ея многочисленные табуны. Тамъ 
она поймала кобылицу съ золотисто-желтой шерстью. Она привела 
ее домой, взяла кости своего брата, обернутыя въ четырехцвет- 
ный шелкъ, и поехала къ гор* Ангай **), ведя за собой кобылицу. 
ПодъЪхавъ къ гор* Ангай, она принесла ей въ жертву золоти- 
сто-желтую кобылицу ***) и начала молить гору, чтобы она раскры- 
лась и приняла кости Гарьюлай-моргона. Гора приняла жертву и 
раскрылась. Агу-ногонъ-абаха положила въ нее кости брата — и 
гора закрылась снова. Агу-ногонъ-абаха вернулась домой, отпу- 
стила тоненькаго рыжаго коня и начала оплакивать Гарьюлай- 
моргона. „Осталась я одна! рыдаетъ Агу-ногонъ-абаха. Н^тъ у меня 
единственнаго моего брата; некому теперь защитить меня отъ 
враговъ! Теперь всяк1й прохожШ можетъ меня обидеть и похитить 
мои стада! Или поклюютъ ихъ сорока и ворона!". 

Долго плакала она, наконецъ, надумала Ъхать, въ опасный путь. 
Она слышала,что есть у Эсэгэ-малана ****) три дочери, которыя мо- 
гутъ воскрешать мертвыхъ. Она решилась обманомъ высватать за 
себя трехъ дочерей Эсэгэ-малана *****). 

Агу-ногонъ-абаха вышла на улицу и затрубила въ рогъ. На 
этотъ зовъ приб^жадъ тоненьшй рыж1й конь и остановился у се- 
ребрянаго столба. Агу-ногонъ-абаха взнуздала его серебряной уздой, 
осЬдлала его серебрянымъ сЬдломъ и привязала къ серебряному 
столбу за красныя шелковыя поводья. Потомъ она вошла во дво- 



*) Пихта и верескъ, а также и богородская трава употребляются обыкно- 
венно у бурятъ [во время священнод'ЬйствШ шамана; ихъ бросаютъ на огонь 
для курен1я. 

**) У бурятъ очень распространено поклонен1е горамъ, къ которымъ они 
относятся не какъ къ неодушевленнымъ предметамъ, но какъ къ существамъ 
живымъ и обладающимъ вс'1^ми челов-Ьческими чертами. 

***) Въ прежнее время буряты сжигали своихъ покойниковъ; теперь, подъ 
войяйемъ сосЬдей своихъ — русскихъ, ихъ хоронятъ. Особенно почитаемыхъ лю- 
дей, какъ, наприм'Ьръ, шамановъ, клали въ гробъ, а гробъ устанавливали на 
деревьяхъ. Лошадь, на которой привозили покойника, обыкновенно закалывали 
на ъгЬстЬ сожжешя или погребешя. 

****) Эсэгэ-маланъ — одно изъ небесныхъ божествъ у бурятъ. 
*****) Многоженство дозволено у бурятъ; впрочемъ, оно встречается довольно 
р-Ьдко, такъ какъ для того, чтобы жениться, нужно внести большой калымъ 
за жену, а не всяшй въ силахъ заплатить два или больше калыма. 
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рецъ, од'Ьлась въ лучппя одежды Гарьюлай-моргона, а сверху на- 
дела на себя черные железные досп^Ьхи, которые над4валъ ея 
брать во время в йны, опоясалась ремнемъ съ беребрянымъ кол- 
чаномъ, взяла лукъ, стрелы, серебряную трубку и кисетъ — 
и стала совершенно похожа на Гарьголай - моргона; никто бы не 
сказалъ, что это д^Ьвушка, а не мужчина. Вышла она на улицу, 
сЬла на коня и по'Ьхала — и стало сердце у нея, какъ кремень, 
передъ опасностью. 

Долго ли, коротко ли она "Ьхала— вдругъ видитъ: сидитъ жен- 
пщна, варить чай*) и переливаеть его изъ одного котла вь дру- 
гой. Тоненьшй рыж1й конь говорить Агу-ногонь-абаха: „Жешцина 
эта будеть тебя угощать чаемь, но ты не пей: иначе она отравить 
тебя!" Они подь'Ьхали кь жешцинЬ, и та, действительно, начала 
угош,ать Агу-ногонь-абаха чаемь: „Ты "Ьдешь, говорить она, вь 
далекую, неизв'Ьстную сторону, гд4 будешь терпеть голодъ; выпей 
хоть одну чашку чаю". Агу-ногонь-абаха взяла чашку, но не вы- 
пила чай, а выплеснула его на женпщну. Та тотчасъ же умерла. Агу- 
ногонь-абаха по'Ьхала дальше и видитъ вдругь, медведь рдскапы- 
ваеть муравейникь. Конь говорить ей: „Неужели мы будемь обь- 
•Ьзжать его? Лучше возьми его за уши и отбрось вь сторону!** 
Она такь и сд'Ьлала: она такь сильно бросила медведя вь стор'ону, 
что онь сразу умерь. Ъдуть они дальше и слышать вдругь, за ними 
гонится кто-то. Агу-ногонь-абаха обернулась и увидала, что ихь 
догоняеть муравьиный царь. Она остановила коня и подождала 
его. Муравьиный царь догналь ее, началь ее благодарить и говорить: 
^Ты победила моего зл-Ьйшаго врага, который поодаль моихь под- 
данныхь и разоряль ихь города. Если будеть у тебя какая-ни- 
будь опасность или затруднете, позови меня, и я теб* помогу**. 
Сказавь это, онь повернуль назадь, а Агу-ногонь-абаха по'Ьхала 
дальше. 

Скоро она подь'Ьхала кь высокой гор*, вершина которой была 
выше облаковь. У подошвы горы лежало множество человЪческихъ 
и конскихь костей. Она соскочила на землю и начала сравнивать 
эти кости со своими и сь костями своего коня. ВсЬ он^ оказались 
длиннее и шире. Тогда она горько заплакала и сказала: „Зд^сь 
умирали люди, которые были больше и сильнее меня. Придется и 
мнЬ умереть туть, должно быть, и оставить здЬсь мои кости**. То- 
неньк1й рыж1й конь говорить ей: „Я попробую вскочить на верпш- 



*) Буряты варятъ кирпичный чай въ котлахъ. подправляя его мукой и 
масломъ. 
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ну этой горы. Ты только сумЬй удержаться на мн* и не упади". 
Они отъ'Ьхали назадъ на разстояше трехдневнаго пути и побежали. 
Конь скакнулъ и поднялся на вершину горы. 

Зд-Ьсь, наверху, они нашли ключъ съ живой водой. Агу-но- 
гонъ-абаха сошла съ коня, напилась живой воды и стала въ три 
раза сильнЬе и красивее прежняго. Она напоила коня, и онъ сде- 
лался въ три раза сильнее и быстр-Ье на бЪгу. ЗагЬмъ она взяла 
живой воды и брызнула ею внизъ подъ гору, гд-Ь лежали кости. 
Тогда люди и кони ожили. Они начали громко благодарить Агу- 
ногонъ-абаха и съ крикомъ и шумомъ уЬхали въ разныя стороны, 
по домамъ. 

Набравъ живой воды, Агу-ногонъ-абаха поехала дальше и на 
дорогЬ увидала трехъ умиравшпхъ отъ голода и усталости юношей. 
Она брызнула на нихъ живой водой, и юноши тотчасъ почувство- 
вали себя сильными и бодрылш. Они начали благодарить ее и ска- 
зали: „Когда будетъ теб'Ь н^^жна наша помощь, позови насъ, трехъ 
сильныхъ юношей — и мы поможемъ теб'Ь, хоть видимо, хоть не- 
видимо". 

Агу-ногонъ-абаха по'Ьхала дальше и впдитъ — на дороге лежитъ 
умирающая желтая собака. Она спросила ее, отчего она умираетъ, 
и собака отв'Ьчала: „Когда я шла сюда, на дорог'Ь сидела женщи- 
на, которая варила чай и переливала его изъ одного котла въ 
другой. Она мн* дала выпить чаю, и я отравилась". Агу-ногонъ- 
абаха брызнула на нее живой водой; собака выздоровела и съ бла- 
годарностью сказала ей; „Когда теб'Ь нужна будетъ моя помощь, 
крикни: Гуниръ-шара-нохой! я сейчасъ же прибегу и помогу теб'Ь — 
хоть видимо, хоть невидимо!". 

По'Ьхала Агу-ногонъ-абаха дальше и поел* долгаго и утоми- 
тельнаго пере'Ьзда, наконецъ, прйхала къ высокому дворцу 
Эсэгэ-малана. Она привязала коня за красныя шелковыя поводья 
къ серебряному столбу, у котораго стояли уже привязанными две 
лошади, и вошла во дворецъ. Поздоровавшись съ Эсэгэ-маланомъ, 
она объявила, что прх'Ьхала сватать его дочерей. У хозяина въ это 
время уже сид'Ьли двое юношей, которые тоже прх'Ьхали за его 
дочерьми. Эсэгэ-маланъ спросилъ Агу-ногонъ-абаха, какъ ее зовутъ 
и съ какой она стороны. Она отвечала, что прйхала съ сЬверной 
стороны, а зовутъ ее Гарьюлай-моргономъ. Эсэгэ-маланъ угостилъ 
всЬхъ трехъ жениховъ, и они остались у него ночевать въ ожи- 
даши, кого изъ нихъ онъ выберетъ себ'Ь въ зятья. 

Вотъ на утро Эсэгэ-маланъ и говорить женихамъ: „Надо поза- 
бавиться и попробовать, кто изъ васъ сильн'Ье, за того и выдамъ 
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своихъ дочерей" *). Женихи вышли на улицу и начали бороться. 
Испугалась Агу-ногонъ-абаха: боялась она бороться, чтобы во время 
борьбы не узнали какъ-нибудь, что она женщина. А тоненькШ ры- 
Ж1Й конь говорить ей: „Позови на помощь одного изъ трехъ сильныхъ 
юношей". Она такъ и сд'Ьлала. Тотчасъ невидимо явились юноши 
и помогли ей победить въ борьб*. Тогда Эсэгэ-маланъ р'Ьшилъ, 
что ей отдастъ своихъ дочерей. Но раньше онъ захогЬлъ посове- 
товаться съ шаманкой **). Шаманка погадала и говорить: „Ты по 
ошибк'Ь хочешь отдать своихь дочерей не мужчин^Ь, но женщинЬ". 
Удивился Эсэгэ-малань и захот'Ьль испытать Агу-ногонь- абаха. 
Онь вел1^ль женихамь стрелять въ ц'Ьль. Снова Агу-ногонъ-абаха 
призвала на помощь юношей, и они помогли ей невидимо. Она 
выстрелила и попала, а двое другихъ жениховь промахнулись. 
Потомь Эсэгэ-малань устроиль б'Ьгъ. „Если это женщина, а не 
мужчина, подумаль онъ, ея конь придетъ посл^днимь". Агу- 
ногонъ-абаха пошла къ тоненькому рыжему коню и говорить: „Что 
мы теперь будемъ дЪлать?" Онь сказаль ей: „Призови желтую со- 
баку Гунирь-шара; она мн'Ь невидимо поможетъ: будетъ мЬшать 
другимь конямъ бежать". Собака Гунирь-шара явилась на зовь и 
действительно помогла тоненькому рыжему коню выбежать пер- 
вымь. Тогда всЬ начали говорить: „Гарьюлай-моргонь мужчина, а 
не женщина". Но шаманка снова погадала и говорить: „Это жен- 
щина, а не мужчина". Эсэгэ-малань р^шиль сделать новое испы- 
таше. Онь сказаль: „У меня есть три амбара; въ каждомь изъ нихъ 
сидить по медведю. Запремь всЬхь трехъ жениховь зь эти амба- 
ры. Если Гарьюлай-моргонь женщина, то, конечно, медведь зада- 
вить ее". Посадили всЬхъ трехъ жениховь въ амбары съ медведями. 
Агу-ногонъ-абаха призвала на помощь третьяго изъ трехъ сильныхъ 
юношей. Онь тотчасъ явился, подняль уголь сарая и сунуль подь 
него медведя, который туть же и умерь. Агу-ногонъ-абаха вышла 
изъ амбара невредимой, а двухь другихъ жениховь вынули мерт- 
выми. Тогда старшая дочь Эсэгэ-малана плюнула на нихъ и пе- 



*) Любимыми удовольств1ями бурятъ служатъ борьба, стр-Ьльба изъ лука 
и консше б'Ьга. Старики сидятъ обыкновенно на войлокахъ и п^ютъ араку 
(водку); молодые же стараются отличиться передъ ними и передъ д-Ьвушкамн. 
**) Шаманы у бурятъ, такъ же, какъ и у другихъ народов1>, не составля- 
ютъ отд-Ьльнаго сословхя, потому что шаманомъ можетъ сделаться не всякШ, но 
только тотъ, кто избрань на это служен1е духами. Чаще всего способность къ 
шаманству переходить по насл-Ь детву. Вотъ почему не одни только мужчины 
могутъ сд-Ьлаться шаманами, но и женщины. Среди бурятъ сохраняется память 
о многихъ знаменитыхъ шаманкахъ. 
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решагнула черезъ нихъ; средняя дочь плюнула и перешагнула; 
младшая плюнула и перешагнула — ^и оба жениха воскрес5ЛИ. А 
шаманка зсе твердить свое: „Эсэгэ-маланъ хочетъ выдать дочерей 
своихъ за женщину". 

Придумалъ Эсэгэ-маланъ еще новое испыташе. Онъ далъ же- 
нихамъ по посудин*, въ которыхъ было см'Ьшано красное и б'Ьлое 
просо, и сказалъ: „РаздЬлите б'Ьлое и красное просо такъ, чтобъ 
въ одной кучк'Ь было одно б'Ьлое, а въ другой одно красное просо". 
ТоненькШ рыж1й конь сказалъ Агу-ногонъ-абаха: „Позови на по- 
мопЦ) муравьинаго царя, онъ поможетъ теб-Ь". Выслушавъ сов'Ьтъ, 
Агу-ногонъ-абаха пошла во дворецъ и сЬла рядомъ съ женихами. 
Эсэгэ-маланъ вел'Ьлъ принести три посудины съ см'Ьшаннымъ 
просомъ и поставить передъ ними. Тогда Агу-ногонъ-абаха позвала 
на помощь муравьинаго царя. Онъ тотчасъ явился съ множествомъ 
муравьевъ, и они невидимо разд'Ьлили все ея просо на дв* кучки. 
А двое другихъ жениховъ не могли разд'Ьлить просо и уЬхали 
домой. 

Тогда Эсэгэ-маланъ р'Ьпшлъ отдать своихъ дочерей Агу-ногонъ- 
абаха. Дочери согласились. Отецъ предложилъ имъ взять съ со- 
бой половину его имущества; но он* попросили у него только 
одинъ серебряный ковшикъ, съ помощью котораго можно было 
достать како*^ угодно кушанье и напитки. 

Сыграли свадьбу. Долго и много пировали, — еле на девятый 
день разъехались гости. Стала и Агу-ногонъ-абаха собираться 
домой. „Я давно вы-Ьхаль изъ дому, говорить она Эсэгэ-малану; 
не знаю, что тамъ д'Ьлается: не угналъ ли кто мой скотъ. Кто им'Ь- 
етъ родину, ^тотъ долженъ торопиться къ родин*; кто им^егь домъ, 
тотъ заботится о домашнихъ". Эсэгэ-маланъ три дня провожалъ 
зятя и дочерей; потомъ распростился съ ними и уЬхалъ домой. 

Агу-ногонъ-абаха продолжаетъ путь свой съ тремя своими 
женами. Днемъ он'Ь 'Ьдутъ впередъ, а вечеромъ останавливаются 
ночевать. Дочери Эсэгэ-малана при помощи серебрянаго ковша 
приготовятъ вкусное кушанье; он* по*дятъ и улягутся спать. 

Дочери Эсэгэ-малана начали говорить между собой: „Давайте, 
испытаемте еще разъ Гарьюлай-моргона. Положемте ему на грудь 
огонь, когда онъ будетъ спать. Если это женщина, она вскрикнетъ 
отъболи; если же мужч1ша, то онъ сброситъ огонь и снова заснетъ". 
Он* положили огонь на грудь Агу-ногонъ-абаха; но она только 
сбросила его и опять заснула. Тогда дочери Эсэгэ-малана гово- 
рятъ: „Онъ мужчина, а не женщина. Но отчего у него голосъ 
похожъ на женсшй?". 
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На другую ночь он* снова р'Ьпшлись испытать мужа. Он* 
поймали зм'Ью и положили ее на шею Агу-ногонъ-абаха. Но она 
только сбросила ее съ себя и снова заснула. „Это мужчина, а не 
женщина", сказали дочери Эсэгэ-малана. 

До'Ьхали он'Ь такимъ образомъ до живой воды, сами напились 
и коней своихъ напоили — и стали оиЬ красивее прежняго, а кони 
ихъ сильнее и быстрее. Съ большимъ трудомъ спустились он* 
съ высокой, крутой горы и по'Ьхали дальше. 

Агу-ногонъ-абаха говорить тутъ тремъ дочерямъ Эсэгэ-малана: 
„Я по'Ьду впередъ, чтобы домъ привести въ порядокъ и встретить 
васъ. А вы поезжайте по моимъ сл'Ьдамъ. Гд* я сд'Ьлаю кругъ, 
тамъ ночуйте; гд* сделаю черточку по дорогЬ, тамъ про-Ьзжайте 
по этой черточк-Ь". Агу-ногонъ-абаха уЬхала домой впередъ. Дво- 
рецъ ея стоялъ благополучно на преяшемъ м'ЬсгЬ. Она тотчасъ же 
поскакала къ своимъ многочисленнымъ табунамъ, поймала совер- 
шенно бЪлую кобылу и, ведя ее за собой, по'Ьхала къ гор* Ангай. 
Она принесла б'Ьлую кобылу въ жертву гор* Ангай и просила ее 
раскрыться, чтобы ей можно было взять кости своего брата Гарью- 
лай-моргона. Гора раскрылась; Агу-ногонъ-абаха взяла кости 
своего брата, и гора закрылась снова. Агу-ногонъ-абаха вернулась 
домой, привязала тоненькаго рыжаго коня къ серебряному столбу 
и сняла съ него сЬдло и потникъ. С^дло и потникъ она положила 
во дворц*, по правую сторону очага: шелковый потникъ она посте- 
лила, а серебряное сЬдло поставила въ изголовье — и на эту постель 
она положила кости Гарьюлай-моргона. 

Потомъ она взяла и написала на бумагЬ все, что она сделала. 
Эту бумагу она привязала къ грив* тоненькаго рыжаго коня, а 
сама убЪжала въ л'Ьсъ, чтобы скрыться отъ гн'Ьва дочерей Эсэгэ- 
малана. Она обратилась въ зайца, чтобы прятаться въ дуплахъ. 

Прх'Ьхали три дочери Эсэгэ-малана ко дворцу Гарьюлай-мор- 
гона и ждутъ, скоро ли выйдетъ встречать ихъ мужъ. Долго 
ждали он* напрасно — и наконецъ, решили войти во дворецъ. Ви- 
дятъ он*: на правой сторон* очага лежать челов*ческ1я кости — 
и ни душп во всемъ дворц* н*тъ. Три дочери Эсэгэ-малана го- 
ворятъ: „Насъ обманула хитрая женщина и привезла къ умер- 
шему челов*ку, кости котораго лежать тутъ, возл* очага". Тогда 
дв* старш1я дочери сказали: „По*демте домой! Что мы будемъ 
тутъ д*лать?" А младшая говорить: „Какъ мы по*демъ домой изъ 
такой далекой страны? Что скажемъ родителямъ? Не лучше ли 
намъ воскресить этого челов*ка, разъ мы можемъ воскрешать 
мертвыхъ? Воскресимъ и увидимъ тогда, что намъ д*лать". 
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Тогда старшая сестра три раза перешагнула черезъ кости 
Гарьюлай-моргона и три раза ударила его чернымъ шелковымъ 
платкомъ. Кости соединились между собой и покрылись жилами. 
Потомъ средняя сестра сделала тоже — Гарьюлай-моргонъ сдЬлался 
какъ спяпцй челов'Ькъ. Три дочери Эсэгэ-малана залюбовались на 
его красоту. Тогда младшая сестра три раза перешагнула черезъ 
него и три раза ударила его чернымъ шелковымъ платкомъ. Гарью- 
лай-моргонъ ожилъ и приподнялся. Поглаживая волосы, онъ сказалъ: 
ууКакъ я долго и крепко спалъ!" Потомъ онъ всталъ, поздоровался 
съ сестрами и спросилъ ихъ, откуда он'Ь и какъ ихъ зовутъ. Он'Ь 
и говорятъ ему: „Мы три дочери Эсэгэ-малана и недавно прх'Ьхали. 
Ты былъ мертвый, и мы оживили тебя". Но онъ не пов'Ьрилъ имъ. 
Онъ вышелъ изъ дворца и видитъ, у столба стоить его конь. То- 
ненькШ рыж1й конь, увид'Ьвъ своего хозяина, заржалъ тонкимъ 
серебристымъ голосомъ. Гарьюлай-моргонъ подошелъ къ нему, на- 
чалъ его гладить — и вдругъ нашелъ въ грив'Ь привязанную къ 
ней бумагу. Онъ прочелъ ее и узналъ все, что сд'Ьлала Агу-но- 
гонъ-абаха. Онъ спросилъ своего коня: „Гд-Ь моя сестра, Агу-но- 
гонъ-абаха?" ТоненькШ рыжШ конь отв'Ьтилъ: „Твоя сестра* обра- 
тилась въ зайца и убЪжала въ лЪсъ, чтобы спрятаться отъ доче- 
рей Эсэгэ-малана". Гарьюлай-моргонъ говорить: „По'Ьдемъ поскор'Ье 
отыскивать Агу-ногонъ-абаха". — „Подожди немного, говорить конь. 
Поживи трп дня съ дочерьми Эсэгэ-малана — иначе онЬ могутъ оби- 
диться и вернуться домой. Черезъ три дня По'Ьдемъ отыскивать 
твою сестру. Теперь я очень усталъ, п сестра твоя спряталась 
очень далеко". 

Три дня прожилъ Гарьюлай-моргонъ съ дочерьми Эсэгэ-малана, 
а тоненькШ рыж1й конь отдыхалъ на волЪ. На четвертый день они 
отправились искать Агу-ногонъ-абаха. Они проездили ц'Ьлый день 
— и не нашли ее. Грустнымъ вернулся домой Гарьюлай-моргонъ; до- 
чери Эсэгэ-малана стали его разспрашивать; онъ отв'Ьчалъ имъ, 
. что Ъздилъ на охоту и ничего не поймалъ. На другой день онъ 
снова по'Ьхалъ въ л'Ьсъ. Опять 'Ьздилъ онъ цЪлый день — и 
не нашелъ Агу-ногонъ-абаха. Грустнымъ вернулся онъ домой, 
а на разспросы дочерей Эсэгэ-малана отв'Ьчалъ, что снова не 
нашелъ дичи. 

На трет1й день Гарьюлай-моргонъ рано утромъ вы'Ьхалъ въ л^съ. 
Вдругъ видитъ онъ, подъ деревомъ лежитъ зайчикъ и, лежа, дре- 
млетъ. ТоненькШ рыж1й конь говоргггь: „Эта сестра твоя Агу-но- 
гонъ-абаха". Гарьюлай-моргонъ сл'Ьзъ съ коня, подкрался къ зай- 
чику и схватилъ его. Зайчикъ сначала вырывался у него изъ рукъ; 
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наконецъ, обернулся въ д-Ьвицу Агу-ногонъ-абаха. Долго разгова- 
ривали брать съ сестрой; все разскааала Агу-ногонъ-абаха. 

Ъхать домой она не соглашалась, потому что боялась трехъ 
дочерей Эсэгэ-малана; но Гарьюлай-морронъ уговорилъ ее. Когда 
они вернулись во дворецъ, дочери Эсэгэ-малана тотчасъ узнали 
Агу-ногонъ-абаха и сказали: „Правду говорила шаманка, что отецъ 
нашъ выдаетъ насъ за женщину". Узнавъ все, какъ было, он* 
помирились съ Агу-ногонъ-абаха. Гарьюлай-моргонъ женился на 
трехъ дочеряхъ Эсэгэ-малана, а для сестры выстроилъ новый дво- 
рецъ, рядомъ со своимъ. Три молодыя жены его подарили Агу- 
ногонъ-абаха серебряный ковшикъ, съ помощью котораго можно 
было изготовить какое угодно кушанье. И зажили они всЬ мирно 
и счастливо. 

Хангадовъ: Буряпьскгя скажи и тктьрья *). 



.сд^^- 



•) Зап. Вост.-Сиб. Отд. П. Р. Г. О. Отд. Эти. Т. I, вып. I. 



ЯКУТЫ. 



Якуты живугь на сЬБеро-восток* 
Сибири, по среднему в нижнему те- 
ченш рЪки Лены и ея прнтокаыъ, 
по побережью Ледовитаго Океана, а 
таЕже и кое-гд-Ь по Енисею въ Туру- 
ханскоыъ кра^Ь. Общее число ихъ 
немногимъ больше 200 тысячъдупгь. 
Они принадлежать къ тюркскому 
племени. Якуты по большей части 
средняго роста; глаза у яи1Ъ малые, 
узше, черные или кар1е; носы пшро- 
ше и сплюснутые; волосы черные и 
жеетие. Мужчины стригутъ волосы, 
но иногда оставляюгь небольш1я 
косы на затылке; бороду же они вы- 
щипываютъ щипцаии. У женщннъ— 
волосы длинные, заплетенные въ ко- 
сы. Якуты мстительны, скрытны и 
необходительны, хитры и ловки; въ 
то же время имъ нельзя отказать и 
въ гостепршмств'Ь. Способность къ 
разнаго рода мастерствамъ про- Яжутвв-яввучша. 

является въ искусной выд-Ьлк'Ь но- 
жей и ковровъ, работахъ изъ мамонтовой кости и т. п. Главныя за- 
нят1я якутовъ заключаются въ скотоводств'Ь (у нихъ больппя стада 



рогатаго скота и табуны 
лошадей *), а также и въ 
рыбной ловл^ и въ зв'Ьри- 
номъ промысл*. Часть ихъ 
переходить къ аемлед'Ьлш. 
Л'Ьтомъ якуты живуть 
въ т. наз. уросахъ. Это — ко- 
ничесше шатры, построен- 
ные изъ жердей и обтя- 
нутые вываренной бере- 
стой. Зимнее же жнлище 
ихъ — юрта — им'Ьетъ фор- 
му ср'Ьзанной четырех- 
гранной пирамиды; она 
строится изъ тонкихъ бре- 
венъ и покрывается сна- 
ружи толстымъ слоемъ 
травы, глины и дерна. 
Окна — небольппя отвер- 
сия — затягиваются или 
рыбьнмъ пузыреыъ или за> 
крываются льдиной. Вдоль 
стЬвъ устраиваютъ широ- 
шя лавки; он* служатъ 
также и кроватями. Посре- 
ди юрты ставятся чува^гь; 
это— родъ камина, въ ко- 
торомъ постоянно поддер- 
живается огонь. 

Нащональная одежда 

якутовъ и якутокъ почти 

одинакова. Они носятъ 

"^ ' нижнее платье изъ зам- 

"^'"*' ши — очень короткое, н 

узк1е коясаные штаны, доходянце до пять. На ноги над*ваютъ 

обувь, называемую торбасаии, изъ оленьей или лошадиной кожи. 

*) Якутск1я лошади въ высшей степени выносливы. ОнЪ остаются ва воадух1Ь 
при спльнЪвшихъ иорозахъ; кормятся зимою, разрывая сн'ёгь копытами и до- 
бывая иэъ-нодъ него высохшую и мерзлую траву. Служатъ около 30 л. Лошадь 
употребляется якутами для верховой Ъады. а также при дальнихъ переЪздахъ. 
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Обувь эта перевязывается ремнями подъ кол1Ьномъ и выше ло- 
дыжки. Верхнее платье походить на охабни; оно застегивается въ 
одинъ или въ два ряда гладкими м-Ьдшши пуговицами. На голо- 
вахъ мужчины н женщины нослть одинаковый м'Ёховыя шапки 
съ широкими отводами на затылк'Ь и на ушахъ; только у жен- 
щинъ верхъ шапокъ вышивается сереброиъ. Якутки носятъ боль- 
ппя серебряныя или м'Ьдныя серьги, а также и серебряЕЫя оже- 
релья и зарукавья. Въ праздники он4 над'Ьваютъ подъ шапку 



Якутское селен1е Уеть-Янсш.. 

повязку, отъ которой ПО спишЬ или ПО груди идутъ два ремня, 
покрытые серебряными пластинками. Серебряные же узоры съ 
бисеромъ украшаютъ торбасы; вм-Ьсто шелковыхъ кушаковъ, н'Ь- 
которые им^Ьютъ серебряные пояса. Охабни д'Ьлаютъ изъ толстаго 
б'Ьлаго сукна съ красными суконными или черными плисовыми 
пропшвами на полахъ и на подолахъ, на рукавахъ и воротникахъ; 
иногда нхъ дЬлаюгь темнозеленаго или синяго цв'Ьта и подби- 
ваютъ м-Ьхомъ. Охабни шьютъ длиною немного ниже кол11нъ; 
сзади дЬлаютъ прорЪзъ почти до пояса, чтобы удобнЬе было 
■Ьздить верхомъ; рукава очень широте у плечъ и узк1е у кисти. 
Зимой сверкъ шубы и зипуна над-Ьваютъ еще другую шубу, сши- 
тую изъ шкуръ сурка шерстью вверхъ: на шею над'Ьваютъ галс- 
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туки изъ б'Ьличыпъ хвостовъ, а на руки рукавицы изъ лиеьихъ 
лапъ, шерстью вверхъ.' 

Якуты крещены въ православную в'Ьру. Они почитаютъ нраво- 
славныхъ священниковъ, . но въ сущности еще придерживаются 
древней языческой в'Ьры. Мнопе изъ нихъ еще не оставили 
иногожеиства. Болышшъ уважешеыъ и в'&рой пользуются у нихъ 
шаманы, т^ъ называемые оюпы. У нихъ до сихъ поръ сзгществу- 
ютъ домашше идолы, которыхъ они обмааывають жиромъ во время 
своей трапезы. 

Любинымъ удовольств1емъ якутовъ служатъ борьба, пляска и 
слушан1е разныхъ басеиъ и богатырскихъ разсказовъ. 



Ю р ю н гъ-У о л анъ '). 

Якутская богатырская сказка. 

Выше неколеблющейся широкой бездны, ниже семислойнаго 
неба, въ срединномъ м'Ьст'Ь **) — въ самой тихой части земли, 
тамъ, гд* никогда не убываетъ луна, не заходить солнце и ни- 
когда не умолкаетъ кукушка — ^жилъ Юрюнгъ-Уоланъ. 

^Если бъ я съ неба свалился, на мнЬ былъ бы виденъ снЬгъ; 
если бы я пришелъ съ юга-сЬвера, съ востока-запада срединнаго 
м'Ьста — на мн-Ь были бы части деревьевъ и травъ; если бы я вы- 
нырнулъ изъ преисподней, на мн'Ь была бы пыль-земля" — такъ 
думалъ Юрюнгъ-Уоланъ, и не зналъ онъ, откуда онъ родомъ и съ 
какой стороны онъ явился сюда. Не зналъ онъ, что отецъ его — 
великШ свЪтлый богъ — Юрюнгъ-Аи-Тоенъ ***) — навелъ на него 
глубокШ сонъ и спустилъ его во время сна на срединное м-Ьсто. 

*) Пов'Ёствован1я о богатыряхъ называются у якутовъ олонго. Они соотв-Ьс- 
ствуютъ нашимъ былинамъ. Олонго выучиваются молодежью со словъ стари- 
ковъ и такимъ образомъ передаются изъ покол'ёшя въ покол'Ён1е. Заучиваше 
олонго требу етъ большой памяти. Они обыкновенно такъ длинны, что разска- 
щикъ передаетъ ихъ слушателямъ въ течете нъсколъкихъ вечеровъ. Олонго 
поется иногда не однимъ п1^вцомъ, но н'Ьсколькими. При этомъ одинъ изъ нихъ 
описываетъ м-Ьстность и ходъ д-Ьйствхя; другой выступаетъ, когда надо пере- 
дать слова богатыря; трет1й поетъ за отца его; друпе поютъ за его жену, за 
шамана, за богатырскаго коня и т. д. Настоящая сказка есть только часть 
олонго объ Юрюнгъ-Уолан1>. 

**) Якуты называЕЯЪ небо — верхнимъ м-Ьстомъ; землю — срединнымъ м'Ьстомъ; 
преисподнюю — въ которой, по ихъ в-Ьрован^ямъ, живутъ подземныя, злыя боже- 
ства — нижнимъ м'Ьстомъ. 

*♦*) Юрюнп>-Аи-Тоенъ — значить бгьлий святок господинъ. Это главный богъ 
у якутовъ. Онъ живетъ на неб-Ь съ огромной семьей и безчисленнымъ скотомъ. 
Сидитъ онъ на сид-Ьнш изъ б'Ьломочнаго камня и озираетъ землю. Онъ вла- 
д-Ьетъ громомъ и молшею и, кром-Ь того, „апку?ой''— родъ трезубца или остроги, 
которою убиваетъ нечистую силу. Ему подвластны друг1е небожители. 

СКА8КИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦВВЪ. 11 
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Началъ онъ осматриваться кругомъ: ;,Какое такое у меня жи- 
лище?'^ — сказалъ онъ. 

Съ восточной стороны покато подымалась долина, на которой 
кучками росли купы березокъ. ОнЬ были похожи на толпу д'Ьву- 
шекъ, на какомъ-нибудь праздник*, которыя, держась за руки и 
идучи, говорили межъ собой: „Тотъ челов'Ькъ хорошъ, этотъ хо- 
рошъ; тотъ лучше, этотъ лучше^ — и вдругъ, сказавпш: „ой, дЬвушки, 
ужъ не подслушалъ ли насъ кто"... выпустили руки дфугъ у друга 
и, какъ ни въ чемъ не бывало, разбрелись въ разныя стороны. 
Ближе, на средин* обпшрной б^лой равнины, стоялъ большой свя- 
щенный курганъ, точно опрокищ'^тая деревянная чашка якута. На 
этомъ курган* росло священное дерево съ прозрачной душистой 
смолой, несохнущей и нетрескающейся корой, серебряной мязгой, 
съ узорчатой, никогда не блекнущей листвой, съ шишками, какъ 
ряды опрокинутыхъ чороновъ *) у якутовъ. Вершина этого дерева 
вросла въ небо, и листьями своими оно вело бесЬду съ небесами, 
крылатыми птицами и по вол* летающими в*трами. 

Повернулся Юрюнгъ-Уоланъ на югъ и сталъ смотр*ть. За об- 
ширными полями-вьп^онами, лугами-покосами, на средин* широ- 
каго зеленаго поля лежало спокойное, не волнуемое в*тромъ мо- 
лочное озеро, а вокругъ него залегли творожныя болота. 

Повернулся онъ на с*веръ. Черный л*съ П1ум*лъ тамъ день 
и ночь, а въ л*су этомъ водились всякаго рода зв*ри. По краю 
л*са были разбросаны пни и вывороченные корни — ^точно побывало 
зд*сь сборище медв*дей, выворачивающихъ камни, чтобы достать 
изъ-подъ нихъ муравьевъ. За л*сомъ стояли высошя горы въ б*- 
лыхъ заячьихъ шапкахъ; он* уперлись въ небеса и защищали это 
м*сто отъ холоднаго дыханхя в*тровъ. 

Повернулся Юрюнгъ-Уоланъ къ западу. Тамъ росли мелше ку- 
сты ерника, похожхе на расходившихся шамановъ **) или на бабъ, 
съ растрепанными волосами, рассорившихся изъ-за подойника. За 
ними росли высок1я ели, ощетинивппя свои иглы— точно разсер- 
дивш1еся и готовые броситься на врага медв*ди. Зал*сомъ под- 
нимались горы съ тупыми верхушками; он* стояли особнякомъ и 
похожи были на быковъ, готовыхъ броситься другъ на друга. 



*) Чоронъ — жбанъ, иЗъ котораго якуты пьютъ кумысъ. 
**) Шаманъ — у якутовъ— такъ же, какъ и у другихъ сЬверныхъ инород- 
цевъ, исполняетъ роль колдуна, знахаря и жреца. Сказка, упоминая о расхо- 
дившихся шаманахъ, им-Ьетъ въ виду изступленное состояше, въ которое впа- 
даютъ они во время своихъ священнод'Ьйств1й. 
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„Птица им'Ьетъ пгЬздо, зв'Ьрь — логово и нору, а у меня нЬтъ 
жилюца", сказалъ Юрюнгъ - Уоланъ. Выб-Ьжаль Юрюнгъ-Уоланъ 
въ темный шумящШ л'Ьсъ, срубилъ тамъ четыре огромныхъ де- 
рева, обтесалъ, обрубилъ ихъ и притащилъ на средину поля. Въ 
четырехъ м-Ьстахъ въ земл* онъ продавилъ ступней четыре глу- 
боюя ямы и воткнулъ въ нихъ четыре столба. „То будутъ четыре 
угла моего дома", сказалъ онъ. Изъ того же л-Ьса срубилъ, об- 
тесалъ, обрубилъ онъ четыре балки, положилъ ихъ на столбы, а на 
нихъ дв* матицы. Выб-Ьжалъ Юрюнгъ-Уоланъ въ свой мелкШ мо- 
лодой Л'Ьсъ и, какъ быстрая р-Ька въ весеншй разливъ сносить 
мелшй хворостъ, онъ срубилъ и лритащилъ къ столбамъ кучу 
лЪса. Онъ покрылъ потолокъ — „чтобъ дождемъ не мочило, сн'Ьгомъ 
не завалило", поставилъ сгЬны — „чтобъ проходящШ вольный в*- 
теръ не продувалъ" и настлалъ полъ — на немъ не могъ бы дер- 
жаться и семил'Ьтнхй мальчикъ, до того онъ былъ гладокъ. 

„Весеннее мое солнце, кажется, восходить съ этой стороны**, 
сказалъ Юрюнгъ-Уоланъ — и въ той изъ четырехъ стЬнъ своего 
дома, которая выходила на востокъ, сд-Ьлалъ входную дверь. „Пусть 
солнце не обд'Ьляетъ меня своимъ св'Ьтомъ, когда ходить по не- 
'бу*, сказалъ Юрюнгъ - Уоланъ .и пробилъ въ стЬн'Ь несколько 
окошекъ. „Пусть в'Ьтеръ, дождь и сн'Ьгъ, лЪтняя жара и зимнШ 
морозъ не проходятъ въ домъ^**, сказалъ Юрюнгъ-Уоланъ и наст- 
лалъ на потолокъ и ст'Ьны слой сЬна, а сверху насыпалъ сыпу- 
чаго б'Ьлаго песку въ сажень толщиной. 

По средин'Ь избы Юрюнгъ-Уоланъ поставилъ остовъ комелька 
изъ неотесанныхъ жердей,— „чтобы глина лучше держалась** — и 
обмазалъ его сверху до низу толстымъ слоемъ бЪлой горшечной 
глины. ВыбЪжалъ онъ въ свой сухой лЪсъ, притащилъ оттуда 
девять сухихъ еловыхъ деревьевъ и затопилъ ими комелекъ, „что- 
бы обмазка высохла**. Бросилъ онъ также въ огонь ложку масла, 
кусокъ сала и брызнулъ туда кумысу *). 

Хранилъ его огонь Уотъ-иччите **), духъ огня, который -Ьсть 
сырое дерево, у котораго дыхаше — дымъ, постель — пепелъ, подуш- 
ки — раскаленный уголь, мелкШ уголь — одЪяло, у котораго шапка 
изъ заячьихъ головокъ, рукавицы — изъ переднихъ лапокъ зайца, 

*) Вслк1й новый комелекъ у якутовъ топится непрем1^нно съ ч'Ьмъ-нибудь 
съ'Ьдобнымъ. Это жертва духу-покровителю домашняго очага. 

**) Якуты в-Ьрятъ. что у каждаго предмета есть своя душа — иччите, Такъ, въ 
каждомъ предмет-Ь — въ оруж1и, въ инструмент*, камн'1^, въ каждомъ кусгЬ, де- 
рев'Ь, ручь-Ь — живетъ его иччите. Уотъ-иччите — духъ огня. Онъ представ- 
ляется якутамъ сЁдобородымъ, говорливымъ и в-Ьчно прыгающимъ старикомъ. 

И* 
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^^V|V(Vасы — пзъ заднихъ заячьихъ лапокъ, шуба и доха — изъ заячь- 
пгь шкурокъ. 

Тепло отъ огня Юрюнгъ-Уолана прошло черезъ семислойное 
небо и стало на верхнемъ м'ЬсгЬ такая теплая и тихая погода, что 
Юрюнгъ-Аи-Тоёнъ и всЬ его родичи сказали себ*: „Коль съ сред- 
няго м-Ьста идетъ такое тепло — значить огонь у нихъ топится**— 
и перестали обращать внимаше на землю. 

Кругомъ у сгЬнъ избы Юрюнгъ - Уоланъ сдЬлалъ нары, а по 
сгЬнамъ, для в'Ьшанья платья, воткнулъ онъ колышки, похояае 
на перелетныхъ птицъ съ выгнутыми шеями. 

„Какой у меня скотъ?" подумалъ Юрюнгъ-Уоланъ и сталъ смо- 
треть. Было у него скота безъ числа — и кони, и коровы, и быки! 
А конь его собственный, въ пере'Ьздъ длиной, въ переходъ толщи- 
ной, съ гривой и хвостомъ въ семь пере'Ьздовъ *) длиной, б-Ьгаль 
по полю, на вол-Ь. 

^Кто у меня въ дом* — семья?**-^ подумалъ Юрюнгъ-Уоланъ и 
сталъ смотр'Ьть. Была у него въ дом* младшая сестра, съ трех- 
саженной косой, в-Ьщая б'Ьлолицая Нурулланъ-ко,да еще старуха 
коровница. Больше никого не было. 

„Если задуютъ в-Ьтры-морозы • съ юга-сЬвера, съ востока-запа- 
да—заслоню спиной", сказалъ Юрюнгъ-Уоланъ, и сшилъ себ* 
доху изъ тридцати волчьихъ шкуръ и пов-Ьсилъ ее на колышекъ. 

„Если съ нижняго м-Ьста, гд* небо ни св'Ьтло, ни мрачно, а 
мутно, какъ карасья уха, гдЪ еле св'Ьтитъ только полъ-солнца и 
полъ-м'Ьсяца — поднимется б-Ьдой невзгодой вонючхй родъ, восьми- 
нопе абагы **) — я ихъ покрою ступней", сказалъ себ* Юрюнгъ- 
Уоланъ и сшилъ себ* торбасы изъ тридцати волчьихъ лапъ, ко- 
торыя онъ также пов-Ьсилъ на колышекъ. И сталъ Юрюнгъ-Уоланъ 
жить въ своемъ дом-Ь съ сестрой своей Нурулланъ-ко. 



Только шаманъ, да малый ребенокъ, который еще не научился понимать че- 
лов-Ьческую рЪчь, понимаЛтъ его немолчный говоръ. Духу огня часто прино. 
сятъ жертву, бросая въ комелекъ куски жира, масла и т. п, Оскорблять огонь — 
плевать на него, бранить его— считается большимъ грЪхомъ, который можетъ 
навлечь на виповнаго большую кару. 

*) Пере'Ьздъ и переходъ — мЪра разстоян1я. ПереЪздъ — употребляется въ смы- 
сль дневного переезда; переходъ — считается 10-верстное разстояше. 

**) Абагы или абасы — злые д^хи. Они рисуются воображенш якутовъ необы- 
чайной величины, страшной наружности— четырех-шести и осьмигранными или 
однорукими, одноногими и одноглазыми — злыми, хитрыми, алчными и жесто- 
кими. Иъ |)азсказахъ о богатыряхъ абагы являются обыкновенно врагами ге- 
|)ои, хотя иногда абагы поел* долгаго боя и заключаетъ миръ съ богатыремъ. 
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Разъ утромъ Юрюнгъ-Уоланъ слышитъ сквозь тонкШ сонъ какъ 
будто отдаленное п'Ьше пташекъ: „Именитый, славный Юрюнгъ- 
Уоланъ! посмотри вокругъ себя: всЬ б-Ьгаюпця четверонопя, всЬ 
летаюпця по поднебесью крылатыя живутъ парами; плаваюпця въ 
вод* рыбы, роющ1е и ползаюпце по земл* и въ земл-Ь черви и 
гады водятся съ подобными себ-Ь. Только ты живешь одинокимъ. 
А теб* ли не найти .себ-Ь пару? ДЪвушекъ на среднемъ м-ЬсгЬ 
больше, ч'Ьмъ рыбы кыкынай *)". П-Ьнхе смолкло. Проснулся 
Юрюнгъ-Уоланъ и страшно разсердился. „Кто см'Ьетъ безпокоить 
меня въ моемъ дом*, у моего огня, указывать мн'Ь, что д'Ьлать?** 
Но онъ тотчасъ же одумался и началъ собираться въ дорогу. Ц'Ь- 
лый м'Ьсяцъ готовилъ онъ себ* оружхе. Лукъ онъ себ'Ь сд'Ьлалъ 
такой, что его не могли бы согнуть тридцать сытыхъ парней-молод- 
цовъ; наконечники стр-Ьлъ были по три пуда в'Ьсомъ. Онъ зар-Ь- 
залъ кобылу и мясо ея свернулъ въ маленькШ кусокъ, который 
могъ поместиться въ сумку съ дорожнымъ котелкомъ. Изъ семи 
бадей сметаны онъ сд'Ьлалъ себ'Ь на дорогу небольшой кусокъ 
масла. Потомъ онъ поймалъ своего по вол* б-Ьгавшаго коня, осЬ- 
длалъ его и перетянулъ его четырьмя подпругами. 

Окончивъ всЬ приготовлешя, онъ пошелъ къ священному де- 
реву, которое вело бесЬду съ небесами и в'Ьтрами, поднялъ уши 
своей шапки, опустился на одно кол'Ьно и началъ такъ п'Ьть-го- 
ворить: „Почтенная и священная госпожа, духъ-хозяйка моего 
дерева и жилья! Все живое им'Ьетъ пару и производить себ'Ь 
подобныхъ — только я одинокъ. Хочу я "Ьхать и отыскать себ'Ь 
подходящую д'Ьвушку, хочу пом-Ьряться силой съ себ'Ь подобными, 
хочу посмотреть на людей, хочу жить, какъ сл'Ьдуетъ челов-Ьку 
жить. Не откажи мн* въ своемъ благословети, умоляю тебя съ 
наклоненной покорной головой и преклоненнымъ кол'Ьномъ". Де- 
рево зашелестило своими листьями и съ нихъ св-ЬжШ мелкШ 
молочный дождикъ оросилъ Юрюнгъ-Уолана. Подулъ теплый В'Ь- 
теръ и дерево заскрип'Ьло. Поскрип'Ьло, поскрип'Ьло дерево — и у 
корня его, изъ подъ земли, вышла до пояса хозяйка — духъ де- 
рева и м'Ьста. „Пусть огонь не жжетъ тебя, широкая вода не бе- 
ретъ, камень не тупитъ, оружхе съ острымъ лезвеемъ не колетъ, 
не р-Ьжетъ. Поб'Ьди ты всЬхъ своихъ враговъ и супротивныхъ. 
Да будетъ у дома твоего хозяйка, у д'Ьтей твоихъ гнгЬздо, у скота 
твоего хл'Ьвы, а почтенный огонь въ комельк'Ь горитъ, не угасая". 
Сказала — и исчезла подъ землей. 



*) Кыкынай — мелкая рыба изъ породы форелей. 
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Какъ черная тетерька вскочилъ Юрюнгъ-Уоланъ на коня, схва- 
тилъ поводья и повернулъ коня на л-Ьттй восхрдъ солнца. Въ 
это время сестра его, Нурулланъ-ко бросилась къ нему, схвати- 
лась за поводья коня и стала со слезами говорить таюя рЪчи: 

„Не уЬзжай, голубчикъ, родной мой! Если безъ тебя вздумаетъ 
обид-Ьть меня кто-нибудь — ^летаюпцй, б-Ьгаюидй, видимый или не- 
видимый—кто защитить меня? Кто приведетъ за ноздрю соха- 
таго *), привяжетъ къ ногамъ своимъ дикаго оленя, накормить 
меня дичью? Кто промыслить соболей, рысей и одЬнеть меня? 
Кто будеть смотр'Ьть за нашимь скотомь, станетъ поить, кормить 
его? Сердце мое предчувствуеть, что тебя ждеть много горя и не- 
счастхя. Не •Ьзди, не -йзди — не пущу я тебя, пока жива!" 

Юрюнгъ-Уоланъ хлестнуль свою лошадь плетью, и конь, взвив- 
шись на дыбы, полегЬлъ. Нурул.панъ-ко повисла на поводьяхъ и 
н'Ькоторое время не отставала. Кожа съ ея десяти пальцевъ сня- 
лась съ рукъ и повисла на поводьяхъ, и она осталась на м4стЬ. 
Юрюнгъ-Уоланъ, увидавь на поводьяхъ кожу съ бЪлыхъ рукъ 
Нурулланъ-ко, сняль ее и спряталь. 

Ъдетъ Юрюнгъ-Уоланъ. Конь его д'Ьлаетъ по одному переходу за 
каждый прыжокъ; зад'Ьнетъ онъ за кустъ, за траву, за дерево — 
все это начинаеть п-Ьть, завывать, причитать на разные голоса;' 
стопчетъ конь гнилушку, сдвинеть камень — и они поютъ, хохо- 
чутъ и плачутъ. Ъдетъ онъ день и ночь, — долго ли, коротко ли, уга- 
дывая л'Ьто по зною, зиму по морозу, осень по инею, весну по 
сырости. До-Ьхаль онъ наконецъ до такого мЪста, что ни вправо, 
ни вл'Ьво, ни впередь нельзя проехать: высошя скалы стоять 
кругомъ сгЬной, так1я высошя, что ни птиц-Ь, летающей по под- 
небесью, черезь нихъ не перелегЬть, ни когтистому четвероногому 
зв'Ьрю, бЪгающему по земл*, черезь нихъ не перебраться. Юрюнгъ- 
Уоланъ вырваль изъ гривы коня три волоса и бросилъ передь 
собой. „Пусть это будеть моимь гостинцемь - подаркомь духу- 
хозяину камня-горы!" Три волоса тотчась превратились въ трехъ 
кобыльей откуда ни возьмись — ^выскочи.]ш три волка и растерзали 
ихь. А горы раздались и открыли ему дорогу. 

Ъдетъ Юрюнгъ-Уоланъ дальше — ^долго ли, коротко ли-^вдругъ 
конь его останавливается, какъ вкопанный и говорить ему чело- 
в'Ьчьимь голосомь: „Хозяинь мой, свыше назначенный мнЬ! Скоро 
мы дсЬдемъ до одной избушки; тамь три д-Ьвушки будуть зазы- 



*) Сохатый — олень, у котораго уже выросли рога. Иногда этимъ именемъ 
обозначается и лось. 
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вать тебя. Но ты, если дорогъ теб* солнца св-Ьгв, не соглашайся 
за-Ьхать къ нимъ, и даже краемъ глазъ не гляди на нихъ. Про- 
"Ьзжай скор'Ье мимо — иначе мы пропадемъ съ тобой съ б-Ьла св'Ьта** . 

Ъдетъ Юрюнгъ-Уоланъ дальше — вдругь видитъ: стоить на до- 
рогЬ серебряная избушка. Вышли изъ нея три д'Ьвушки красоты 
невиданной, неописанной и, красиво выступая, начали п-Ьтб-гово- 
рить: „Путникъ! съ долгой дороги, съ труднаго пути, ты, наверное, 
утомился, проголодался, пить захогЬлъ, продрогъ, оборвался. Оста- 
новись, зайди къ намъ! У насъ, у д'Ьвушекъ, избушка тепла — ото- 
гр'Ьемъ тебя; кумысъ вкусный и прохладный — напоимъ тебя; сва- 
рить жирное мясо сум'Ьемъ — накормимъ тебя; шить ум-Ьемъ — 
зашьемъ, заплатаемъ оборваное; у насъ, у д'Ьвушекъ, постель 
мягка — ^ты отдохнешь отъ пути; сами мы ласковыя — приласкаемъ 
тебя. Заходи!" — „Каюя он'Ь ласковыя!" подумалъ Юрюнгъ-Уоланъ 
и остановилъ коня. Одна изъ д^вушекъ приняла его коня, а дв* 
друпя повели его подъ руки къ избушк*. Онъ не замЪтилъ, что 
лошадь его привязывали къ сухому, сучковатому дереву такъ, 
какъ д'Ьлаютъ это, собираясь резать животное. Подвели его де- 
вушки къ избушк-Ь, распахнули передъ нимъ двери. Но какъ 
только Юрюнгъ-Уоланъ перешагнулъ черезъ порогъ — онъ тотчасъ 
провалился въ бездну. А сзади послышались хохотъ и рукопле- 
скашя Д'Ьвушекъ, которыя были ни к-Ьмъ инымъ, какъ нечистой, 
преисподней силой: „Еш;е одного б'Ьлолицаго залучили мы въ 
свою бездну!" 

Долго , легЬлъ Юрюнгъ-Уоланъ внизъ головой и наконецъ грох- 
нулся на дно. Было тутъ темнЬе осенней ночи въ междолунхе. 
Юрюнгъ-Уоланъ снялъ съ себя доху, подостлалъ ее, положилъ 
подъ голову шубу и легъ, накрываясь половиной дохи. 

Между гЬмъ в'Ьщая Нурулланъ-ко во вн* увидала, по при- 
м-Ьтамъ угадала, что съ братомъ ея, Юрюнгъ-Уоланомъ случилась 
б'Ьда. Она взяла бубенъ *), ударила по немъ, сЬла на него и при- 
летЬла на то м'Ьсто, гд'Ь провалился Юрюнгъ-Уоланъ. Ни избушки, 
ни Д'Ьвушекъ тамъ уже не было, а стоялъ только конь Юрюнгъ- 
Уолана: онъ иступилъ до мяса свои каменныя копыта, подрывая 
дьявольское железное дерево; онъ потерялъ всЬ зубы, перегрызая 
его — весь онъ былъ опаленъ нечистой силой, которая хогЬла 



*) Нурулланъ-ко названа въ сказк-^ вЪщей: она ум'Ьла колдовать и отга- 
дывать будущее, т. е. была шаманкой. Пскусство шаманить доступно одина- 
ково какъ мужчинамъ, такъ и женщинамъ. При ворожб* шаманы якуты употреб- 
ляютъ обыкновенно священные бубны. 
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сжечь его своимъ дыхашемъ. Нурулланъ-ко узнала все отъ коня, 
отвязала его и пустила на волю. Самъ же она сЪла на бубенъ» 
ударила по немъ три раза и сказала: „Если бы ты вознесъ меня 
къ отцу-матери!** И бубенъ понесъ ее сквозь семислойное небо, 
къ отцу ея, Юрюнгъ-Аи-Тоёну. 

Старый Юрюнгъ-Аи-Тоёнъ сид-Ьлъ у себя дома, рядомъ со своей 
старухой Кюбяй-маганъ-хатынъ. Упала передъ ними на кол^Ьни 
Нурулланъ-ко и начала причитать: „Ты спустилъ на землю стар- 
шаго брата моего, Юрюнгъ-Уолана, и меня и сказалъ намъ: размно- 
жайтесь на срединномъ м-ЬсгЬ, выращивайте скотъ; пусть огонь 
вашъ не угасаетъ, да будутъ у дЪтей вапшхъ гнезда, у коровъ и 
кобылъ вашихъ хл-Ьва и стойла. — Чтобы исполнить твое повел-Ьше 
и благословеше, Юрюнгъ - Уоланъ по'Ьхалъ искать себ* равную и 
попалъ въ б-Ьду. Д'Ьвушки - абагы хитростью заманили его къ 
себ'Ь и бросили въ бездну. Вытащить его оттуда можно только 
на тетив*, сплетенной изъ твоихъ серебряныхъ волосъ. Не дай 
погибнуть моему брату, твоему д-Ьтищу, не дай твоей плоти и крови 
на посм'Ьяше абагы, на съ'Ьдеше червямъ и гадамъ! Дай два-три 
волоса съ твоей головы!" 

Страшно разсердился старый Юрюнгъ-Аи-Тоекъ, застучалъ по 
полу своей серебряной съ побрякушками тростью и закричалъ на 
Нурулланъ-ко: „Разв* для того я поселилъ его на срединномъ м-ЬегЬ, 
чтобы онъслушалъ всякую пустую болтовню и проваливался въ как1я- 
то ямки? Пусть выпутывается самъ, какъ знаетъ, а я не дамъ рвать 
своихъ волосъ! Убирайся съ моихъ глазъ долой!^' Заплакала ста- 
рая Кюбяй-маганъ-хатынъ, жена Юрюнгъ- Аи-Тоена и сказала сво- 
имъ небеснымъ дочерямъ: „Давайте мн1Ь, девушки, одеваться. Я 
пойду!" — „Куда же ты?" — спросилъ Юрюнгъ-Аи-Тоенъ. „А туда, 
гдЪ погибаютъ мои д-Ьти! Теб* жаль для спасешя своего д'Ьтища 
дать три волоса съ своей головы, а мн4 жаль моихъ д'Ьтей. Ты 
не родилъ, не кормилъ ихъ, не отогр^валъ ихъ на твоей теплой 
груди, не поддерживалъ ихъ, когда они еще не ум-Ьли ходить. 
Ишь ты какой! Спустилъ д'Ьтей ни в'Ьсть въ какое-то срединное 
М'Ьсто, гдЪ люди живутъ вм'ЬсгЬ съ нечистой силой — и горя теб* 
мало! Ужъ лучше спущусь я на срединное М'Ьсто и тамъ умру 
(;о своими д'Ьтьми — по крайней м'Ьр'Ь не буду знать, что дЪти 
мои умсфли, что жизнь ихъ не продолжается въ жизни д'Ьтей!" — 
„ОгоМ, старуха, сказалъ Юрюнгъ- Аи-Тоенъ и поймалъ ее за полу; 
куда Т(^б1\, старой, идти въ пыльное и холодное М'Ьсто. Уж*!* не- 
чего Д'Ьлать, бери три волоса съ моей головы". 

Ныл(^|)нула Нурулланъ-ко три волоса, сЬла на свой бубенъ и 
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слегЬла на землю, къ тому м-Ьсту, гд* провалился Юрюнгъ- 
Уоланъ. 

Свила она тетиву изъ волосъ, привязала на конецъ ея каме- 
шекъ и спустила въ бездну. Камешекъ стукнулъ прямо въ лобъ 
Юрюнгъ-Уолана и разбудилъ его отъ сна. Схватился онъ за тетиву 
и собрался подниматься по ней. Вдругъ слышитъ, кто-то говорить 
ему: яЯ тоже двуногШ и меня тоже хитростью завлекли и бросили 
сюда осьминопе. Будь милостивъ, возьми меня съ собой — я отплачу 
теб* въ трудное время*'. Юрюнгъ-Уоланъ согласился, и они вм'ЬсгЬ 
поднялись на тетив'Ь. Первымъ вышелъ на св'Ьтъ Юрюнгъ-Уоланъ, 
оглянулся—а передъ нимъ вертится волчкомъ трехгранный каменный 
челов-Ькъ. „Соболь между якутами, конь между людьми, Юрюнгъ- 
Уоланъ, съ св'Ьтлымъ сердцемъ и чистыми думами, благодарю тебя 
за твою помощь, сказалъ онъ. Но и я когда-нибудь пригожусь теб*. 
Если будетъ нужна тебЪ помощь, скажи только: „гд'Ь бы ни былъ ты, 
Кытыграсъ-бараччи — быстрый ходокъ, летаешь ли по поднебесью, 
спустился ли подъ землю, плаваешь ли въ водахъ съ рыбами — 
будь зд-Ьсь во мгновеше ока: насталъ мой смертный часъ" — ^и я 
тутъже буду. А пока прощай". Промолвивъ это, Кытыграсъ-бараччи 
обернулся въ огромнаго трехголоваго орла и улегЬлъ, скрылся съ 
глазъ въ густыхъ облакахъ. 

Между гЬмъ конь Юрюнгъ-Уолана усп'Ьлъ уже оправиться: зу- 
бы, копыта и шерсть снова отросли у него. С'Ьлъ Юрюнгъ-Уоланъ 
на своего в'Ьрнаго коня и по'Ьхалъ дальше. 

Ъдетъ Юрюнгъ-Уоланъ день и ночь, зиму и л'Ьто и,наконецъ. 
подъ'Ьзжаетъ къ большому богатому жилищу. За три дневныхъ пере- 
езда засверкала передъ нимъ серебряная изба. Ъдетъ онъ и видитъ: 
ни травки не помято; на пыльныхъ тропинкахъ и дорогахъ не видно 
ни сл^да. Все тихо, точно все вымерло. ПодъЪхалъ онъ къ изб-Ь — 
никто не вышелъ взять его лошадь. Посту чалъ онъ рукояткой хлыста 
по навесу надъ дверью — никто не вышелъ. Спустился онъ съ 
коня, привязалъ его къ столбу и сталъ ждать, не выйдетъ ли кто — 
а то ему, какъ жениху, не пристало самому себ'Ь отворять дверь. 
Прождалъ онъ ц-Ьлыхъ тридцать дней и ночей и, никого не дож- 
давшись, наконецъ, вошелъ въ домъ. 

Въ дом'Ь также все было тихо; огонь въ комельк* давно потухъ; 
никого не было видно: ни слугъ, ни домочадцевъ. Только на пе- 
реднемъ мЪсгЬ сидели старикъ со старухой; сидели они, опер- 
шись сЬдыми головами на поставленныя передъ собой серебряныя 
трости, и не поднимали головы. 

Постоялъ, постоялъ Юрюнгъ-Уоланъ и сЬлъ, ожидая, что хозя- 
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ева заговорятъ съ нимъ *). Подождалъ онъ три дня и три ночи и 
началъ самъ: „Сказывайте!" Старики ему ни слова въ отв'Ьтъ. 
„ Сказывайте! ** громче повторилъ Юрюнгъ - Уоланъ. Старики все 
молчать. Страшно разсердился Юрюнгъ-Уоланъ. Мускулы его на- 
пряглись, жилы натянулись, какъ тетива лука; затрещала нара, 
на которой онъ сид'Ьлъ. „Сказывайте, говорю я вамъ, если живы, 
закричалъ онъ. Не то разрублю васъ на н-Ьсколько частей". Опять 
ни слова. Вскочилъ Юрюнгъ-Уоланъ съ м-Ьста. Но вдругъ звякнула 
дверца съ побрякупшами **) и появилась д-Ьвушка красоты неви- 
данной, неописанной. „Не л-Ьтнее ли солнце, сорвавшись съ небесъ» 
вошло въ избу?" подумалъ Юрюнгъ-Уоланъ — ^такъ хороша она была 
собой. И заговорила такъ д-Ьвушка: „Это ли ты, славный, именитый 
Юрюнгъ-Уоланъ? А поглядеть на тебя—ни на ложку у тебя мозга 
въ голов*, ни на ковшикъ крови въ твоей тучной спинЪ, ни кро- 
шечки въ теб* толку! Или ты не видишь, что старики совершенно 
потеряли смыслъ и память отъ горя? Й ты еш,е хочешь убивать 
стариковъ — надъ ними показывать свою богатырскую силу и удаль! 
Можетъ быть ты и со мной пустишься въ драку — не посмотришь 
на то, что я д-Ьвушка? А я то звала тебя на помош;ь, надеялась 
на тебя, ждала тебя, какъ избавителя отъ абагы. Н'Ьтъ, видно 
съ-Ьотъ абагы отца моего и мать, какъ съ'Ьлъ онъ весь нашъ народъ 
и весь нашъ скотъ. Разны[ми хитростями заставила я его прождать 
девять л'Ьтъ, и за это время онъ съ'Ьлъ все живое, что насъ окру- 
жало — а въ полнолуше^ этого мЪсяца онъ съ'Ьстъ отца моего и 
мать и возьметъ меня". Тутъ она заплакала и скрылась за той 
дверью, изъ которой вышла. 

Стыдно стало Юрюнгъ-Уолану. Выб-Ьжалъ онъ въ поле и началъ 
его оглядывать, Н'Ьтъ ли тутъ по близости врага, страшнаго абагы, 
который долженъ былъ съ'Ьсть отца съ матерью Д'Ьвушки и 
взять ее саму. У опушки л'Ьса увидалъ онъ холмъ. Подошелъ 
Юрюнгъ-Уоланъ ближе и видитъ — не холмъ это, а абагы - страш- 
ное чудовище: весь онъ былъ изъ жел'Ьза и глазъ у него быль 
одинъ, среди лба. 

Юрюнгъ-Уоланъ выхватилъ свой сюллюгясь ***), В'Ьсомъ въ сто 



*) По якутскому обычаю гость долженъ начать разговоръ и прив'1^тствовать 
хозяевъ, но такъ какъ Юрюнгъ-Уоланъ ирх-Ьхадъ въ качеств* жениха, то раз- 
говоръ должны были начать хозяева. 

**) Нара д-Ьвушки-нев-Ьсты отд-Ьляется обыкновенно отъ остального пом'Ь- 
щешя. Она образуетъ родъ алькова съ заборкой и дверью, которую, въ ста- 
рину, украшали разнаго рода прив-Ьсками и побрякушками, 

***) Оруж1е на подоб1е шестопера. 
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пудовъ и ударилъ имъ изо всЬхъ силъ по лбу аОагы. Отъ удара 
раздалось эхо, какъ отдаленный раскатъ грома; лобъ абагы 
вдался, но тотчасъ же выпрямился со звономъ, словно дно жел'Ьз- 
наго котла. Проснулся абагы: „О ба батъ, л-Ьниво сказалъ онъ, 
больно же кусаются зд'Ьшше мухи-комары" — и началъ скрести 
лобъ своими кривыми пальцами. 

Устремилъ абагы на Юрюнгъ - Уолана свой единственный, ве- 
личиной со слюдяное окно у русскаго человека *) глазъ, мутный, 
какъ карасья уха, оскалилъ зубы и началъ говорить: „Вотъ и от- 
лично, что ты пришелъ. Можетъ быть, ты и угодишь моей нев-Ь- 
сгЬ — будешь П0ДХ0ДЯЩ1Й эння-кулумъ **). Приходили, в'Ьдь, мно- 
пе — ^все ей не нравились, да я и съ'Ьдалъ ихъ. Такъ и живу зд'Ьсь 
ц'Ьлыхъ девять л'Ьтъ — все жду, чтобъ явился подходящхй рабъ 
моей нев'ЬсгЬ. Безъ него она не хочетъ выходить за меня. И жи- 
ву-то тутъ впроголодь — даромъ, что по тридцати штукъ скота 
съ'Ьдаю за-разъ. Весь ихъ скотъ и народъ ихъ прйлъ такимъ 
образомъ. Скоро вонъ и стариковъ съ'Ьмъ, хоть и не больно жир- 
ный они кусокъ. А дома меня тоже ждутъ: женить мн'Ь надо мо- 
ихъ семь пл'Ьшивыхъ сыновей, моихъ семь пл-Ьшивыхъ дочерей 
выдать замужъ надо. Сваты и сватьи ждутъ меня дома — сколько 
добра-то поди прх'Ьли — тоже есть между ними -Ьдоки не хуже 
меня. Ну, я радъ теб*. Будь только хорошимъ рабомъ". Страшно 
разсердился Юрюнгъ-Уоланъ. ^Ахъ ты, черный, сажей вымазанный, 
осьминопй абагы! Ишь, В'Ьдь, как1я досадныя р'Ьчи говорить! 
А вотъ я разрублю твое темя на четыре части— тебя самого на 
пять частей!" И бросился Юрюнгъ-Уоланъ на абагы съ своимъ 
длиннымъ батасомъ ***). Какъ о камень, сломался батасъ, а абагы 
бросился на Юрюнгъ-Уолана. Началась у нихъ рукопашная. Отъ 
шума ихъ борьбы поднялась буря; перекатывались камшг величи- 
ной съ лежачаго быка; сухопутный животныя пол'Ьзли въ воду; 
водныхъ выбросило на сушу. 

Долго они боролись, и никто изъ нихъ не уступалъ; наконецъ, 
абагы сталъ одолевать. Началъ Юрюнгъ - Уоланъ спотыкаться, 
падать на кол'Ьни. Видитъ онъ, что д-Ьло плохо, превратился въ 
расплавленное олово и провалился сквозь землю. Абагы пока- 



*) т. е. величиной въ окно русской избы. 

**) Эння — кулумъ — рабъ, который дается д-Ьвушк*. какъ часть приданаго. 
при ея замужеств1^. 

***) Батасъ — родъ огромнаго ножа около 10 вершк. длиной и въ вершокъ ши- 
риной; лезв1е съ одной стороны; рукоятка около двухъ арш. длины. Батасъ упо- 
требляется современными якутами при охот* на медв-Ьдей. 
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зал ось, что онъ спрятался въ дупло пня — и началъ онъ грызть 
всЬ пни, взрывать когтями всЬ кочки. Перегрызъ онъ и пере-Ьдъ 
множество пней и кочекъ, и обломалъ всЬ свои зубы и когти. А 
т-Ьмъ временемъ Юрюнгъ-Уоланъ отдохнулъ, выл'Ьзъ изъ земли и 
снова бросился на врага. Но у Юрюнгъ-Уолана гЬло было изъ мяса и 
крови, а абагы былъ весь железный; скоро абагы снова началъ 
одол'Ьвать его. Вспомнилъ тогда Юрюнгъ-Уоланъ, что лежитъ у 
него въ кармаиЬ кожица съ десяти пальцевъ Нурулланъ-ко; онъ 
вынулъ ее и бросилъ на врага, а самъ сказалъ: „Будьте де- 
сятью медв'Ьдями!" и тотчасъ явились десять злыхъ бЪлыхъ мед- 
ведей и кинулись на абагы. Долго боролся онъ съ ними, но 
все же съ-Ьлъ ихъ всЬхъ до одного. Зато онъ такъ усталъ, что 
упалъ на землю, рядомъ съ Юрюнгъ-Уоланомъ, который тоже безъ 
силъ лежалъ на землЪ. Лежатъ они рядомъ и глядятъ другъ 
на друга мутными глазами. 

Говорить ему наконецъ абагы: „Силы у насъ равныя — а вотъ 
попробуй разорвать эту веревочку. Если ты перервеп1ь ее, то ты 
будешь - поб-Ьдителемъ и господиномъ надо мной". И онъ бро- 
силъ къ Юрюнгъ-Уолану саженную, толщиной съ мизинецъ, черную 
веревочку. Юрюнгъ-Уоланъ сталъ тянуть веревочку и наступилъ 
на одинъ конецъ ея. Тянулъ, тянулъ — вдругъ, веревочка выхлест- 
нулась изъ подъ ноги у него, захлестнула его кругомъ и обмо- 
тала, затянула его такъ, что не могъ Юрюнгъ-Уоланъ ни поше- 
вельнуться, ни вздохнуть. А абагы загрохоталъ: „Теперь ты 
мой. Не уйдешь отъ меня!" Почувствовалъ Юрюнгъ-Уоланъ, что 
солнечный св'Ьтъ меркнетъ у него въ очахъ; собралъ онъ посл^д- 
тя силы и крикнулъ: „Эй, Кытыграсъ-Бараччи! насталъ день моей 
гибели! Гд* бы ни былъ ты: летаешь ли по поднебесью, ныряешь 
ли подъ водой, спустился ли подъ землю, поспеши ко мн^!" Не 
усп'Ьлъ онъ сказать, — летитъ огромная птица, затемняетъ собой 
полъ-неба и кричитъ: „Эй, абагы! Насталъ твой' чередъ, твоя мЬра 
переполнилась — довольно тебЪ д'Ьлать б-Ьдъ!" И въ одно мгно- 
венье птица растерзала на четыре части абагы. 

„Прощай, товарищъ,— сказалъ Кытыграсъ-Бараччи, принявъ свой 
обыкновенный видъ трехграннаго каменнаго челов'Ька — теперь 
расплатился я съ тобой за твою у слугу ^'. Промолвилъ это и сгинулъ 
съ глазъ. 

Измученный Юрюнгъ-Уоланъ вышелъ на опушку л'Ьса, развелъ 
костеръ, положилъ подъ голову шубу, и легъ, прикрывшись дохой. 

Долго ли, коротко ли онъ спалъ, только проснувшись, увидалъ, 
что снова все мЪсто ожило: табуны коней ржали, коровы мычали. 
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пастухи и прочШ рабошй людъ 'Ьздили и б'Ьгали туда и сюда — 
точно никакой б'Ьды зд*сь и не случалось. 

Юрюнгъ-Уоланъ позвалъ свистомъ своего коня и, сЬвъ на него 
подъ-Ьхаль къ серебряной избуппсЬ. Двенадцать молодыхъ парней 
отодвинули передъ нимъ прясла у воротъ изгороди; три почет- 
ныхъ мужа встретили его во двор*; одинъ изъ нихъ принялъ по- 
водъ его коня, а двое поддерживали ему стремена. До дверей избы 
была настлана зеленая трава. Дверь растворили передъ нимъ и 
онъ вошелъ въ избу. 

Девять сытыхъ парней поднесли ему на большой доскЪ жир- 
ное кобылье мясо. Девять д'Ьвушекъ поднесли ц'Ьлый холлогосъ *) 
кумыса, держа его за девять серебряныхъ серегъ. Не усп'Ьли 
они повернуться, какъ Юрюнгъ-Уоланъ сказалъ: „Убирайте!" Все 
по'Ьлъ, все выпилъ до суха Юрюнгъ-Уоланъ. Напившись и наев- 
шись, Юрюнгъ-Уоланъ обратился къ старикамъ - хозяевамъ съ 
просьбой отдать за него ихъ дочь. „За кого же намъ и отдать ее, 
какъ не за тебя?" сказали старики. 

Послали звать гостей на свадебный пиръ. Собралось много 
народу, набили много скота. Борцы зд^сь боролись, бегуны б'Ь- 
гали взапуски, девушки и парни играли въ жмурки; устраивали 
конск1е бега, прыганье съ ноги, съ двухъ ногъ, на одной ног*; 
мерялись силами, тянулись на палкахъ. Сказочники сказывали 
сказки, прибауточники говорили прибаутки, п^вцы слагали песни 
и воспевали все собран1е. Три дня и три ночи играли, весели- 
лись и смеялись. 

А когда сыграли свадьбу, взялъ Юрюнгъ-Уоланъ свою моло- 
дую хозяйку, взялъ съ собою несметное число ея приданаго скота 
и поехалъ къ себе домой. 

п. Гороховъ: Юрюнгъ-Уоланъ. Якутская сказка Ч. I **). 



-СЛ1^0* 



*) Холлогосъ — большой кр>тлый чанъ въвид'ё цилиндра для кумыса. Онъ 
д-Ьлается или изъ бересты или изъ кобыльей кожи, которую не мнутъ, но 
только очищаютъ отъ волосъ, пропитываютъ масломъ или кобыльемъ жиронъ 
и сильно коптятъ въ дыму, отчего она д'Ьлается непромокаемой. Холлогосъ 
вм-Ьщаеть н'Ьсколько ведеръ кумыса. 

**) Пзв. Вост.-Сиб. отд. II. Р. Г. О. т. XV, № 5—6 Иркутскъ. 1885 г. 



' Пр1емышъ-богатырь. 

Якутская богатырская сказка. 

Жили-были въ дремучемъ л-Ьсу старикъ со старухой. Обоимъ 
имъ было по сту лЪтъ отъ роду, такъ что они отъ старости едва 
ходили. Случалось, что отъ слабости они не могли даже сва- 
рить сабЪ обЪда. Они были очень богаты; у нихъ было всего 
вдосталь: и скота, и одежды, и м'Ьховъ. Не было у нихъ только 
д'Ьтей. Некому было послЬ смерти ихъ воспользоваться тЪмъ до- 
бромъ, которое они нажили за всю свою долгую жизнь. 

Случилось разъ, что они оба забол'Ьли. Они лежали въ своей 
юрт-Ь голодные, потому что некому было ни накормить, ни напоить 
ихъ. Стали они жаловаться на свою участь горькую и сов'Ьтъ 
держать между собой, какъ имъ быть и ч^о съ ними будетъ, если 
они долго будутъ хворать. Но сколько они ни думали, сколько 
ни говорили — ничего не могли придумать, ч4мъ бы облегчить 
свою участь. Такъ и уснули они въ этотъ день голодные. На дру- 
гой день старику стало легче. Онъ од-блся, обулся, взялъ палку 
и пошелъ на поляну, гдЪ росла береза — такая высокая, что вер- 
шиной она уходила подъ самое небо. Эта береза была не простая. Въ 
ней жилъ духъ покровитель старика и старухи. Звали ее поэтому 
Анъ-дой-ду-ичытэ, что значить по-русски: мгьдныя двери земного по- 
кровителя. Она дава,п[а старику со старухой всякую» пищу: молоко, 
тару *), сору **), мясо и рыбу. Старикъ подошелъ къ березЪ, началъ 



*) Тара приготовляется изъ молока. Его влнваютъ въ сосудъ, похожШ 
формой па ванну, который врываютъ въ сн'Ьгъ, а сверху закрывают^ коровьемъ 
пометомъ. Молоко въ этомъ сосуд'Ь прокисаетъ п промерзаетъ. Оно остается во 
льду около м'Ьсяца. 

**) Сора— квашеное молоко. 
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ударять по ней палкой и п'Ьть: „Мы со старухой стали стары. 
Вчера мы лежали голодные и холодные, и некому было накор- 
мить и напоить насъ — такъ что мы едва не умерли, хотя пища у 
насъ была подъ руками. У насъ много разныхъ м'Ьховъ, разнаго 
скота. Мы скоро умремъ. На что намъ все наше богатство, когда 
поел* смерти все оно пойдетъ црахомъ? У другихъ людей, кото- 
рыхъ мы знаемъ, есть д'Ьти, а у насъ ихъ н^Ьтъ. Мы поэтому са- 
мые несчастные люди, какихъ р'Ьдко можно встр'Ьтить на св'ЬтЬ. 
Дай намъ, Анъ-дой-ду-ичытэ, сына, который бы закрылъ намъ 
глаза, поилъ и кормилъ насъ до смерти. За что ты разсердилась 
на насъ и не дала намъ ребенка? Дай! В'Ьдь ты можешь дать! 
Мы, кажется, ничЬмъ не обижали тебя, жили съ тобой въ дружб* — 
поэтому сл-Ьдуеть тебЪ дать". Долго старикъ п-Ьлъ, плакалъ и 
умолялъ Анъ-дай-ду-ичытэ. Вдругъ береза съ шумомъ расколо- 
лась и изъ нея вышла женщина — ^такая красавица, что старикъ 
стоялъ какъ вкопанный — забылъ даже, что плакалъ. Женщина 
подошла къ нему и сказала: „Старикъ, твои слезы дошли до неба; 
стоны твои и крикъ слышны очень далеко подъ землей; глядя на 
тебя, стонутъ и плачутъ л-Ьсъ и горы; даже небо нахмурилось-— 
плачетъ и льетъ неисчислимое количество слезъ. Перестань плакать 
и печалиться; выслушай, что я скажу тобЪ: черезъ три дня ты 
утромъ выйдешь изъ юрты и услышишь страшный шумъ, похож1й 
на громъ; поел* этого пойдетъ сильный дождь и градъ. Ты со ста- 
рухой запрись въ юргЬ и не выходи, потому что въ это время всЬ 
плох1я юрты, всЬ плох1я деревья, скотъ, зв'Ьри, трава, нездоровые 
и злые люди погибнутъ — останутся въ живыхъ только^здоровые. 
На четвертый день, когда буря стихнетъ, приходи сюда на по- 
лянку; ты увидишь, на ней будетъ лежать черный камень; онъ 
будетъ вдавленъ въ землю на семь сажень. Собери людей, изъ 
оставшихся въ живыхъ, запряги тридцать быковъ *), привези его 
домой, положи его на собол1й мЪхъ. Черезъ три дня камень нач- 
нетъ трещать — и трещать онъ будетъ также три дня. Поел* этого 
онъ растрескается — вы всЬ упадете въ обморокъ, и лежать вы 
будете три дня. Когда же вы очнетесь, вы увидите у себя въ 
юргЬ мальчика, играющаго на полу — такого красиваго, что во 
всемъ м1р'Ь не найдешь такого красавца: волосы у него будутъ 
золотые, а т'Ьло серебряное". 

Сказала это женщина и скрылась въ березу; а старикъ пощелъ 
домой и все разсказалъ старух'Ь. Старуха ему не пов'Ьрила: „За- 



*) Рогатый скотъ у якутовъ служить для •ЕЗДЫ и для перевозки тяжестей. 
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ч^Ьмъ ты врешь? сказала она. Можетъ ли быть, чтобы случилось 
такъ, какъ ты говоришь? Никогда не пов'Ьрю тв0*^. 

Но черезъ три дня действительно началась Троза съ дождемъ 
и градомъ. Тогда старуха начала бранить старика: „Видишь, глу- 
пый, что ты над^ладъ! ЗачЪмъ просилъ, злодей, чтобы скотъ и 
люди всЬ умерли, деревья и трава погибли? Не могъ ты разв* 
выпросить чего-нибудь лучшаго у земного покровителя? Ума ты 
лишился, что ли?" Наконецъ, буря кончилась, солнце выглянуло — 
и все просв'Ьтл'Ьло. Старикъ опомнился первый, вышелъ изъ юрты 
и пошел ъ на поляну къ берез'Ь. Смотритъ— и глазамъ своимъ не 
верить: камень д-Ьйствительно лежитъ. Онъ вернулся домой, со- 
бралъ на другой день много народу, запрягъ въ сани тридцать 
быковъ и перевезъ камень къ себ'Ь въ юрту. Черезъ три дня 
камень растрескался. Старикъ и старуха упали въ обморокъ и 
пролежали такъ три дня. Когда же очнулись, они увидали сидя- 
щаго на полу юрты и играюп^аго мальчика — такого красиваго, ка- 
кого они никогда еще въ жизни не видали. Волосы у него были 
золотые, а гЬло серебряное. Старикъ и старуха пришли въ неопи- 
санный восторгъ: каждый изъ нихъ тянулъ мальчика къ себ'Ь — 
такъ что они отъ радости чуть было его не разорвали. Они спо- 
рили другъ съ другомъ, кому долженъ принадлеясать мальчикъ. 
Старикъ говорилъ: „ВЪдь ты смеялась и бранилась, когда я теб* 
разсказалъ о моемъ разговоре съ ичытэ; а я вЪрилъ, что сбудется 
все, что ичытэ говорилъ. Ты не просила его, чтобъ онъ намъ далъ 
сына, а я просилъ; значитъ, сынъ и долженъ больше принадле- 
жать мн*, чЬмъ теб*". Старуха спорила съ нимъ, но пор-Ьшили 
всетаки на томъ, что старикъ им'Ьетъ на мальчика больше правъ, 
чЪмъ старуха. 

Мальчикъ росъ не по днямъ и годамъ — онъ росъ, какъ растетъ 
пожаръ л'Ьсной. Въ пять лЪтъ онъ былъ какъ двадцатипятил'Ьтшй 
мужчина. Онъ былъ такой разумный и понятливый, что сразу на- 
чаяъ ходить за скотомъ, рубить дрова, юрту топить, старика со 
старухой кормить. Когда ему исполнилось пять л'Ьтъ, не было ни- 
кого въ округ* умн-Ье и сильнее его. 

Разъ утромъ мальчикъ всталъ, умылся, од'Ьлся, коровъ накор- 
милъ-напоилъ — и стало ему вдругъ почему-то тяжело на сердцф: 
сердце у него забол'Ьло, тоска начала давить его. „Вотъ, — поду- 
налъ онъ, — всего у насъ довольно, одного не достаетъ — хорошаго 
коня". Вошелъ онъ въ юрту и началъ жаловаться своимъ на- 
званнымъ родителямъ: „Зач'Ьмъ вы потребовали меня у Ирюнь- 
Ани-Тоена, вел'Ьли ему спустить меня съ неба къ вамъ для стра- 
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дети? Дайте мн-Ь коня, который могъ бы скакать черезъ самыя 
ВЫС0К1Я горы и л-Ьсь дремуч1й, который былъ бы выше самаго 
высокаго л'Ьса и былъ бы такой же сильный, какъ я. Дайте мн* 
плеть въ девяносто пудовъ съ наконечникомъ, похожимъ на куз- 
нечный молоть". — „Н'Ьтъ у насъ такого коня, какого тебЪ нужно, 
сказала старуха; но горю твоему все же можно помочь. Возьми 
золотую узду, висящую на стЬи-Ь и плеть, о которой ты просилъ. 
Иди на поляну, гд'Ь стоить береза. Это не простая береза, это — 
Анъ-дой-ду-ичытэ. Попроси у нея, и она дасть теб'Ь коня". Маль- 
чикь взяль узду и плеть и пошель на поляну. 

Пришель мальчикь кь берез*, постучаль по ней концомъ плети 
и сказаль: „Ичытэ! ты виновата передо мной: ты согнала меня сь 
неба оть Нрюнь - Ани - Тоена на землю, чтобы я мучился, живя 
на ней. Дай инЪ коня, какого мн'Ь надо. Если же ты не дашь, 
то я уничтожу тебя — не будешь ты рада, что явилась на св'Ьть". 
Раскололась береза, и вышла изь нея та же красавица жен- 
щина, которая являлась и старику. Она начала бранить маль- 
чика: „Должно быть вкусно ты 'Ьль и пиль у старика, что при- 
шель сюда грозить мн'Ь и бранить меня! сказала она. Если тебя 
спустили сь неба, то, значить, спустили тоже п твоего коня. Ищи 
на землЪ и найдешь" — и она вь одно мгновеше скрылась вь 
березу. 

Обращете ичытэ показалось мальчику очень обиднымь. Онь 
началь со злости кричать, свистать, б'Ьгать и кружиться. Оть 
шума и в'Ьтра, поднятаго имь, стали умирать люди и скоть, трава 
и деревья пр1остановились расти. Мальчикь же все кружился — ^и 
вь одно мгновеше онь очутился за семьдесять верстъ, на другой 
полян'Ь. Туть паслись лошади. „Н'Ьть ли зд'Ьсь моего коня? 
подумаль мальчикь. Брошу я свою узду; если конь мой туть, 
узда моя попадеть на него". Онь бросиль свою узду и сказаль: 
„Лети, моя узда, какь стр'Ьла; найди моего коня, спущеннаго для 
меня сь неба богомь Ирюнь-Ани-Тоеномь". Смотрить онь, и гла- 
замь не в'Ьрить: узда его попала на самаго худого, замореннаго 
жеребца, который воть-воть издохнеть. Онь подб-Ьжаль кь нему 
и сняль свою узду. „Не можеть быть, подумаль онь, чтобы 
такой конь быль спущень для меня сь неба". Опять началь онь 
кружиться, свистать и кричать. Кружился онь трое сутокь, а 
потомь бросиль опять узду. Смотрить и видить: попаль онь опять 
въ тотъ же табунь и вь того же жеребенка. Разсердился маль- 
чикь-богатырь. „Такого ли мн'Ь надо коня, говорить, который 
воть-воть издохнеть**. Взяль онь жеребенка за голову и по 
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тащилъ его къ озеру, чтобы утопить его. Вдругъ жеребенок* 
заговорилъ челов'Ьчьимъ голосомъ: „Безсов'Ьстный! глупый ты, 
неужели не понимаешь, что я твой конь, что я спущенъ съ неба 
въ одно время съ тобой? Теб* хорошо было у богатаго старика 
•Ьсть мясо, тару, сору и все, что дупгЬ угодно; а я въ это время 
зимой нер'Ьдко 'Ьлъ только тальникъ да осиновую кору; какъ заяцъ, 
спалъ я на снЬгу, зябнулъ, травы не "Ьлъ ни одной горсточки. 
Какъ же я могъ раздобреть? Разв* ты заботился обо мн*? Н^тъ, 
ты и не думалъ. Ахъ ты, безсов-Ьстный, безсов^стный! Вотъ по- 
годи, я покажу тебЪ, мальчишка, когда оправлюсь. Сведи-ка меня 
теперь на такое озеро, которое зимой и въ самыя сильный стужи 
не замерзаетъ. Въ этомъ озер'Ь вода живая. Оставь меня тамъ на 
нЬсколько дней, а потомъ приходи ко мнЬ. УвидипП) тогда,;Какой 
я буду". Подумалъ немного богатырь и сказалъ: „Не сердись на 
меня, будупцй в'Ьрный мой помощникъ! Виноватъ я передъ тобой, 
что раньше не вспомнилъ о теб*. Ну, пойдемъ со мной — ^я отведу 
тебя къ озеру, которое и въ лютые морозы не замерзаетъ, въ ко- 
торомъ вода живая. Иди и пей эту воду". 

Отвелъ богатырь жеребенка къ озеру, оставилъ его тамъ, а 
самъ вернулся къ своимъ названнымъ родителямъ. Обрадовались они 
сыну, начали съ нимъ разговаривать, а богатырь ничего не отв-Ьчаегь; 
сидитъ и только пыхтитъ, да краснЪетъ со злости. Лицо его бы[ло 
красно, какъ огонь, волосы светились въ темногЬ и изъ нихъ 
сыпались искры, какъ отъ удара стали по кремню— вотъ какъ онъ 
быль сердитъ. Черезъ три дня онъ пошелъ къ озеру съ живой 
водой и видитъ — стоить ВЫС0К1Й, здоровый конь, б-Ьлый, какъ мор- 
ская п'Ьна. Задумался богатырь и говоритъ: „Гд* же тотъ жере- 
бенокъ, котораго я{ оставилъ тутъ?1Стоитъ зд'Ьсь конь, но это не 
мой жеребенокъ". А конь между гЬмъ подошелъ къ богатырю; онъ 
фыркалъ и рылъ копытами землю. „Не узналъ ты неня, мальчишка, 
сказалъ онъ. Я тотъ жеребенокъ, котораго ты хогЬлъ утопить въ 
озер*. Вотъ теперь попробуй-ка сЬсть на меня. Посмотримъ, мо- 
жешь ли ты еще владеть мной". Богатырь над'Ьлъ на коня свою 
золотую узду, но сЬсть на него не могъ. Конь, громко см'Ьясь, 
сказалъ: „Вотъ видишь теперь, кто изъ насъ сильнее — ты и.1Ш я. 
А ты еш;е по своей глупости хогЬлъ убить меня". — „Прости меня, 
отв'Ьчалъ богатырь, будупцй мой товарищъ; забудь, что я обид^лъ 
тебя". — „Прощаю, все прощаю!" сказалъ конь и опустился на ко- 
лени, чтобы богатырю легче было бы сЬсть на него. Но и теперь 
"-богатырь только съ трудомъ могъ сЬсть на коня — вотъ какъ тотъ 
былъ высокъ. Конь взвился на дыбы, прыгнулъ разъ, прыгнулъ во 
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второй — и они въ одинъ мигъ очутились дома. Богатырь соско- 
чилъ съ коня — ходить веселый — ногъ подъ собой не слышитъ отъ 
радости. Вошелъ въ юрту — говорить родителямь: „Я нашель себ* 
коня; дайте мн* теперь имя, родители". Начали старикь со ста- 
рухой придумывать имя сыну; наконецъ старуха придумала. „Ты, 
сказала она, будешь такой челов'Ькь, котораго никто не обидить 
и никто не пересилить. Имя твое пусть будеть: Эрбяхь-юрдюгеръ- 
сеттэте-эргЬ-ербэхтэй-бергэнъ, что значить: семь разь вращается 
вокругь пальца^. Прежде, бывало, старики не услышать слово отъ 
сына — а теперь онь сталь такой веселый, что даже скоту кормь 
даваль съ п-Ьснями. Отъ этого и старикамь стало веселее жить. 

Разь старуха пошла кь молочному озеру, близь котораго они 
жили — ^и видить: по озеру плаваеть золотая люлька, а вь ней ле- 
жить серебряная девочка сь золотыми волосами — красоты неопи- 
санной. Старуха поймала д-Ьвочку и принесла ее домой. Три дня 
она скрывала ее, не говоря никому ни слова. На четвертый она 
сказала сыну, что у нея есть для ^него подруга. „Покажи-ка ее", 
сказаль богатырь. Старуха вынесла девочку изь чулана, гд* она 
была у нея спрятана и показала ее сыну. Нахмурился богатырь, 
увидавь д-Ьвочку и говорить: „Отнеси ее скорее туда, откуда ты 
взяла ее. Эта д-Ьвочка не челов'Ькь, но абага *). Она погубить 
нась всЬхь, спалить всю землю огнемь, если ей не пом'Ьшать". 
Старуха не пов'Ьрила сыну; какь ни просиль онь мать отнести 
девочку вь озеро, она не соглашалась разстаться сь ней — и де- 
вочка осталась жить у стариковь. 

Она росла быстро — такь быстро, какь гЬсто киснеть на опар*. 
На другой день посл'Ь разговора сь матерью богатырь пошель да- 
вать коровамь сЬно. Вдругь слышить позади будто кто-то ледь 
колоть. Онь оглянулся и видить, что б-Ьжить кь нему ихь де- 
вочка—сама она одноногая, однорукая, одноглазая, а шуба на ней 
восьмигранная и железная **). Б'Ьжить она и кричить ему: „Вотъ, 
братець родимый, я пришла помогать теб* скоть кормить". — „По- 
шла прочь, абага! закричаль на нее богатырь. Не подходи ко 
мн* — я тебя убью!" Онь размахнулся и удариль по ней изо всей 
силы своей плетью; но онь не убиль д^вочки-абага, а только ра- 
ниль ее вь ухо. „Погоди, мальчишка! закричала, уб-Ьгая, абага — 
я скажу твоему отцу и матери; они зададуть тебЪ, когда ты при- 



*) Абага — злой духъ. 

^*) Это признаки, по которымъ легко узнать нечистую силу, по в'Ировашямъ 
якутовъ. Эти же прим'Ьты приписываютъ темной сшгЬ и друг1я народности. 
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дешь домой!" Когда богатырь вернулся вечеромъ въ юрту, ста- 
рики начали бранить его: „Видишь ты, говорили они, сестра твоя, 
когда выростетъ, будетъ первая нев'Ьста у насъ въ улусЬ, первая 
красавица по всему св-Ьту; первый тоенъ *) будетъ у нея жени- 
хомъ— а ты уродуешь ее. Н'Ьтъ у тебя ни стыда, ни сов-Ьсти. Разв4 
добрый братъ будетъ бить свою сестру? Н'Ьтъ, это ты только уро- 
дился такой дурной и можешь обижать сестру". Богатырь молча 
выслушивалъ выговоръ родителей. На сл^дуюыцй день богатырь 
только что вышелъ дать сЬно скотин* — а дЪвочка уже опять 64- 
житъ за нимъ. Опять абага явилась ему въ настоящемъ своемъ 
вид* — одноногая, однорукая и одноглазая. Богатырь снова уда- 
рилъ ее своей плетью — онъ надеялся, что убьетъ ее; но опять ему 
не удалось ее погубить: онъ ей повредилъ только палецъ правой 
руки. Д-Ьвочка перекувырнулась — и сд'Ьлалась снова той же кра- 
савицей, какой являлась въ юргЬ стариковъ; потомъ она поб-Ьжала 
домой, подпрыгивая. Вечеромъ, когда богатырь вернулся домой, 
родители начали жестоко бить его за сестру. Онъ молчалъ и только 
пыхгЬлъ. Онъ былъ такъ силенъ, что могъ воспротивиться стари- 
камъ; до онъ помнилъ, что родителей трогать нельзя. Жестоко 
прибивъ его, родители выгнали его вонъ изъ юрты. Эту ночь бо- 
гатырь ночевалъ не въ юргЬ, но подъ открытымъ небомъ, вм-ЬсгЬ 
съ коровами и телятами. Утромъ, на сл'Ьдуюп^Ш день, богатырь 
задалъ корму скоту, но не зашелъ, по обыкновешю, въ юрту, а по- 
шелъ къ берез* на поляну. „Я пришелъ проститься съ тобой, 
сказалъ онъ ей; Н'Ьтъ у меня больше мочи жить у отца. Онъ вм-ЬстЬ 
съ матерью бьетъ меня за нечистаго абага, который поселился у 
нихъ въ образ* д-Ьвочки. Прошу тебя, когда я уйду, оберегай ихъ 
вместо меня. Неужели я не найду себЬ пропитатя на св'ЬгЬ, не 
найду челов-Ька, который взялъ бы меня къ себЬ работать?" Изъ 
березы вышла опять женш,ина и сказала богатырю: „Останься жить 
у родителей; не покидай ихъ. Не только они, но и мы всЬ погиб- 
немъ безъ тебя. Только тобой и держимся мы. Какъ только ты 
уйдешь, абага всЬхъ насъ спалитъ огнемъ". Но богатырь не хо- 
гЬлъ слушать увЬш,ан1й ичытэ. Ему было жаль стариковъ, но 
онъ не могъ забыть той обиды, которую они ему нанесли. Онъ 
вернулся къ юртЬ, но не вошелъ въ нее, а сталъ за дверьми 
звать отца и мать: „Выйдите ко мнЬ; я ухожу и хочу въ посл-ЬдиШ 
разъ проститься съ вами. Помните мои слова: когда я уйду отъ 
васъ, дочь ваша, которую вы любите больше меня, спалитъ васъ 



*) Тоенъ, зйачитъ господинъ, хозяинъ. 



— 181 — 

огнемъ и пепелъ отъ пожара разв'Ьетъ на всЬ стороны". Ста- 
рики разсердились и отвечали изъ юрты: „Убирайся, куда хочешь, 
отъ насъ; мы тебя не держимъ. Лжешь ты на нашу дочку — 
она никогда не сд-Ьдаеть этого: она не такая нехорошая, какъты!" — 
„Будете же вы помнить меня, вашего сына! Прощайте, я ухожу"— 
и, не говоря ни слова больше, богатырь сЬлъ на своего коня и по- 
•Ьхалъ. По'Ьхалъ онъ въ полуденную сторону. Онъ отъ-Ьхалъ семь 
верстъ, оглянулся и увидалъ, что тамъ, гдЪ стояла юрта стари- 
ковъ, было огненное мо^е. Онъ остановился и подумалъ, не вер- 
нуться ли ему спасать родителей, но сердце у него зачерств'Ьло, 
злоба овлад'Ьла имъ — и онъ не вернулся. „Пускай горятъ, сказалъ 
онъ, если не хогЬли слушать меня. Неси меня скорее отсюда, 
конь!" 

Ъхалъ онъ лЪто, "Ьхалъ зиму — прошло семь лЪтъ съ гЬхъ поръ» 
какъ онъ оставилъ своихъ названныхъ родителей — и, наконецъ, ему 
захогЬлось 'Ьсть. Онъ вспомнилъ тогда, что за все это время онъ 
ничего не Ълъ. Вдругъ онъ увидалъ недалеко отъ себя скалу, 
похожую на урасу. Изъ нея шелъ дымъ; но богатырь 'никакъ 
не могъ разсмотр'Ьть, изъ какого м'Ьста онъ шелъ. Ему, нако- 
нецъ, надо'Ьло стоять и смотреть. Онъ сошелъ съ коня и ногой 
ударилъ въ скалу. Она разбилась до половины, и верхняя часть 
ея опрокинулась въ сторону. Нижняя часть скалы, оказалось, была 
пустая; въ ней было углублеше на подоб1е круглой ямы. На дн* 
этой ямы богатырь увидалъ старика и старуху; ошт въ испугЬ 
прижались другъ къ другу. Наконецъ, старикъ спросилъ: „Откуда 
ты явился къ намъ, добрый челов'Ькъ?" Богатырь отвЪчалъ: „По- 
'Ьхалъ я разыскивать скотъ, который заблудился у моего отца; я за- 
блудился и вотъ прх'Ьхалъ къ вамъ". — „Давно ли ты изъ дому?" — 
„Семь л^тъ прошло съ т'Ьхъ поръ, какъ я отлучился изъ дому".— 
„А гд-Ь же живетъ твой отецъ?"— „На сЬвер'Ь отсюда. Тамъ есть 
поляна, а на ней береза, въ которой живетъ ичытэ. Дайте мн* ско- 
рее "Ьсть. Съ гЬхъ поръ, какъ я выЪхалъ изъ дому, я ничего не 
•Ьлъ".— „Какъ намъ не ракормить, не напоить такого хорошаго кра- 
сиваго молодца, какъ ты? сказалъ старикъ. Старуха! дай же ско- 
рее 'Ьсть дорогому гостю". — Старуха отвечала: „Хорошо, сейчасъ 
даю. Если гость нашъ сильный богатырь, онъ съ'Ьстъ все, что я 
ему поставлю на столъ; если онъ плохой богатырь, онъ съ'Ьстъ 
полов1шу". Старуха поставила передъ гостемъ маленькую чашечку, 
въ которой повидимому былъ всего одинъ глотокъ для хорошаго 
богатыря и два для плохого. Богатырь разсердился. „См'Ьешься 
ты что ли надъ мной, старуха, что. даешь мн* кушанье въ ча- 
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шечк-Ь, какъ малому ребенку? Не забудь, что я семь лЪтъ ничего 
не 'Ьлъ**. — „Ты сперва съ^Ьшь, сказала старуха, а потомъ скажи 
что мало. Тогда мы дадимъ теб* еще. Но по нашему, еощ ты 
съ-Ьшь все, что есть въ чашечке, то, значить, ты хороппй бога- 
тырь; если съЪшь половину — то, значить, плохой". — Богатырь сь 
усмЬшкой началь "Ьсть то, что было вь чашечкЬ. Ъль онь два дня 
безь отдыха — ^и, наконець, все сь'Ьль. Старикь со старухой очень 
обрадовались, когда онь наконець опрокинуль чашечку вверхь 
дномь. „Ну, сказали они,^ теперь видимь, что ты настояпцй бога- 
тырь. Недаромь ты прх-Ьхаль кь намь — преодол'Ьль всЬ трудно- 
сти, которыя по силамь только могучему богатырю. Мы дожили 
здЪсь до глубокой старости и кь намь сь вашей стороны не 
только Саха *) не прхЪзжаль, но и птицы даже не прилетали. Зна- 
чить, ты хороппй богатырь". Переглянулись старикь со стару- 
хой — старикь и говорить богатырю: „Ты заблудился и потеряль 
отца и мать. Мы стали стары. Останься жить у нась. Когда мы 
умремь, ты нась похоронишь и возьмешь себ^ все наше добро".— 
„Хорошо, отв'Ьтиль богатырь, я согласень остаться жить у вась". 
Сталь богатырь жить у старика со старухой. Но скоро ему на- 
скучила мирная однообразная жизнь у нихь. Разь онь и гово- 
рить имь: „Не знаете ли вы, нЪть ли зд4сь кого-нибудь, сь кЬмь 
миЬ можно бы было побороться?" Старики, услыхавь это, запла- 
кали. „Если у тебя явилось такое желаше, сказали они, значить 
наскучило теб* жить у нась, и ты хочешь нась покинуть. Не 
лучше ли теб* будеть, однако, остаться у нась: мы тебя женимь, 
будуть у тебя д-Ьти — у нась уже есть нев-Ьста хорошая для тебя 
на прим'ЬгЬ". Богатырь не прочь быль жениться и р-Ьшиль остаться 
у стариковь. 

, Поел* этого разговора старики, какь только лягуть спать, все 
о чемь-то шепчутся; часто даже они не спали всю ночь на-про- 
леть. ЗахогЬлось богатырю узнать, о чемь они шепчутся; разь 
ночью онь нарочно притворился спяш.имь, чтобы подслушать. 
Воть онь лежить и слышить, что старикь говорить: „ЗачАмь мы 
обманули его — сказали, что у нась есть нев'Ьста на прим^гЬ для 
него? Мы живемь туть одни, никого не знаемь — какь же мы най- 
демь ему невесту? Онь разсердится на нась, когда узнаеть, что 
мы его обманули и уйдеть оть нась. Не лучше ли сказать ему 
всю правду?" — „ДЪлай, какь знаешь, отвечала старуха, я на все 
согласна". — Разсердился богатырь, услыхавь так1я р-Ьчи. „Зач4мь 



*) Саха — такъ называютъ самихъ себя якуты. 
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они обманывали меня? сказалъ онъ себ*. Если они не знаютъ, 
гд* найти мнЬ нев-Ьсту — зач^Ьмъ удерживаютъ меня об'Ьщатями? 
Я уб1*) ихъ; тогда и завладею всЬмъ ихъ имуществомъ". Но по- 
томъ онъ подумалъ: „Зач*мъ ихъ убивать? в-Ьдь они обо мн* же 
заботятся, ц'Ьлыя ночи не сиять, все думаютъ обо мн'Ь". Но онъ 
р'Ьшилъ все-таки испытать ихъ. 

Дня черезъ три онъ забол'Ьлъ. Онъ лежалъ на полу; все гЬло 
его было красно, какъ потухающее солнце. Вотъ онъ собрался съ 
силами и говоритъ: „Я умираю. Похороните меня хорошенько. Сде- 
лайте мнЬ серебряную могилу, посадите на ней серебряныхъ и зо- 
лотыхъ цв'Ьтовъ и деревьевъ — такъ мн^ будетъ легче и весел^Ье ле- 
жать. На коня моего наденьте золотую узду и отпустите его на волю". 
Сказалъ это богатырь и умеръ. Горе стариковъ было велико; они 
плакали и рыдали надъ богатыремъ. Глядя на нихъ, плакали 
деревья, тихо покачиваясь изъ стороны въ сторону; земля стонала 
и вЪтеръ жалобно завывалъ. Все плакало и стонало; только со- 
колъ, прилегЬвппй неизв'Ьстно откуда, кружился надъ могилой бо- 
гатыря и утЬшалъ стариковъ; но они не обращали внимашя на его 
утЬшетя — такъ велика была ихъ печаль. Похоронили они бога- 
тыря такъ, какъ онъ того желалъ. А потомъ они каждый день 
ходили на могилу, подметали и обчищали ее. Они никакъ не 
могли угЬшиться. Ничто не развлекало ихъ: ни л^съ, съ кото- 
рымъ они ум-Ьли разговаривать, ни горы, понимавппя ихъ горе и 
радость, ни красное солнце, весело ходившее по небу, ни улыбав- 
ппяся зв'Ьзды. Встанутъ они утромъ, посмотрятъ другъ на друга 
и заплачутъ, глядя на то м^сто, гд* лежалъ богатырь — и слезы 
ихъ льются потокомъ. Печаль ихъ была такъ велика, что ее не 
въ состоянш былъ бы описать Халланъ-суруксутъ *), живущШ на 
неб* у Ирюнь-Ани-Тоёна. 

Но богатырь хогЬлъ только испытать стариковъ, любятъ ли 
они его действительно или н^тъ. Онъ не умеръ, а только при- 
творился мертвымъ. Изъ своей могилы онъ началъ дЪлать под- 
земный ходъ къ сЬверу. Онъ копалъ и рылъ его семь л-Ьтъ. На- 
конецъ, онъ вышелъ изъ-подъ земли. Попалъ онъ въ такое м^сто, 
гд* солнце и мЪсяцъ были заслонены чЬмъ-то и потому св-Ьтили 
наполовину; лЪсъ и трава были жел-Ьзные. „Нужно идти куда-ни- 
будь, подумалъ богатырь, надо выйти изъ этого л^Ьса**. Онъ шелъ 
семь л^тъ по л-Ьсу и, наконецъ, вышелъ на поляну. Поляна была 
обнесена оградой— не изъ кольевъ, а изъ одноногихъ, однорукихъ 



*) Халланъ-суруксутъ — небесный писарь. 



— 184 — 

и одноглазыхъ абага, поставленныхъ лицомъ къ лицу другь къ 
другу. Одноглазый, одноропй и двунопй скотъ безшумнр ходилъ 
въ оградЪ и щипалъ жел^Ьзную траву. Все было тихо, кШсъ въ 
мертвомъ царств'Ь — ^даже жел^Ьзные комары и мухи не жужжали, 
кружась вокругъ скота. Богатырь постоялъ немного въ раздумье, 
потомъ размахнулся плетью на абага; два абага съ шумомъ упали 
на землю, и богатырь перешагнулъ ограду. Долго ходилъ онъ по 
полян'Ь, отыскивая жилья и хозяина, но не могъ приметить и 
сл4да живого человека. Вдругъ онъ видитъ сЬрую скалу, похо- 
жую на урасу, гладкую, какъ яйцо. Онъ попробовалъ было влезть 
на нее, но никакъ не могъ: вл4зетъ до половины, а тамъ не удер- 
жится и скатится внизъ. Тогда онъ обернулся бЪлкой и быстро 
взб'Ьжалъ на вершину скалы. Тутъ было отверстхе, изъ котораго 
шелъ дымъ. Богатырь заглянулъ въ отверстхе и видитъ: на днЬ 
скалы сидитъ женщина красоты неописанной. Она горько плакала 
и говорила съ самой собой: „ВсЬ-то пользуются свободой: зв'Ьри, 
птицы, люди и черви; а я, женщина, томлюсь въ невол*. Не съ 
к-Ьмъ мн'Ь не только поп'Ьть и поиграть, какъ я играла и п-Ьла 
у своего отца, но и слова сказать. Сегодня я вид'Ьла во сн4: будто 
пришелъ сюда сильный богатырь, сразился съ Хара Бекердянь, 
моимъ злод'Ьемъ, убилъ его и освободилъ меня. Н'Ьтъ, все это не- 
правда. Кто можетъ сюда пргйти и кто можетъ сразиться съ Хара 
Бекердянь? ВЪдь онъ не простой богатырь; онъ — абага. Даже мой 
отецъ, Ирюнь-Ани-Тоенъ — и тотъ не могъ воспротивиться ему. А 
что значитъ простой богатырь въ сравнети съ нимъ? Ничто**. Бога- 
тырю стало жаль женщины. Онъ обратился снова въ человека и 
бросился внутрь скалы черезъ отверстхе. „Что ты говоришь? за- 
кричалъ онъ на женщину. Ты думаешь, что я не могу справиться 
съ твоимъ врагомъ? Могу. Я вижу — ты настоящШ челов'Ькъ; раз- 
скажи же мнЪ, гд* тебя взялъ абага". — „Я, Ирюнь-ани-тоенъ-ныгэ, 
ответила женщина, младшая дочь б'Ьлаго безгр'Ьшнаго бога. Хар'а 
Бекердянь сражался съ моимъ отцомъ; воспользовавшись его за- 
м'Ьшательствомъ, онъ похитилъ меня. Съ тЪхъ порЛед живу у 
него въ невол'Ь — а сколько лЪтъ уже, я забыла**. — „Скажи мнЪ, 
спросилъ богатырь, каковъ изъ себя Хара Бекердянь?** — „Онъ че- 
тырехгранный, ростомъ выше лЪса, головой упирается въ облака; 
самъ онъ черный, одноглазый, однорукШ и одноногШ. Ему никто 
не можетъ противиться. Онъ съ'Ьдаетъ за-разъ трехъ быковъ, а на 
закуску съ'Ьдаетъ человека. Вотъ уже седьмой годъ, какъ онъ 
находится въ отлучк'Ь. Черезъ три дня онъ вернется и пригонитъ 
такого же скота, какого ты видЬлъ на полян'Ь: двуногаго, одно- 
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глазаго и однорогаго. Я тогда должна буду подвязать къ спинЪ 
одну руку и одну ногу и од'Ьться въ шкуру, чтобы скотъ не слы- 
шалъ запаха челов'Ьческаго, выйти навстречу къ Хара Бекердянь 
и помочь ему загнать скотъ въ ограду". 

Черезъ три дня действительно поднялся вихрь и пошелъ дождь; 
высокШ железный л'Ьсъ зашумЪлъ; деревья, сильно раскачиваясь 
изъ стороны въ сторону, стукались верхушками, скрип'Ьли, какъ 
немазанныя тел'Ьги, п съ шумомъ и трескомъ валились на землю. 
Скотъ въ оград-Ь заметался и заб^ганъ. Женщина испугалась, за- 
дрожала, какъ листъ осины, засуетилась и начала посп'Ьшно под- 
вязывать себ'Ь за спину руку и ногу. „Абага, абага идетъ!" кри- 
чала она въ испугЬ. Богатырь вскип'Ьлъ гн'Ьвомъ, глядя на жен- 
щину; онъ старался ее ободрить, но, когда слова его не подей- 
ствовали на нее, онъ схватилъ ее за косу — и она мнгомъ обрати- 
лась въ золотое кольцо. Богатырь спряталъ кольцо въ карманъ, 
схватилъ свою девяностопудовую плеть, разбилъ въ дребезги скалу 
и пошелъ на встречу абага. Хара Бекердянь "Ьхалъ па двуногомъ 
и одноглазомъ жел-Ьзномъ кон*. Лицо у него было злое; глаза, 
налитые кровью, смотрели изп длобья и метали искры. На немъ 
была четырехгранная железная шуба; въ рукахъ онъ держалъ 
восьмиконечную восьмисаженную плеть, которой онъ загонялъ раз- 
бегавпийся скотъ. Богатырь подб'Ьжалъ къ коню абага и ударилъ 
его своей девяностопудовой плетью въ лобъ. Конь не упалъ, но 
попятился назадъ и остановился какъ вкопанный. Скотъ между 
тЬмъ началъ разбегаться. Какъ ни бился Хара Бекердянь, конь 
его не шелъ впередъ. „Что это значить? закричалъ Хара Бекер- 
дянь, не видя еще богатыря. Конь у меня не идеп>1" И онъ на- 
чалъ звать женщину и бранить ее. Голосъ его среди свиста ветра 
и топота убегавшаго скота, раздавался какъ раскатъ подземнаго 
грома. Богатырь между темъ подскочилъ къ нему, схватилъ его 
за его восьмисаженную косу, сбросплъ съ коня и ударилъ по немъ 
плетью. Абага вскочилъ на ноги, и они начали бороться. Боро- 
лись они пшетьдесятъ дней безъ отдыха. Лесъ и ограда разле- 
телись въ мелк1е кусочки, а па наконечнике богатырской плети 
не было между темъ ни одной зазубрины отъ ударовъ. Земля была 
вся изрыта ногами и ударами плетей; по ни богатырь, ни Хара 
Бекердянь и не думали уставать. Наконецъ абага сказалъ: „От- 
куда ты взялся, мальчишка? Вижу, что ты еще не укрепился си- 
лами: кости твои еще мягки какъ глина. Благодарю тебя за то, 
что ты пришелъ: я убью тебя, зажарю и съемъ. А должно быть 
мясо твое вкусно". — „Ты привыкъ, отвечалъ богатырь, есть лю- 
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дей; но не думай, чтобы я такъ легко достался теб-Ь. Неизв'Ьстно, 
кто еще кого победить. Если бы твои глаза не были похожи на 
половину скалы, лицо — на обвалившуюся гору, носъ — на большой 
разбитый камень, ноги — на деревянную песть отъ ступы; если бы 
ты не помещался на тропишсЬ, на которой ты стоишь, если бы не 
заслонялъ солнца и мЪсяца и самъ не былъ бы закопченаго цв-Ьта — 
ты, можетъ быть, и убилъ бы меня. Скажи-ка мнЬ лучше, какъ 
ты см-Ьлъ украсть, младшую дочь Ирюнь-ани-тоена?" Вместо от- 
вета Хара Бекердянь только засмеялся злобно и ударилъ бога- 
тыря дубиной. Борьба возобновилась. 

Боролись они Девять л'Ьтъ. Наконецъ Хара Бекердянь началъ 
уставать, а богатырь между т'Ьмъ не усталь нисколько. Хара Бе- 
кердянь и говорить: „Вижу, что ты богатырь, потому что я поте- 
ряль всю свою силу. Неужели я долженъ умереть оть руки маль- 
чишки? Почему не^ могу сломать костей твоихь и пролить твою 
кровь? Много разь боролся я въ течете своей жизни, много по- 
билъ я людей — но такого, какъ ты, я еп^е не встр-Ьчаль. Вь пер- 
вый разъ я вижу такого сильнаго богатыря. Хотя я и усталь, но 
мы все же будемъ бороться еще. Пойдемъ кь огненному морю — 
ты сделаешься золотой рыбой, а я железной. Если ты согласенъ 
на это, говори!" Богатырь отв^чаль: „Согласень**. Они пришли къ 
огненному морю, обернулись рыбами и начали бороться. Боролись 
они семь Л'Ьтъ; всЬхъ рыбъ выгнали изъ моря, даже огненная вода 
уничтожилась. Хара Бекердянь, невидимому, усталь, но не созна- 
вался въ этомъ. А богатырь сказалъ: „Чувствую, что я начинаю 
еще больше крЪпнуть. Кости мои совс-Ьмь окрепли; я нисколько 
не усталь, только потъ выступилъ у меня на лбу. "Надоело мн* 
бороться съ тобой; пора домой итти". Собравь всю свою силу, онъ 
бросился на противника; но лукавый абага, видя, что д-Ьло плохо, 
сказалъ ему: „Остановись и выслушай меня! Если ты честный че- 
лов'Ькъ, выйдемь изъ моря и отдохнемь на берегу. МнЬ не хочется 
такъ умирать. Я предложу тебЪ еще одно условхе; согласись на 
него, если ты честный челов'Ькъ. Обернемся птицами: ты моксо- 
голомъ-соколомъ съ золотыми и серебряными перьями, съ одной 
головой и четырехграннымъ клювомь, а я буду доллаки оксёкё — же- 
л-Ьзнымъ орломь съ восьмью головами и четырехгранными клю- 
вами—и будемъ бороться. А теперь выйдемь на берегь моря — по- 
лежимь, отдохнемь". 

Богатьфь согласился. Они вышли на берегь и легли. Лежали 
они три года, такъ что ихъ совсЬмъ занесло сн'Ьгомъ. „Видишь, 
какой ты хитрый, сказалъ, наконецъ, богатырь. Я послушался тебя 
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какъ добраго челов'Ька, легъ отдохнуть, не зная твоей хитрости— 
а теперь встать не могу. Пока мы боролись, я не чувствовалъ ни- 
какой усталости, а теперь всЬ кости у меня болятъ, и я едва могу 
пошевельнуться". Говоря это, богатырь хогЬлъ приподняться съ 
земли, но не могъ, потому что онъ весь ушелъ въ сн'Ьгъ; одна 
голова его была наружу. „Не кольцо ли, которое у меня въ кар- 
ман*, такое тяжелое? не оно ли такъ давить меня? Такъ, это оно 
гнетъ меня къ земл'Ь". Онъ засунулъ руку въ карманъ, отыскалъ 
кольцо и бросилъ его на землю. Кольцо вмигъ обернулось жен- 
щиной. Она со слезами подбежала къ богатырю и начала его об- 
чищать отъ сн'Ьга. Обчищала она и отрывала его три года. Хара 
Бекердянь все время злобно см'Ьялся и изд'Ьвался надъ я^ешци- 
ной. „ЗачЪмъ очищаешь его, говорилъ онъ, младшая дочь Ирюнь- 
Ани-Тоена? Ты моя раба; лучше иди, помогай мн*; я могу приго- 
диться теб*, когда я убью его". Наконецъ женщина откопала бо- 
гатыря. Онъ всталъ, пошелъ, отыскалъ рЪку съ живой водой и 
вымылся въ ней. Потомъ, помня объ уговор*, онъ вернулся къ 
Хара Бекердянь, который никакъ не могъ встать, вытащилъ его 
за голову изъ-подъ сн'Ьга и вымылъ его въ такой же вод4, въ 
какой вымылся самъ. Поел* этого они обернулись птицами: бога- 
тырь — соколомъ съ золотыми и серебряными перьями и четырех- 
граннымъ клювомъ, а Хара Бекердянь — жел'Ьзнымъ орломъ съ во- 
семью головами. И снова началась борьба. 

Они бились три года. Земля вся покрылась перьями; перья но- 
сились и въ воздух'Ь. Наконецъ Соколъ клюнулъ орла въ грудь 
такъ сильно, что тотъ упалъ на землю полуживой. Орелъ попро- 
силъ дать ему семь дней сроку, чтобы слетать къ р'Ьк'Ь съ живой 
водой. Богатырь согласился. Орелъ вернулся, подкр'Ьпивъ себя но- 
выми силами — но бой на этотъ разъ продолжался недолго. Соколъ 
со всего размаха ударилъ клювомъ по голов** орла — и Хара Бе- 
кердянь упалъ мертвымъ. 

Младшую дочь Ирюнь-Ани-Тоена, избавленную отъ рабства, бо- 
гатырь взялъ себ* въ жены, а потомъ началъ подумывать о томъ, 
какъ бы вернуться къ тому м*сту, гд* жили старики, похоронив- 
ппе его. Ъхать ему было не на чемъ. Тогда онъ началъ кричать, 
свистать и звать своего |соня, Зоветъ онъ его день, другой, тре- 
тШ; на четвертый видитъ вдругъ, что онъ спускается къ нему съ 
неба. Богатырь тотчасъ сЬлъ на него, посадилъ свою жену — и конь 
поскакалъ. Въ дорог* у нихъ родился сынъ; весь онъ бЬлъ серебря- 
ный, а волосы у него были золотые. Когда мальчикъ явился на св'Ьтъ, 
соV^нце и зв'Ьзды улыбались, все доброе, живущее на земл* и ^« 
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неб^Ь, веселилось, а злое пришло въ уныше. Богатырь и жена его 
не знали, какъ уберечь въ дорогЬ ребенка; но конь сказалъ сво- 
ему хозяину: „Пусть жена твоя съ сыномъ войдетъ въ мое лАвое 
ухо; тамъ есть теплая комната; въ ней она найдетъ т^зъ и поло- 
тенце. Пусть она вымоетъ тамъ себя и ребенка, вымажетъ его ма- 
сломъ, а потомъ перейдетъ въ правое мое ухо. Тамъ есть, гд4 
лечь, ч'Ьмъ прикрыться, что "бсть и пить — ^даже игрушки для ре- 
бенка есть. Пусть они и остаются тамъ, а ты пойдешь на мн**'. 
Такъ они и сд'Ьлали. 

Ъхали они семь лЪтъ и, наконецъ, до'Ьхали до того м'Ьста, гд* 
жили старикъ со старухой. Старики сид'Ьли у могилы и очищали 
ее. Они не узнали богатьфя. Но онъ разсказалъ имъ все, какъ 
было — и радость ихъ была безмерна. Старуха взяла сына бога- 
тыря, закутала его въ соболиный м'бхъ; она нянчилась съ шшъ, 
поила и кормила его. Богатырь остался жить у стариковъ и на- 
чалъ хозяйничать. 

Прошло три года, и говорить разъ богатырь старику и ста- 
рухЪ: „Были у меня отецъ и мать. Какъ-то они живутъ? живы 
ли они, здоровы? Надо бы съездить къ нимъ и проведать ихъ". — 
„Это доброе д'Ьло, отв'Ьтилъ старикъ; поезжай, узнай, какъ они 
живутъ — я не удерживаю тебя". — „Ты, старикъ, не сердись на 
меня за то, что я хочу -Ьхать; но лучше благослови меня въ доб- 
рый путь: вЪдь дорога не близкая". 

Со слезами провожали старики богатыря, его жену и сына. 
Ъхалъ богатырь семь лЪтъ; по дорогЬ ему не встр'бтился не только 
ни одинъ челов'Ькъ, но даже птица. Наконецъ, онъ ирх-Ьхадъ на 
старое мЬсто — и едва узналъ его по прим'Ьтамъ. Даже сл-Ьда не 
было, что тутъ когда-то жили люди. Богатырь оставилъ жену и 
сына на томъ мЪсгЬ, гдЪ прежде стояла юрта его родителей, а 
самъ пошелъ на поляну къ березЪ. Онъ насилу узналъ ее: прежде 
она была высокая, съ красивыми в'Ьтвями, а теперь она стояла 
со сломанной вершиной, съ обгорелыми сучьями. Богатырь по- 
стучалъ о стволъ и послышался глухой, дребезжапцй звукъ, какъ 
будто средина дерева была пустая, а края его гшхлые. На стукъ 
вышла дряхлая старуха, вся сЬдая, съ морщ.1Шистымъ лицомъ. „Ты 
звалъ меня?" спросила она. — „Я", отв'Ьтилъ богатырь. „Что надо?" — 
„Скажи мн*, не знаешь ли ты, гд* мой ртецъ и мать, которые 
жили зд^Ьсь?" — „Да ты разв* сынъ ихъ?"— „Да", ответил ъ бога- 
тырь. — „За^мъ ты тогда не остался жить у нихъ? сказала ста- 
руха. В^Ьдь я говорила тебЪ тогда, что надо остаться. Какъ только 
■^ уЬхалъ, дЪвушка абага всЪхъ насъ спалила. ГдЪ твои отецъ 
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и мать, я не знаю. Слышала я только, что, когда все у насъ го- 
рЪло, быкъ твой и жеребецъ ушли въ землю. Больше я ничего не 
знаю и не спрашивай меня ни о чемъ. Сама я теперь состарилась, 
никуда не хожу, еле ноги двигаю". Сказавъ это, она тихо скры- 
лась въ березу. 

Грустнымъ вернулся богатырь къ жен* и сыну. Вдругъ слышитъ, 
будто громъ гремитъ; онъ оглянулся и видитъ: съ сЬвера идетъ 
къ нему быкъ съ четырьмя коровами и конь съ четырьмя кобы- 
лами; шерсть на нихъ была опалена огнемъ. Они подошли къ нему 
и начали его обнюхивать. „Откуда это посланъ намъ хозяинъ? ска- 
залъ, наконецъ, конь. Мы безъ тебя едва не пропали всЬ. Абага, 
которая поселась зд'Ьсь подъ видомъ девочки, хогЬла огнемъ спа- 
лить насъ всЬхъ; но мы кое-какъ спаслись, ушли подъ землю; 
только, видишь, остались безъ шерсти". — „Гд'Ь же отецъ и мать?" 
спросилъ богатырь. Конь отвЪчалъ: „Абага опустила ихъ въ се- 
мисаженную яму, недалеко отсюда. Они и до сихъ поръ сидятъ 
въ ней". — „Скажите мн^, какъ же абага жгла васъ?" — „Абага вы- 
шла изъ юрты, дунула разъ — изъ рта ея пошло пламя, какъ 
огненная р'Ька. Куда она поварачивала лицо, тамъ и начинался 
пожаръ. Она дунула во второй разъ — и выскочила изо рта у нея 
коза. Она обернулась въ нее и убежала въ западную сторону". 
Богатырь вел'Ьлъ коню вести его къ ямЪ, гд'Ь сид'Ьли старики. 
Ему жаль было стариковъ; но, когда онъ увидалъ ихъ, злоба и 
обида снова закгш'Ьли въ немъ: онъ не могъ простить имъ того, 
что они тогда были такъ несправедливы къ нему. „Что, сказалъ 
онъ, не послушали вы меня тогда? говорилъ я вамъ, что девочка 
та — абага, а вы только били меня, бранили и мучили. Оставайтесь 
теперь тутъ" — и онъ въ злобЪ вскочилъ на коня и уЬхалъ отъ 
нихъ. Когда онъ разсказалъ все это женЬ, она начала ему выго- 
варивать: „Нехорошо ты сд'Ьлалъ, что не простилъ родхтгелямъ 
обиды. Они, б'Ьдные, и безъ того вынесли много мучетй, лежа въ - 
сырой ямЪ". Богатырь молча выслушалъ жену, но за родителями 
не поЪхалъ. Онъ началъ обзаводиться хозяйствомъ, строить юрту. 
Злоба въ его сердце боролась съ жалостью. А жена неотступно 
просила его за стариковъ. Наконецъ, богатырь уступилъ прось- 
бамъ и слезамъ жены и по'Ьхалъ за стариками. Отъ холода и го- 
лода они были еле живы, когда онъ привезъ ихъ домой; но жена 
богатыря вымыла ихъ, накормила, напоила, од-З^а въ хорошее, чи- 
стое платье — и они ожили. Она ласково обходилась съ ними п 
старалась всячески угождать имъ. 

Богатырь между гЬмъ все думалъ, какъ бы ему отомстить дЪ- 
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вуппсЬ-абага за то, что она сделала съ его родителяьш. Разъ ут- 
ромъ онъ собрался въ путь отыскивать абага. Сынъ его началъ 
проситься "бхать вместо него на бой съ злой силой. Но богатырь 
отв-Ьтилъ: „Гд^Ь теб*, мальчишке, -Ьхать? Выкинь это изъ головы 
и Сиди себ* дома. Ты думаешь, шутка бороться съ абага?" 
Сынъ сказалъ на это: „Отецъ, ты уЬзжаешь и, можетъ быть, вер- 
нешься не скоро. Я сталъ уже большой, но у меня до сихъ поръ 
н'Ьтъ имени. Дай мн'Ь имя!"— „Хорошо, сказалъ богатырь, я дамъ 
тебЪ имя: ты будешь называться: Младппй сынъ б'Ьлаго бога". 

Простился богатырь со своей семьей и отправился въ далекШ 
путь. Ъхалъ онъ Л'Ьсомъ, спаленнымъ поел* пожара. Сучья цеп- 
ляли и рвали богаты5)скую одежду и царапали его коня. Долго 
'Ьхалъ богатырь — вдругъ видитъ, на дерев* сидятъ дв* вороЕШ, 
черная и пестрая. Онъ взялъ лукъ и стрЪлы, прицелился въ 
нихъ, но никакъ не могъ спустить тетиву. Удивился богатырь, на- 
чалъ ходить вокругъ дерева, целиться въ птицъ. Ходилъ онъ во- 
кругъ дерева семь л^тъ — даже яму кольцомъ вытопталъ, но не 
могъ застрелить воронъ. „Вижу, сказалъ онъ наконецъ, что вы 
не простыя вороны, что въ васъ живетъ духъ силы. Скажите мн*, 
где живетъ девушка абага, Нэгэй-тугутъ". Вороны отвечали: „По- 
езжай на северъ, не по дороге, а прямо лесомъ. Ты доедешь до 
такого места, где половина солнца и месяца заслонены чемъ-то; 
небо тамъ всегда покрыто тучами и плачетъ горькими слезами, 
земля стонетъ, ветеръ то жалобно воетъ, то шумитъ, будто сер- 
дится на что-то. Онъ никакъ не можетъ разорвать тучи; только 
на твое счастье оне разорвутся, когда ты будешь сражаться съ 
Нэгэй-тугутъ или съ ея мужемъ, чтобы тебе было удобнее бо- 
роться. Еще далеко отъ жилища Нэгэй-тугутъ, ты услышишь 
страшный лай собакъ, вой волковъ, ревъ медведей и другихъ 
зверей; они сторожатъ жилище абага и, услышавъ твое прибли- 
жеше, заревутъ и будутъ стараться разорвать железный веревки, 
на которыхъ они привязаны. Но ты не <5ойся этого рева и иди 
смело впередъ. Юрта Нэгэй-тугутъ обнесена оградой; вместо стол- 
бовъ стоять чудовища съ головой человеческой, съ туловищемъ 
конскимъ; стоятъ они попарно, лицомъ другъ къ другу; одинъ 
плачетъ, другой смеется надъ его слезами. Въ ограде стоить 
юрта Нэгэй-тугутъ — высокая, круглая, гладкая скала. На ней бу- 
детъ надпись; прошиби своей плетью то место, на которомъ уви- 
дишь надпись и войди въ юрту — ^ты увидишь тамъ красавицу жен- 
щину. Она похищена мужемъ Нэгэй-тугутъ. Едва ли ты победишь 
Нэгэй-тугутъ и ея мужа; оба они очень сильны. Они вдвоемъ на- 
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верное осилить тебя. Если теб* придется плохо, крикни погромче: 
„ЯЬитесь ко мн*, черпал и пестрал ворона!" Мы прилетимъ тогда 
и поможемъ теб-Ь". Проговоривъ это, вороны сЬли въ свои гнЬзда. 

Богатырь по'Ьхалъ дальше. Долго ли, коротко ли онъ -Ьхаль— 
онъ не зналъ, потому что имъ овлад'Ьла тоска и безпокойство. Все 
произошло такъ, какъ сказали вороны. Издали послышался лай со- 
бакъ и ревъ зверей, рвавшихъ желЪзныя веревки. Юрта Нэгэй- 
тугутъ была обнесена оградой изъ чудовищъ. Богатырь повалилъ 
двухъ изъ нихъ, проникъ въ ограду, прошибъ плетью отверстхе 
въ стЬи* юрты и вошелъ въ нее. Въ юргЬ сидела дЪвушка кра- 
соты неописанной. На лиц* у дЪвушки горели три солнца, на за- 
тылке светили три месяца; лицо у нея было бЪлое — серебряное, 
брови черныя, какъ сажа или какъ перья ворона; глаза небеснаго 
цв'Ьта; изъ нихъ сыпались искры. ТЪло было прозрачно, такъ что 
видны были всЬ кости. 

Д'Ьвушка подошла къ золотому столбу, стоявшему посредин'Ь 
жилища, обвила его восьмисаженными волосами и начала чесать 
себ* голову бЪлымъ гребнемъ. Когда она поворачивалась, темные 
углы юрты освещались попеременно солнцемъ или месяцемъ. Она 
кончила наконецъ чесать себ* волосы, остановилась у очага, за- 
думалась, потомъ сказала: „Внд'Ьла я сегодня ночью сонъ, будто 
пришелъ богатырь и началъ бороться съ абага, моими мучите- 
лями. Но я проснулась и не знаю, чЪмъ кончилась битва. Да кто, 
въ самомъ д^лЪ, можетъ прШти и сразиться съ абага? кто мо- 
жетъ имъ противиться? Никто". Богатырь все это время стоялъ 
въ одномъ углу юрты; теперь онъ выступилъ впередъ и сказалъ: 
„Я избавлю тебя отъ абага и возьму тебя въ невЪсты моему сыну. 
Мн* жаль тебя, что ты — такая красавица и пропадаешь въ пл-Ьну 
у абага". Д'Ьвушка проговорила: „Много лЪтъ живу я зд'Ьсь и ни 
разу еще я не видала челов-Ьческаго лица. Кто ты и откуда ты 
пришелъ?" — „Я пришелъ, отв-Ьтилъ богатырь, наказать твою хо- 
зяйку за то зло, которое она сделала моимъ родителямъ" — и онъ 
разсказалъ ей все, что сд'Ьлала со стариками Нэгэй-тугутъ. 

Д'Ьвушка накормила, напоила богатыря и уложила его спать. 
Богатырь проснулся на сл-ЬдующШ день совершенно бодрымъ. Онъ 
прогостилъ у дЪвушки несколько дней. Вдругъ, однажды утромъ, 
онъ слышитъ странный шумъ: съ неба падаетъ дождь, деревья 
пошатываются и валятся на землю. Д'Ьвушка въ испугЬ замета- 
лась по юргЬ. „Нэгэй-тугутъ "Ьдегь! кричала она. БЪда будетъ 
мн'Ь! Я забыла сказать тебЪ, богатырь, что она должна прх-Ьхать 
сегодня отъ своего мужа. Онъ живетъ на берегу моря, со дна ко- 
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тораго бьютъ дегтярные ключи — ^такъ что ^ само море дегтярное. 
Спасайся, богатырь, спасайся! Спрячься куда-нибудь!" — „Зач-Ьмь 
мн* прятаться? спокойно отв'Ьчалъ богатырь. Сиди зд'Ьсь, а я 
выйду навстречу твоей хозяйке" — и онъ взялъ лукъ, стрЪлы и 
плеть и приготовился выйти изъ юрты; но дЪвупша удержала его. 
„Постой, сказала она; ты не убьешь ее, не зная ея слабаго м'Ьста: 
в'Ьдь она вся железная, и шуба на ней жел'Ьзная. Не повредятъ 
ей ни стр'Ьлы твои, ни плеть. Но у нея подъ правой рукой есть 
небольшое живое м'Ьсто— стрЪляй въ него; если ты удачно попа- 
дешь, ты можешь ее убить". 

Вышелъ богатырь за ограду и видитъ — Ьдеть четырехгранная 
Нэгэй-тугутъ въ саняхъ о восьми копыльяхъ, въ которыя впря- 
женъ двунопй, одноглазый и одноропй быкъ. Богатырь размах- 
нулся своей плетью и ударилъ быка по лбу; тотъ попятился и 
остановился. Нэгэй-тугутъ начала его бить, но онъ не двигался 
съ М'Ьста. Тогда Нэгэй-тугутъ отпрягла быка, сломала сани и на- 
чала нюхать воздухъ. „Слышу какой-то вкусный запахъ, сказала 
она; вотъ хорошо будетъ поесть". Въ это время богатырь выстр*- 
лилъ въ нее изъ лука; онъ попалъ ей подъ правую руку, но не 
убилъ ее. Тогда онъ бросился на нее съ крикомъ: „Зач^мъ ты 
разорила моихъ родителей? Н'Ьтъ у тебя ни души, ни сердца — не 
пожалела ты стариковъ, бросила ихъ въ яму и все имущество 
ихъ сожгла!" — „Да это братецъ мой! сказала Нэгэй-тугутъ — и она 
засмеялась такъ злобно, что л-Ьсъ содрогнулся и даже у богатыря 
мурашки побежали по спин^Ь. Ты ли это? Давно не видались! Какъ 
это ты пришелъ навестить свою сестру?" Начали они бороться и 
боролись три года. Наконецъ Нэгэй-тугутъ стала ослабевать. Тогда 
она начала звать къ себе на помощь своего мужа: „Разв-Ь ты не 
слышишь, что мне плохо? Злой челов'Ькъ хочетъ меня убить. Явись 
немедленно! Если ты не явишься, злой челов'Ькъ меня убьетъ". 
На зовъ ея, съ шумомъ, в'Ьтромъ и дождемъ, явился ея мужъ— 
абага — такой большой, что заслонилъ собой солнце и м'Ьсяцъ. Онъ 
набросился на богатыря вм'ЬсгЬ со своей женой. Богатырь боролся 
одинъ противъ двухъ ц-Ьлыхъ два года. Онъ начал ъ ослаб'Ьвать, 
но все же ему удалось схватить Нэгэй-тугутъ и отбросить ее за 
семь верстъ. Въ это время къ нему съ неба спустился его конь, 
который оставилъ его, когда онъ перешагнулъ за ограду Нэгэй- 
тугутъ. Конь началъ бить копытами абага, чтобы помочь хозяину. 
Богатырь обрадовался коню и говорить ему: „Б'Ьги скор'Ье къ чер- 
ной и пестрой ворон-Ь. Пусть извЪстятъ он'Ь скор'Ье моего сьгаа, 
чтобы онъ сп'Ьшилъ мн'Ь на помощь. Я усталъ и, если онъ замед- 
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лить, абага покончатъ со мной". У коня тотчасъ выросли золотыя 
крылья; онъ поднялся на воздухъ и полегЬлъ быстр-Ье молши. 
Отправивъ воронь къ сыну богатыря, онъ самъ вернулся къ своему 
хозяину. Между гЬмъ и Нэгэй-тугутъ оправилась и пришла опять 
помогать мужу. 

Вороны прилегЬли къ сыну богатыря и сказали ему „Иди ско- 
р'бй выручать отца: абага хотятъ убить его. Садись скор'Ье къ намъ 
на крылья и полетимъ". Они летали такъ быстро, что лоскутокъ, 
брошенный въ огонь, не усп^Ьлъ сгор'Ьть — какъ они были уже на 
м*ЬсгЬ. Сынъ богатыря крикнулъ абага: „Ты думаешь, у моего 
отца н*тъ сына! Думаешь, что онъ безродный! Ошибаешься!" — и онъ 
кинулся на враговъ. Бились они четыре года; наконецъ, сынъ бо- 
гатыря, видя, что абага приходитъ конецъ, говорить ему: „Скажи* 
мнЪ тайное слово; ты можетъ быть печалишься, что я тебя скоро 
убью, а у тебя есть неоконченныя дЪла. Скажи мнЬ — я, какъ чест- 
ный челов'Ькъ, выполню ихъ, если они хороппя". Но абага ничего 
не сказалъ. Чувствуя свою погибель, онъ вздумалъ было уйти подъ 
землю. Но тутъ-то сынъ богатыря и покончилъ съ нимъ. 

Оглянулся потомъ сынъ богатыря и видитъ — отецъ все еп;е не 
можетъ справиться съ Нэгэй-тугутъ. Онъ подб'Ьжалъ, отстранилъ 
отца, схватился съ Нэгэй-тугутъ и скоро покончилъ и съ ней. 

Посл-Ь этого молодой богатырь взялъ себЪ въ жены красавицу 
д'Ьв>'Т[1ку, жившую въ пл'Ьну у абага и вм'Ьст'Ь съ ней и отцомъ 
отправился домой. 

М. Овчннниковъ: Пзъ матергаловь по этногриф'ш якутовъ *) 



^^■ 



*) Этнограф. Обозр. Кп. XXXIV. 1897 г. 
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гиляки. 



Гиляки живутъ на остров* Сахалин* и на материк*, въ При- 
морской области, на низовьяхъ Амура. Ихъ насчитываютъ около 
5,000 чел. Гиляки почти вс* небольшого роста; плечи у нихъ пш- 
рок1я, грудь хорошо развита, ноги и руки маленьшя; голова боль- 
шая, покрытая густыми черными волосами; глаза узше, скулы вы- 
дающхяся, носъ небольшой, вдавленный, губы толстыя; цв*тъ кожи 
смуглый. Гиляки отличаются смелостью, стойкостью въ перене- 
сеши физическихъ страдашй и честностью; они миролюбивы, госте- 
пр1имны, всегда готовы помогать своимъ и чужимъ. Живутъ они 
преимущественно возл* р'Ькъ или морскаго берега небольшими 
деревнями, избъ въ три — шесть, рЪдко больше двенадцати. Ги- 
ляцк1е дома напоминаютъ русск1я избы; но они ниже, хотя и пом-Ь- 
стительн^Ье русскихъ. Крыша покрывается берестой, пли высушен- 
ной травой; чтобы в-Ьтеръ не снесъ ее, на нее накладываютъ камни. 
Дверь избы низенькая, досчатая;полъ— изъ битой глины; окна затя- 
нуты рыбьею кожей. Очагъ д-Ьлается изъ глины; труба для отвода 
дыма идетъ, нагр^Ьвая воздухъ, подъ нарами, тянущимися вдоль 
сгЬнъ, и выходитъ наружу, оканчиваясь высокой отдельно стоящей 
деревянной трубой. Полъ въ этихъ юртахъ углубленъ, такъ что 
при входЪ приходится сп}хкаться на нЬсколько ступеней. Но въ 
нихъ, такъ же, какъ п въ избахъ, гиляки живутъ только въ зимше 
м^сяЩ]!; на л^то они переселяются въ амбары, служапце имъ и 
для хранетя запасовъ. Эти амбары ставятся на столбикахъ, чтобы 
предохранить запасы отъ крысъ. 

Главныя занят1я гнляковъ — охота и рыболовство — требуютъ 
иногда значительныхъ передвпжетй — или въ лодкахъ, или въ 



нартахъ (саняхъ), аапряженныхъ собаками. На пути гилякъ часто 
ставить себ* походный шалашъ изъ березовой коры. 



Одежда гпляка состоитъ изъ холщевой илп бумажной рубахи, 
нижнихъ штановъ и верхнихъ, такъ называемыхъ гарь, которые 
шьются или изъ м'&ха, или изъ китайской матер1и на ват^; 
сверху над^ваютъ коротк1й армякъ, сшитый изъ синей китай- 
ской матер1и и кафтанъ, который д-блается изъ собачьей шкуры, 



м-Ьхомъ наружу. Иногда кафтанъ до талш шыотъ изъ грубаго 
с*раго сукна, а юбку его нзъ нерпичьей шкуры. Кафтанъ стя- 
гиваютъ поясомъ, къ которому прив^шенъ ножъ, огниво, иголь- 
никъ и др. Гиляки ходятъ босикомъ шш над*ваютъ обувь, сде- 
ланную изъ рыбьей или нерпичьей шкуры. На голов-Ь носять 
л'Ётомъ берестяныя шляпы, пирамидально^ формы, а зимой шапки 
изъ собачьей шкуры. 'На руки въ сильные морозы над'1^ваютъ 



Гплйцой анЛвръ. 

м-Ьховыя рукавицы м-Ьхомъ внутрь; наружный же стороны ихъ 
обшиты рыбьей шкурой. Изъ рыбьей же шкуры шьются иногда 
и нижтя рубахи. Костюмъ гилячекъ мало отличается отъ муж- 
скаго. Рубашки и кафтаны женщинъ д-Ьлаются длиннее и украша- 
ются суконными выпушками и побрякушками. Рукавицы ихъ 
сплошь покрыты узорами. Въ ушахъ они носятъ огромныя серьги- 
кольца, а на рукахъ аляповатые м-Ьдные браслеты; и то, и дру- 
гое туземнаго изготовлен1я. 

Немпопе изъ гиляковъ крещены. Большинство же ихъ испов'Ьду- 
ютъ языческую релипю. Гиляки в-Ьрягь въ существоваше высшаго 
божества — Кушъ или Курь, создавшаго все и жпвущаго на неб'Ь, 
а также и множество д;-ховъ, добрыхъ и злыхъ, которые населяютъ 
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всю вселенную. Посредниками между людьми и духами являются 
шаманы, которые при помощи волшебнаго бубна вступаютъ въ сно- 
шеше съ духами, узнаютъ, какую жертву они требуютъ, лЬчать 
болезни, а также и посылаютъ ихъ на людей, призываютъ по же- 
лашю дождь и грозу и пр. Есть у гиляковъ и идолы, которымъ они 
приписываютъ силу посылать счастье на охогЬ, охранять домъ 
и т. п. Они бываютъ различнаго вида: одни им-Ьють человече- 
скую Фигуру, друпе — медв'Ьдя и обшиваются даже его шкурой; 
третьи обшиты перьями на подоб1е птицъ; наконецъ есть идолы — 
конусы, на которыхъ сбоку сделаны углублетя и т. д. 



-х- 



Счастье младшаго брата. 

Гиляцкал сказка. 

Въ ОДНОЙ деревн'Ь, которая состояла изъ пятнадцати избъ, жиль 
богатый гилякъ. У него было дв* жены *) и три сына: двое отъ 
первой жены, и од1шъ отъ второй. Старппе братья били пупшого 
зв-Ьря и соболей, ловили рыбу и нерпей и вели торговлю съ манд- 
журами, для чего ездили въ лодкахъ въ манджурск1е города**). 
МладшШ же братъ былъ у нихъ въ работникахъ, и они обходи- 
лись съ нимъ худо и часто обижали его. 

Въ одну зиму всЬ трое братьевъ отправились въ лЪсъ ловить 
соболей ***). Жили они въ балаганЪ. Старшимъ братьямъ прива- 
лило счастье: въ два м'Ьсяца они поймали по.тгораста хоропшхъ со- 
болей; а младшему не было удачи: 'онъ убилъ всего трехъ соболей, 
да и то б'Ьлыхъ, худыхъ. Братья смеялись надъ нимъ и бранили его. 

Разъ, въ полночь, самый старппй братъ хогЬлъ выйти изъ ба- 
^лагана, но дверь не отворялась. Онъ посмотр'Ьлъ и видитъ, передъ 



*) у гиляковъ встречается многоженство, хотя чаще у гиляка бываетъ 
только одна жена. Это зависитъ отъ того, что за нев-Ьсту приходится выпла- 
чивать обыкновенно очень большой калымъ. 

**) Гиляки ведутъ торговлю со своими сосЬдями; они продаютъ имъ добычу 
отъ свопхъ промысловъ: охоты и рыбной ловли. Въ торговл^Ь они обладаютъ 
большой сметливостью и ловкостью. Часто "Ьздятъ они также къ манджурамъ, 
живущимъ по р. Сунгари (впадающей въ Амуръ) и ея прптокамъ. Ъздятъ они въ 
этотъ далекШ путь не на нартахъ, а въ лодкахъ, и не въ одиночку, а соеди- 
нившись несколько человекъ вместе подъ началомъ опытнаго, уже бывалаго 
человека. Торговля съ манджурами считается наиболее выгодной. 

***) Соболиный промыселъ — одна изъ самыхъ важныхъ статей дохода для 
гиляка. Время года для этого промысла — осень и зима. Гиляки или стреляютъ 
соболя дробью изъ ружья или же ловятъ его петлями изъ конскаго волоса, ко- 
торыя разставляются по речкамъ. между тальникомъ. Иногда петлю кладутъ 
на жердь пли бревно, которое нарочно перебрасываютъ черезъ быстро текущ1я 
речки; соболь, перебегая по такимъ жердямъ, попадаетъ въ петлю. 
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дверью лежитъ учхарушъ, похошй на огромнаго тигра *). Раз- 
будилъ онъ тихонько второго брата — ^такъ, чтобы младппй не слы- 
халъ, и говорить: „Что намъ д-Ьлать? Учхарушъ съесть насъ". 
Думали они, думали и наконецъ говорятъ черезъ дверь: „Зач4мъ 
ты пришелъ сюда? Мы тебЪ ничего дурного не сд'Ьлали. Если же 
ты нашелъ за нами что-нибудь худое — ^то возьми вместо выкупа 
нашего младшаго брата. Что хочешь, то и дЬлай съ нимъ — но 
посторонись и выпусти насъ изъ балагана". Учхарушъ отошелъ, 
а братья забрали всЬхъ своихъ соболей и убежали. Въ балаган* 
они оставили только двЪ юколы **) для младшаго брата. 

Долго спалъ младппй братъ. Наконецъ онъ проснулся и видитъ» 
старшихъ н'Ьтъ въ балаганЪ. Онъ подумалъ, что они ушли уже 
на работу и хогЬлъ идти за ними; но передъ дверьми сид4лъ 
учхарушъ. Заплакалъ горько младшШ братъ; видитъ, что братья 
оставили его вм'Ьсто выкупа и что смерти ему не миновать. По- 
томъ онъ началъ думать, какъ бы ему перехитрить учхаруша и 
уб'Ьжать. Онъ началъ говорить въ дверь: „Выпусти меня. Я отъ 
тебя не убЪгу, потому что у меня дв* ноги, а у тебя четыре. Дай 
мн* только посмотреть на солнце и проститься съ нимъ — а по- 
томъ и -Ьшь меня!" Учхарушъ согласился и выпустилъ его. У млад- 
шаго брата не было ни ножа, ни копья ***), чтобы убить врага. 
Онъ увидалъ около балагана высокую березу и пол^зъ на нее. 
Учхарушъ кинулся за нимъ; но береза была съ развилиной, и онъ 
застрялъ въ ней. Бился онъ, бился, чтобы выбраться — но еще 
больше застрялъ. А молодой гилякъ взл^зъ на самую верхушку. 
Прошло три дня и три ночи — учхарушъ и говорить гиляку: „Если 
хочешь быть богатымъ, освободи меня; не то я пропаду". Гилякъ 
не пов'Ьрилъ этимъ словамъ и остался еще одну ночь ночевать 
на дерев'Ь. Учхарушъ опять взмолился къ нему: „Отпусти меня. 



*) Учхаруши — злые духи. Они живутъ въ мор* и особенно опасны гиля- 
камъ во время ловли перпи. Они разъ^зжають по морю въ лодкахъ и когда 
завидятъ лодку съ гиляками, бьющими нерпь, кричатъ имъ: „что вы д-Ь- 
лаете?** Если гиляки отв-Ьтятъ, что бьютъ нерпь, учхаруши топятъ лодку. Но 
если гиляки догадаются вм'Ьсто ответа показать заячШ хвостъ, учхаруши уда- 
ляются. 

**) Юкола — рыба, приготовленная впрокъ сл-Ьдующимъ образомъ: рыбу 
распластываютъ и подв'Ьшиваютъ на несколько аршинъ отъ земли; отъ 
тока воздуха она превращается въ сухую, негн1ющую массу. Для юколы 
употребляется преимущественно рыба кетй, — изъ породы лосося (8а1то \л^о- 
серЬа1и8). 

***) Первобытное оруж1е гиляка состоитъ изъ копья, лука и стр-Ьлъ; въ на- 
стоящее время гиляки покупаютъ себ-Ь ружья для охоты у русскихъ. 
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я уйду и исполню свое слово". Тогда гилякъ послушался и высво- 
бодилъ его. Учхарушъ сейчасъ же уб-Ьжалъ. 

А младппй брать пошелъ въ свой балаганъ, съ-Ьлъ половину 
одной изъ юколъ, оставленныхъ братьями, и легъ спать. Во снЬ 
къ нему пришелъ какой-то челов'Ькъ и сказалъ ему: „Ты меня 
освободилъ. Что тебЪ сд-Ьлать за это?" Гилякъ сказалъ: „Самъ 
знаешь; что хочешь, то и дЪлай^.-^^У меня есть дочь; возьми ее за 
себя замужъ". — „Хорошо, возьму. Но теперь я "бсть хочу". — „По- 
ставь самострЪлъ *) — и будетъ мясо". Младппй братъ проснулся и 
сейчасъ же поставилъ три самострЪла. Не усп'Ьлъ онъ еще выку- 
рить своей трубки, какъ въ нимъ уже попались три прекрасныхъ 
соболя. Онъ по'Ьлъ мяса и опять легъ спать. 

Проснулся онъ, глядитъ кругомъ — ,и не знаетъ, гд* онъ. Ба- 
лаганъ его весь убранъ парчей; добра всякаго — сразу и не сосчи- 
таешь, и сидитъ возл'6 него красавица д'бвушка. Испугался млад- 
Ш1Й братъ; но красавица говорить: „Не бойся, я твоя жена!" — „Но 
я б'Ьденъ, а ты богата, и мн-Ь стыдно". — „Не стыдись! я твоя жена. 
Домой теперь не ходи; живи зд'Ьсь, лови соболей". Сталъ ги- 
лякъ жить въ балаган'Ь съ своею женою и охотиться на соболей. 
Жена всегда показывала ему м'Ьсто, гдЪ ему ловить — и охота всегда 
была удачная. Въ одинъ м'Ьсяцъ онъ поймалъ двести соболей и 
между ними двухъ со длинной шерстью. 

Прошелъ М'Ьсяцъ, и гилякъ говорить своей жен*: „Пойду до- 
мой". — „Иди, говорить жена; я провожу тебя до деревни". — Сделали 
они нарты **), сложили соболей на нихь и отправились. До деревни 
надо было -Ьхать пятнадцать дней. Когда они останавливались но- 
чевать, передь ними тотчась являлся готовый, роскошно убран- 
ный балагань, въ которомь они находили готовую пищу. Стали 



*) Самостр-Ьлъ употребляется гиляками для охоты на соболя, а иногда и на 
лисицу и на выдру. Устройство самостр'Ьла очень хитрое. Его ставятъ съ натя- 
нутой стр-Ьлой перпендикулярно направлешю соболиныхъ сл-Ьдовь. Стоить со- 
болю, пробегая, задать за веревочку, какъ тетива соскальзываетъ, и стр'Ьла 
поражаетъ соболя. Стр"Ьла привязана къ длинной веревк'Ь, которая не даетъ 
раненому зв'Ьрю уйти далеко. 

**) Гиляцк1я нарты или сани — очень узюя и длинныя (въ сажень или пол- 
торы длиной); он-Ь закруглены съ об-Ьихъ концовъ; сид-Ьнья совсЬмъ н-Ьтъ. Ги- 
лякъ сидитъ на наргЬ верхомъ; онъ правитъ санями и въ то же время сохра- 
няетъ ихъ въ равнов'Ьс1и, упираясь въ землю ногами и длинными палками, 
такъ наз. кауръ. Гиляки "Ьздятъ на собакахъ; въ нарту запрягаютъ иногда до 
15 собакъ; управляютъ ими кауромъ и крикомъ: „тахъ-тахъ" (прямо!), „чуй* 
(тише), „най" (поверни). Хорошая передовая собака, которая ведетъ всю свору, 
очень ц-Ьнится гиляками; за нее иногда даютъ 100 рублей. 
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они уже приближаться къ деревн'Ь; жена заслышала лай собакъ 
и говорить мужу: ,, Теперь я не пойду съ тобой въ деревню; а ты 
послушай, что тебЪ надо делать. Напротивъ вашей деревни, по 
ту сторону р-Ьки, стоить деревня изь десяти юрть. Тамь живеть 
одинь богатый гилякь, который все знаеть, что д-Ьлается на св'ЬгЬ. 
Онь знаеть, сколько ты убиль соболей, знаеть, что я сейчась сь 
тобой говорю. Завтра утромь придеть кь теб* этоть гилякь и 
станеть просить, чтобы ты уступиль ему одного хорошаго соболя; 
за него онь будеть отдавать тебЪ вь жены свою дочь. Д*Ьлай 
тогда, какь знаешь. Братьямь же сво1гаь ничего не говори и 
спрячь соболей до весны вь своемь амбар'Ь. Нарты сломай и 
сожги на этомь м'ЬсгЬ. Теперь иди. ЛЬтомь ты меня увидишь, 
зимой приходи на старое мЪсто". 

Воротился гилякь домой. Братья начали его разспрашивать, 
какь онь спасся. Но онь сказаль имь, что вовсе и онь не видаль 
учхаруша. На утро пришель кь нему и богатый гилякь, о которомь 
говорила ему жена. Онь началь просить его продать ему одного 
хорошаго соболя. Молодой гилякь сказаль: „Хорошо; зато ты л*- 
томь возьми меня сь собой вь китайскШ городъ". Богатый гилякь 
согласился и позваль его кь себ1ь вь гости. Когда они пришли 
вь юрту, хозяинь для дорогопэ гостя разостлаль по полу матер1и, 
угощаль его всЬмь, что было лучшаго, и наконець предложиль 
отдать ему вь жены свою дочь. „Иди теперь кь братьямь, сказаль 
онь, провожая его домой, лЪтомь отправимся вь китайскШ городь, 
купимь товару, построимь тебЬ хорошую юрту, и, когда ты будешь 
жить отдельно оть братьевь, возьмешь кь .себ-Ь и жену". 

Л'Ьтомь они действительно плавали на лодкахь вь китайскШ 
городь, продали соболей и накупили много товару, построили хо- 
рошую юрту — и сталь гилякь жить отдельно оть братьевь сь своей 
второй женой. 

Пришла зима, и гилякь пошель вь л-Ьсь на старое мЬсто, гд* 
онь ловиль соболей. Зд-Ьсь онь нашель свою первую жену, кото- 
рая уже поймала ему триста соболей. Онь взяль ее, вернулся кь 
с 06*6 и зажиль вь своей юргЬ сь двумя женами. ПослЪ этого онь 
такь разбогагЬль, что богаче его не было никого между гиляками. 
Старш1е братья ему завидовали; оть зависти они стали сохнуть 
и скоро умер;ы1. 

Кириддовъ: Гиляцкгя сказки *). 



*) Сибирь, 1885, № 40. 



гольды. 



Небольшое племя гольдовъ живетъ въ восточной Сибири, пре- 
имущественно по нижнему течешю Амура и его притокамъ Уссури 
и Сунгари. Оно приходится сродни тунгузскимъ племенамъ. Въ ли- 
цахъ гольдовъ очень заметны тунгузск1я черты: выдаюпцяся скулы, 
узкхе раскосые глаза, широкШ плоскШ носъ. Гольды— добродушны, 
кротки, честны. Они искусные рыболовы и отважные охотники. 
Одежда гольдовъ какъ нельзя бол-Ье соотв'Ьтствуетъ этимъ занй- 
т1ямъ, который требуютъ отъ нихъ частыхъ и длинныхъ пере^з- 
довъ и переходовъ. Гольды носятъ 'короткхя шаровары, доходящхе 
до кол'Ьнъ и очень коротшя куртки изъ лосинаго, оленьяго и дру- 
гаго мЪха или же изъ рыбьей шкуры, искусно сшитыя и украшенный 
узорами, съ неширокими рукавами, суживающимися къ кистямъ 
рукъ. Въ костюм-Ь ихъ сильно сказывается вл1яше близкихъ ихъ 
сосЬдей китайцевъ. Они часто носятъ китайскую одежду, а также 
и китайск1я широшя соломенныя шляпы вместо обычныхъ гольд- 
скихъ шляпъ изъ бересты. Волосы гольды брЪютъ спереди, а 
остальные заплетаютъ въ косу. Женщины заплетаютъ волосы въ 
косы и потомъ скручиваютъ ихъ въ высокую прическу, которая 
поддерживается длинными, серебряными или костяными пгаиль- 
ками, украшенными резьбой. 

Гольды, такъ же, какъ и гиляки, селятся обыкновенно въ м*- 
стахъ, удобныхъ для промысловъ — а именно преимущественно 
возл'Ь р'Ькъ. У нихъ, такъ же какъ и у гпляковъ, есть зимшя и л'Ьт- 
шя жилища. Н'Ькоторые изъ нихъ живутъ въ згганихъ жилищахъ — 
фанзахъ — круглый годъ, предпринимая недалек1я только путеше- 
ств1я за ловлей. Друг1е же покидаютъ зимники и, найдя выгодное 
для промысла м'Ьсто, строятъ себ* л'Ьтнее жилище. Гольдское зим- 
нее жилье похоже на гиляцк1й домъ; но въ немъ гораздо больше, 
ч-Ьмъ у гпляковъ, сказывается вл1яше к^ггайцевъ: у гольдовъ, на- 
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прпм-Ьръ, оконъ больше, ч'Ьмъ у гиляковъ; во внутреннемъ убран- 
ств1Ь они также стараются подражать китайцамъ. Л-Ьтнее свое жи- 
лище гольды строятъ изъ в'Ьтвей тальника. Они сгибаютъ длин- 



ныя и толстыя в'Ьтки, втыкая въ землю оба конца ихъ; скр'Ьпля- 
ютъ же ихъ, вплетая меигду ними бол'Ье тонк1я прутья. Получив- 
Ш1ЙСЯ такимъ образомъ остовъ покрываютъ берестой. Дверь де- 
лается пзъ одного куска бересты, которая при помощп веревЬчки 
можетъ св1'ртываться п подниматься кверху. Входить въ летнее 
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жилье гольдовъ можно только нагнувшись. Гольды, живуице на 
р. Сунгари строятъ себ4 также коническге шалапш, крытые соломой. 
Гольды — шаманисты. Шаманы, такъ называемые слиа, пользу- 
ются среди Еихъ большимъ значешемъ и почетомъ. Они л'Ьчать боль- 
ныхъ, занимаются гаданьемъ, играютъ первенствующую роль при 
жертвопр1шошешяхъ. Во время священнод^Яств1я шамань над^- 
ваетъ особый костюмъ; гадаетъ онъ при помощи священнаго бубна. 



Л'Ьтнее явлище гажьдовъ. 

Шаманы являются посредниками между людьми и безчисленными 
духами, населяющими по понят1Ю гольдовъ вселенную и принося- 
щими людямъ счастье или несчастье. Этихъ духовъ гольды изо- 
бражаюгь во многихъ идолахъ-бурханахъ. Бурханы у гольдовъ им*- 
ютъ разнообразную форму: они изображаются иногда въ вид* людей, 
иногда въ вид* зверей, птицъ, гадовъ и т. п. Ихъ изготовляютъ изъ 
разныхъ матер^аловъ: изъ дерева, металла, бумаги, рыбьей шкуры, 
травы и т. п. Главный бурханъ называется аямщ другхе бурханы 
также нм^ютъ каждый свое назван1е: наприм'Ьръ, ярга — пантера, 
сео — т1П'ръ, доопта — медведь и др. Бурханы изготовляются по ука- 
зан1ю шамана. Шаманъ посредствомъ гаданья узнаетъ, какой именно 
бурханъ нужно сделать въ изв'Ьстномъ случа-Ь и при известной 
бол-Ьзни. Если сделанный бурханъ не принесетъ пользы, его уннч- 
тожаюгь и зам-Ьняютъ другнмъ. 



о д и н о к I и. 

Гольдская сказка. 

Жилъ на св^гЬ одннъ челов'Ькъ; родныхъ у пего пе было; онъ 
былъ совершенно одинокъ. Каждый день онъ ходилъ на охоту, а 
въ фанзу свою возвращался только къ ночлегу. 

Разъ онъ не пошелъ на охоту. Поел*' полудня къ нему при- 
шелъ богатырь, огромнаго роста. Звали его Джиренту - мафа. 
ОдинокШ накорми лъ гостя и предложилъ ему переночевать. 

Богатырь сказалъ своему хозяину: „Я слышалъ, что, если идти 
вверхъ по Амуру, то, па разстояти месяца пути, есть большая 
деревня Ирга и что тамъ живетъ гольдъ, по имени Хайланъ-То- 
муха; у него есть дочь, Хамза-Хатала — она сч1ггается первой кра- 
савицей на Амур*. Въ жены ее возьметъ только тотъ, кто одной 
стрелой простр'Ьлитъ девять жел'Ьзныхъ лопатъ, девять иголокъ 
и девять досокъ — а по исполнен1и этого испытан1я подниметъ и 
отбросить въ сторону тяжелый камень. Много тысячъ народа, пе- 
ребывало тамъ, но Н1ШТ0 не могъ выполнить эту задачу. Лукъ, изъ 
котораго надо стр'Ьлять — жел'Ьзный и такой тяжелый, что его едва 
можно поднять, а натянуть тетиву могли только несколько чело- 
в'Ькъ и то не до конца. Вотъ и иду я, говоритъ богатырь, посмот- 
реть на состязан1е. Старъ я, правда, и силы у меня уже не мо- 
лодыя, но я все-таки пойду. Пойдемъ и ты со мной; ты — парень 
молодой, попробуй свое счастье". — „Какъ же я уйду? отв'Ьтилъ 
одинок1й; у меня всЬ амбары полны мясомъ, а караульпцика н'Ьтъ". — 
„Ничего, сказалъ старикъ; забьемъ всЬ двери — никто не тронетъ". 

На с/(''Ьдующ1й день они заколотили всЬ амбары, а потомъ сЬли 
поужинать. Они съ'Ьли шесть кабаньихъ головъ, пять сохатиныхъ, 
тридцать головъ маленькихъ медв-Ьдей и семь головъ большихъ 
медведей. Поужинавъ, легли спать. На следующее утро, одинок * 



♦ 
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* 

собралъ свои пожитки, взялъ лыжи *) и спрашиваетъ у богатыря: 
„Джиренту-мафа, а твои лыжи гд*?** — „Я хожу безъ лыжъ; иди 
впередъ, а я тебя догоню", говорить старикъ. 

Пошелъ 0ДИН0К1Й впередъ и видитъ, что старикъ нагналъ его 
и свернулъ въ сторону. Повернулъ за нимъ одинокШ и пошелъ по 
его слЪдамъ. Но какъ онъ ни торопился, онъ не могъ догнать бо- 
гатыря, который скоро и совсЬмъ скрылся изъ виду. Наконецъ 
одинок1й увидалъ, что и сл'Ьдъ его совершенно затверд'Ьлъ — зна- 
чить старикъ прошель уже давно. 

Долго шель одинокШ челов'Ькъ, и пришлось ему наконецъ про- 
ходить мимо высокаго утеса. Сверху его окликнулъ кто-то. Онъ 
взглянулъ наверхь и увидалъ, что на утесЬ стоить какая-то жен- 
пщна, очень маленькаго роста. Она сказала одинокому: „Не торо- 
пись, ты не догонишь старика: онъ великШ шамань и обманулъ 
тебя, будто бы идеть тихо. Если ты раньше его не придешь въ 
деревню, то онъ возьметь тебя въ работники къ своей дочери — ^а 
она у него великая шаманка; если же ты обгонишь его, то дочь 
его будеть твоей женой. Я тебЪ помогу; лови — я бросаю теб* пару 
жел'Ьзныхь бурхановь секка; они упадуть къ тебЪ на лыжи, одинь 
на правую, а другой на л-Ьвую. Лови еще — воть теб* пара сере- 
бряныхь аджеховь **); над'Ьнь ихъ себ* на грудь и тогда поле- 
тишь, какъ в'Ьтерь и перегонишь старика". Женщина сказала еще 
одинокому; „Старикъ этоть поочередно одинь м'Ьсяць 'Ьсть все, что 
•Ьдять другхе люди, а другой м'Ьсяць питается челов-Ьческимь мя- 
сомъ". 

Простился одинокШ сь женщиной и полегЬлъ какъ вихрь. Скоро 
онъ перегналъ старика. Около полудня онъ проб'Ьжаль черезъ не- 
большую деревню; посредине ея онъ увидалъ фанзу, передь ко- 
торой сидела д'Ьвушка вся вь красномь. ОдинокШ усп'Ьлъ крик- 
нуть ей: „За мной идеть богатырь Джиренту-мафа; вь настояпцй 
М'Ьсяць онъ питается челов'Ьческимь мясомь. Скажи ему, что ты 



*) Лыжи у гольдовъ длинн'Ье, шире и легче гиляцкихъ лыжъ — и потому 
удобн-Ье. Обыкновенно длина лыжъ должна равняться высот* ихъ владетеля. 
Низъ обшивается лосиной или оленьей шкурой. При частыхъ и длинныхъ пе- 
реходахъ охотника- гольда лыжи положительно незам-Ьнимы. 

**) Бурханъ секка изображается въ вид^Ь безрукаго челов-Ька; онъ считается 
покровите*1емъ младенцевъ; его д'Ьлаютъ и хранятъ въ т^Ьхъ семьях^ гд-Ь д-Ьти 
умираютъ въ раннемъ возраст1>. Бурханъ аджсха по вЪрованхямъ гольдовъ жи- 
ветъ на неб-Ь; онъ помогаетъ гольдамъ въ промыслахъ; онъ исц'Ьляетъ также 
отъ сердечныхъ припадковъ. ВсЬ гольды носятъ этотъ бурханъ въ вид'Ь аму- 
лета; ни одинъ шаманъ не можетъ обойтись безъ него. 
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жена его сьша, и онъ не тронетъ тебя". Действительно, скоро по- 
казался старый богатырь. Но девушка въ красномъ сказала ему, 
что она жена его сына, и онъ ее не тронулъ. 

Между тЬмъ одинокШ легЬлъ дальше. Трое сутокъ б^жаль онъ 
и, наконецъ, увидалъ передъ собой большую деревню. Онъ доб*- 
жалъ до дома Хайланъ-Томуха, поставилъ свои лыжи къ сгЬнЪ 
и вошелъ въ фанзу. Хозяева накормили его, угостили табакомъ 
и пригласили остаться ночевать. 

Ночью, когда всЬ спали, дочь хозяина, Хамза-Хатала, вдругъ 
стала кричать: „Мать, зажги огонь! кто-то подошелъ ко мнЪ — хо- 
четъ взять меня! Я поймала его за руку и держу!" Зажгли огонь, 
смотрятъ — около д'Ьвушки н'Ьтъ никого. Но Хамза-Хатала все кри- 
чала и говорила, что наверное тотъ, кто подходилъ къ ней, спря- 
танъ въ фанзЪ. Стали всЬ искать кругомъ, но никого не было. 
Наконецъ одинокШ подошелъ къ дверямъ и приподнялъ крышку 
съ деревянной кадки; вдругъ оттуда выскочилъ гагданчу-марга *). 
Всталъ гагданчу посреди фанзы и говоритъ д'Ьвушк'Ь: „Чего ты 
кричала? къ чему выдала меня? я никого не боюсь: ни васъ всЬхъ, 
ни одинокаго человека!" Поел* этого гагданчу ударилъ себя — и 
тотчасъ же всЬ упали навзничь п заснули — только дЪвушка и 
одинокШ устояли. Гагданчу ударилъ себя второй разъ, и одинокхй 
вдругъ почувствовалъ головокружете. Гагданчу ударилъ себя въ 
трет1й разъ, и одинок1й свалился на полъ. ДЪвушка подхватила 
его, обняла и начала горько плакать. Одиношй едва усп'Ьлъ ска- 
зать ей: „Приподними меня, посади къ сгЬн'Ь — мн* будетъ легче". 
Хамза-Хатала такъ и сделала— и ему стало легче. 

Посл'Ь этого одинокШ сказал ъ д'Ьвушк'Ь: „Неужели я погибну? 
У меня дома есть бурханъ джули **); онъ сдЪланъ изъ мягкаго 
камня; на груди у него виситъ половина толи ***). Я прошу тебя 



*) Гагданчу или гагданчу-марга — полъ-челов'Ька; это сверхъестественное су- 
щество, им-Ьющее только одну руку, одну ногу, одинъ глазъ и одно ухо. 

**) Бурхана доюули изображаютъ въ вид* безрукаго челов^Ька съ подогну- 
тыми кол-Ьнями. Онъ похожъ на бурханъ секка. Джули считается хранителемъ 
семейнаго очага и жилища. Уходя на промыселъ, гольдъ вручаетъ свою фанзу 
покровительству бурхана джули. Его выставляютъ на нары и кладутъ передъ 
нимъ земные поклоны, прося его охранять домъ, семью и все имущество. Если 
во время отсутств1я хозяина не случилось никакого несчаст1я, бурхана угоща- 
ютъ пищей и питьемъ. Джули, по мн'Ьнхю гольдовъ, исц-Ьдяеть также отъ боли 
въ поясницъ. 

***) Толи составляетъ необходимую принадлежность священнаго костюма 
шамана. Это хорошо отполированный м-Ьдный кругъ; его шаманъ над-Ёваетъ 
на грудь: Въ толп будто бы отражаются д'Ьян1я людей, добрыя и дурныя; бла- 
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жел-Ьзное ко*1ьцо. Онъ тутъ же и умеръ. Въ это время на берегу 
появился гагданчу. Онъ крикнулъ женщинамъ: „Ну, что? на этотъ 
разъ 0ДИН0К1Й, кажется, умеръ. Готовьтесь къ отъезду; черезъ трое 
сутокъ я пришлю за вами работниковъ'^. Съ этими словами онъ 
исчезъ. 

Жены перенесли своего мужа въ фанзу и положили его на 
доски около наръ; но сколько он'Ь ни старались вынуть стрЪлу, 
он'Ь не могли ничего съ ней сд'Ьлать. Тогда он'Ь начали шаманить 
и звать своихъ родителей на помощь. На зовъ ихъ явились Джи- 
ренту-Мафа и мать Хунч>^ка-Фуди. Ошг шаманили всю ночь и 
наконецъ вынули стрЪлу и воскресили од1гаокаго. 

На сл'Ьдуюплее же утро одинокШ отправился искать своего врага. 
Стар1пси посов"Ьтова,1и ему отыскать душу гагданчу. Хунчунка- 
<1>уди, ея мать и дочь Джпренту-Мафа, великая шаманка, оберну- 
лись птицами и полегЬли за нимъ, чтобы помочь ему въ случа* 
нужды. Джиренту-Мафа пошелъ также съ ними. 

Солнце стояло еще высоко на небЬ, когда они дошли до де- 
ревни гагданчу. Хозяина не было дома, но жены его приняли го- 
стей ласково, накормили ихъ и угостили табакомъ. Къ вечеру въ 
фанзу вошла старая мать Хунчунка-Фуди, которая между гЬмъ 
сумела добыть душу гагданчу *). Самъ гагданчу вернулся поздно 
вечеромъ; онъ по-Ьлъ, закурилъ трубку и спросилъ своихъ женъ: 
„Угощали ли вы гостей давали ли имъ ханшпны?" **) Онъ вел^лъ 
разогреть еще кувшппчикъ съ ханшиной, взялъ его въ руки и 
началъ кланяться гостямъ въ ноги и прос1ггь, чтобы ему отдали 
его душу. ОдинокШ отказался отъ ханшины и сказалъ: „Проси у 
старухи; душа твоя у нея". Гагданчу до полуночи молилъ вернуть 
ему его душу. „Я первый не стр'Ьлялъ въ одпнокаго, говорилъ 
онъ въ оправ дате себЬ, я только мстилъ ему за его выстр'Ьлъ''. 



*) По представлен1ю гольдовъ. душой — е^дга пзвьстпаго чслов'Ька можно за- 
влад11ть, т1>мъ бол1>е, что она иногда находится не въ самомъ челов'Ьк'Ь, часто 
даже не въ одномъ м-Ьст-Ь съ нимъ. Это в'Ьрованье встречается у многихъ не- 
культу рныхъ народ овъ; оно отразилось и въ нашей русской сказк1> о Каще'Ь. 
Если гольдъ забол1>егь, то, по върованш его. это значитъ, что бурханъ аямм 
взялъ его душу и унесъ ее куда-нибудь — къдругому бурхану. Плененная душа 
подвергается пыткамъ, и всь ея мучешя отражаются на т^л*. отчего и стра- 
даеп, больной. Вотъ почему, если и простому человеку удалось бы захватить 
душу своего врага, онъ могъ бы заставить его мучиться или даже совсъмъ по- 
губить его. 

**) Ханшина — манджурская водка. Ее пьютъ всегда теплой; металлически 
кувшинъ съ ханшиной разогрЬваютъ, опуская его въ горячую воду или ставя 
на горяч 1Я уголья. 
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Наконецъ, старуха мать Хуячунка - Фуди согласилась не губить 
души гагданчу; но подъ услов1емъ, что душа останется все же у 
нея, и что гагданчу сестру свою выдастъ за одинокаго, а самъ, со 
своими женами, переселится къ шшъ въ деревню. 

Такъ и сд'Ьлали. Черезъ несколько дней гагданчу перекоче- 
валъ. Сестра его была хорошей женой одинокому, а самъ гагданч}- 
хорошимъ работш1комъ. Душа же его осталась у старухи. 

Сказк* конецъ — дальше идти некуда *). 

п. П1инкевичъ: Матершлы Оля изцченгя шаманства у гольдовъ **). 



*^ 



*) Этими словами опыкповенно .тканчпваотся всякая гольдская сказка. 
**) Зап. Прпамурск. отд. И. Р. Г. О. Т. П. В. 1, Хабаровскъ. 1896. 



о двухъ братьяхъ. 

Гольдская сказка. 

Жили н'Ькогда два брата. Они не знали, кто ихъ отецъ и ни- 
когда не видали другихъ людей, кром* другъ-друга. 

Разъ старшШ брать, бродя по л'Ьсу, напа,1ъ на сл'Ьдъ сохатаго 
и погнался за нимъ. Гналъ онъ зв'Ьря до заката солнца и нако- 
пецъ положилъ его на нЪсгЬ удачнымъ выстр'Ьломъ. Когда онъ 
началъ сдирать съ него кожу, къ его стоянк* вдругъ подъехала 
на конЪ красивая д'Ьвушка. Охотннкъ предложилъ д'Ьвушк'Ь от- 
дохнуть у его костра. Она согласилась и помогла ему осв'Ьжевать 
звЪря и сварить уж1шъ. Поел* ужина, старшШ брать разр-Ьзаль 
шкуру сохатаго ио-поламь; одну половину постелиль для д'Ьвушки 
по одну сторону костра, другую — по другую сторону, для себя. 

На следующее утро они двинулись вм-Ьст* вь дальнЪйшШ 
путь — Д'Ьвушка на кон'Ь, охотникь же на лыжахь. Охотникь на- 
чал'ь приставать кь своей спутниц'Ь сь разспросами, кто она и 
откуда. Д'Ьвушка долго отмалчивалась и наконець сказала: „При- 
шла я к'ь Т(*б'Ь издалека. За моремь живуть мои два брата Ньямо 
и Шалто; меня же зовуть Ньямони-фуджи. Видишь ли ты— вь 
коиц!» 1^тоП пади черн'Ьеть л'Ьсь? Онь подходить кь самому Амуру. 
Па б(»р(»гу (чю стоить деревня, вь которой прежде жиль старикь 
сь /КппоП старухой и дочерью Кэккуни-фуджп. Мать сь дочерью 
от»' живы, и К'эккуни для меня все равно, что родная сестра. Те- 
перь и'ь Д('!|)еви'Ь справляются помршки *) по старик'Ь. Хочешь, 

*"] Пимпшсп по покоПпнкамъ совершаются у гольдовъ съ особенной торже- 
стиспиостьн». Па иихь главнымь свя1цеппол'1>йствукиц11мъ лицомъ являстс41 ша- 
М111М.. Помппкп Г|ыва1(1гь малые и Сюлытс. На ма.1ыхъ шаманъ, по в'Ьрованью 
т.н. 10111.. 11ог|и'дстп(».мь ра:ипчныхь волхвоваи1П, при помощи добрыхъ д^тсовъ 



— 213 — 

давай состязаться: если ты добежишь до деревни скорее меня 
то я стану твоей женой; если же я до-Ьду раньше тебя, то, когда 
я выйду замужъ, ты долженъ будешь служить въ работникахъ у 
моего мужа". Охотникъ согласился. Онъ ср'Ьзалъ себ* дв* палки 
и, опираясь на ннхъ, полетЬлъ какъ вихрь. Въ одинъ мигъ онъ 
очутился въ деревне, оставивъ д-ЬвуШку далеко позади себя. Онъ 
вошелъ въ первую фанзу, закурилъ трубку изъ мелкаго табаку и 
сталъ ждать дЪвушку. Онъ выкурилъ одну трубку и высыпалъ 
пепелъ кучкой на столъ; онъ выкурилъ вторую и опять сбросилъ 
пепелъ на столъ рядомъ съ первой кучкой; онъ выкурилъ и третью 
и четвертую трубку — и закурилъ уже пятую, когда д'Ьвушка на- 
конецъ прхЪхала въ деревню. Конь ея былъ весь въ мыл'Ь. Уви- 
давъ по кучкамъ пепла, что охотшткъ уже усп'Ьлъ выкурить че- 
тыре трубки и началъ курить пятую, Ньямони-фуджи согласилась 
безпрекословно сд^Ьлаться женой охотника. 

Ньямони сказала своему мужу: „Сходи въ сосЬднюю деревню; 
въ ней н'Ьтъхозяхгаа; спроси, можешь ли ты и твой братъ зав*- 
дывать поминками". Охотникъ послушался жены и отправился въ 
сосЬднюю деревню. Тамъ онъ встретился съ девушкой, шедшей 
по воду. Онъ остановилъ ее, поздоровался съ ней и спросилъ: 
„Какъ вы будете праздновать пошшки безъ хозяина? Хочешь, я 
пошлю вамъ своего брата?" ДЪвушка согласилась. Тогда старшШ 
братъ отдалъ ей часть добытаго шлъ мяса, а самъ вернулся къ 
своей жеиЬ. Остальную часть мяса, бывшаго у него, онъ отдалъ 
ей, а потомъ простился съ ней на время и пошелъ назадъ домой, 
къ своему брату. Вернувшись въ свою фанзу, онъ разсказалъ млад- 
шему брату всЬ свои прнключетя: какъ онъ нашелъ себ* жену, 
и какъ брата звали зав'Ьдывать поминками въ деревне, гд* не было 
хозяина. Младппй братъ выслушалъ его и началъ потихоньку со- 
бираться. Онъ умылся, оделся въ новое чистое платье и легъ 
спать. На разсв^гЬ онъ всталъ, спросилъ старшаго брата, довольно 
ли хорошо онъ одЪтъ, и, узнавъ отъ него дорогу, ушелъ. 

Прошло десять дней; младшШ братъ не возвращался. СтаршШ 



разыскиваютъ душу умершаго, скитающуюся по вселенной и нашедши, вкла- 
дываетъ ее въ такъ-называемую фапю — четырехугольную подушку, на которую 
складываютъ платье покойника и которая должна изображать его самого. ПослЪ 
малыхъ поминокъ фаню сюхраняютъ въ жилищ*; отъ времени до времени ее 
снимаютъ съ полки и кладутъ на нары, когда семья въ сОор-Ь. Семейные в*- 
рятъ, что покойникъ въ фанЪ присутствуетъ тутъ же. и ему откладываютъ пищу 
въ отд1>льные сосуды. На большихъ поуинкахъ шаманъ, по в-Ьрованьямь голь- 
довъ, провожаетъ душу покойнаго въ загробный м1ръ. 
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началъ тревожиться. Поджидая брата, онъ пересталъ даже ходить 
на охоту. Наконецъ, однажды, въ полдень младппй брать возвра- 
тился, исхудалый, весь въ лохмотьяхъ. Онъ началъ разсказывать 
про свои приключешя: „Я былъ тамъ, куда ты меня посылалъ. 
Дошелъ я до деревни, присЬлъ около одной изъ фанзъ и сталъ 
выжидать хозяйку; но никто не откликался на мой зовъ. Тогда я 
вошелъ въ фанзу. Тамъ сид'Ьло много дЪвушекъ. Я закурилъ трубку 
и началъ высматривать самую красивую изъ нихъ. Долго я сид-Ьдъ 
такимъ образомъ и наконецъ спросилъ д'Ьвушекъ: „Которая изъ 
васъ вызвала меня?" Три раза спрашивалъ я ихъ; но онЬ не от- 
вечали мнб. Наконецъ съ улицы раздался чей-то женскШ голосъ: 
„Глупый! Никто теб* зд-Ьсь не готовилъ жены! Если же ты хочешь 
взять въ жены меня, Кэккуни-фуджи, то выходи на шаманское со- 
стязате. Кто изъ насъ окажется хитр'Ье и сильн-Ье, тотъ тому и 
будетъ принадлежать" *). Я согласился и вышелъ на зовъ. Долго 
мы состязались съ ней: и птицаш! летали, и зверями б'Ьгали. Но 
победительницей осталась Кэккуни-фуджи. Она испортила меня. 
Я ушелъ и долго бродилъ по св^ту — ^но гд* я былъ, теперь не 
помню. Посмотри на меня, какъ я измученъ, какъ я обносился**. 
Кончилъ свой разсказъ младппй братъ и тотчасъ же ушелъ, даже 
не присЬлъ отдохнуть. 

Сталъ съ этихъ поръ тосковать старш1й братъ; все думаетъ, 
какъ бы помочь брату. Разъ онъ взялъ лучекъ и стрЪлы и пошелъ 
въ л'Ьсъ. Вдругъ видитъ онъ, б'Ьжитъ козуля, покрытая золотой 
шерстью. Онъ пошелъ по ея слЪду и видитъ, что сл-Ьдъ ея о трехъ 
ногахъ **). Къ вечеру сл-Ьдъ псчезъ. Охотникъ совсЬмъ измучился 
и окочен'Ьлъ, а между гЬмъ у него не было даже огнива, чтобы 
развести огонь и обогр-йться. Только видитъ онъ, немного погодя, 
вдали огонь. Онъ пошелъ туда — оказалось, стоитъ фанза. Онъ по- 
дошелъ къ двери, хот^лъ снять лыжи, но пальцы у него закоче- 
Н'Ьлп, и онъ не могъ справиться съ лыжами; онъ попробовалъ 
было приналечь на дверь, чтобъ открыть ее, но силъ у него уже 



*) Очевидно, что ирпглашен10 прШтп п завТ>дывать поминками равнялось 
приглашен1Ю сд1>латься хозянномъ деревни, въ которой не было мужчинъ, 
чтобы справить поминки. Прш'лашенный могъ сдълатьея хозянномъ деревни, 
посредствомъ брака съ дочерью умершаго главы селешя. Но Кэккуни-фуджи. 
очевидно, не хотЪла выходить замужъ, не исиытав7> сначала силы будущаго 
муи:а. 

**) По представлен1ямъ гольдовъ сверхестественная сила можетъ воплощаться 
въ различпыхъ животпыхъ— между п1)очимъ и въ козулю, Различ1е между та- 
кой козулею и обыкновенной заключается въ томъ, что у первой всего три ноги. 
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не было. Онъ прислошшся къ ст-Ьн* и застылъ. Въ фанз* жили 
дв'Ь девушки, хозяйки фанзы. Он* услыхали ш^тлъ п хогЬли отво- 
рить дверь, чтобы посмотреть, что тамъ такое; но дверь оказалась 
припертой чЬмъ-то снаружи. Тогда он^Ь вылЪзли въ окошко — и 
видятъ — стоить закоченелый челов^къ. Девушки тотчасъ же за- 
хлопотали: онЬ ср-Ьзали ремни на лыжахъ, внесли охотника въ 
фанзу, раздали его, крепко растерли и покрыли маховыми шку- 
рами. Охотникъ пришелъ въ себя и заснулъ крепкнмъ сномъ. 

На следующее утро охотникъ проснулся совершенно здоровымъ 
и спросилъ дЪвушекъ, кто его внесъ въ фанзу. Он^ смущенно от- 
ветили, что онъ самъ вошелъ къ Н1гмъ и легъ спать. Охотникъ 
взялъ обехгхъ девушекъ за себя замужъ и остался жить у нихъ. 

Жили они втроемъ мирно и согласно. Вдругъ, однажды, на 
улице послышался шумъ. То возвращались съ охоты братья обе- 
ихъ девушекъ; они жили неподалеку, въ соседней фанзе. Когда 
они узнали, что сестры ихъ вышли замужъ безъ ихъ соглас1я, за 
неизвестнаго человека, онп разсердплись и тотчасъ же вернулись 
къ себе домой. Оттуда ошг послали своего работника, чтобы онъ 
позвалъ охотника къ нимъ. Тотъ пошелъ. Братья сказали ему: „Мы 
пойдемъ съ тобой на охоту, по тремъ разнымъ дорогамъ. Если ты 
принесешь домой зверя, больше чемъ мы *), то сестры наши оста- 
нутся твоими женами; если же мы убьемъ зверя больше чемъ ты, 
то ты будешь нашимъ работникомъ на всю жизнь". Охотшгкъ со- 
гласился, и братья отпустили его. 

На следующее утро братья отправились въ лесъ и зашли къ 
сестрамъ въ фанзу, чтобы напомнить зятю о заключенномъ усло- 
вш. Охотникъ, казалось, совсемъ забылъ о предстоящемъ состя- 
зашп: онъ и не дума1ъ собираться на охоту. Братья ушли, а жены 
начали торопить охотника, чтобы онъ не отставалъ отъ нихъ. Но 
онъ собрался только после полудня — и то неохотпо. Скоро онъ 
напалъ на следъ братьевъ и къ вечеру дошелъ до ихъ стоянки 
они расположились у костра, на перекрестке трехъ дорогъ. 

На утро они все разошлись: братья пошли по боковымъ тро- 
памъ, охотникъ же по средней. Охотнику такъ повезло, что къ по- 
лудню уже онъ собралъ несколько сотъ зверршыхъ ноздрей. Къ 
вечеру онъ вернулся домой и спрята,т1ъ свою добычу въ амбаръ. 
Жены начали его разспрашивать, почему онъ вернемся такъ рано; 
онъ имъ сказалъ, что ему не удас'юсь догнать братьевъ. „Все равно, 



*) Количество убптаго па охогЬ зв-Ьря исчисляется по количеству зв'Ьриныхъ 
ноздрей, который охотники отр-Ьлаютъ у своей добычи и приносятъ домой. 
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продолжалъ онъ нарочно, завтра я отъ васъ уйду совсЬмъ и вы 
ми* больше не нужны''. 

Ночью вернулся одинъ брать, а въ полдень сл^Ьдующаго дня 
другой; они послали тотчасъ работника за своимъ зятемъ. Теть 
сказалъ женамъ: ^Принесите-ка за мной вслЪдъ того несчастнаго 
зайца, котораго я вчера бросплъ въ амбаръ" — а самъ отправился 
къ братьямъ. Въ фанз* у нихъ онъ увидалъ на полу около трех- 
сотъ зв'Ьрхгаыхъ ноздрей — но всЬ они принадлежали малымъ зв*- 
рямъ: большинство изъ нихъ были крысьи. Онъ сказалъ имъ: „Я 
ничего не убилъ". Братья обрадовались; но въ эту минуту въ 
фанзу вошли ихъ сестры и бросили на полъ большую связку 
ноздрей крупныхъ зв'Ьрей: въ связке было несколько сотъ нозд- 
рей. Начали тутъ сестры упрекать братьевъ, что они хвастаются, 
а сами убили только крысъ. „Мой мужъ лучшШ охотн1ШЪ на 
Амур-Ь", съ гордостью сказала младшая изъ женъ. 

Прошло несколько дней. Вотъ разъ братья послали за млад- 
шей женой и говорятъ ей: „Твой мужъ лучпий охотникъ на 
Амур*; пошли его къ морю — пускай сходитъ туда и обратно въ 
одн'Ь сутки и принесетъ съ берега моря раковину чоекта". Когда 
жена сказала мужу о предложеши братьевъ, охотшшъ ничего не 
отв'Ьтилъ. Но на сл'Ьдуюплее утро онъ всталъ раньше обыкновеннаго, 
оделся, взялъ трубку, свернулъ изъ листа табаку длинную сигару 
и закурилъ ее. Потомъ онъ отдалъ жен* трубку и сказалъ: „Сиди 
и кури ц'Ьлый день, безъ передыппси". Самъ онъ тотчасъ пошелъ 
къ морю. Онъ дошелъ до моря, собралъ десять раковинъ — пять 
плоскихъ — кае и пять ыгатообразныхъ — чоекта — и такъ же быстро 
вернулся домой, тогда какъ жена его не усп'Ьла еш;е выкурить и 
половины трубки. 

Жена тотчасъ же отнесла раковины братьямъ; но они не по- 
варили, что охотн1Псъ могъ такъ быстро дойти до моря и вер- 
нуться обратно. Чтобы уличить его, они пошли по его сл'Ьду. Но 
они достигли моря только на шестыя сутки. Вернувшись домой, 
они объявили охотнику, что признаютъ себя побежденными и по- 
тому со всЬмъ своимъ селешемъ пост^шаютъ къ нему въ работшши. 

Прошло несколько мЪсяцевъ. Разъ охотникъ сид'Ьлъ у себя въ 
фанз-Ь и о чемъ-то задумался. Вдругъ около него раздался чей-то 
кашель. Онъ обернулся и увидалъ, что рядомъ съ нимъ сидитъ 
неизв'Ьстный ему челов'Ькъ. Онъ спросилъ, кто онъ такой, откуда 
и куда идетъ. Неизв'Ьстный оТв^чаль: „Зовутъ меня Ньямо-нье; я 
братъ твоей первой жены Ньямони-фуджи. Вышла она за тебя безъ 
моего соглас1я. Вотъ я и пришелъ звать тебя на состязаше: кто 
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скор'Ье догонитъ зв'Ьря, хоть н останется поб'Ьдптелемъ. Если по- 
бедишь ты, Ньямони-фуджи останется твоей женою, и я поступлю 
къ теб* въ работники; если же поб^дителемь буду я, ты будешь 
моимъ работникомъ**. Охотникъ сказалъ: „Хорошо". 

На следующее утро, съ разсв'Ьтомъ, они отправились на лы- 
жахъ въ л-Ьсь. Скоро они напали на сл^дъ сохатаго; но Ньямо 
объявилъ, что не стоить гнаться за такимъ зв^ремь, потому что 
сохатый б^гаотъ слишкомъ медленно. Они пошли дальше и скоро 
увидали слЪдъ козули. Сл-Ьдъ этотъ былъ опять о трехъ ногахъ. 
Они погнались за козулей. Они оба бежали очень быстро; то охот- 
никъ обгонялъ Ньямо, то Ньямо шелъ впереди его. Вдругъ охот- 
никъ почувствовалъ сильную боль въ сердц'Ь; голова у него за- 
кружилась, и онъ упалъ. А Ньямо убЪжалъ далеко впередъ. 

Въ это время поднялся сильный вихрь. Въ туч^^ прилегЬлъ на 
лыжахъ братъ "охотника, съ лукомъ и стрелами въ рукахъ. Онъ 
поздоровался съ охотникомъ и сказалъ ему: „Видишь, братъ мой, 
когда я ушелъ отъ тебя въ посл'Ьдн1й разъ, я былъ испорченъ. 
Ты помнишь, меня испортила великая шаманка Кэккуни-фуджи,по- 
бедивъ меня въ состязанш. Но я состязался съ ней вторично, по- 
б^Ьдилъ ее и сделался большимъ шаманомъ. Посл^ этого Кэккушь 
фуджи согласилась быть моей женой. Едва я усп^лъ построить 
себ* фанзу *) и сЬсть съ женой обЪдать, какъ узналъ, что тебЪ 
плохо. Я тотчасъ же помчался къ теб'Ь на помощь. Сл'Ьдуй за 
мной, и ты перегошгшь Ньямо". Сказавъ это, братъ помчался впе- 
редъ и скоро скрылся изъ виду. 

Охотникъ быстро двинулся за нимъ. Скоро онъ увидалъ Ньямо. 
Ньямо лежалъ на земл*, придавленный огромнымъ деревомъ. Братъ 
охотника, оказывается, догналъ его, повалилъ и опрокинулъ на 
него дерево. Ньямо началъ просить охотшша освободаггь его. Охот- 
никъ его высвободилъ, и они пошли вм^стЬ. Ньямо впрочемъ скоро 
отсталъ; охотникъ между гЬмъ быстро несся по слЪду козули. 
Сл^Ьдъ трехногой козули шелъ къ морю и потерялся на морскомъ 
берегу. Охотникъ домчался туда поздно вечеромъ. Тамъ, гдЪ те- 
рялся слЪдъ козули, стояла большая деревня. Въ средней фанз* 
охотникъ засталъ своего брата. Онъ сид'Ьлъ въ гостяхъ у Нхалто, 
брата Ньямо. Нхалто разспросилъ объ условпг состязанхя и при- 
зналъ, что Ньямо поб'Ьжденъ. Посл'Ь этого онъ объявилъ, что онъ 
самъ и Ньямо и вся ихъ деревня построить больш1е баркасы и 



*) По в-Ьрованьямъ гольдовъ. шаману стоптъ только хлопнуть въ ладоши 
три раза, и для него вмигъ построится фанза. 
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перекочуетъ съ моря иа Амуръ, п что Ньямони-фуджи, ихъ се- 
стра, будетъ женой охотника. 

Охотшгкъ и брать его скоро возвратились домой, захвативъ по 
дорог'Ь своихъ женъ. Они поселились на л'Ьвомъ берегу Амура. 
Вскор-Ь прибыли къ нимъ со всей деревней оба брата Ньямони- 
фуджи — Ньямо-нье и Нхалто. Они поселились на правомъ берегу 
Амура. И стали жить обЪ деревни тихо и спокойно. 

п. П1инкевичъ: Ма торга, ш для изучсюя шаманства у гольдовъ *). 



--Х 



*) Зап. Пр1аму1>. стл. И. Р. Г. О. Т. П. В. I. ХаОаровскъ. 1896. 



САРТЫ. 



Сарты живутъ въ Семир-ЬченскоП и въ Сыръ-Дарьннской обла- 
стя1ъ. Ихъ насчитываютъ около 200000 душъ. Это осЬдлое насе- 
леше области, р-Ьзко противоположное по образу жизни населешю 



Писелокъ Сартонъ. 

кочевому, которое состоитъ пзъ киргизовъ. Сарты — средняго роста. 
обыкновенно склонны къ полнотЬ: цв-Ьтъ лица у нпхъ смуглый, 
волосн черные, глаза темно-кар1е, носъ прямой, скулы слегка вы- 
лающ1яся, руки и ноги малы и изящны. Отличтельными чертами 
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ихъ слз'жатъ мягкость характера, мР1ролюб1е, удаль, радуш1е; они 
веселы и безпечны; но есть въ штхъ п дурныя черты: трусливость, 
.■шцем'6р1е, раболепство а также и жестокость, которая чаще всего 
сопровождаегь эти посл'Ьдн1я качества. 

Сарты занимаются отчасти землед*л1емъ; но главное ихъ эаня- 
т1е — торговля. Вся М'Ьстная торговля ваходш'ся исключительно въ 



СвртскгВ (^взаръ. 

ихъ рукахъ. Пзъ нихъ же выбираются по большей части муллы, 
обучающе народъ грамотности и религ1и. Они вообще оказываютъ 
сильное вл1яше на киргизовъ. 

Живутъ сарты преимущественно въ город-Ь. Ихъ дома носятъ 
обпЦй характеръ средне-аз1атскихъ построекъ. Крыши у нихъ пло- 
ски, оконъ иЬгь; они окружены с^^Ьнаш^ изъ битой глины; жен- 
ская половгша отд-Ьлена отъ мужской. 

Костюмъ сартовъ, какъ мужской, такъ и женсгай, состоитъ изъ 
нижней рубашки, шароваръ, халатовъ съ длинн'Ьйшими рукавами 
и сапоговъ съ приподнятыми кверху носками и высокими тонкими 
каблуками; сверхъ сапоговъ надЪваютъ ичши — калоши. Халаты 
шьютъ обыкновенно на ватЪ изъ бумажныхъ или иолушелковыхъ 
матерШ. Шелковыя материи могутъ ность только женщины. Р>'- 
кава во время работъ собираются кверху; но когда сартъ отправ- 
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ляется въ гости, пли къ начальству, онъ спускаетъ пхъ такъ, чтобы 
не было видно его рукъ. Сверхъ одного ха*1ата сартъ над'Ьваетъ 
другой, третШ и т. д., смотря 'по температур'Ь. На голов* сарты но- 
сятъ тюбетейки, поверхъ которыхъ наматывается чалма. Женщины 
чалмы не носятъ; он'Ь на голову накидываютъ халатъ, рукава ко- 
тораго связаны внизу у самыхъ пять. Руки он* прячутъ, придер- 
живая полы халата. Замужшя женщины покрываютъ лицо черной 
сЬткой изъ конскаго волоса; девушки же б-Ьлой кисеей. 
Сарты испов-Ьдуютъ мусульманскую релппю. 



^- 



Гордый ханъ. 

Сартская сказка. 

Жилъ-былъ на св^гЬ ханъ. Онъ отличался необычайной гор- 
достью и высоком-Ьрхемъ. Разъ онъ сид'Ьлъ въ своемъ дворце и 
увидалъ, что надъ его головой пролетаетъ стая журавлей. Это 
показалось хану оскорбптельнымъ для его достоинства; онъ раз- 
сердился, схватплъ лукъ и началъ стрелять въ журавлей. Онъ по- 
ложилъ на м'Ьст'Ь семь журавлей, вел'Ьлъ зажарить ихъ на уголь- 
яхъ и подать на столъ. За столомъ ханъ обратился къ ханш'Ь и 
сказалъ: „Вотъ, если бы ты вышла замужъ не за хана, теб* не при- 
шлось бы испытать такого счастья и удовольств1я — 'Ьсть журавлей, 
убнтыхъ саштмъ ханомъ". Ханша ответила: „Если бы мн* при- 
шлось -Ьсть журавлей, то это доставило бы мнЪ удовольств1е — и 
въ томъ случа'Ь, если бы я была женой б'Ьдняка. Такая гордость, 
какъ у тебя, государь, не приличествуетъ твоему сану". Ханъ раз- 
сердился на слова своей жены и вел'Ьлъ отвести ее въ лЪсъ. „Не 
хочу я больше жить съ ней, сказалъ онъ, пусть выходить за б'Ьд- 



няка^. 



Приближенные хана отвели ханшу въ л'Ьсъ и оставили ее тамъ. 
Она пошла по л'Ьсу, куда глаза глядятъ, но къ счастью своему скоро 
встр'Ьтила дровосЬка. Онъ шелъ съ топоромъ въ рукахъ, и од'Ьтъ 
онъ былъ въ рубище. Ханша подошла къ нему и ласково спро- 
сила: „Куда ведетъ эта дорога?" ДровосЬкъ отв'Ьтилъ ей: ^Жен- 
щина, дальше н'Ьтъ дороги — дальше Л'Ьсъ и камышовыя заросли, 
гд'Ь Н'Ьтъ прохода. Ты в'Ьрно заблудилась". Ханша спросила его 
еще: „Гд'Ь же твой домъ и много ли ты выручаешь своей рабо- 
той?" ДровосЬкъ показалъ ей, въ какомъ наиравлен1и его домъ и 
сказалъ: „Въ день я зарабатываю всего десять коп'Ьекъ и этимъ 
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я пропитываю жену и двухъ д^тей". — „Я сегодня приду разде- 
лить твою бедную трапезу, сказала ханша; постарайся поскор'Ье 
продать твои дрова". 

Простившись съ дровосЬкомъ, ханша поиша къ нему въ домъ. 
Въ углу б-Ьдной и грязной комнаты сид-Ьла уныло жена дровосЬка. 
Она была въ рубищ-Ь, и волосы у нея, очевидно, уже давно были 
не мыты и не чесаны. Ханша спросила: „Гд* твои д-Ьтн?" — „Они 
ушли въ школу", отв-Ьтила жена ЗдровосЬка. Ханша сеПчасъ же 



с а р т ы. 

пр1шялась за д-Ьло; она вымыла волосы хоаяйк*, заплела ихъ въ 
косички; потомъ, съ ея помощью вычистила дворъ, который ни- 
когда не чистился. Когда же д-Ьтн вернулись изъ п1колы, ханша 
обмыла также нхъ и починила ииъ платье. 

Когда дровосЬкъ вернулся, онъ не узналъ своего двора и хо- 
т-Ьлъ было пройти мимо; но ханша велела д-Ьтямъ бЪжать за нимъ 
и позвать его. Домой дровосЬкъ прпнесъ съ собой муки. Хаиша 
разд-Ьлпла эту муку на четыре части; три части оставила на сл*- 
д^■юш^й день, а изъ четвертой она сварила саламату и накорш1ла 
все семейство. 

На сл'Ьдуюш.Ш день ханша предложила дровосЬку купить на 
вырученныя пмъ деньги мяса и сала. ДровосЬкъ послушался ея. 
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Ханша оставила сало на другой день, а изъ мяса сварила имъ 
супъ. Никогда еще въ семь* дровосЬка такъ вкусно не об'Ьдали. 

На третШ день ханша просила купить мяса и крупы и сварила 
палау. Такого вкуснаго кушанья дровосЬкъ никогда и не пробо- 
валъ. Онъ возблагодарилъ Аллаха за то, что онъ послалъ имъ та- 
кую прекрасную женш;ину, при которой жизнь ихъ такъ улуч- 
шилась. 

Разъ ханша сказала дровосЬку, чтобы онъ купилъ курицу. Дро- 
восЬкъ купилъ курицу и прхгаесъ ее домой. Къ удивлешю и ра- 
дости хозяина, курица каждый м'Ьсяцъ несла по бриллхантовому 
яйцу. Ханша продала несколько яицъ и, выручивъ огромныя 
деньги, купила землю около дома дровосЬка и стала строить на 
ней точь въ точь такой же дворецъ, какой она им^^ла раньше. 
Вокругъ дворца она велела разбить такой же садъ, какъ у хана. 

Между т^мъ д-Ьти дровосЬка уже выросли и пора было ихъ 
женить. Приготовивъ все къ свадебному пиршеству, ханша, отъ 
имеш1 дровосЬка, написала хану такое прошеше: „Велшйй и мо- 
гущественный ханъ! Д'Ьти мои выросли, и я намереваюсь испол- 
нить свой долгъ и жешггь ихъ. Осмеливаюсь просить тебя и тво- 
ихъ подданныхъ пожаловать ко мн^ на пиръ и ничего съестного 
съ собой не брать. Пиръ мой будетъ продолясаться сорокъ дней и 
сорокъ ночей, въ течете которыхъ я приготовился угощать всЬхъ 
твоихъ подданныхъ". 

Ханъ, прочитавъ прошеше, очень обрадовался, что въ его го- 
сударств* есть такой богатый человЪкъ — и немедленно отдалъ 
прпказъ, чтобы его подданные явились на пиръ къ дровосЬку. 
Самъ онъ отправился къ нему съ огромной свитой. 

Удивился ханъ, когда увидалъ, что дворецъ у дровосЬка точь 
въ точь какъ его собственный. А дровосЬкъ встр-Ьтилъ его съ 
большимъ почетомъ и во время пира попросилъ его принять отъ 
него подарки. Дары изумили хаиа своимъ великол'Ьп1емъ. Хозяинъ 
од^люъ подарками и всю ханскую свиту. 

После угощен1я дровосЬкъ сталъ просить хана осмотреть его 
дворецъ. Ханъ согласился и отправился осматривать дворецъ въ 
сопровожденш одного хозяина. Когда онъ любовался роскошнымъ 
убранствомъ внутреннихъ покоевъ, изъ-за двери вдругъ вышла 
ханша и поклонилась ему. Изумился ханъ и воскликнулъ: „Не моя 
ли ты супруга?** Ханша кивнула головой въ знакъ соглас1я и ска- 
зала: „Да, я— супруга твоя. Аллахъ, чтобы раскрыть тебе глаза 
и показать, что ты поступилъ со мной несправедливо, сделалъ бо- 
гачемъ дровосека. Я посоветовала ему пригласить тебя на пиръ. 
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чтобы теб* напомнить о себ*. Хвала Аллаху, что онъ далъ мн* 
возможность встретить тебя зд'Ьсь. Смотри же, не гордись больше: 
гордость большое зло въ челов'Ьк'Ь. Если будетъ угодно Аллаху, 
онъ можетъ сделать богача бЪднымъ, а бЪдняка богатымъ". 

Услыхавъ эти мудрыя р-Ьчи, ханъ почувствовалъ сильное рас- 
каяше. Онъ сейчасъ же помирился съ женой и просилъ ее вер- 
нуться къ нему. Въ то же время онъ далъ об-Ьтъ отправиться въ 
Мекку на поклоненхе святынямъ, чтобы загладить свои гр'Ьхи. 

Н. Остроумовъ: Сарты *). 



_ -ез^ - 



*) Этногр. Матер1алы. вып. 2. Народи, сказки сартовъ. Ташкентъ. 1893. 

СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. 15 



Ханъ и воръ. 

Сартская сказка. 

У ОДНОГО хана была большая казна. Чтобы хранить ее, онъ 
вел'Ьлъ построить большое здан1е, которое тщательно стерегли 
воины. 

Разъ }тромъ хану донесли, что ночью въ его казнохранилище 
побывалъ воръ; мнопя вещи были перестановлены, но Ш1 одна изъ 
штхъ не была украдена. Ханъ удивился и пошелъ самъ въ свою 
сокровшцштцу. Действительно, подъ ст-Ьну здатя былъ сд^ланъ 
подкопъ, на земле были видны сл-Ьды человеческихъ ногъ, и 
мешки съ ден^^гами и драгоценными камнями были сдвинуты 
съ сво1Ехъ местъ — очсвидно, ЧТО въ казнохранилище былъ 
воръ — и, однако, все сокровища хана были целы. Хану очень 
хотелось узнать, отчего воръ ничего не взялъ съ собой — и онъ ве- 
лелъ объявить по всему государству, что онъ помилуетъ вора, 
лишь, бы только онъ самъ явился и чистосердечно признался во 
всемъ. 

Черезъ несколько времени къ дворцу пришеV^ъ человекъ, ко- 
торый просилъ позволен1я повидать самого хана. Это и былъ 
воръ. На вопросъ хана, почему онъ н1гчего не взялъ изъ его 
казны, воръ разсказалъ ему следующее: „Когда я черезъ под- 
копъ никемъ не замеченный прошшъ въ твою сокровищницу, я 
началъ собирать поподавшхеся мне въ темноте подъ руку ме- 
шечки съ деньгами и драгоценностями, чтобы унести ихъ съ 
собой. Я набралъ ихъ столько, сколько могъ унести — и уже 
собрался уходить, какъ вдругъ мне попался подъ ноги какой- 
то твердый комокъ. Я поднялъ этотъ комокъ и, чтобы узнать, что 
это такое, лизнулъ его. Оказалось, что это была соль. Тогда, ханъ, 
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я вспомнилъ поговорку: сорокъ дней мира тому мЪсту, въ ко- 
торомъ одинъ день по'Ьлъ соли *). Люди, не помнящхе соли, до- 
стойны осуждешя. Вотъ почему и я счелъ себя обязаннымъ не 
прюгинять убытка хозяину казнохранилища и ушелъ съ пустыми 
руками". 

Ханъ остался доволеяъ воромъ и наградилъ его, а сказанная 
воромъ поговорка о соли распространилась въ сартскомъ народе и 
до сихъ поръ держится среди сартовъ. 

Н. Остроуновъ. Сарты **). 



<^ 



*) Эта поговорка нм-Ьотъ слЬдующее значен1е: воспользовавшись чьимъ- 
нибудь гостепр1имствомъ, надо быть благодарнымъ хозяину и не дЪлать ему зла. 
**) Этногр. Мат. вып. 2. Народп. сказки сартовъ. Ташкентъ, 1893. 



КАБАРДИНЦЫ. 



Обширное племя черкесовъ или адиге разделяется на не- 
сколько ветвей; одной изъ нихъ и притомъ многочисленной въ 
настоящее время являются кабардинцы: ихъ насчитываютъ слиш- 
комъ 70000. Кабардинцы живутъ по соседству съ осетинами п че- 
ченцами, прехгмущественно въ Предкавказье между рр. Малкою и 
Терекомъ (область называемая Большой Кабардой) и между Те- 
рекомъ и Сунжей (такъ называемая Малая Кабарда). Занятхемъ ихъ 
служить преимущественно земледелхе и коневодство. Они держать 
также много круинаго и мелкаго скота. 

Жхгеутъ они въ сакляхъ; маленьшя окна саклей прикрываются 
или просто ставней, или брюшиной. Около одной изъ стЬнъ устраи- 
вается очагъ-каминъ съ высокой плетневой, обмазанной глиной 
трубой, прикрепленной надъ очагомъ. Одеваются они въ черкеску, 
бурку, папаху. 

Кабарда, какъ раньше, такъ и въ настоящее время является для 
остальпыхъ соседнихъ племенъ разсадникомъ хорошаго тона и ма- 
не[)'ь: от1э нихъ заимствовали не только горцы, но и казаки, одежду 
и правила этикета, очень развитого среди горцевъ. Несмотря на бо- 
гатство страны кабардинцы въ большинстве случаевъ живутъ бедно: 
спи иепрсдпр1имчивы и въ этомъ отношен1и стоять ниже своихъ 
(;осед(5й. Но они прославились своей во1Шственностью: до замирешя 
Наикп'.т они припадлеясали къ числу самыхъ воинственныхъ на- 
родностей иго: война, набеги, грабежи наполняли значительную 
•|;1^'.ть их'ь жизни, въ особенности людей более молодыхъ. Вы- 
Ла|г>1Ц1яся своими подвигами лица воспевались певцалш, и стрем- 
л<!|11'? уи'Ьковечить свое имя въ песне заставляло многихъ кабар- 
диицопь вести постоянно тревожную, военную жизнь; „его гроб- 
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ница разрушится, а п-Ьсня до разрушен1я м1ра ие исчезнегь", го- 
ворится въ одной п-Ьсн*, п молодежь старалась оставить память 
о себ* въ богатырскоП тгЁся*. Прекрасннй наЪздннкъ, смелый. 



хитрыП ВЪ свопхъ нацадешяхъ кабардннецъ шелъ на войну, ночью 
нападалъ на стада; и до настоящаго времени ружье п кинжалъ 
сопровождаютъ его всюду въ ехо пере-Ьздахъ. Дома кабардннецъ 
отличается широкнмъ гостенршмствомъ; онъ радушенъ, двери его 
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сакли всегда открыты для гостей, и ни въ одной просьб* юзяинъ 
не отказываетъ гостю: обидеть посл^дняго значить навлечь по- 
зоръ на весь свой домъ. 

Въ прежнее время кабардинцы делились на цЬлай рядъ сосло- 
вШ, и воспоминашя объ этомъ до настоящаго времени еще живы 
въ ихъ взаимныхъ отношетяхъ, котя съ подчинен1емъ ихъ рус- 



Гора Эльйр^съ на Кавказй. * 

скимъ сословный строй И утратилъ свое значеше. Во глав* ихъ стояли 
несколько семействъ княжескыхъ (пши). Большая Кабарда находи- 
лась подъ управлешемъ четырехъ, Малая Кабарда — подъ управле- 
шемъ двухъ княжескихъ фамил1й. Вокругь каждаго князя группи- 
ровались уздени или уорки, которые разделялись на н-Ьсколько сте- 
пеней. Каждая степень образовала особое сослов1е, пм-Ьла особыя 
права и обязанности въ отношеы1и къ князю. Уздени составляли 
дружину князя, были его неизм'Ьннымп спутниками на войн*. Да- 
лее шло несколько полусвободныхъ и несвободныхъ сословШ: 
крестьянъ, дворовыхъ и пр. 

Въ настоящее время кабардинцы мусульмане: они приняли 
мусульманство только въ XVIII в., благодаря заботаиъ крымскнхъ 
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хановъ, съ которыми кабардинцы, какъ и друпя черкееск1я на- 
родности, стояли въ тЬсныхъ отношен1яхъ. Въ бол'Ье отдаленном'Ь 
прошлоыъ СЕН Сылн христ1авамн. Христ1анство пришло къ нимъ 
изъ Визанпн еще со временъ Юстинхана {VI в.). Он» отV■шчались 
благочеслемъ и даже тогда, когда Визант1я не могла больше под- 
держивать въ нихъ православия, они долго сохраняли древн1я свя- 



Черяесы, джвгвты З&кубавской области. 

тыни И соблюдали некоторые обряды. Впосл*дств1и, не им-Ья воз- 
можности получать священниковъ, они выбирали изъ своей среды 
старика, над-Ьвалн на него кусокъ войлочной ыатер1и: онъ счи- 
тался священникомъ и совершалъ н-Ькоторые церковные обряды, 
сохранившееся еще въ воспоминаши кабардинцевъ огь дрежняго 
времени. Язычество постепенно все бол'Ье затемняло хриспанское 
учев1е, и, когда крымск1е ханы начали обращать ихъ въ мусуль- 
манство, они застали кабард1гнцевъ почти совершенно язычни- 
ками, верующими во многихъ боговъ. 



Айдемирканъ. 

Кабардинская сказка. 

Айдемирканъ былъ изъ рода князей *) Мударовыхъ. Теперь они 
всЬ вымерли, а былъ это славный, сильный родъ. Вотъ разъ со- 
брались всЬмъ ауломъ въ наб'Ьгъ, и Айдемирканъ сталъ просить, 
чтобы и его взяли — а ему тогда было всего пятнадцать л*тъ. Айде- 
мирканъ во все время похода точно позабылъ, что онъ князь и 
^гго ему сл-Ьдуютъ почести, какъ княжескому сыну. Онъ исполнялъ 
всЪ обязанности прислужниковъ: чистилъ, купалъ, сЬдлалъ лоша- 
дей; днемъ и ночью, во время приваловъ, караулилъ ихъ. А ка- 
раулилъ онъ, стоя всегда на одномъ м-ЬстЬ, даже въ сильные мо- 
розы, хотя на ногахъ у него были только чевяки изъ сыромятной 
лотадиной кожи, да сафьянные носки. 

Наб'Ьгъ удался: горцы награбили лошадей и разнаго товара и 
собра^шсь пазадъ, въ свой аулъ. Дошли до посл'Ьдняго ночлега. 
Па с;гЬдуюпий день доляшы были уже д'блить добычу. Въ эту 
ночь караулить копей досталось Айдемпркану" ' съ некоторыми 
тонарипщми. Айдемирканъ вел'Ьлъ товарищамъ лечь спать, а самъ 
осТ1и1ся караулить. Можд}' награбленными лошадьми попалась одна 
кл>1чонка, худая — оле Д}'ша держится. Около полуночи она ожере- 
билась. Ночь была морозная, и сн^гъ былъ большой. Айдемир- 

♦) Кииаы! у клЛарлпнцепъ, какъ н у другихъ кавказскихъ народностей, 
см||тн11>т<^| глнпоП пничч) народа. Народъ обязанъ уважать*князя, какъ высшаго 
11(1 иро11гхожл<М11ю. какь стлршаго между владетельны ми дворянами. Иногда 
111 1ДПЛ ноги 140 ому платлгь ому дань хл'Ьбомъ, медомъ, дровами и частью до- 
оычи, ниитоП по иром)! нпбЬговъ. Князя всегда окружаетъ своего рода дворъ, 
чломи ш»тор1И'и жпиугь Олпаь княжескаго аула. Народъ обыкновенно любитъ 
гщими К111М)1. по только 1гь то.мъ случаЬ, если видитъ въ немъ доблесть и спра- 
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канъ подумалъ, что жеребеночекъ не выживетъ. Вдругъ смотрхггъ 
онъ — жеребенокъ встряхнулся и перепрыгнулъ черезъ свою мать 
въ одну сторону и назадъ въ другую. Удивился, глядя на это, Ай- 
дем1фканъ. 

На другой день начали д-Ьлить добычу. Досталась кобылица 
съ жеребенкомъ одному прислужнику. Айдемирканъ пошелъ къ 
нему и сказалъ: „Уступи мн* эту кобылицу съ жеребенкомъ. 
Взам'Ьнъ ея я дамъ теб*] пару теплыхъ полотняныхъ чулокъ и 
чевяки. Кром* того, я дамъ тобЪ изъ своей доли коня. Жеребе- 
нокъ родился въ первый мой вы-Ьздъ въ наб-Ьгъ — мн* хочется 
выростить его". Прислужникъ съ радостью согласился. Айдемир- 
канъ назвалъ жеребеночка Жаманъ - шарыкъ, что значитъ по та- 
тарски—изношенный чевякъ, въ память того, что онъ вым'Ьнилъ 
его на старые чевяки. 

Вернулся домой Айдемирканъ и тотчасъ отдалъ жеребеночка 
своимъ аталыкамъ *). Всю зиму, до первыхъ травъ, они кормили 
его буйволовымъ молокомъ, а потомъ онъ пасся все л-Ьто до позд- 
ней осени. Айдемир1ханъ нарочно для него устроилъ подъ землей 
конюшню и строго наказалъ аталыкамъ никому не говорить о 
Жаманъ - шарык*. На водопой его выводили ночью, такъ что ни 
одинъ глазъ челов'Ьчестй не взглянулъ на него. И сталъ Жа- 
манъ-шарыкъ красивымъ конемъ на редкость. Глаза у него были 
круглые и выпуклые, какъ чаша, и блест'Ьли они какъ огонь. 
Скоро онъ сталъ до того силенъ и горячъ, что на водопой его 
можно было водить только въ жел'Ьзныхъ путахъ. Айдемирканъ 
сталъ 'Ьздить на немъ въ наб'Ьги, но изб'Ьгалъ показывать его 
товарипцамъ. 

Разъ въ аул'Ь пировали старики; начали толковать о томъ, у 
кого хорошая лошадь. Тогда вышелъ одинъ изъ аталыковъ Ай- 
демиркана и сказалъ: „Что ваши лошади? Вотъ у Айдемиркана 



*) Аталыкъ — воспитатель. У н1>которыхъ кавказскихъ народностей суще- 
ствуетъ обычай не воспитывать своихъ дЪтей дома. Новорожденнаго сына князя 
или уорка (дворяне — высшее сослов1е) отдаютъ на воспиташе въ другую семью. 
Аталыкъ обязанъ вскормить ребенка, выучить его наездничеству, стр-Ьдьб*. пе- 
ренесен1ю голода» труда и опасности, а также познакомить его съ народными 
обычаями. При наступлеши совершеннол']&т1я воспитанника, аталыкъ, подаривъ 
ему коня, одежду и вооружеше, торжественно возвращаютъ его въ родительскШ 
домъ. Все семейство аталыка считается родственнымъ воспитаннику. ЧЪмъ зна- 
чительн^Ье семья ребенка,{гЬмъ бол'Ье лицъ изъявляютъ желаше породниться съ 
ней посредствомъ аталычества: поэтому случается, что ребенокъ пробудетъ не- 
сколько л-Ьтъ въ одной семье, потомъ переходитъ въ другую и, наконецъ, въ 
третью. 
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есть конь — такъ это действительно конь!"— „Откуда же у него 
могла взяться лошадь, которой бы мы не знали?** — и начали 
всЬ смеяться надъ аталыкомъ, что онъ нескладно совралъ. Ата- 
лыкъ разсердился и сказалъ: „Я говорю правду; а если кто 
хочетъ посмотреть, тотъ пусть идетъ со мной въ подземелье, 
где стоить Жаманъ-шарыкъ". Такъ и узнали въ аул* про лошадь 
Айдемиркана. 

Услыхалъ про Жаманъ-шарыка и отецъ Айдемиркана. Онъ по- 
слалъ своихъ узденей къ сыну и вел4лъ имъ взять коня. Ай- 
демирканъ удивился, откуда отецъ узналъ про его лошадь, но ска- 
залъ узденямъ, что у него н^тъ лошади, достойной отца. Такъ и 
вернулись Ш1 съ чЪмъ уздени. Отецъ разсердился на Айдемир- 
кана и снова послалъ своихъ узденей привести во чтобы то ни 
стало коня. Они выломали дверь у конюшни и увели Жаманъ- 
шарыка. 

Айдемиркана въ то время не было; когда же онъ вернулся 
и узналъ, что Жаманъ-шарыкъ у отца, онъ решилъ снова добыть 
его. Онъ несколько разъ посылалъ къ отцу, прося вернуть коня, 
но отецъ не удостаивалъ его ответа. Айдемирканъ выбралъ удоб- 
ное время, пробрался тихонько къ конюпшямъ отца и увелъ на- 
задъ свою лошадь. 

Разсердился на него отецъ, но ничего не сказалъ, а затаилъ 
злобу въ сердце. 

Вотъ, черезъ несколько времеш!, отецъ посылаетъ къ сыну 
письмо съ наказомъ: отвезти это письмо какъ можно скорее къ 
другу его старинному Шамхалу. А въ письме было написано, 
чтобы подателя письма немедля убить, коня же его прислать 
пазадъ. Живо собрался Айдемирканъ, не зная, что едетъ на смерть. 
11р1ехалъ онъ къ Шамхалу рано утромъ, привязалъ Жаманъ-ша- 
рыка къ коновязи, а самъ пошелъ въ кунацкую *), и легъ на ди- 
ване, прикрывшись буркой. 

Рапьпю всехъ въ доме встала дочь Шамхала. Она увидала у 
коновязи Жаманъ-шарыка и бросилась домой: „У нашей коновязи, 
говорить, стоить оседланный конь, какого^ я никогда не видала. 
Наверно, и хозяинь его такой же редкостный и пр1ехалъ из- 
Л1и1Н". Одна изъ служанокъ вошла тихонько въ кунацкую, ти- 
хот^ко приподняла конецъ бурки, посмотрела на Айдемиркана, 
Ш1р1гу^гась и говор1ггь: „Точно, редкШ [гость спить у насъ въ 



*) |Г|. каждой горской саклТ> есть отд'Ёльная комната, предназначенная 
дт 11р1ом11 гогп'П. Эту комнату пазываютъ кунацкой. 
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кунацкой, покрытый буркой: такого . красавца я еще никогда не 
видала". 

Всталъ, наконецъ, и самъ Шамхалъ и пришелъ въ кунацкую 
къ гостю; передалъ ему Айдемирканъ письмо отца. Шамхалъ про- 
челъ письмо и сказалъ: „Хорошо, я пошлю отв'Ьтъ съ тобой же; 
только прежде поживи у меня немного и отдохни**. Ему жаль 
было красиваго, храбраго Айдемиркана и опъ подумалъ: „Недо- 
стойно изъ - за лошади, какъ - бы хороша она ни была, убивать 
такого юношу". А оставилъ онъ Айдемиркана, чтобы приглядеться 
къ нему. 

Въ то время, въ сосЬднихъ камышахъ завелся олень. Олень 
этотъ былъ необыкновенно красивъ, масти такой редкой жел- 
тизны, что на солнце она блесгЬла, какъ золото. ВсЬ охотники и 
наездники аула и самъ Шамхалъ охотились за нимъ, но не 
могли его убить; не было въ аулЪ ни такихъ собакъ, ни такихъ 
коней, которые могли бы догнать его. Разъ какъ то зашла рЪчь 
объ этомъ олен'Ь при Айдемлркап'Ь. Юноша сказалъ: „Если взду- 
маете снова пойти на охоту за оленемъ, возьмите и меня съ со- 
бой". Шамхалъ на это отв'Ьтплъ: „По'Ьдемте завтра". На. слЪдую- 
щШ день всЬмъ ауломъ пошли въ камыши облавой. Выгоняли 
несколько оленей, но то были все обыкновенные олени, и Айдемир- 
канъ оставался спокойно па своемъ м'ЬсгЬ. Накопецъ выскочилъ и 
золотой олень. Тогда Айдемирканъ кинулся за ним-ь на своемъ 
Жаманъ - шарык'Ь и погналъ его передъ собою въ степь. Вскоре 
они пропали изъ виду. Айдемирканъ обогналъ оленя п погналъ 
его назадъ — мимо охотниковъ, и прямо къ кунацкой Шамхала. 
Не усп'Ьлъ народъ и ахнуть, какъ юноша вынулъ арканъ, наки- 
нулъ его на оленя и повалилъ его прямо противъ кунацкой Шам- 
хала. ВсЬ кинулись поздравлять Айдемиркана; старики говорил1Г, 
что это навыки останется въ народной памяти; а Шамхалъ не 
зналъ, какъ благодарить юношу. „Ты мпЬ доставилъ такую ра- 
дость, какой я уже давно не знавалъ", сказалъ онъ. 

Сталъ, наконецъ, Айдемирканъ собираться домой. Шамхалъ 
далъ ему письмо къ отцу — и въ письм* писалъ, что если онъ 
сд^лаегь что нибудь съ сыномъ, то онъ, Шамхалъ, со всЬмъ сво- 
имъ ауломъ пойдетъ на него войной, что недостойно было даже 
подумать лишить свой народъ такого мужа. Прочелъ отецъ письмо — 
и уже не поминалъ больше сыну о кон*. 

Славный былъ наЪздшшъ Айдемирканъ. Не было ни одного 
кабард1шца во всей округЬ, который бы 'Ьздилъ быстрее его, 
который совершалъ бы так1е безстрашные набеги. А какъ бы она- 
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сенъ и далекъ ни былъ наб'Ьгъ, Айдемирканъ 'Ьздилъ всегда 
одпнъ. 

Вотъ разъ по-Ьхадъ онъ въ степи. Въ-Ьхадъ онъ на одинъ при- 
горокъ у береговъ Терека, стреножилъ коня, а самъ тутъ же легъ 
на землю высматривать добычу — да скоро взялъ и заснулъ. Вдругъ 
раздался страшный шумъ, точно ударилъ громъ, и вся земля за- 
тряслась. Айдемнрканъ проснулся, вскочилъ и увидалъ, что прямо 
на него идетъ огромный змЪй, высоко поднявъ голову. „Какъ могъ 
я испугаться какого-то червяка?" подумалъ Айдемирканъ и снова 
легъ на землю. А зм'Ьй все приближался и приближался. Лошадь 
вся дрожала и стояла не двигаясь, словно прикованная. ЗмЪй под- 
ползъ къ Айдемиркану и обвился вокругъ его ногъ. Онъ сдавилъ 
ихъ такъ сильно, что, казалось, кости сейчасъ сломаются. Потомъ 
онъ освободилъ ноги, просунулъ голову» 'Подъ рубашку около пояса 
и сталъ ползти вверхъ къ шеЪ Айдемиркана. Добравшись 
до шеи, онъ обвился вокругъ нея и сталъ душить юношу. Айде- 
мирканъ едва дышалъ и уже прош,ался съ свЪтомъ, какъ вдругъ 
ЗМ'ЬЙ началъ мало-по-малу ослаблять кольца; загЬмъ, освободивъ 
шею, онъ поползъ назадъ гЬмъ же путемъ, между гЬломъ и ру- 
башкой, и наконецъ скрылся совсЬмъ. Айдемирканъ пришелъ въ 
себя, сЬлъ на своего коня и уЬхалъ съ того м'Ьста, но далъ 
себ* слово не пренебрегать безразсудно опасностью, отъ кого бы 
она ни исходила. 

Скоро посл'Ь этого онъ снова по'Ьхалъ въ наб'Ьгъ. Въ горахъ 
ему встр'Ьтился п'Ьшхй челов'Ькъ, который остановилъ его и поп- 
росилъ взять его съ собой. Айдем1фканъ отв'Ьтилъ: „Какой же ты 
товариш,ъ мн'Ь? Ты п'ЬшШ, а я верхомъ — какъ же ты посп'Ьешь за 
мной?" — „Это ужъ мое д'Ьло", отв'Ьтилъ П'ЬшШ. Айдемирканъ, не 
слушая его, по'Ьхалъ дальше; но п'Ьппй пошелъ за нимъ. Айде- 
мирканъ пустилъ вскачь Жаманъ-шарыка — п'ЬшШ все идетъ сзади, 
не отставая ни на шагъ. Скоро встр'Ьтился табунъ. Они тотчасъ 
взяли и угнали его. Айдемирканъ попросилъ товарища выбрать 
себ'Ь коня и сЬсть на него, но п'Ьппй не согласился, и все время, 
пока они не пришли къ тому м'Ьсту, гд'Ь встр'Ьтились, онъ под- 
гонялъ табунъ такъ же усердно, не отдыхая и не отставая, какъ 
и Айдемирканъ на своемъ Жаманъ - шарык'Ь. Айдемирканъ пред- 
ложилъ тогда разд'Ьлить добычу поровну; П'ЬшШ отказался. „У 
пасъ не держать лошадей, сказалъ онъ; да я не изъ-за добычи 
напросился теб'Ь въ товариш,и: мн'Ь хогЬлось узнать тебя". И, по- 
желавъ юнош'Ь счастливаго пути, П'ЬшШ повернулся и пошелъ въ 
горы. Тутъ Айдемирканъ вдругъ вспомнилъ, что товар1пцъ его ни 
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разу не назвалъ себя по имени; онъ догналъ его и остановилъ. 
„Я только теперь вспомнилъ, сказалъ онъ, что ты не назвалъ мн* 
своего имени. Ты знаешь меня, а я тебя не знаю. Мы съ тобой 
вм'ЬсгЬ сд'Ьлали наб'Ьгъ, и ты, кром* того, отдалъ мн* свою долю 
добычи. Но я не могу принять отъ тебя подарка и вести съ тобой 
дружбу, не зная, кто ты и гд-Ь я тебя могу найти въ случа'Ь на- 
добности". П'ЬшШ отв'Ьчалъ на это: „Не допытывайся узнать мое 
имя. Ты не можешь найти меня, когда пожелаешь, а если ты 
будешь мн* нуженъ, то я найду тебя, гд'Ь бы ты ни былъ". — „Н'Ьтъ, 
я тебя не пущу, пока не узнаю, кто ты!" вскричалъ Айдемирканъ 
и заступплъ ему дорогу. „Ну, такъ узнай же, кто я!" сказалъ 
п'Ьш1й и вдругъ обернулся въ громаднаго зм-Ья, который сталъ 
прямо противъ Айдемиркана съ открытой пастью и далеко вы- 
сунутымъ жаломъ. Черезъ минуту зм'Ьй псчезъ — и Айдемирканъ 
понялъ, что оба раза это былъ джинъ *), который хогЬлъ испытать 
его мужество. 

Въ то время въ Большой Кабард'Ь жилъ князь Бесланъ Туч- 
ный. Его прозвали такъ, потому что онъ былъ очень толстъ. Разъ 
Бесланъ собрался сд^Ьлать большой наб'Ьгъ. Онъ разослалъ повсюду 
гонцовъ пригласить въ товарищи лучшихъ кабардинскихъ на'Ьзд- 
никовъ. Прйхалъ къ Беслану и Айдемирканъ. Бесланъ Тучный 
захогЬлъ попробовать, каковъ лукъ у хваленаго Айдемиркана; онъ 
взялъ его лукъ, натянулъ его и сказалъ: „Лукъ твой хорошо 
сдЪланъ, только слабоватъ немного". Айдемиркану это не понра- 
вилось, но онъ промолчалъ. 

Когда набралось у Беслана много на'Ьздниковъ, всЬ отправи- 
лись въ походъ. Самъ Бесланъ не могъ 'Ьхать верхомъ — до того 
онъ былъ толстъ; его поэтому везли въ арбЪ. Пришлось проез- 
жать мимо камышей. Изъ камышей выскочнлъ олень. Айдемирканъ 
бросился за нимъ, погонялъ его по степи, а потомъ пригналъ къ 
арбЪ Беслана и пустилъ въ него стрЪлу. Олень упалъ тутъ же 
на м-Ьст^, а стрела, пронзивъ его насквозь, попала въ колесо и 
пригвоздила его къ оси, такъ что оно перестало вертеться. „Какъ 
тебЪ нравятся теперь мой лукъ и мои стрЪлы, тучный Бесланъ"? 
спросилъ юноша. На этотъ разъ промолчалъ Бесланъ. 

Наконецъ доехали до большой р-Ьки. Нужно было перепра- 
виться черезъ нее, а брода въ томъ м^сгЬ не было. Айдемирканъ, 
не долго думая, бросился на своемъ Жаманъ - шарык* прямо въ 
воду и переплылъ р^ку. Тамъ онъ нашелъ нужное число лодокъ 



*) Джинъ — духъ. 
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и переправилъ ихъ на эту сторону. Отрядъ разместился въ этихъ 
лодкахъ и пере'Ьхалъ такимъ образомъ на другой берегъ. Наб^гъ 
вышелъ очень удачный; добычи награбили- несметное количество. 
Бесланъ все время оставался на берегу, и каждый изъ на^здни- 
ковъ, возвращавшШся съ того берега, подходилъ къ его арбЪ и 
поздравлялъ его, говоря: „Да дастъ тебЪ Богъ еще большаго 
счастья". Подъ'Ьхалъ и Айдемирканъ къ арбЪ; но онъ сказалъ 
Беслану: „Да здраствуешь ты па долпя лЪта, госпожа!" Бесланъ 
не могъ забыть этой насм'Ьшки. „Въ первый разъ, подумалъ онъ, 
я могъ простить ему, потому что я первый посмеялся надъ его 
лукомъ; но теперь онъ издевается надо мной безъ повода. Не буду 
я рожденъ своей матерью мужемъ, если не заставлю раскаяться 
его въ этихъ словахъ!" И задумалъ съ этихъ поръ Бесланъ по- 
губить Айдемиркана. 

Разъ Айдемирканъ по'Ьхалъ погостить къ своему прхятелю 
Канболату. Они переломили стрЪлу въ в'Ьчной в-Ьрности другъ 
другу. Бесланъ узналъ, что Айдемирканъ гостить у Канболата, и 
тихонько отъ всЬхъ тоже псЬхалъ туда. Онъ прх'Ьхалъ въ аулъ 
ночью и до утра спрятался возл'Ь дома Канболата. Утромъ же, 
когда Канболатъ былъ еще въ постели, онъ быстро вошелъ къ 
нему въ спальню, снялъ шапку и ударилъ челомъ. Удивился Кан- 
болатъ неожиданному появлешю гостя, а Бесланъ тотчасъ загово- 
рилъ: „Я пришелъ просить тебя и отъ себя, и отъ всЬхъ кабар- 
динскихъ князей: помоги намъ убить Айдемиркана''. Канболатъ 
отвЪтилъ: „Айдемирканъ мой другъ; я переломилъ съ нимъ стрелу 
на в'Ьчную в'Ьрность". Но Бесланъ началъ уговаривать его: „Мы 
всЬ, кабардинсше князья, твои родственники; ты живешь между 
нами, и мы можемъ во всякое время быть теб* полезнее, ч^мъ 
од1шъ Айдемирканъ. Притомъ не ты самъ убьешь его: мышросимъ 
только, чтобы ты помогъ намъ завлечь его въ засаду". Канболатъ 
кр'Ьпко задумался. „Не долженъ бы я первый нарушать клятву, 
сказалъ онъ; но ваша вражда страшнее для меня нарушетя клятвы, 
и я, видитъ Богъ, только по необходимости исполняю ваше же- 
лаше". Тогда Бесланъ сказалъ: „Поклянись, что ты не изменишь 
своего слова и поможешь намъ". Канболатъ поклялся, и Бесланъ 
тихонько отъ всЬхъ уЬхалъ. 

Онъ собралъ своихъ друзей и повезъ ихъ въ одно ущелье; 
тамъ они вырыли окопъ и засЬли въ засаде. А Канболатъ въ это 
время позвалъ Айдемиркана поехать съ нимъ вм^ст* въ степь, 
поохотиться на зайцевъ и лисицъ. Онъ посов'Ьтовалъ ему одеться 
по -домашнему, въ длинную шубу и далъ ему свой мечъ, говоря, 
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что мечъ Айдемиркана слишкомъ хорошъ и что онъ его можетъ 
попортить на охогЬ. Айдемирканъ хот'Ьлъ сЬсть на Жаманъ-шарыка, 
но Канболатъ посов'Ьтовалъ ему оставить его дома, чтобы даромъ не 
мучить хорошаго коня, и далъ ему свою лошадь. Потомъ повезъ 
его въ ущелье. Тотчасъ же враги выскочили изъ засады и напали 
на Айдемиркана. Трудно было сражаться Айдемиркану: плохая 
лошадь не знала, куда повернуться и гнулась подъ нпмъ, какъ 
прутъ; длинная шуба М'Ьшала ему. Но онъ все-таки не дешево 
продалъ свою жизнь и палъ, какъ приличествуетъ мужу. 

А Жаманъ-шарыка въ это время заперли въ конюшн'Ь, подъ крЪп- 
кимъ замкомъ и привязали несколькими арканами — ^все боялись, 
что онъ подосп-Ьегь на помош,ь своему господину. Но Жаманъ- 
шарыкъ все же вырвался и прискакалъ въ ущелье. Онъ опоздалъ: 
Айдемирканъ уже лежалъ на земл-Ь и умиралъ. Жаманъ-шарыкъ 
съ жалобнымъ ржаньемъ наклонился падъ нимъ. Айдемирканъ 
увидалъ его, махнулъ рукой и сказалъ: „А, Жаманъ-шарыкъ, не 
гожусь я больше въ товарищи теб'Ы" — иумеръ. Жаманъ-шарыкъ 
ускакалъ домой. Жена Айдемиркана увидала его въ окно и ска- 
зала окружавшимъ ее д'Ьвушкамъ: „Нашъ конь вернулся безъ 
всадника; В'Ьрно, его н^тъ уже въ живыхъ". Жаманъ - шарыкъ 
подошелъ къ окну, грустно положилъ свою голову на подоконникъ, 
и слезы потекли по его щекамъ. 

Потомъ онъ повернулся и ускакалъ. И никто больше не видалъ 
Жаманъ-шарыка *). 



»>^ 



•) Сбор. св'Ьд'Ьн1й о Кавказск. горцахъ. В. VI. Тифлисъ 1872. 



ЧЕЧЕНЦЫ, ЛЕЗГИНЫ, ОСЕТИНЫ. 



На сЬверномъ склон* Кав- 
казскихъ горъ, распростра- 
няясь отчасти ил Предкав- 
казскую плоскость, живуть, 
кром* многяхъ другихъ на- 
родностей, чуждыхъ другь 
другу по языку н происюж- 
ден1ю, также и чеченцы, род- 
ственные имъ 1шгуши, лез- 
гины и осетины. Чеченцы и 
лезгины принадлежать по 
языку къ восточно-горской 
групп'Ь, а осетины къ иран- 
скому племени. Общее число 
чечепцевъ.количествомъоко- 
ло 165 тысячъ душъ обоего 
пола, жнветъ отчасти по скло. 
ну кавказскаго хребта до 
АндШскаго водораздела, от- 
части по плоскости до р'Ьки 
Сунжи; на запад* границей 
ихъ жительства можно счи- 
тать Военную Грузинскую до- 
рогу, соединяюш^'ю Владикавказъ съ Тифлисомъ, а на восток* они 
доходятъ до Дагестана, въ которомъ живуть народности аварскаго 
племени, преимущественно известные подъ неточнымъ именемь леэ- 
гинь. Эти посл-Ьднхе (въ числ* до 100,000 душь) васеляютъ горный 



Мальчвнъ 



— 241 — 

Дагестанъ. Часть плоскости, населенноП чеченцами, орошается мно- 
жествомъ р-Ькъ, отличается богатою растительностью: горныя частп 
Чечни покрыты или дремучими л'Ьсами, или альпШскимн. изобилу- 
юи[ими травамп, пастбищами: въ этомъ отношен1и ^1ечня является 



полной противоположностью горному Дагестану, безилодному и каме- 
нистому. Осетины (ихъ всего около 10,000 д\'[иъ) живутъ на западъ 
отъ Чечни по склонамъ и долинамъ главнаго Кавказскаго хребта, 
почти посредян* Кавказскаго перешейка, но распространяются и по 
плоскости вдоль по среднему течешю Терека до Моздока. Несмотря 
на то, что вс-Ь эти народности чужды друП) другу по языку и пропс- 
10жден1ю, онЪ пмЪютъ много общихъ чертъ въ характере п въ образ'Ь 
жизни. Они всЬ прекрасно -Ьздятъ перхомъ, см-Ьдо взбираются по еле 

ь ивогодцввъ. 1в 
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замЪтныыъ горнымъ трошгакамъ на кон-Ь шт п'Ьшкомъ. От>тнч11- 
тсльпыми чертами нхъ являются гордость, см-Ьлооть и во1шетвен- 
ность, при чемъ постЬднее качество не исчезло и теперь, когда 
войны на Кавказ'Ь прекратились, и съ завоевашемъ Кавказа рус- 
сцпмп паселеше считается замиро1П1ЫМЪ. Въ прежнее время, кром* 
воПнъ съ сосЬдяыи, пропсходнлп постояпныя войны л вщ'Трп кая;- 



Аулъ въ Чечи*. 

доН народности между отд-Ьльнымп родами или обществами, кон- 
чав[и1яся взаимиымъ грабежомъ 1Г убШствамп. Родъ нападалъ на 
родъ, грабилъ домашпШ скотъ п вытаптывалъ поля, убпвалъ не- 
сколько лицъ. а пострадавши! родъ должепъ былъ мстпть за уб1Я- 
ство таюгмъ же 1гападешемъ: эти воНпы длились иногда по н-Ь- 
сколько десятковъ л-Ьтъ. Они йнлп всегда готовы къ войн-Ь, не 
выходили никогда ве вооруженными, а селен1ямъ свопмъ они 
старались придать видъ кр-ЬпостеП, которыя могли бы оборо- 
нить ихъ отъ 11«оя;иданпыхъ нападенШ враговъ. Ихъ селен1я и 
до настоящаго времени похожи на крепости. Аулы чеченцевъ 
II осстпнъ им-Ьютъ высок1я башни, которыя и служатъ жп- 
липм'мъ одной или п'Ьоколькимъ сомьямъ; лезгины окружаютъ 
свои селеп1я сгЬиамн съ бойиицамп н бапшямн. Чтобы сделать 
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шъ недоступными непр1ятелю, они строятъ дома п башни на кру- 
тизнахъ, окруженныхъ обрывами, такъ что къ селен1ю ведегъ ча- 
сто лишь узенькая тропа, па которой два верховыхъ не всегда 
могуть разъ'Ьхаться. Съ замирен1емъ Кавказа, съ уменьшеН1емъ 
вражды родовъ, новыхъ башенъ больше не строится: он* сохра- 
няются лишь какъ воспомпнан1е о прошломъ, когда война погло- 



Рйэвалввы башни и церкви въ Осетии. 

шала все виимани; насе.1ен1Я. Съ каяаымъ годомъ въ горныхъ 
м'Ьстностяхъ строятъ все больше и больше ломовъ — саклеП, 
а на плос1;остяхъ он* почти совсЬмъ вы'гЬснили башпп. Сакли 
возводятся п:)Ъ дерева, а тамъ. тл'Ь его п'Ьтъ— изъ камня. Это 
обыкновенно иизкое одноэтажное здан1е съ плоской крышей, по- 
крытой землей: окна закрываются ставнями, такъ какъ стеколъ не 
употребляютъ; передъ саклей строптся балкончнкъ съ нав'Ьсомъ, 
па котором!) семья проводить свободное время. Главной комна- 
той считается та, въ которой находится очагъ, надъ которымъ вп- 
сптъ п'Ьпь для котла: ц±иь эта считается спященной. Кром* того 
при каждомъ дом'Ь есть особое пом'Ьщен1е для гостей — кунацкая. 
Иъ горахъ сакли л-Ьнятся по крутому склону, такъ что селеше 
пдетъ уступами; улицы крпвыя и узк1я. 

16' 
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Въ одежд* также существуетъ сюдство между этими народ- 
ностями: лезгины-мужчины носягь обыкновенно короткую рубаху 
нанковую или ситцевую, так1е же или суконные штаны, нанко- 
вы(1 бешметъ и черкеску изъ сЬраго, б'Ьлаго 1ши темнаго домаш- 



Терткъ II Дарьяльсиое ущелье. 

няго сукна, съ патронами на груди. Черкеска туго перетягивается 
кожанымъ поясомъ съ металлическими украшешями, а у богатыхъ 
и съ серебряныиъ наборомъ. На поясЬ спереди висигь кинжалъ, 
съ которымъ лезгинъ, такъ же, какъ чеченецъ и осетинъ, никогда не 
разстается; отправляясь въ дорогу, онъ затыкаетъ за поясъ пи- 
столетъ н беретъ съ собоП винтовку. На голову онъ над'Ьваетъ 
папахъ— большую шапку изъ овчпны, съ покрытымъ сукномъ вер- 
хомъ. Женщины - лезгинки носягь нанковую, ситцевую или кана- 
усовую длинную рубаху, широк1Я шаровары изъ той -же матер1ц, 
а сверху над-Ьваютъ архалукъ или бешметъ— въ будни изъ св-Ьт- 



ла10 ситца, а въ праздничные дни нзъ шелковой матерш яркаго 
цв'Ьта. Бешметъ шьется съ открытою грудью и прорезами на обо- 
1гхъ бокахъ; поверхъ тал1н над-Ьваютъ поясъ, часто сплошь убран- 
ныП серебряным» украшея1ямп: у богатыхъ грудь украшается се- 



1>пшли въ ау.1Ъ Хагсн. 

рсбряпыми п золотыми монетами, застежками и проч. Въ н^ко- 
торыхъ обществахъ и;е1гп11шы над-Ьваюгь н'Ьчто въ род* кожапаго 
чепца, украшеннаго часто металлическими пластинками или сте- 
клярусомъ. У чсчепиевъ и осетинъ прнблн;«1тельно тотъ же ко- 
стюмъ: за поясомъ В('рх[(е(1 одежды также виситъ К1[[1жалъ, па- 
пахи разнятся отъ лозгпнскихъ формой и разм'Ьраыи; осетины 
часто падЪваютъ бЪлую воПлочпую нпзкую шляпу съ широкими 
полями. Къ кинжалу, ружью и пистолету осетины часто приба- 
вляютъ еще П1ашку: епю не таиъ давно они носили и небольш1е 
кожаные шпты, окованные вокругъ жел-Ьзомъ и съ металлическою 
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бляхою посредин'Ь. Женщины у чеченцевъ и осетинъ носятъ также 
шапочки, часто богато убранныя металлическими украшешями. 
Чеченки особенно любятъ ярк1е цв'Ьта, и бешметы ов^ь часто шьютъ 
изъ шелка малиноваго цв'Ьта. 

Въ настояш,ее время лезгины и чеченцы — мусульмане; осетины 
частью мусульмане, частью христ1ане. Въ бол'Ье отдаленныя вре- 
мена и чеченцы были христ1анами; они приняли христ1анство отъ 
груз1шъ. Въ ихъ стран'Ь встр'Ьчаются развалины бывшихъ хри- 
ст1анскихъ церквей, которыя въ настояш.ее время служатъ или слу- 
жили педавно еш,е местами, гдЪ въ определенные дни соверша- 
лись общественный жертвоприношен1я, сохрапивш1яся отъ временъ 
язычества. Еще сильнее слЪды язычества среди осет1шъ, хотя они 
п считаютъ себя христ1анами или магометанами: главпымъ богомъ 
они считаютъ Х1{а1/; вокругъ него группируется сонмъ бол'Ье ИV^и 
монЪе чтимыхъ боговъ, въ именахъ которыхъ можно узнать имена 
и христ1анскихъ святыхъ: св. Георпя, пр. Нл1ю и т. д. Этимъ-то 
языческимъ божествамъ, воспринявшимъ лишь христ1анск1Я имена, 
приносятся жертвы: имъ р'Ьжутъ барановъ, быковъ. Охотники прп- 
носятъ имъ въ ясертву рога убитыхъ ими туровъ, оленей и пр. 
Местами для жертвопрпношенШ служатъ ьабытыя въ настоящее 
время древн1я христ1анск1я церкви, вокругъ которыхъ обыкновенно 
сложены 1:руды роговъ, принесенныхъ охотниками. 

Вообще, несмотря на давнишнее господство христханства п му- 
суV^ьманства среди указанныхъ народностей, въ ихъ обрядахъ, 
суев'Ьр1яхъ и сказкахъ чувствуются живые атЬды древняго язы- 
ческаго мхровоззрЪтя. 



X 



Умная сноха. 

Чеченская сказка. 

Одпнъ богатый князь задума.1ъ построить себЪ башню. Онъ ра- 
зыскать старика-каменьщпка, опытнаго и пскуснаго, п подрядилъ 
его за хорошую плату. Но старпкъ долго не решался итти на ра- 
боту; ужъ очень дурные слухи ходили про князя: говорили, что 
люди, работавш1е на него, пропадали безъ в'Ьсти. 

У старика былъ единственный сынъ. Онъ сосватачъ его на 
дочери сосЬда, прежде ч'Ьмъ идти къ князю. На третШ день 
посл^ свадьбы онъ взялъ сына и поптелъ на работу. Путь былъ 
не близк1й. Старпкъ усталъ и говорить сыну: „Дай мн* коня или 
сократи дорогу". Удивился сынъ и отв'Ьчалъ: „Отецъ, какъ я 
могу теб'Ь дать коня, когда его у меня н-Ьтъ, и какъ я могу со- 
кратить дорогу, которую созда^чъ Богъ?" Старпкъ разсердился и 
вернулся домой, не сказавъ ни слова. Сын'ь разсказалъ обо всемъ 
молодой жен*, а та говорить: „Отецъ твой, наверное, поглуп'Ьлъ 
на старости лЪтъ". 

На следующее утро старпкъ с1фоснлъ у сына, кого изъ пихъ 
жена считаетъ правымъ. Сынъ передаяъ ему отв'Ьтъ жены. Тогда 
старпкъ разсердился еи;е больше и прогналъ сноху изъ дому, а 
сыну вел'Ьлъ жешггься на другой. 

Снова прошло три дня посл'Ь свадьбы, и старпкъ опять пустился 
вь путь съ сыномъ. На дорогЬ повторилось то же, и старпкъ, раз- 
сердившись на сына, вернулся опять домой. Вторая сноха, узнавъ, 
что произошло на дорог-Ь, сказала: „СовсЬмъ старпкъ рехнулся 
отъ старости". Разсердился старпкъ, прогналъ и ее изъ дому и 
жепилъ сына на третьей. 

Через1> три дня поел* третьей свадьбы старикъ опять пошелъ 
съ сыномъ къ князю. Опять старпкъ попросилъ сына сократить 
дорогу или дать ему коня, п, когда сынъ отвЪчалъ, что не мо- 
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жетъ сд'Ьлать ни того, ни другого, онъ разсердился и вернулся 
домой. Огорченный сынъ все разсказалъ жен'Ь. Она отвечала ему: 
„Какой же ты недогадливый! Вм'Ьсто коня ты бы предложилъ отц}' 
палку, а дорогу сократилъ бы запимательнымъ разсказомъ". Ста- 
рикъ остался очень доволенъ отв'Ьтомъ снохи, расхвалилъ ее, оста- 
вилъ ее хозяйкой въ сакл-Ь, а самъ ушелъ ужъ окончате.тьно^ къ 
князю вм-ЬсгЬ съ сыномъ. 

Усердно принялись они за работу, и скоро башня на половину 
была готова. У князя была одна работница. Разъ она услыхала, 
что князь говоритъ кому-то изъ своихъ приближенныхъ, что, какъ 
только башня будетъ совс^Ьмъ готова, онъ убьетъ старика и его 
сына, чтобы но платить имъ денегъ за трудъ. Работищ* стало 
жаль каменьщиковъ, и она разсказала имъ про нам'Ьреше князя. 
Старикъ промолчалъ и продолжалъ усердно работать; но со вто- 
рой половины башня начала выходить кривой. 

Зам'Ьтилъ это князь и сказалъ старику: „Башня можетъ раз- 
рушиться — ст'Ьны у тебя сложены криво". Старикъ отвЪчалъ: ^Это 
потому, что я забылъ гиррг у себя дома. Мн'Ь надо будетъ сходить 
за Ш1ми". Но князь возразилъ: „Зач'Ьмъ же теб'Ь ходить самому? 
Я дамъ теб'Ь людей, которые теб'Ь принесутъ гири изъ дому** — и 
онъ прислалъ старику своего собственпаго сына съ слугой. 

Старикъ, отправляя княжескаго сына за гирями, сказалъ ему: 
„Прошу, передай моей снох* мое поручеше: пусть она изъ двухъ 
птицъ, который у нея на привязи, сокола привяжетъ покр'Ьпче, а 
галку — безполезную птицу — отпуститъ на волю". 

Княжеск1й сынъ въ точности передалъ молодой снехЪ слова 
старика. Догадалась она, въ чемъ дЬло: велЪла слугамъ своимъ 
схватить княл^ескаго сына, а слугу отпустила къ князю, сказавъ 
ему: „Передай князю, что если онъ не отпуститъ сейчасъ же до- 
мой моего мужа и старика-отца, я велю убить молодого князя^^. 

Князь испугался и въ тотъ же день отпустилъ старика-камень- 
щика и его сына домой. 

„Вотъ для чего я выбиралъ теб'Ь догадливую жену!" сказалъ 
старикъ сыну, вернувшись домой. 

А. Росснкова: — Путешествге по центр, части Горной Чечни *). 



о Зап. Кавк. Отд. И. Р. Г. Общ. Кн. ХУНТ. Тнфлпсъ, 1896. 



См"Ьтливый работникъ. 

РГнгушская сказка. *) 

Жили н'Ькогда три брата. Оба старш1е женились, а младппй 
остался холостымъ. Братья прожили н'Ькотороо время вмЪст'Ь, а 
потомъ вздумали делиться. Младш1й взялъ свою часть и ушелъ 
въ далеше края. Тамъ оиъ нанялся въ работники къ одному 
князю. Князь вел'Ьлъ ему пасти своихъ коней. Въ первую же 
ночь изъ княжескаго табуна пропало три лошади. Князь пору- 
чилъ своему работнику пасти рогатый скотъ; опять въ первую 
же ночь пропали изъ стада три штуки скота. На трет1й день 
князь послалъ работника стеречь овецъ. Ночью пропало изъ стада 
семь барановъ. Разсердился князь — онъ думалъ, что работникъ 
его воруетъ скотъ для себя; онъ приказапъ выкопать яму и поса- 
дш'ь въ нее работника. А княжеской дочери стало жаль работ- 
ника; она тихонько навещала его и каждый день приносила ему 
пищу. 

Между гЬмъ случилось сл'Ьдующее: къ князю вдругъ явились 
посланные отъ другого князя, я^ившаго на востокЪ отъ него; они ска- 
залп: „Нашъ князь присылаетъ теб'Ь двухъ пЪтуховъ; если ты отга- 
даеп1Ь, который изъ нихъ старше, онъ выдастъ за тебя свою дочь; 
если же ты не дашь в'Ьрнаго отв'Ьта, то ты отдашь свою дочь ему**. 
П-Ьтухи, присланные восточнымъ княземъ, были совершенно оди- 
наковы, и западный князь никакъ не могъ разгадать загадки. Когда 
княжеская дочь пришла къ заключенному, онъ спросилъ ее: „Что 
ты такъ поздно пришла сегодня?" Она отвечала: „Восточный князь 
прислалъ моему отцу двухъ совершенно одинаковыхъ п'Ьтуховъ, 
чтобы отгадать, который изъ нихъ старше. Если мой отецъ отга- 



*) Ингуши жнвутъ рядомъ съ чеченцами; по образу жизни, языку и обря- 
дамъ они иочтн не отличаются отъ нихъ. 
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даетъ загадку, восточный князь отдастъ за него свою дочь; если 
же онъ не отгадаетъ, то долженъ будетъ отдать меня восточному 
князю. Отецъ мой не можетъ отгадать; вотъ почему я такъ поздно 
пришла къ теб*". Заключенный сказалъ: „Знаешь, что дЪлать? 
Скажи твоему отцу, чтобы онъ бросилъ зеренъ обо1гаъ п'Ьтухамъ. 
Тотъ, который старше, станетъ спиной къ в'Ьтру, а тотъ, который 
моложе, обернется лицомъ къ нему**. Княжна пошла къ отцу и 
передала ему слова заключеннаго въ ям'Ь работника. Князь по- 
слушаV^ся совета и бросилъ п'Ьтухамъ зеренъ. Действительно, 
одинъ изъ шгхъ сталъ сшгаой къ В'Ьтру; князь отм'Ьтилъ его и 
отослалъ назадъ восточному князю. Оказалось, что этотъ п'Ьтухъ 
на самомъ д'Ьл'Ь былъ старше. 

Вскор'Ь посл'Ь этого восточный князь прислалъ западному князю 
два совершенно одинаковыхъ ножа и предложилъ ему на гЬхъ же 
услов1яхъ отгадать, который изъ двухъ ножей принадлежитъ князю, 
который — холопу. Западный князь Н1псакъ не могъ отгадать. И въ 
•этотъ разъ княжна запоздала прШти къ заключенному..^ Онъ спро- 
сплъ ее, почему она такъ поздно пришла. Она отв'Ьчала: „Ты уга- 
далъ тогда, какой п'Ьтухъ старше; не разгадаешь ли ты и теперь 
загадки?** — и она разсказала ему о присылк'Ь ножей. „Отгадалъ 
твой отецъ?** спросплъ заключенный. Княжна отв'Ьчала, что н'Ьтъ. 
„Вотъ что сд'Ьлайте, сказалъ работникъ. Положите оба ножа 
надъ огнемъ; на кпяжескомъ нож'Ь 'ничего не будетъ видно, а съ 
ножа холопа потечетъ сало: в'Ьдь князь посл'Ь "Ьды моетъ руки мы- 
ломъ и ножъ свой вытираетъ хорошо, а холопъ вытираетъ ножъ 
свой плохо**. Княжна передала сов'Ьтъ отцу; онъ такъ и сд'Ьлалъ 
и послалъ отв'Ьтъ восточному князю. Тотъ прислалъ сказать ему: 
„Ты в'Ьрно отгадалъ. А вотъ теперь я пов-Ьшу на ц'Ьпь свой ко- 
телъ, ты же изъ своего дома стр-Ьляй въ него изъ лука. Если 
стр-Ьла попадетъ въ ц1шь, простр'Ьлитъ ее и опрокинетъ котелъ, 
прх-Ьзжай за моей доче])ью'*. 

Опечалился западный князь и не зналъ, какъ ему быть. Княжна 
пошла къ заключенному и разсказала ему все. Тотъ отв^чалъ ей: 
„Еслибы меня выпустили изъ ямы, я бы исполнилъ это**. Княжна 
передала его слова отцу, и тотъ вел'Ьлъ выпустить изъ ямы ра- 
ботника. Работникъ взялъ лукъ, выстр-Ьлилъ — и простр'Ьшглъ ц'Ьпь, 
такъ что котелъ опрокинулся. Тогда восточный князь прислалъ 
сказать западному князу: „Ты все исполнилъ; прх-Ьзжай теперь за 
моей дочерью**. Западный князь отв'Ьтилъ: „У меня н'Ьтъ родствен- 
никовъ, а самъ я за нев'Ьстой "Ьхать не могу**. Работникъ сказалъ 
князю: „Дай мн'Ь коня, и я привезу теб'Ь нев'Ьсту'^ 
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Работнику дали коня, од'Ьли его, н онъ по'Ьхалъ къ восточному 
князю. На дорог* ему встретился пастухъ, который пасъ стадо зай- 
цевъ; между тЪмъ у него была только одна нога. Посланецъ князя 
спросилъ его: „Какъ это ты съ одной ногой пасешь столькихъ 
зайцевъ?** Пастухъ отв^чаль: ;,Это не удивительно, а удивительно 
вотъ что: восточный князь пов^силь свой котелъ на ц'Ьпь, а за- 
падный князь отъ своего дома стрелой опрокину лъ этотъ котелъ". 
Работникъ сказалъ: „Это я сд'Ьлалъ" — и разсказалъ ему все. Тогда 
пастухъ попросился къ нему въ товарищи и пошелъ вм-ЬсгЬ съ 
нимъ. 

Двинулись они дальше; вдругъ видятъ: сто1ггъ челов'Ькъ, во- 
кругъ него вьются голуби, а онъ выдергивастъ перья у однихъ 
голубей, и вкладываетъ ихъ другимъ такъ быстро, что голуби 
этого не зам'Ьчали. Удивились путшши, а челов'Ькъ этотъ гово- 
ритъ: „Нечему удивляться, а вотъ что удивительно" — и онъ раз- 
сказалъ имъ про удачный выстр'Ьлъ западнаго князя. Когда же 
онъ узналъ, что выстр-Ьлъ былъ сдЪланъ работникомъ, онъ напро- 
сился къ нему въ товарищи и пошелъ за пимъ. 

Скоро путники увидали челов'Ька, лежащаго па земл-Ь и при- 
слушивавшагося къ чему-то. Они спросили его, что онъ д'Ьлаетъ. 
Челов'Ькъ этотъ ск^гзалъ: „За семью горами лежитъ зм'Ьй; я слышу, 
когда онъ пачинаетъ 'Ьсть". Путники изумились, а челов'Ькъ, ле- 
жащШ на земл'Ь, сказалъ: „Что же тутъ удивительпаго? Вотъ чему 
можно удивляться" — и онъ разсказалъ ему про выстр'Ьлъ запад- 
наго князя. Ему сказали, кто выстр'Ьлилъ такъ удачно — и этотъ 
челов'Ькъ всталъ и пошел1> за ними. 

Черезъ и'Ьсколько времени они приблизились къ селенш, и 
видятъ вдругъ— одипъ челов'Ькъ обвязалъ весь ау.1ъ веревкой и 
тащитъ его за собою. Подивились товарищи па такую неимов'Ьр- 
ную силу — а челов'Ькъ этотъ и говоритъ: „Удивительпаго тутъ 
ничего н'Ьтъ; а вотъ послушайте-ка про выстр'Ьлъ западнаго князя". 
Когда ему показа,1И того, кто сд1>лалъ этотъ выстр'Ьлъ, онъ по- 
просилъ взять и его въ товарищи. 

Ирх-Ьхали, наконецъ, товарищи къ восточному князю и сказали 
ему, что явились они отъ западнаго князя за его дочерью. Хо- 
зяинъ, невидимому, припялъ ихъ радупшо, вел'Ьлъ приготовить 
угощенье — но потихоньку отдалъ приказап1е подсыпать яду въ 
блюда, назначенпыя для прИьзжихъ. Тотъ изъ товарищей, ко- 
торый отличался тонкимъ слухомъ, услыхалъ прпказаше князя и 
предупредилъ своихъ друзей. Во время пира, когда гостямъ по- 
дали отравлепныя блюда, челов'Ькъ, м'ЬнявшШ перья у голубей. 
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также незам'Ьтпо подм-Ьнилъ и блюда. Восточный князь смотр'Ьлъ 
па гостей, ожидая, что вотъ-вотъ начнетъ на ннхъ действовать ядъ, а 
гости сидятъ и смеются. Увидалъ князь, что хитрость его не удалась 
и сказалъ: „Устроимте б'Ьгъ; чья сторона победить, за той пусть 
и останется невеста". Изъ товарищей вызвался бежать тотъ, кто 
на одной ног* пасъ стадо зайцевъ; а отъ себя князь выставилъ 
ведьму. Они оба ушли далеко въ л-Ьсъ; ведьма, думая хитростью 
обмануть противника, предложила ему лечь и заснуть немного 
передъ состязан1емъ. Тотъ согласился, а она, дождавшись, когда 
онъ заснулъ, побежала. Но челов'Ькъ, который могъ слышать, какъ 
зм^й -Ьотъ за семью горами, услыхалъ все и сказалъ объ этомъ 
ловкому стрелку. Тотъ тотчасъ же схватилъ лукъ и пустилъ 
стр'Ьлу такъ, что она упала какъ разъ возл^Ь заснувшаго товарища 
и осыпала его землей. Отъ этого онъ тотчасъ же проснулся; уви- 
давъ, что онъ одинъ, онъ бросился бежать и обогналъ в'Ьдьму. 

Видя, что и тутъ не удалась хитрость, восточный князь собралъ 
своих7> людей и хот'Ьлъ уб1ггь товарищей. Но тотъ изъ нихъ, ко- 
торый могъ на веревк'Ь стащить весь аулъ, обвилъ канатомъ домъ 
князя и потащилъ его за собой. Тогда князь попросилъ пощады, 
отдалъ свою дочь и съ по^гетомъ отправилъ своихъ гостей*). 
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Баранъ и верблюдъ. 

Лезгинская сказка. 

Жнлъ-былъ у одного лезгина баранъ. Онъ былъ очень худъ, 
да вдобавокъ еще хромъ. Вотъ пришло время гнать стадо въ горы 
на лЪто *) — а баранъ не можетъ идти' за стадомъ. Хозяинъ лоду- 
малъ: „Что съ шшъ д'Ьлать? въ горы онъ не дойдетъ, а зар-Ьзать 
его не сто1ггъ — ужъ очень онъ худъ". И пустплъ его хозяинъ на 
всЬ четыре стороны. Баранъ нашелъ одну поляну и сталъ жить 
на ней. 

Разъ по этой полян-Ь проходилъ караванъ. Случилось, что у 
одного верблюда, оамаго сильнаго во всемъ караванЪ, сломалась 
нога. Погонщику жа1Ь было зар'Ьзать его, и онъ оставилъ его на 
этой полян*. Верблюдъ и баранъ скоро подружились. Они никогда 
не разлучались: диемъ паслись вм'ЬсгЬ, а ночью баранъ ложился 
возл* верблюда и засыпалъ. 

Наконецъ, нога у верблюда зажила, и баранъ поправился на 
хорошемъ корм*. Барану наскучило пастись все па одной полян*. 
Онъ вздумалъ перейти на другую сторону горы: тамъ былъ хо- 
рошШ лугъ. Верблюдъ не пошелъ за нимъ. 

Баранъ добра^пся до луга и началъ щипать траву. А непода- 
леку бродила голодная лиса. Она увидала жирнаго, сытаго барана 
и подумала: „Вотъ судьба посылаетъ мн*!" Она подскочила къ 
нему и говорить: „Какъ же это ты тутъ даромъ "Ьшь траву? 
Разв* ты не знаешь, ^гго тутъ за пастьбу платятъ пошлину?" Ба- 
ранъ спросилъ: „А какую пошлину берутъ?" Лиса ответила: „От- 
дай свой курдюкъ. Онъ у тебя черезъ несколько дней вырастетъ 



*) На л-Ьто горцы обыкповенно отиускаютъ свои стада, подъ присмотромъ 
иастуховъ, въ горы. Ск.юны ихъ па нзв-ЬстпоП высотЬ покрыты нрекраспымп 
пастбищами. 
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и будетъ такой же, какъ и теперь". Баранъ видитъ, что онъ по- 
пался и говорить: „Хорошо; только позволь мн* прежде пойти 
къ моему старшему брату, посов'Ьтоваться съ нимъ, а потомъ я 
вернусь и пр1гаесу пошлину". 

Лиса отпустила барана, а сама поб'Ьжала къ волку и говорить: 
„Ми* достался лакомый кусокъ; онь теперь ушель, но скоро при- 
детъ. Пойдемъ со мной — на пасъ двоихь хватить". А баранъ по- 
б'Ьжаль къ верблюду и разсказалъ ему все. Верблюдь пошель 
вм'ЬсгЬ сь нимъ на другую сторону горы; тамъ уже стояла лиса 
съ волкомъ. Верблюдъ и говорить имъ: „Д'Ьти мои! воть этоть 
баранъ жалуется на вась, что вы его мучите зд'Ьсь и безпокоите. 
Чего вы отъ него хотите?" Лисица испугалась и сказаV^а волку: 
„Ты — старш1й брать; иди и отвечай". Волкъ см'Ьло вышель впе- 
редь и спросиль у верблюда: „Позволь узнать, прежде всего, кто 
ты и какъ тебя звать?** — ;,Я? отв-Ьчаль верблюдь; я — Маадинъ- 
бекь". — „Поле это им'Ьетъ хозяина, сказаль волкъ; оно не разгуль- 
ное; поэтому зд'Ьсь за пастьбу беруть пошлину; а я сборщикъ по- 
датей". Верблюдъ сказаль: „Я старъ и плохо слышу. Подойди по- 
ближе". Волкъ подошель совсЬмъ близко, а верблюдъ схватилъ 
его зубами за спину, подняль кверху и ста,1Ъ все сильнее сжи- 
мать зубы, такъ что, наконецъ, волкъ испустиль духъ. Лиса, видя 
все это изда.7и, сказала: ^Судя по зубамь Маадинъ-бека и стонамь 
сборщика податей, я думаю, что намь зд'Ьсь не заплатять пош- 
лины** — и она поскор'Ьй уб-Ьжала*). 
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') ССюрц. Свьд. о Кавка:зск. Горц. В. 1\\ Тпфлнсъ. 1370. 



о нартахъ ') Хамыц% и Батраз^Ь 

Осетинская ск<азан1Я. 

Славный п храбрый нартъ Хамыцъ отправился разъ въ бога- 
тырскую по'Ьздку. На доро1"Ь ему встретился мальчикъ. „Дозволь 
мн4 по'Ьздить съ тобой дня три", сказалъ мальчикъ Хамыцу. Тотъ 
далъ свое соглас1е. 

Они про'Ьздили ц'Ьлый день; когда же стемп'Ьло, мальчикъ ска- 
залъ Хамыцу: „Не лечь же намъ голодными. Постереги ты коней, 
а я поййу, добуду чего-нибудь поесть". 

Взб-Ьжалъ мальчикъ на гору и скоро нашелъ дичь. Лучшую 
изъ нея онъ убилъ и положилъ себ'Ь на спину, а другихъ зв'Ьрей 
погналъ на Хамыца. Хамыцъ же въ это время заснулъ. Разсер- 
дился мальчикъ и сказа^тъ: „А я в-Ьдь дум^у|Ь, что ты бол-Ье до- 
блестный мужъ**. Въ эту ночь они пировали, и мальчикъ прислу- 
живалъ Хамыцу; но на утро онъ сказалъ ему: „Вижу, что съ то- 
бой я ничего не сделаю** — и по'Ьхалъ отъ него. 

Когда онъ уже отъ-Ьхалъ довольно далеко, Хамыцъ подумалъ: 
„Отчего я не спроснлъ мальчика, изъ какого онъ рода? Я бы вы- 
сватал ъ изъ этого рода себ'Ь дЪвушку**. И онъ крикну лъ ему 
всл'Ьдъ: „Погоди, мальчикъ, мн'Ь нужно съ тобой поговорить". 
Мальч1шъ остановился; Хамыцъ подъ'Ьхалъ къ нему и сказалъ: 



*) Нарты-богатыри. Сказав1я о нартахъ изв-Ьстны не однимъ осетпнамъ. но 
также и чеченцамъ, балкарцамъ п кабардинцамъ. Среди этихъ народностей су- 
ществуетъ 11редан1е. что раньше нын'Ьшпяго покол1)н1я людей въ ихъ стран ахъ 
жили богатыри-нарты, которые совершали разные удивительные подвиги силы 
и храбрости. Сказан1я о нартахъ большей частью изв1,стны уже только стари- 
камъ; молодежь начинаетъ ихъ забывать. Эти сказан1я обыкновенно разска- 
зываются прозой, но нарасп'Ьвъ. иодъ акомианнментъ двухструнной бала- 
лайки — фаидырь. 
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„Хочется мн'Ь знать, ызъ какого ты рода. Я бы высваталъ пзъ 
твоего рода девушку, чтобы потомство у меня было подобное тебЪ". 
Мальчикъ отв-Ьтилъ: „Я изъ роду Хадмастпселовыхъ. Есть у 
меня сестра — мы отдадпмъ ее за тебя, еслп ты хочешь". Хамыцъ 
сейчасъ же по'Ьха^иъ за мальчикомъ въ его аулъ и началъ сва- 
товство. Родные мальчика отдали его сестру за ирх^зжаго бога- 
тыря, и Хамыцъ вернулся домой съ молодой женой. Онъ ей по- 
стронлъ м'Ьдную башню, и она я^ила тамъ. 

У Хамыца родился сыиъ. Его назвали Батразомъ. Онъ скоро 
выросъ и сделался величиной съ гору. Такъ спленъ былъ Бат- 
разъ, что его не могъ выдержать на себ'Ь богатырск1й конь Ха- 
мыца. Едва Батразъ сЬлъ на него и сдавилъ его кол'Ьнями, рсакъ 
бока коня проломились. 

Разъ Батразъ подумалъ: „Не могу я съ людьми воевать, по- 
тому что я изъ мяса и костей. Закалю-ка я себя и стану сталь- 
нымъ". Онъ взялъ, положилъ себ'Ь въ карманы шестьдесятъ 
тумановъ и пошелъ къ небесному кузнецу Курдалагону *), „Да 
даруетъ намъ Богъ твою милость!" сказа л ъ онъ ему. „Закали 
меня, чтобы я сталъ стальнымъ". Курдалагонъ отв'Ьтилъ ему: 
„Я закалилъ бы тебя, но ты сгоришь въ огн'Ь". Но Батразъ на- 
стаивалъ. Тогда Курдалагонъ принесъ камни, положилъ подъ 
нихъ Батраза въ плавильню и началъ раздувать м'Ьхи. Онъ Д}мъ 
ц-Ьл^то нед'Ьлю и потомъ сказалъ: „Дай-ка я посмотрю, что сд'Ь- 
лалось съ Батразомъ; онъ, наверное, уже совсЬмъ сгор'Ьлъ". Онъ 
иосмотр'Ьлъ — а Батразъ сидитъ въ огн* ц'Ьлъ и невредимъ. 
Тогда Курдалагонъ принесъ друпе камни и снова начатхъ его ка- 
лить. Онъ калилъ его ц'Ьлую нед'Ьлю, потомъ посмотр'Ьлъ: „На- 
В'Ьрное, подумалъ онъ, Батразъ теперь совс-Ьмъ закаленъ". Батразъ, 
увидавъ его, сказалъ: „Будь милостивъ, брось меня теперь въ 
море". Курдалагонъ такъ и сд-Ьлалъ. Ц'Ьлую нед'Ьлю лежалъ Батразъ 
въ морЬ. Вся вода высохла. Посл'Ь этого Батразъ сд'Ьлался сталь- 
нымъ. Онъ вышелъ изъ моря — и море снова наполнилось водой. 

Въ город* Тынт-Ь жилъ маликъ **). Хамыцъ подъ'Ьхалъ къ 
воротамъ города и крикнулъ: „Я здЪсь царь. Кром-Ь меня зд'Ьсь 
нЬтъ царя!" Разсердился маликъ и приказалъ своимъ людямъ: 
„Приведхгге ко миЬ сюда Хамыца! Онъ осмЬлился сказать: я одинъ 



*) Курдалагонъ — мивнческ1й кузпецъ. Онъ. по иоият1ю осетинъ, живетъ на 
неб-Ь илн нъ царств'Ь мертвыхъ; он7> куетъ подковы для коней умершихъ, за- 
каляотъ богатырей въ своей кузпиц-Ь. 
**) Маликъ — правитель. 
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тутъ царь." Но Хамыцъ убилъ всЬхъ послаиныхъ за шшъ и сам7> 
послалъ сказать малику: „Даю теб* одну нед'Ьлю сроку, чтобы 
явиться ко мн'Ь па кабардинское поло!" 

Тогда маликъ испугался и подумалъ: „Нартъ Хамыцъ силь- 
ный мужъ. Спрошу-ка я у колдуньи, что бы мн'Ь сд-Ьлать съ нимъ.** 
Онъ пошелъ къ старух-Ь - колдунье и попросилъ ее научить его, 
какъ ему быть. Старуха сказала ему: „Хамыцевъ конь — порожде- 
ше чорта. Найди волчью шкуру и пов'Ьсь ее па шею твоему коню; 
тогда Хамыцевъ конь ни за что не повернется къ теб* передомъ". 

?Даликъ послушался совета старухи и см'Ьло по'Ьхалъ къ Ха- 
мыцу. Какъ увидалъ конь Хамыца волчью шкуру, онъ сейчасъ 
же повернулся назадъ и, какъ ни понулсдалъ его нартъ, конь 
не могъ поверн^ться и попесъ его, наконецъ, назадъ. Маликъ 
бросился за Хамыцемъ и убилъ его. Иосл'Ь этого онъ привяза:1ъ 
мертваго Хамыца къ коню и пустилъ коня. Конь прискакалъ къ 
дверямъ хозяйскаго дома и заржалъ. Родные Хамыца сказали: 
„Это ржаше нашего копя, а нашему путнику не время еще вер- 
нуться". Они вышли къ нему и увидали: у дверей ихъ стоить 
копь съ привязапнымъ на сиинЪ тЪломъ хозяина. Тогда родные 
сказали: „Будь св'Ьтелъ! *) Спереди никто не осилплъ тебя. Видно, 
что тебя убили хитростью сзади". И сказали нарты: „Это сд'Ьлалъ 
маликъ города Тынта; намъ надо воевать съ нимъ. Но нашъ день 
еще не паступилъ: вЪдь Батраза н'Ьтъ съ нами". Батразъ же въ 
это время былъ у Курдалагона. Нарты послали вечернШ в'Ьтеръ къ 
утреннему, чтобы утрепнШ полегЬлъ къ Батразу и сказалъ ему: 
„Отца твоего Хамыца убилъ маликъ города Тынта, и мы, собравъ 
дружину, идемъ отомстить за смерть твоего отца **). Приходи и ты". 
Утреншй В'Ьтеръ прилегЬлъ къ Батразу и сказалъ: „Твоего отца 
убилъ маликъ города Тынта. Если ты сидишь, то встань и иди; 
если стоишь, то больше не садись, а скорЬе иди!" 

Услыхавъ эту вЬсть, Батразъ схватилъ свои доспЬхи, ружье, 
мечъ и щитъ и поб-Ьжаль. Когда онъ приб'Ьжалъ съ неба на землю. 



*) Будь св'Ьтелъ! — обычное иожелан1е покойнику, какъ у насъ: дай ему 
Богъ царство небесное. 

**) Сбреди кавказскнхъ горцевъ и въ прежнее время существовалъ въ пол- 
ной снл-Ь обычай кровной мести. Убхйц* мстилъ не только ближайш1й родствен- 
никъ убптаго; но обыкновенно родъ убитаго бралъ на себя мщен1е всему роду 
убШцы; аулъ мстнлъ аулу. Чтобы избавиться отъ мести, уб1йца платилъ родствен- 
никамъ убитаго плату за кровь, которая иногда достигала большихъ разм'Ь- 
ровъ. Поэтому случалось, что н1>которыя семейства обязывались другъ другу 
клятвой въ случаъ необходимости общими силами уплачивать плату за кровь. 

СКАЗКИ РУССКИХЪ ИНОРОДЦЕВЪ. 17 
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онъ весь гор'Ьлъ. Чтобы простыть, онъ оторвалъ съ горы половину 
ледника и положил1> его собЪ на голову. Онъ нрпбылъ къ нартамъ и 
сказалъ: „Для чего я вамъ нуженъ? Шутите вы со мной, что ли? 
Какъ могъ кто-нибудь оказаться сильнее Хамыца?^ Тогда нарты 
сказали ему: „ЗачЪмъ мы будемъ скрывать это отъ тебя? Отца 
твоего убилъ х1ггростью, сзади, маликъ города Тынта". Батразъ 
сейчасъ же отправился мстить за смерть отца. 

Дружины малика и нартовъ бились другъ съ другомъ и по- 
одиночк'Ь убивали то того, то другого. Тогда Батразъ сказалъ: 
„Приведите двенадцать паръ воловъ и притащите мою пушку. Тогда 
я самъ уже буду знать, что мн'Ь надо сд'Ьлать". Когда пушку при- 
тащили, Батразъ вел'Ьлъ всыпать въ ея жерло дв'Ьнадцать мЪрокъ 
пороха. Потомъ онъ самъ зарядилъ себя въ пушку и сказалъ на- 
водчику: „Хорошенько приц'Ьлься въ городъ Тынтъ и выстрели". 

Такимъ образомъ онъ очутился въ город'Ь Тынт'Ь. ВсЬ дома 
города онъ разрушилъ. Потомъ онъ началъ искать малика. Когда 
онъ нашелъ его, маликъ взмолился: „Да будетъ мн'Ь твоя ми- 
лость! не убивай меня! Я заплачу теб'Ь, сколько ты самъ ска- 
жешь, за смерть твоего отца!" Но Батразъ отвЪтилъ: „Помимо 
тебя я за кровь отца моего не возьму ни скота, ни денегъ" — и 
отсЬкъ ему голову. Большую добыч}" онъ взялъ изъ города: маль- 
чиковъ, д'Ьвушекъ и много хорошихъ вещей. Голову же малика онъ 
отнесъ на могилу отца. Потомъ онъ собралъ нартовъ и сд-Ьдаль 
кувдъ *). „Я отомсти лъ за кровь отца!" сказалъ онъ. И прфовали 
они на поминкахъ ц'Ьлую нед'Ьлю. 

Вс. Мядлеръ. Осетински этюд и. Ч. 1. 
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*) Л'^бдг— молнтва, сопровождающая жертвоприношен1е. При кувл* необхо- 
димой принадлежностью являются три лепешки; ири иоминальной кувд1> — употре- 
бляют1> четыре. Жертвенное животное избирается по желан1ю. ПослЬ молитвы 
часть лепешки бросается въ огонь. 



Два охотника. 

Осетинская сказка. 

Разъ, у одной балки, сошлись два охотника, балкарецъ *) и ка- 
бардинецъ. Одинъ стоялъ по одну сторону балки, другой — по дру- 
гую, но такъ, что они не могли вид'Ьть другъ друга. 

Въ балк'Ь внизу пасся олень. Оба охотника выстр'Ьлили въ него 
въ одно и то же время, такъ что гулъ выстр'Ьловъ слился въ одинъ 
звукъ. Олень упалъ, и оба подб'Ьжали къ нему. Тутъ они столк- 
нулись лицомъ къ лицу. Они начали спорить, кто изъ иихъ 
въ правЪ зар'Ьзать оленя. По адату**), зар'Ьзать дичь долженъ тотъ, 
кто ее убилъ. Охотники начали осматривать оленя и увидали, что 
у него съ калсдаго бока по ран'Ь. Тогда они зар'Ьзали его вдвоемъ. 
По адату, голова зв'Ьря, какъ почетная часть, принадлежитъ убив- 
шему его. Охотники опять начали спорить, кому взять голову 
оленя. Наконецъ, они р-Ьшили, что возьметъ ее тотъ, кто разска- 
жетъ изъ своей жизни наибол-Ье чудесное и опасное приключеше. 
Первымъ еталъ разсказывать кабардинецъ. 

„Однажды, началъ онъ, мн-Ь пришлось на охот'Ь заночевать въ 
л'Ьсу. Я иов-Ьсилъ на дерево мясо убитаго зв'Ьря, отр'Ьзавъ себ-Ь 
сначала кусокъ на шашлыкъ ***), развелъ костеръ, зажарилъ ша- 
шлыкъ, поужиналъ и легъ спать. Только что я укрылся буркой, 

*) Балкарцы составляютъ одно изъ горскихъ обществъ Кабарды. Они жи- 
вутъ ио верховьямъ р'Ьки Малкн н ирежде были въ зависимости оп» кабардин- 
цевъ. И ио языку и по происхождению они принадлежать къ тюркскому племени. 
**) У кавказскихъ горцевъ существуетъ два рода законовъ, по которымъ 
они управляются: тар'штъ — писанные законы и </1)аш«— обычное право, которое 
передастся изустно изъ покол'Ьн1я въ покол'Ьн1е. 

***) Шашлыкъ — мясо. нар1>занное небольшими кусочками и зажаренное на 
всртель. 
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вдругъ слышу сзади шумъ шаговъ. Я вскочилъ, накинулъ бурку 
на свал1гвшееся дерево, а самъ зал'Ьзъ подъ него. Смотрю оттуда 
и вижу— подходить л'Ьсной челов'Ькъ*) съ топоромъ па груди. За- 
М'Ьтивъ бурку, опъ бросился на нее и топоромъ разсЬкъ ее и де- 
рево пополамъ. До меня лезвее топора не дошло, и я остался ц*лъ. 
Потомъ Л'Ьсной челов'Ькъ спялъ съ дерева мясо, надЪлъ его на 
вертелъ, изжарилъ его и началъ "Ьсть. Разсмотр'Ьвъ хорошенько 
Л'Ьсного человека, я немного оправился отъ страха, зарядилъ по- 
тихоньку ружье и выстр'Ьлилъ ему прямо въ грудь. Онъ вскочилъ 
съ страшнымъ крикомъ и убЪжалъ. Когда разсвЬло, я замЪтилъ 
сл-Ьды крови и пошелъ по нимъ. Скоро я дошелъ до большой пе- 
щеры въ самой чащЬ л-Ьса. Я решился войти туда и вижу: лежитъ 
раненый Л'Ьсной человЬкъ, а въ головахъ у него сидитъ краса- 
вица-д'Ьвушка. Зам'Ьтивъ меня, она испуганно замахала руками, 
чтобы я не входилъ. Но я зарядилъ ружье двумя пулями и вы- 
стрЬлнлъ прямо въ грудь л'Ьспому человЬку. Онъ закрнчалъ такъ 
громко, что гулъ пошелъ по всему л'Ьсу, и тутъ же испустилъ 
духъ. ДЬвушка начала благодарить меня, что я пзбавилъ ее. Ока- 
залось, что она родомъ нзъ нашего аула и была унесена л'Ьс- 
нымъ челов'Ькомъ. По просьб'Ь дЬвушки я отвелъ ее въ нашъ 
аулъ. Она до сихъ поръ жива и можетъ сказать, что все, что я 
говорю, правда". 

Въ свою очередь началъ разсказывать балкарецъ. „Однажды, 
сказалъ онъ, я возвращался домой и несъ на спинЬ убитую дичину. 
Вдругъ сп}хтился надо мной огромный орелъ, схватилъ когтями 
привязанную у меня на спин'Ь дичь и, прежде чЪмъ я могъ опом- 
шггься, поднялъ меня на воздухъ и прпнесъ на вершину непри- 
ступной скалы. ЗдЪсь онъ сожра^иъ мою дичину и загЬмъ заснулъ. 
Утромъ орелъ улетЪлъ и вернулся скоро съ новой добычей. 
Когда онъ подлетаV1ъ, то крыльями своими поднималъ страшный 
вихрь. Въ отсутств1и орла я осмотрЬлся въ его логовищ'Ь и за- 
м'Ьтилъ множество оруж1я и челов'Ьческихъ костей. Это были 
останки людей, съ'Ьдепныхъ чудовищемъ. Когда орелъ снова уле- 
гЬлъ, я пересмотрЬлъ оруж1е, выбралъ лучшее крымское ружье, 
зарядилъ его двумя пулями и сталъ поджидать птицу. Вотъ орелъ 
прилетЬлъ и сЬлъ на м'ЬстЬ. Я прицЬлился и выстрЬлилъ ему 
прямо въ грудь. Птица страшно закричала, взмахнула крыльями 
и окол'Ьла. Долго я думалъ, какъ бы мн-Ь спуститься со скалы, п, 
наконецъ, придумалъ. Я сдвинулъ трупъ прямо къ краю скалы, 



*) Л'Ьсной челов'Ькъ — существо, им-Ьющее сходство съ нашимъ лЬшимъ. 
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распялилъ ему крылья, прдвязалъ под'ь нпхъ ру^кья, нагрузилъ 
на орла лучихее оруж1е, сЬлъ ему на спину, оттолнулся отъ края 
скалы и благополучно спустился внизъ. Если не в'Ьрпшь моему 
разсказу, пойдемъ ко мн*: я покажу теб'Ь оружхе, которое я при- 
несъ изъ логовища орла — оно до сихъ поръ внс1ггъ въ моей сакл'Ь". 
„Кому же принадлежитъ голова оленя?" спросилъ кабардинецъ. 
„Теб'Ь, сказалъ балкарецъ, потому что ты подвергался опасности 
изъ храбрости, а я подвергался ей противъ своей воли". 

Вс. Мнддеръ. Осетинсьче этюды. 7. 2. 
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ГРУ31ШЫ, ИМЕРЕТИНЫ, АРМЯЖ 



На южыомъ с1{.'1онЪ Кавказ- 
скаго хребта и въ Закавказь* 
среди раз.аичны1ъ народностей 
заслуживаютъ особеннаго вни- 
ман1Я, какъ по численности сво- 
ей, такъ II значенш въ исторш 
Закавказья — во-первыхъ,народ- 
пости такъ называемой Карт- 
вельской группы, къ которой 
принадлежать, между прочимъ, 
грузины и имеретины, соста- 
влявш1е прежде преобладающее 
паселен1е Грузинскаго и Име- 
рстпнскаго царствъ, и во-вто- 
рыхъ, армяне. Грузины населя- 
ютъобласть по верхнему течен1Ю 
Куры, начиная отъ Суральской 
долины вннзъ черезъ Гори, 
Тнфлисъ и по р. Ллазани, почти 
до сл1ян1я ея съ Курою. Ар- 
11яне живутъ въ Эриванской 
г р у 3 и н ъ. губ., въ Карской области, въ 

Шемахинскомъ у'Ьзд'Ь Бакин- 
ской и въ Шушинскомъу'Ьзд'Ь Близаветиол1.ской губ. Мнопе изъ 
ннхъ занимаются торговлей и живутъ въ ТпфлпсЬ, равно и въ дру- 
шхъ городахъ 1Савказа и Закавказья. Крон* торговли, армяне, 
живупце ие въ 1оролихъ, занимаются землед-Ьл1емъ и скотовод- 
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ство^1Ъ. ■Землед'Ьл1е и скотоводство состаачяютъ главное занят1е и 
грузипъ: во многнхъ м'Ьетностяхъ развито винод'Ьл^е, табаководство 
и т. п. Грузины и армяне непохожи другъ на друга ни по вн'Ьшности, 
ни по характеру. Грузины и имеретины отличаются своей красотой: 
они стройны, красивы, веселы и безпечны. Отличительной чертой ар- 
ыяыъ является плотное гЬлосложея1е, отличающее их.ъ отъ грузинъ 



Гур1ецъ. Ниеретииы. 

р1^зк1я черты Л11ца, орлипый съ горбомъ носъ. Насколько грузипъ ве- 
селъ и беззаботенъ, настолько же армянинъ терп-Ьливъ, си'Ьтливъ я 
часто хитеръ. Въ общемъ армяне, невидимому, бол-Ье способны къ 
образоватю, ч'Ьмъ грузины. 

Жилища грузипъ и армянъ разнятся смотря ио благосостояшю 
хозяевъ н местности, гд* пмъ приходится жить. Въ п-Ькоторыхъ 
м'Ьстностяхъ для жилища выкапывають яму и покрываютъ ее 
крышей, въ другихъ устраиваются певысок1е домнкя изъ дерева, 
глины или камня съ плоской крышей. Бол-Ье богатые сельсшс 
жители им-Ьють хорошо иостроенные дома съ балконами и нав'Ь- 
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сами; хозяйствепныя постройки отделены отъ жилыхъ пом'Ьше- 
нШ; сгбны ув'Ьшиваются коврами; земляной полъ б-Ьдныхъ жн- 
лищъ зам'Ьненъ кирпичнымъ; устраиваются прочные хорош1е ка- 



мины, есть п шкафы для провизш, н тахты для сид'Ьвья, по- 
крытыя разноцв'Ьтнымп коврами. Однпмъ словомъ, все въ этихъ 
домахъ, расположенныхъ въ жпвоппсно - лежащихъ селешяхъ 
среди роскошной природы Закавказья, говорить о довольств-Ь 

иаселен1я. 
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Одежда грузинъ состоитъ изъ рубахи, сверхъ котороИ над*- 
ваютъ короткШ шерстяной бештеть—ахалухи; на немъ нашивается 
нагрудникъ, часто краснаго цв^та и иногда расшитый серебромъ 
II золотомъ- На бешметъ над'Ьваютъ шерстяной кафтанъ въ вид* 
черкески — чожь; грузины, живущ1е въ городахъ, носягь ка(|)таны — 



А 1- к я и к а. 

аада съ прор-Ьзнымн рукавами, которые забрасываются за плечи. 
Чохъ, какъ и каба, затягиваются поясомъ, часто украшеннымъ 
серебромъ; иа ноги грузины над'Ьваютъ широк1я шаровары, име- 
ретины, наобороть, узк1е штаны, доходящ1е до обуви, которая дЪ- 
.[ается изъ кожи и очень разнообразна. Грузины носятъ на поя- 
сахъ кинжалы, пистолеты и пр. Головнымъ уборомъ служатъ ба- 
раньи наиахи или войлочныя иизк1я шапки; часто вместо шапокъ 
они обматываютъ голову разноцв-Ьтнымп башлыками. Грузинки 
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носятъ родъ кофтъ съ рукавами и платье; спереди нашивается 
нагруднпкъ, часто вышитый золотомъ. Тал1я опоясывается поясомъ, 
отъ котораго спускаются до земли широте концы. Рукава платья 
двойные: узше, обыкновенно б'Ьлые, и широкхе, которые или застеги- 
ваются около кисти золочеными пуговицами, или разстегиваются и 
св'Ьшиваются съ плечъ; сверхъ платья надевается шубка съ ру- 
кавами, подбитыми нередко красной подкладкой. На голову над*- 
ваютъ особый уборъ, состоящШ изъ обтянутаго бархатомъ или шел- 
ковой матерхей и часто вышитаго золотомъ ободка, на который 
кладутся валики лунообразной формы, служапце для поддержки 
ободка. Головной уборъ покрывается вуалью, въ свою очередь рас- 
шитой шелкомъ или украшенной кружевами. 

Что касается армянъ, то костюмъ ихъ значительно видоизм'Ь- 
няется по м'Ьстностямъ; они живутъ среди разныхъ чуждыхъ имъ 
народностей и въ одежд'Ь подражаютъ имъ. Въ зависимости отъ 
того, кто оказывается ихъ сосЬдями, одежда армянъ, какъ муж- 
чинъ, такъ и женщинъ, то приближается къ грузинской, то къ та- 
тарской и т. п. Но вообще армяне, въ особенности женш;ины, любятъ 
рядиться. Женщины въ частности отдаютъ предпочтете яркимъ 
шелковымъ матер1ямъ. Въ большинстве сяучаевъ он* носятъ го- 
ловной уборъ, какъ и грузинки, спуская на лобъ нитку съ на- 
низанными на ней серебряными и золотыми монетами. Такую же 
Ш1тку часто вплетаютъ и въ волосы. Эти ^боры изменяются по 
местпостямъ. 

Грузины и армяне приняли христханство въ первые вЪка хри- 
ст1анства. Грузины — православные, а армяне преимущественно гре- 
гор1ане. У обоихъ народовъ христ1анство укрепилось такимъ обра- 
зомъ уже издавна, и шткатя гонещя магометанъ (турокъ и персовъ), 
не разъ громившихъ Арменш и Груз1ю, не были въ . состоян1и за- 
ставить ихъ изменить своей вере. Тем'1> не менее въ ихъ сказа- 
н1яхъ и частью въ обрядахъ сохраняется довольно много следовъ 
древняго язычества. 



^й* 



А м и р а н ъ. 

Грузинская *) сказка. . 

V 

Амиранъ былъ младш1й сынъ Сулкалмаха и Дарэджаны. Онъ 
родился, когда отецъ и мать его были уже въ преклонныхъ годахъ. 
Мать любила его больше двухъ другихъ своихъ сыновей Бадри и 
Усипа — поэтому ему и дали прозвище Дарэджанисдзэ. Крестнымъ 
отцомъ Амирана былъ самъ Господь. Онъ даровалъ своему крест- 
нику быстроту бревна, катящагося съ горы, тягу горнаго сн'Ьж- 
наго обвала, силу двенадцати паръ быковъ и буйволовъ и по- 
ходку волка. Вм^ст* съ т^мъ Онъ опред'Ьлилъ ему б'Ьдность въ 
д'Ьтств'Ь и бранную жизнь, когда онъ сд'Ьлается мужемъ. ,. 

Отецъ Амирана умеръ, когда онъ былъ еще ребенкомъ. Дэвы'**) 
напали на сиротъ и опустошили всЬ ихъ влад'Ьшя. Мать ихъ, Да- 
рэджана, отъ горя скоро скончалась. 

Между тЬиъ Амиранъ возросъ и возмужалъ. Земля содрога- 
лась отъ его неимов'Ьрной силы. Пища его была не та, которую 
употребляютъ обыкновенные люди: за обЪдомъ онъ съ'Ьдалъ двух*!) 
буйволовъ, а за уя^иномъ не довольствовался и тремя. Его стар- 
ш1й братъ, Бадри, былъ похожъ на красивую д'Ьвушку; его второй "^ 
брать, Усипъ, былъ похожъ на хрустальную башню, а самъ Ами- 
ранъ — на черныя тучи, наполненный парами ливня. Одинъ изъ 
зубовъ его былъ золотой. 

Разъ братья пошли на охоту. Они перешли девять горъ и дошли 
до десятой горы — Алгети. Тутъ они начали охотиться. Скоро по- 
казался олень; у него были неимоверно больш1е, ветвистые рога. 
Амиранъ пустилъ въ него стр-Ьлу и ранилъ его. Но олень уб'Ьжалъ, и 
братья погнались за Ш1мъ. Вдругъ видятъ они — на полян* стоитъ 
хрустальная башня. Они обошли ее кругомъ; но входа въ нее не 
было. Тогда Амиранъ ударилъ въ сгЬну ногой, и тотчасъ же об- 



*) Пшавская верс1я. Пшавы вЪтвь картвельскаго грузинскаго илсмени; они 
представляютъ небольш1я горск1я общества, живущ1я въ ущельяхъ главнаго 
кавказскаго хребта, въ верховьяхъ рТ>ки Арагвы. 1оры. Алазана и пр. 
*•*) Дэвы — духи. 
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разевалось отверст1е. Черезъ это отверстхе братья вошли въ башню. 
]Въ этой башн* лежалъ усопшхй богатырь Цамцумъ; тутъ же стоялъ 
его конь; по правую руку его лежала шашка; по лЪвую руку 
стояло воткнутое въ землю его копье, такое длинное, что оно до- 
ставало небо; въ одномъ углу башни лежала груда золота и се- 
ребра. Въ рук-Ь у Цамцума было зажато письмо; вотъ что было въ 
немъ написано: „Пока я былъ живъ, я поб'Ьждалъ всЬхъ своихъ 
враговъ; одного я не поб'Ьдилъ — Неуклюжаго дэви. Кто убьетъ 
его, тому я завещаю все, что им'Ью: мое копье, мою шпагу, моего 
коня, мое золото и серебро". 

Братья похоронили Цамцума и взяли себ* все завещанное имъ. 
Потомъ они вышли изъ башни, снова заставили ее сомкнуться со 
всЬхъ сторонъ, и пошли отыскивать Неуклюжаго дэви. Шли они 
недолго, а Неуклюжхй дэви уже идетъ имъ навстречу. ^Куда, ты 
идешь, дэви?** спросилъ у него Амиранъ. Дэви отвёчалъ: „Иду 
пожрать Цамцума". — „Кто же позволить тебЪ пожрать его?" ска- 
залъ Амиранъ. — „Какъ кто? А кто же можетъ воспрепятствовать 
мн*?" спросилъ дэви. Но едва усп'Ьлъ онъ произнесть это, какъ 
Амиранъ набросился на него. Началась грозная борьба. Вся твердь 
дрожала и тряслась; слышенъ былъ подземный гулъ. Наконецъ 
Амиранъ началъ одолевать противника. Могучими руками схватилъ 
онъ Неуклюжаго дэви, поднялъ его вверхъ, а потомъ со всего 
розмаха бросилъ его на земь. Дэви громко зарев'Ьлъ и началъ 
просить пощады: „Не убивай меня, Амиранъ! За моремъ живетъ 
красавица- д'Ьвушка — зовутъ ее Камари. Для мытья ея платья 
требуется семь кусковъ мыла и семнадцать ведеръ воды. Для про- 
сушки ея платья требуется семь солнечныхъ дней. Дорога туда 
не трудная, но оттуда она опасна и полна пршслючетй. Если ты 
пощадишь меня, я дамъ теб* туда провожатаго". Амиранъ го- 
товъ былъ смилостивиться, но братья начали его уговаривать 
не щадить врага. Онъ послушался братьевъ и отрубилъ дэви 
сначала одну голову, потомъ другую. Онъ замахнулся въ третШ 
разъ, чтобы отрубить и третью — последнюю, но тутъ дэви прогово- 
рилъ: „Ты убьешь меня; но вотъ моя последняя просьба: изъ 
каждой моей головы выйдетъ по червю— пощади ихъ". Амиранъ 
отрубилъ и последнюю голову дэви — и точно: изъ головъ вы- 
ползли три червя — бЪлый, красный и черный. Бадри и Ус1шъ про- 
сили Амирана погубить ихъ, но Амиранъ не послушался и от- 
пустилъ червой, а еамъ съ братьями пошелъ дальше искать кра- 
савицу Камари. 

Долго П1ЛП брат1>я и, наконецъ, вышли на пустынное поле. 
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Амиранъ оглянулся и видитъ вдругъ — гЬ три червя, которымъ 
онъ далъ свободу, обратились въ трехъ драконовъ, идутъ по полю 
и расп'Ьваютъ п-Ьсню. Амиранъ тотчасъ кинулся на нихъ. Въ одинъ 
мигъ онъ положилъ на м'ЬсгЬ б'Ьлаго и краснаго дракона; но чер- 
ный драконъ оказался сильнее его; онъ проглотилъ Амирана жи- 
вымъ и быстро поползъ впередъ. Бадри и Усипъ, въ то время какъ 
Амиранъ сражался съ драконами, уб-Ьжали на гору; теперь они 
спустились съ горы и побЪясали за дракономъ. Усипъ пршд'Ьлился 
и пустилъ въ него стр'Ьлу: но онъ попалъ только въ хвостъ, ко- 
торый и отлегЬлъ. А драконъ сп^шилъ со своей жертвой къ столбу; 
онъ обыкновенно обвива.1ся вокругъ столба и такимъ образомъ 
умерщвлялъ своихъ жертвъ, У Бадри былъ громкхй голосъ. Онъ 
началъ кричать Амирану: „Вынь изъ кармана ножъ, разр'Ьжь 
дракона и выйди изъ него**. Амиранъ услыхалъ его, досталъ ножъ, 
распоролъ животъ черному дракону и выше л ъ изъ него здоровъ 
и невредимъ. 

Пошли братья дальше искать Камари. Долго шли они, пере- 
несли много горя и лишен1й. Наконецъ они достигли берега моря. 
Амиранъ сказалъ братьямъ: „Братья, помогите мн1^ добыть Камари. 
Ждите меня по эту сторону моря, а я переплыву его и перевезу 
сюда д'Ьвушку, подобную солнцу". Бадри и Усипъ остались на бе- 
регу; Амиранъ же сЬлъ на б'Ьлаго коня и переплылъ море. 

Камари жила въ высокой башн*. Когда Амиранъ подъ'Ьхалъ 
къ башн'Ь, красавица - д'Ьвшука перемывала посуду. Амиранъ на- 
чалъ упрашивать ее: „Камари, сойди съ башни и по'Ьзжай со 
мной!" Но Камари ответила: „Лучше взойди сюда и отдохни не- 
много; а я т-Ьмъ временемъ уберу посуду". Амиранъ привязаV1Ъ 
своего коня къ дереву и поднялся на башню. 

Камари вымыла посуду и велЪла Амирану уложить ее на полки. 
Онъ началъ убирать и устанавливать ее. Но одна чаш1;а никакъ 
не хот'Ьла слушаться его и стоять на М'ЬсгЬ; наконецъ она упала 
и разбилась. Въ ту же минуту вся остальная посуда зашевели- 
лась, зазвен'Ьла, тронулась съ м'Ьста и полегЬла къ небу, къ отцу 
Камари. Посуда летала и кричала: „Помогите! Камари похитюи!" 
Камари поняла, какая опасность грозитъ Амирану, и начала торо- 
пить его. Амиранъ вскочилъ на коня, подсадилъ къ себ-Ь д-Ьвушку , 
и они помчались. • 

Скоро однако ясное небо стало хмуриться. Налет-Ьлъ вихрь и 
пошелъ ливень. Камари сказала Амирану: „Торопи коня! Этотъ 
вихрь — воинство моего отца; этотъ ливень — слезы моей матери". 
Амиранъ отв'Ьтилъ ей: „Я не фазанъ, чтобы меня поймали со- 
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колы; я не заяцъ, чтобы меня поймали гончими. Придетъ воин- 
ство — и я зд'Ьсь. Я одинъ выйду на твоего отца". 

Наконецъ, Амиранъ переплылъ море и вышелъ на берегъ, гд-Ь 
его ожидали братья. Но въ то же время прибыло и все воинство 
отца Камари; оно было такое многочисленное, что наполнило все 
прибережье. Усипъ первый вышелъ навстр'Ьчу врагу. Онъ долго 
сражался, перебилъ половину войска — но, наконецъ, и самъ по- 
гибъ. Поел* него выступилъ Бадри. Онъ тоже перебилъ многихъ, 
но, наконецъ, легъ костьми. Тогда Камари начала просить, чтобы 
ее пустили въ битву; но Амиранъ не согласился. Онъ самъ ки- 
нулся на враговъ и скоро перебилъ ихъ всЬхъ. Въ живыхъ остался 
только одинъ отецъ Камари. Схватились оба богатыря. Посл-Ь дол- 
гой битвы Амиранъ началъ ослабевать. Камари, видя, что онъ гиб- 
нетъ, не выдержала и крикнула ему издали: „Амиранъ, ты не ис- 
кусенъ въ борьб'Ь; слона не бьютъ по спин'Ь, но подрЪзываютъ 
ему ножныя жилы. И дворецъ рушится, если подрубить у него 
столбы". Тогда Амиранъ ударилъ мечомъ по кол'Ьнямъ врага— и 
тотъ упалъ на землю. Тутъ и покончилъ съ нимъ Амиранъ. 

Поел* этого Амира,нъ съ обнаженною шпагой въ рук* пошелъ 
къ Камари. Но, когда онъ шелъ, ему встретилась неизвестная ему 
девушка, которая начала стыдить его: „Если бы ты былъ героемъ, 
ты бы вложилъ шпагу въ ножны и пошелъ бы искать своихъ по- 
гибшихъ братьевъ". Слова девушки показались Амирану справед- 
ливымъ укоромъ. Онъ вложилъ шпагу въ ножны и пошелъ по полю 
битвы разыскивать тела своихъ павшихъ братьевъ. Онъ нашелъ 
ихъ после долгихъ понсковъ, перенесъ ихъ въ одно место, селъ 
возле нихъ и началъ ихъ горько оплакивать. Онъ долго плакалъ 
и, наконецъ, въ горести, что онъ одинъ на свете, безъ братьевъ, 
безъ дядей, решилъ, что самъ покончитъ съ собой. Камари при- 
бежала къ нему, когда онъ лежалъ уже мертвый рядомъ со сво- 
ими братьями. 

Безпомощно рыдала Камари надъ теломъ Амираяа, и не знала 
она, что ей делать, на что решиться. Вдругъ изъ норы выскочилъ 
мышенокъ и сталъ лизать кровь Амирана. Камари сильно разгне- 
валась, ударила мышенка башмакомъ и убила его. Скоро изъ норы 
выбежала мышь, мать мышенка. Она увидала, что сделала де- 
вушка, и начала упрекать ее: „Что ты сделала? Изъ-за тебя погибли 
твой отецъ, твой мужъ, твои девери и столько войска — а ты еще 
убиваешь мое дитя? Или ты думаешь, что я не люблю своего ди- 
тятю? Горе тебе! А я знаю, чемъ вылечить своего детеныша". 
Мышь сорвача какую-то траву и приложила ее къ ране мышенка. 
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Онъ тотчасъ же ожилъ. Камари обрадовалась: она заметила, какой 
травой мышь воскресила мышенка. Она сорвала такой же травы, 
приложила ее къ тремъ братьямъ — и они всЬ ожили. Встали всЬ и 
пошли домой. Красавицу Камари Амиранъ взялъ собЪ въ жены. 

Посл'Ь этого прошло много времени. Амиранъ всюду побивалъ 
дэвовъ и драконовъ. Наконецъ, онъ началъ думать, что равнаго 
ему н'Ьтъ никого по сил'Ь. Разъ Амиранъ шелъ по дорогЬ и встр'Ь- 
тилъ печальное шествхе: на арб'Ь везли хоронить его врага, Амбрха. 
Въ арбу было впряжено дв'Ьнадцать паръ быковъ и буйволовъ; но 
Амбр1а былъ такъ великъ и тяжелъ, что арба едва двигалась. ТЪло 
богатыря не ум'Ьщалось на арб'Ь, такъ что одна нога его волочи- 
лась по земл'Ь. Возл'Ь остапковъ богатыря шла его мать. Увидавъ 
Амирана, она сказала: „Амиранъ Дарэджашшдзе, будь добръ, под- 
ними ногу Амбр1а и полояси ее па арбу". Амиранъ взялся за ногу, 
хогЬлъ было ее поднять, но не могъ: она была слишкомъ тяжела 
для него. Видя, что у Амирана не хватило силъ, мать Амбр1а за- 
п'Ьла: „Несчастна та страна, гд'Ь ты амиранствовалъ, гд'Ь над'Ьвалъ 
на голову каску, гд'Ь покрывалъ т'Ьло свое латами. Богъ свиде- 
тель, ты не равнялся съ Амбрха ни въ ^д*, ни въ П1ггш, ни въ 
борьб-Ь. Какъ же ты могъ сравниться съ живымъ, когда онъ и 
мертвый поб'Ьдилъ тебя? Какъ же ты враждовалъ съ нимъ, когда 
и ногу его ты не можешь поднять?" 

Сильно опечалился Амиранъ отъ такого укора. Удрученный 
печалью, онъ заперся въ телшую комнату и предался своему горю. 
Но Богъ пришелъ ему па помощь: Онъ даровалъ ему еще силу 
трехъ разбушевавшихся водъ и трехъ горныхъ сн^жныхъ обва- 
ловъ. Теперь никто ул^е не могъ сравниться силой съ Амираномъ. 
Амиранъ возгордился и р'Ьшилъ дерзновенно испытать свою силу 
со своимъ крестнымъ, самимъ Господомъ. 

Разъ Амиранъ встр'Ьтклъ Господа и сказалъ ему: „Крестный, 
Ты далъ мн'Ь столько силы, что никто не можетъ состязаться со 
мной. Будь что будетъ— ужъТы самъ выходи со мной бороться". 
Господь отв^тилъ ему: „Амиранъ, ты мудрый челов-Ькъ; какъ же 
ты не знаешь, что теб'Ь не подобаетъ бороться съ крестнымъ!" Но 
Амиранъ такъ возгордился, что не хогЬлъ слушать никакихъ ув*- 
щаи1й. Тогда Господь вонзилъ палку въ землю и сказалъ: „Если 
ты вытащпп1ь ее изъ земли, поб'Ьда будетъ твоя". Господь во- 
ткпулъ палку въ землю и повелЪлъ ей пустить стволъ, который бы 
касался пебесъ, и пустить корни, которые обняли бы всю вселенную. 
Амирапъ не только не могъ вытащить палки, но даже пошевельнуть 
ея не смогъ. 
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Тогда Господь р^шпль наказать Амирана за его непом'Ьрную 
гордость. Онъ привязалъ его къ тому дереву, которое выросло 
изъ палки. Онъ сдвинулъ надъ нимъ сн-Ьжно-ледовитыя вершины 
Мкпнвари *) и Гергеты, такъ чтобы онъ не вид^лъ ни неба, ни 
земли, ни св'Ьта, ни радости. Томится съ гЬхъ поръ Амиранъ въ 
своемъ заключеши. Возл'Ь него лежитъ его заржавленная шпага; 
она такъ же, какъ и ея хозяинъ, оплакиваетъ себя. Ежедневно, 
по повел'Ьтю Бога, къ нему прилетаетъ воронъ и приносить ему 
хл-Ьбъ и вино. Съ Амираномъ вм'ЬсгЬ находится и его верный 
песъ. Онъ неустанно лижетъ заржавленную ц'Ьпь, которою привя- 
занъ Амиранъ, и ц'Ьпь отъ этого дЪлается все тоньше и тоньше. 
Ц'Ьпь могла бы и совсЬмъ разорваться ■— но ежегодно въ утро 
Страстного четверга всЬ грузинск1е кузнецы ударяютъ молотами 
по три раза она ковальню — и ц'Ьпь, уже готовая разомкнуться, отъ 
этихъ ударовъ снова кр'Ьпнетъ и д'Ьлается попрежнему толстой 
и прочной. И Амиранъ снова погружается въ отчаяте. 

Одинъ разъ въ годъ гора Гергеты открываетъ Амирану двери 
св'Ьта; но онъ не радъ этому, потому что лучи св'Ьта еш;е сильп'Ье 
возжигаютъ въ немъ его душевныя муки. 

На гор-Ь Гергеты можно вид'Ьть окамен'Ьвшаго дракона. Этотъ 
драконъ прпшелъ пожрать скованнаго Амирана; по Богъ проклялъ 
его — и опъ окамен'Ьлъ. II лежитъ этотъ драконъ на горЪ Гергеты, 
неповрежденный пи силой огня, ни силой солнца, ни силой бури, 
ни ледяными обвалами. Онъ позабыть и небомъ, и землей; ни ледъ, 
ни сн'Ьгъ никогда не покрываетъ его; дождь не орошаетъ; в^Ьтерь 
не охлая^даетъ его чела. Горные туры и козы даже во время злыхъ 
метелей и вихрей не заглядываютъ въ ту сторону, гд'Ь онъ лежитъ 
среди скалъ. Вокругъ него доносится только гласъ проклятхя, за- 
пуст-Ьптя, смерти. 

Наступитъ день, когда мученхя Амирана кончатся и онъ полу- 
чить свободу. 11осл'Ьд1ий судный день положить конецъ его то- 
млешю. Изъ скалы, скрывающей его, доносится тайный гласъ: 

Не радуйтесь, демоны! Еще разъ вы увидите Амирана, одЪтаго въ 
броню, со шпагою въ рук'Ь, пресл'Ьдующаго и разящаго васъ своей 
могучей рукой! 

Хахановъ^ А. С. Очерки по хьсторЫ гр1/зинскои словесности. В. 1. 



*) Гора Казбекъ. 



Находчивый отв^Ьть. 

Грузинская сказка. 

Какой-то царь разсердился однажды на одного своего вельможу 
и посад ил ъ его въ тюрьму. Друзья вельможи просили отпустить 
его на свободу; но царь, желая посмеяться надъ ними, сказалъ, 
что онъ готовъ хоть сейчасъ освободить его, если только онъ до- 
станетъ ему лошадь редкой масти: ни сЬрой, ни вороной, ни ка- 
раковой, ни гнидой, ни б^лой, ни чалой, ни буланой, ни рыжей, 
ни п^гой, ни саврасой — и царь перечислилъ всЬ масти, кашя 
только есть на св^гЬ. 

Когда друзья передали вельмож* слова царя, онъ отвЬтиль: 
„Хорошо, пусть только выпустрггъ меня на свободу". 

Царь вел^лъ освободить узника. Тогда вельможа сказалъ, 
что лошадь у пего готова, чтобы прислали за ней конюха — ^только 
ни въ понед'Ьльникъ, ни во вторникъ, ни въ среду, ни въ четвергъ, 
ни въ пятницу, ни въ субботу и ни въ воскресенье — а въ осталь- 
ные дни, когда царю будетъ угодно. 

Бббур% в***: Грузинская народи, сказки. 
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Капризъ царицы. 

Грузинская сказка. 

Жила разъ на св'ЬгЬ царица. Ей захогЬлось им'Ьть дворецъ, 
построенный изъ птичьихъ косточекъ. 

Царь приказалъ ловить птпцъ всЬхъ породъ и немедленно на- 
чать постройку. Изловили множество птицъ, очистили косточки и 
стали выкладывать сгЬну. Не нашли только птицы Красношейки. 
Но такъ какъ царица хогЬла, чтобы дворецъ былъ построенъ изъ 
костей всЬхъ птицъ, то царь издалъ приказъ разыскать Красно- 
шейку во что бы то ни стало. 

Нашли, наконецъ, Красношейку и представили царю. „Гд'Ь ты 
пропадала?** спросилъ царь. Красношейка ответила: „Великхй госу- 
дарь! я летала по всему царству твоему и считала мужчинъ и жен- 
щинъ". — „Это хорошее д'Ьло, сказалъ царь. Кого же въ моемъ цар- 
ств* больпге?" — „Женщинъ вдвое больше, государь**, сказала Кра- 
сношейка. Царь разсердился и вел'Ьлъ наказать Красношейку за ея 
безстыдную ложь. „Царь царей! сказала птичка, быть можетъ я не 
такъ считана, какъ считаете вы**. — „Ну, какъ же ты считала?** 
спросилъ царь. „ВсЬхъ мужчинъ, которые находятся подъ властью 
своих'ь жепъ и не умЪютъ отличать ихъ капризныхъ и злыхъ же- 
ЛНП1П огь |).ч:^умныхъ, я считала за „бабъ**. 

Бебуръ в***: Грузинскгя пародныя скажи. 
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Какъ царевичи отыскали свою 

похищенную мать. 

Иморетпнская сказка. 

Жилъ-былъ на свЪгЬ могущественный государь. У него была 
красавица-жена и три сына. 

Разъ, въ одинъ прекрасный вечеръ, царь съ царицей гуляли 
въ своемъ огромномъ саду. Вдругъ на царицу напалъ крылатый 
ДЭВИ — Кажамъ-дэви— и похитилъ ее. Царь долго горева.т1ъ, но не 
могъ пособить своему горю. Сыновья, не видя дома царицы, спро- 
сили отца: „Гд* наша мать?** Но царь скрылъ отъ пихъ похище- 
ше царицы, потому что боялся опечалить д'Ьтей. 

Однажды младшхй царевичъ игралъ съ сыномъ визиря*); во 
время игры они поссорились, и царевичъ ударилъ своего сверстника. 
Тогда сынъ визиря разсердился и сталъ насмехаться надъ цар- 
скимъ сыномъ: „Вм'Ьсто того, чтобы драться со мной, сказалъ онъ, 
ты бы лучше помогъ своей матери, которую поххггилъ Кажамъ-дэви". 
Царевичъ, услыхавъ это, поб-Ьжалъ къ отцу и спросилъ его, за- 
ч-Ьмъ онъ скрывалъ похищеше матери. ЗагЬмъ, онъ сейчасъ же 
вооружился со своими двумя братьями, и всЬ трое пустились въ 
дальшй путь искать свою мать. 

Прошли они много земель и, наконецъ, увидали на горЪ огонь. 
Возл* него сид'Ьло девять дэвовъ. МладшШ царевичъ пустилъ 
стрелу такъ, что она вонзилась въ землю какъ разъ возл'Ь костра. 
Дэви хогЬли выташ;ить стр'Ьлу, но ни одинъ изъ нихъ не могъ 
этого сд'Ьлать. Черезъ н1Ьсколько времени подъехали братья и по- 
здоровались съ дэвами. Дэви сказали имъ, что принимаютъ гостемъ 



*) Визнрь — высш1й сановникъ. 

18^ 



— 276 — 

только того, кто можетъ снять съ огня ихъ котелъ,— а въ кот л* 
у нихъ варилось девять быковъ. Младш1й царевичъ подошелъ къ 
котлу, мизинцемъ снялъ его, поставилъ на землю, а потомъ опять 
пов'Ьсилъ на м'Ьсто. Поел* этого дэви сказали: „Мы сторожимъ 
тутъ одну башню; въ ней живетъ красавица, невиданная солнцемъ". 
Царевичъ, услыхавъ это, вел'Ьлъ сейчасъ же выковать три жел-Ьз- 
ныя сваи. Дэви приготовили ему сваи и принесли ихъ ему. Тогда 
царевичъ вбилъ всЬ три сваи въ ст'Ьну и началъ по нимъ взби- 
раться наверхъ. Когда онъ добирался до верхней сваи, онъ вы- 
нималъ нижнюю, вбивалъ ее вверхъ, взбирался выше, опять вы- 
нималъ нижнюю — и такимъ то образомъ вошелъ въ башню. 

Въ это время красавица, жившая въ башн*, спала. Въ изго- 
ловье ея и у ногъ горели св^чи. Царевичъ подошелъ къ ней, и 
св^чу, стоявшую въ изголовье, поставилъ у ея ногъ, а ту, которая 
стояла въ ногахъ, поставилъ въ головахъ у нея; потомъ онъ на- 
Д'Ьлъ ей на руку свое кольцо, а то, которое было у нея на пальц'Ь, 
снялъ и взялъ себе. Поел* этого, не разбудивъ красавицы, онъ 
спустился съ башни. 

Онъ поручилъ братьевъ девяти дэвамъ, наказавъ дэвамъ кор- 
мить ихъ, а самъ пошелъ на охоту. ВскорЬ онъ увидалъ оленя и 
на б'Ьгу поймалъ его. Онъ хогЬлъ было уже зар-Ьзать его, какъ 
вдругъ олень проговорилъ челов-Ьческимъ голосомъ: „Отпусти меня 
я пригожусь тебЪ въ опасности. Оторви у меня лоскутъ кожи и, 
когда ты будешь нуждаться въ моей помощи, ударь о него крем- 
немъ: я явлюсь тогда къ теб'Ь со всЬми оленями". Царевичъ по- 
слушался оленя, пустилъ его на волю, а самъ пошелъ дальше. 
Идетъ онъ по л'Ьсу и вид1ггъ вдругъ — б^жнтъ кабанъ. Онъ и его 
поймалъ на б'Ьгу и хотЪлъ зар-Ьзать. Но кабанъ такъ же, какъ и 
олень, началъ просить отпустить его, об'Ьщая въ случа'Ь нужды, 
пр1йти къ нему на помощь. Царевичъ отпустилъ и его. Скоро онъ 
увида^лъ джерапа *), необычайной красоты. Онъ долго гнался за нимъ, 
но никакъ не могъ его догнать. Убивать его стрелой ему не 
хотЪлось. Онъ гнался за джераномъ ц'Ьлыхъ три нед'Ьли; нако- 
нецъ, онъ остановился и сказалъ: „Скажи мн^, что ты за су- 
щество?" Джеранъ отв'Ьчалъ ему: „Если ты не изм'Ьнишь мн^, я 
открою теб'6 свою тайну". Царевичъ поклялся, что не изменить, 
и джеранъ продолжалъ: „Я им^ю челов'Ьческую душу и я жен- 
щина. Я — дочь царя, но враги моей матери, какъ только я роди- 
лась, обмаинымъ образомъ, безъ вЪдома моего отца бросили меня 



* 



) Джеранъ — козлепокъ лани. 



— 277 — 

въ дремуч1й л'Ьсъ. Восшхтана была я оленемъ; съ малолетства я 
не пробовала человеческой пищи, я питалась только молокомъ 
оленя и иногда "Ьла мясо". Царевичъ, услыхавъ этотъ разсказъ, 
сказалъ, что возьметъ ее себ* въ жены. Онъ вернулся съджера- 
номъ къ своимъ братьямъ, но ничего не сказалъ имъ. Братья про- 
сили его зарезать джерана, но онъ сказалъ имъ: „Я принесъ вамъ 
другой дичи, кушайте ее, а джерана оставьте". Ночью, когда младшШ 
братъ заснулъ, старш1е царевичи встали и хотели заколоть дже- 
рана. Но младшШ царевичъ во -время проснулся. „Что вы дела- 
ете?" спросилъ онъ. Братья испугались и признались, что они 
хотели убить джерана. 

На следующее утро младш1й братъ вывелъ изъ башни краса- 
вицу, невиданную солнцемъ, и отдалъ ее въ жены среднему брату. 
Джеранъ посредствомъ колдовства обратилъ башню красавицы въ 
серебряное яйцо. Иосл* этого они пустились въ дальнейшШ путь 
отыскивать похищенную мать. 

Они скоро пришли въ сосЬднее государство. Тамъ жила не- 
обыкновенная красавица. Джеранъ сказалъ младшему царевичу, 
чтобы онъ высваталъ ее за своего старшаго брата. Но въ это 
время за красавицу сватался царь. Отецъ отвЪчалъ на сватовство 
царевича: „Кто изъ васъ одол^егь въ битве, за того я и выдамъ 
свою дочь". Черезъ три дня началась битва. МладшШ царевичъ 
одинъ вышелъ противъ войска царя — и побЪдилъ его. Такимъ 
образомъ красавица досталась старшему царевичу. 

Между гЬмъ джеранъ разузнас1ъ, где находится крылатый Ка- 
жамъ-дэви, похититель царицы. Следуя указашямъ джерана, братья 
скоро достигли того места, где стояла башня ихъ врага, Кажамъ- 
дэви. Башню охраняла стража; но, устрашенная силой трехъ брать- 
евъ, она показала имъ, какъ можно было войти въ башню: съ вер- 
ппшы башни спускалась веревка, и по ней-то надо было взбираться 
наверхъ. Сперва по веревке пустили старшаго брата; но онъ взо- 
брался сажени на две отъ земли и закричалъ, чтобы его спустили, 
потому что ему жарко. Полезъ после него среднШ братъ; онъ под- 
нялся на высоту ста са^кенъ, но потомъ началъ кричать, что ему 
невыносимо жарко и чтобы его спустили внизъ. Тогда полезъ млад- 
ш1й братъ. Онъ сказалъ: „Чемъ больше я буду кричать, темъ выше 
поднимайте меня". Действительно, онъ много кричалъ, что ему 
ясарко, но его не слушали и поднимали все выше. Наконецъ, онъ 
вошелъ черезъ окно въ бапшю. У другого окна сидела его мать: 
тутъ же спалъ крылатый Кажамъ-дэви. Царица, увидавъ своего 
меньшого сына, заплакала и сказала: „Дэви убьетъ тебя". Но ца- 
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ревичъ не испугался, а спросилъ только: „Когда онъ проснется?" 
Мать отвечала: „Черезъ несколько минутъ". Тогда царевичъ пу- 
стилъ стр'Ьлу въ Кажамъ-дэви. Тотъ проснулся и бросился на ца- 
ревича. Началась борьба. Долго бились они; наконецъ, царевичъ 
вскричалъ громкимъ голосомъ, вырвалъ изъ рукъ дэви его мечъ 
и разсЬкъ ему голову на части. Потомъ онъ взялъ свою мать и 
спустился съ ней изъ башни. Тотчасъ же пустились они всЬ въ 
обратный путь. 

Между гЬмъ имъ готовилась новая опасность. Три могуще- 
ственныхъ царя, узнавъ, что жены у царевичей — красавицы, по- 
слали имъ въ догонку своихъ посредниковъ съ приказашемъ вы- 
дать имъ своихъ женъ. Разсердились царев1гчи и съ безчестхемъ 
отослали назадъ царскихъ посредниковъ. Тогда цари вызвали ихъ 
на бой. МладшШ царевичъ выступилъ одинъ и храбро сражался 
три нед'Ьли. Но подъ конецъ онъ ослабъ, и двенадцать богатырей, 
сражавшихся съ нимъ, ухватились за него. Джеранъ крикнулъ 
царевичу: „Закричи своимъ могучимъ голосомъ". Царевичъ закри- 
чалъ,— и всЬ, державш1е его, попадали на землю. Тогда джеранъ 
сказалъ: „Теперь ударь кремнемъ о шкуру оленя и кабана". Ца- 
ревичъ едва усп'Ьлъ исполнить приказан1е джерана, какъ со всЬхъ 
сторонъ явилось огромное количество оленей и кабановъ; они бро- 
сились на царей и ихъ поборниковъ и прогнали ихъ далеко. 

Во время этой битвы у всЬхъ трехъ царевичей родилось по 
сыну. Сынъ младшаго царевича былъ богатырь. Когда ему ми- 
нуло три нед'Ьли, онъ уб^жалъ въ л^съ и тамъ началъ убивать 
оленей. Одинъ большой олень узналъ въ немъ сына царевича, 
посадилъ его къ себ* на рога и привезъ родителямъ. Родители 
долго не пускали его отъ себя; но черезъ несколько времени, 
когда всЬ три мальчика подросли, они оставили своихъ родныхъ 
и убежали въ л'Ьсъ. 

Между гЬмъ три царя, несмотря на свое поражеше, всетаки р'Ь- 
шили напасть на царевичей и отнять у нихъ ихъ женъ. У нихъ 
было много слоновъ и многочисленное войско; ош1 задумали за- 
манить сперва младшаго царевича въ ущелье, окружить его 
огнемъ, а потомъ захватить его въ пл'Ьнъ. Действительно, царе- 
вичъ зашелъ въ уп^елье и былъ окруженъ со всЬхъ сторонъ вра- 
гами. Но джеранъ сум-Ьлъ погасить огонь, зажженный непрхяте- 
лями. Какъ храбро ни сражался царевичъ, многочисленные враги 
его начали, наконецъ, одолевать его. Джеранъ сказалъ ему: „Крикни 
своимъ могучимъ голосомъ!" Онъ крикнулъ — и всЬ, державппе его, 
упали на землю. ВсякШ разъ, какъ враги начинали его одолевать. 
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опъ громко кричалъ — и враги его падали. Наконецъ, крикъ его 
услыхали его сынъ и племянники. Они прибежали на помощь, 
вывели царевича изъ б'Ьды и начали сами биться съ врагами. Они 
брали слоновъ за ноги, бросали ихъ на враговъ и убивали сотни 
челов'Ькъ. Цари были разбиты на голову, а воины, оставппеся въ 
живыхъ, б-Ьжали. 

Поел* этой битвы царевичъ со своими родными отдохнулъ н'Ь- 
сколько дней; а потомъ они всЬ съ огромной добычей вернулись 
домой *). 



<^ 



*) Сборникъ Мат. по Этнограф1и, изд. ири Дашков. Музе-Ь. В. Ш. М. 1888. 



Царевичъ Михаилъ. 

Имеретинская сказка. 

Жилъ-былъ на св'Ьт'Ь царь. Онъ дожплъ почти до старости, а 
д'Ьтей у него не было. Царь постоянно ходилъ въ л-Ьсъ молиться 
подъ одно и то же дерево. Разъ, когда онъ молился, къ нему по- 
дошелъ почтенный старецъ и спросилъ его, не хочетъ ли онъ 
им'Ьть сына. Царь отв'Ьчалъ, что давно уже желаетъ этого. Тогда 
старецъ далъ царю яблоко и вел'Ьлъ ему дать одну половину его 
своей жен*, а другую съ'Ьсть самому. Царь такъ и сд'Ьлалъ. Скоро 
у него родиV^ся сыпъ. 

Новорожденный царевичъ не плакалъ и ничего не 'Ьлъ. Царь 
съ царицей опечалились, и царь опять пошелъ въ лЪсъ молиться 
подъ то дерево, подъ которымъ молился прежде. Опять подошелъ 
къ нему тотъ же почтенный старецъ и спросилъ его, какъ здо- 
ровье младенца. Царь разсказалъ ему, что его сынъ не плачетъ 
и ничего не -Ьстъ. Старецъ далъ царю поясъ и сказалъ: „Над'Ьньте 
этотъ поясъ на царевича, и онъ будетъ здоровъ. Только смотрите, 
если онъ его потеряетъ, то непрем'Ьнпо умретъ". Когда на царе- 
вича над'Ьли поясъ, онъ сталъ плакать и 'Ьсть. Его крестили и 
назвали Михаиломъ. Михаилъ росъ необычайно быстро и, когда 
ему было девять лЪтъ, на видъ ему можно было дать пятнадцать. 

Михаилъ часто 'Ьздилъ на охоту въ Л'Ьсъ со своими слугами. 
Разъ онъ по'Ьх^ыъ охотиться одинъ. Въ лЪсу ему встретился ста- 
рец75, который показалъ ему изображен1е девушки. Царевичъ, какъ 
посмотр'Ьлъ па изображен1е, такъ тутъ же и поклялся, что во что бы 
то ни стало отыщетъ эту д'Ьвушку и возьметъ ее себ^ въ жены. 
Онъ тотчасъ же отправился па поиски, никому не сказавъ ни 
слова. На дорог'Ь ему попа,1ись двое юношей. Одинъ былъ 
сынъ водяного царя. Онъ могъ, паливши воды себЪ въ горсть, 
узнать все, гд'Ь и что лежитъ, и гдЪ что делается на б^ломь 
СВ'ЬТ'Ь; другой былъ его двоюродный братъ. Юноши понравились 
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другъ другу и поклялись въ кЬчной дружб*. Потомъ они по'Ьхалп 
странствовать втроемъ. 

Вечеромъ они остановились ночевать у одного царя. На сле- 
дующее утро царь вошелъ въ кунацкую, гд* спали они втроемъ 
и подивился на красоту Михаила. Онъ сталъ ему предлагать взять 
себ* въ жены его дочь, такъ какъ Михаилъ очень полюбился ему. 
Царевичъ сказалъ, что готовъ исполнить волю царя, если только 
его дочь похожа на изображеше, которое онъ всюду носитъ съ собой. 
Вывели царевну, но она не была похожа на изображенхе, и Михаилъ 
просилъ царя выдать ее за своего друга, сына водяного царя. От- 
праздновали они всЬ вм^сгЬ свадьбу, а потомъ Михаилъ со вто- 
рымъ своимъ другомъ поЪхалъ дальше. 

Поел* н'Ьсколькихъ дней странствовашй они снова подъехали 
къ другому дворцу и попросились ночевать. Царь нхъ ласково 
принялъ, а на сл'Ьдующ1й день началъ просить Михаила жениться 
на его дочери — сразу ему полюбился Михаилъ и красотой своей, 
и мужествомъ. Но эта царевна также оказалась непохожей на изо- 
бражеше, и Михаилъ не могъ нарушить своей клятвы. Онъ у про- 
силъ царя выдать доч1> за своего друга. 

Попрощался Михаилъ со всЬми и по'Ьха.лъ дальше одпнъ ра- 
зыскивать свою красавицу. Долго странствовалъ онъ по б^лу св^ту 
и доЪхалъ, наконецъ, до высокой неприступной скалы. Ншста еще 
не могъ взойти па нее. Но Михаилъ не испугался и см^ло на- 
чалъ взбираться на кручу. На самой вершин* скалы стоялъ ма- 
ленькШ домикъ и, какъ только Михаилъ взошелъ на скалу, изъ 
домика вышла красавица д^Ьвуппса, точь-въ-точь похожая на изо- 
браженге, которое онъ всюду носилъ съ собой. Онъ сейчасъ же 
бросился къ ней и разсказалъ, какъ онъ ее отыскалъ. Красавица 
согласилась быть его женой. Они спустились со скалы и пошли 
на берегъ моря. Тамъ они построили себ* дворецъ и стали жить. 

Въ это время сынъ одного могущественнаго царя задумалъ 
жениться. Онъ сказалъ отцу, что хочетъ взять за себя самую пер- 
вую красавицу въ мхр*. Царь объявилъ по всему государству, что 
онъ тому- дастъ большую награду, кто доставить сыну такую кра- 
савищ'. Разъ къ царю явилась старуха. Она сказала ему: „Я могу 
достать твоему сыну такую красавицу, лучше которой нЪтъ на 
веемъ св^гЬ; но для этого мн* нуженъ кувш1шъ такой велич1шы, 
чтобы въ него могъ поместиться челов'Ькъ". Царь вел'Ьлъ достать 
ей такой кувшинъ. Старуха эта была ведьмой. Она пошла съ 
кувшиномъ на берегъ моря, влезла въ него, закупорилась и по- 
шептала что-то. Кувшинъ поплылъ и, наконецъ, остановился на 
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берегу тамъ, гд-Ь стоялъ дворецъ Михаила. Старуха выл'Ьзла изъ 
кувшина и пошла во дворецъ, Тамъ ее приняли очень хорошо и 
назвали няней. 

Разъ, когда Михаилъ спалъ, старуха сняла съ него тихонько 
поясъ, безъ котораго онъ не могъ жить, а сама повела его жену 
гулять на берегъ моря. Красавица увидала огромный кувшинъ и 
подошла посмотр'Ьть на него. Въ это время старуха толкнула ее 
въ кувшинъ, закупорила его и пустила въ море. Кувшинъ при- 
везъ такимъ образомъ красавицу къ царю, и царь щедро награ- 
дилъ старуху. ЦарскШ сынъхотЬлъ сейчасъ же сыграть свадьбу, 
но красавица попросила у него отсрочки на годъ. Царевичъ со- 
гласился и пом'Ьстилъ ее со служанками въ отд'Ьльную комнату. 

Друзья Михаила скоро узнали, что онъ умеръ. Сынъ водяного 
царя, умываясь, зачерпну лъ въ горсть воды и увидалъ въ ней, 
что Михаилъ лежитъ мертвый. Онъ зналъ, что Михаилъ не можетъ 
жить безъ пояса. Онъ взглянулъ опять въ воду и увидалъ, что 
поясъ лежитъ на дн* морскомъ, куда его забросила старуха, Онъ 
досталъ поясъ, и они вм'ЬсгЬ съ двоюроднымъ братомъ отыскали, 
гд-Ь лежалъ Михаилъ, и надели поясъ на него. Михаилъ тотчасъ 
же ожилъ, но, когда увидалъ, что жены его н'Ьтъ, сильно за- 
тосковалъ. 

Опять заглянулъ сынъ водяного царя въ горсть съ водой и уви- 
далъ, гд-Ь находится красавица. Михаилъ отправился во дворецъ 
къ тому царю со своими друзьями. А годъ уже истекъ, и всЬ го- 
товились къ свадьбе. Михаршъ оделся нищимъ и пошелъ ко 
дворцу. Въ это время служанка наливала воду въ сосудъ, подать 
умыться красавиц*. Михаилъ попросилъ служанку напиться и, 
когда пилъ, незаметно снялъ съ руки свое кольцо и бросилъ въ 
сосудъ. Когда жена его стала умываться, ей въ руку упало знако- 
мое кольцо. Она поняла, что мужъ ея близко, и обрадовалась. 

На другой день должна была быть свадьба. Друзья Михаила 
достали ему коня. Когда царск1й сынъ шелъ венчаться и вокругъ 
него множество народу — Михаилъ вдругъ подъ'Ьхалъ на своемъ 
кон*, схватилъ жену и поскакалъ такъ, что никто даже не пу- 
стился за ними въ погоню. 

Михаилъ съ женою вернулись къ отцу съ матерью, которые 
уже оплакивали его, какъ мертваго. Веб они зажили счастливо *). 

*^ 



*) Сб. Мат. по Этногр.. изд. при Дашковск. Музе-б. В. П1. М. 1888. 



Царевичъ, отданный дервишу *). 

Армянская сказка. 

Жилъ-былъ па св'ЬгЬ царь. У него не было сыновей. Онъ 
очень горевалъ объ этомъ и, наконецъ, прпзвалъ всЬхъ визирей и 
сказалъ нмъ: „Не хочу я больше царствовать. Оставлю престолъ 
и государство и уйду жить въ пещеру". Визири начали упраши- 
вать его остаться у нихъ царемъ, не оставлять своего народа. Но 
царь не слушался ихъ. „Къ чему мн* богатство и почести, когда 
у меня н'Ьтъ д'Ьтей-насл'Ьдниковъ? Не на кого мпЬ радоваться на 
старости л'Ьтъ". Распростился царь со своими визирями и по- 
шелъ въ лЪсъ. На дорог-Ь ему встретился старый дервишъ, весь 
сЬдой. „Саламъ алейкюмъ, царь - повелитель!" сказалъ дервишъ, 
низко кланяясь. „Алейкюмъ азъ саламъ!" отв'Ьтилъ царь. „Куда 
ты идешь, одинъ-одинешенекъ, царь-повел1ггель?" Царь разсказа,т1ъ 
свое горе. „Иди, говортъ дервишъ, правь опять свопмъ народомъ. 
Черезъ годъ у тебя родится сынъ. Но ты долженъ об'Ьщать мн-Ь, 
что черезъ десять лЪтъ ты его отдашь мпЬ. Если же ты не дашь 
мн* об-Ьщатя, то сказанное мной не исполнится". 

Царь не пов'Ьрилъ дервишу, но об^Ьщате всетаки далъ и вер- 
нулся въ свой дворецъ. Черезъ годъ у него действительно ро- 
дился сынъ. Царь радовался и совершенно забылъ о томъ, что 
обещали дервишу. Мальчикъ росъ и съ каждымъ годомъ стано- 
вился красивее и умн^е. Онъ началъ уже ходить въ школу, и 
мулла **) не могъ нахвалиться имъ. 



*) Дервишъ — мусульмансюй монахъ. Дервиши образу ютъ братства и жи- 
вутъ обыкновенно въ монастыряхъ. Въ каждомъ монастыр'Ь есть настоятель — 
такъ называемый гиейхъ или пиръ. Существуютъ также братства ппщенству- 
ющнхъ дервишей. Само слово дервишъ значитъ — б1>дный. Дервпши пользуются 
среди мусульманъ большимъ почетомъ. 

**) Мулла — духовное лицо, отиравляющео службу въ мечетях1>. Мусуль- 
манская ПИЗШ1Я школы устраиваются при мечетяхъ; учнтелемъ бываетъ мулла. 
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Такъ прошло десять л'Ьтъ. Вдругъ однажды докладываютъ 
царю, что къ нему пришелъ какой-то старый дервишъ. Царь ис- 
пугался, но д'Ьлать было нечего: пришлось дервиша пустить во 
дворецъ. Вошелъ старикъ и, низко кланяясь, сказалъ: „Прошли 
десять Л'Ьтъ, царь-повелитель. Пора теб'Ь исполнить свое об-Ьща- 
н1е". Въ это время царевичъ былъ въ школ*. Царь и придумалъ 
обмануть дервиша. „Твое пророчество, сказалъ онъ, не исполни- 
лось, и ты напрасно пришелъ сюда". Но дервиша нельзя было 
обмануть. „Этого не можетъ быть, царь милосердный, отв'Ьтилъ 
онъ. Ты говоришь неправду. Десять л'Ьтъ тому назадъ, какъ разъ 
въ этотъ день, у тебя родился сынъ". Въ это время отворились 
двери, и вб'Ьжалъ царевичъ. Онъ вернулся изъ школы и тотчасъ 
приб'Ьжалъ къ отцу, шшулся къ нему на шею и началъ цело- 
вать его. Царь не могъ удержать слезъ; онъ бросился къ ногамъ 
дервиша и просилъ пощадить его, не отнимать у него сына. Но 
дервишъ былъ неумолимъ. „Царь долженъ быть твердъ въ сво- 
ихъ об-Ьщашяхъ", сказалъ онъ. 

Не обращ,ая вниман1я на слезы и мольбы царя, стархпсъ взялъ 
царевича и отправился въ свои влад'Ьн1я. 

Шли они долго и дошли, наконецъ, до широкаго моря. Дер- 
вишъ посадилъ царевича къ себ-Ь на плечи, строго - на - строго 
приказалъ ему не открывать глазъ и держаться кр'Ьпко и заша- 
галъ впередъ. Царевичъ не вытерп'Ьлъ и чутош^у открыли глаза. 
И впдитъ онъ вдругъ, что дервишъ обратился въ огромное чз'до- 
вище: голова его упирается въ облака, а самъ онъ шагаегь по 
середин-Ь моря, и вода ему всего по поясъ. Ужаснулся б'Ьдный 
царевичъ и тотчасъ закрылъ глаза. Переправившись на другой 
берегъ, дервишъ спустилъ царевича на землю, и они пошли дальше. 
Наконецъ, дошли до большого, красиваго дворца. Весь онъ былъ 
изъ б-Ьлаго мрамора. Кр^томъ раскинулся роскошный садъ, гд-Ь 
росло много фруктовыхъ деревьевъ, а посреди сада стоялъ боль- 
шой золотой бассейнъ; въ немъ плавало множество рыбъ, и обса- 
женъ онъ былъ удивительными цв'Ьтами, отъ которыхъ воздухъ 
наполнялся необычайнымъ ароматомъ. 

Дервишъ сказалъ царевичу: „Это мой дворецъ; мы зд'Ьсь бу- 
демъ вм'ЬсгЬ жить и веселиться. Но, пока, ты, побудь одинъ,а я пойду, 
принесу изъ л'Ьсу дровъ — мы сваримъ себ-Ь кушанье и по-Ьдимъ". 
Сказавъ это, дервишъ взялъ огромную веревку и отправился въ 
л'Ьсъ; мальчикъ же, оставшись одинъ, сталъ ходить по дворцу и 
осматривать его. Вдругъ, въ одной комнагЬ, онъ увидалъ двухъ 
привязанныхъ тигровъ. Царевичъ испугался и хогЬлъ было б-Ьжать, 
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но тигры заговорили по-челов'Ьчьи: „Бедный мальчикъ, кто бы ты ни 
былъ, намъ жаль тебя. Этотъ дервишъ, который привелъ тебя сюда — 
людо'Ьдъ. Онъ теперь принесетъ много дровъ, зажжетъ большой 
огонь, сядетъ возл* него и позоветъ тебя грЪться вм'Ьст1Ь съ нимъ; 
но какъ только ты подойдешь, онъ толкнетъ тебя въ огонь, зажарить 
и съ-Ьсть. Ты сд'Ьлай только такъ, какъ мы теб* скажемъ, и ты 
спасешь и себя, и насъ. Когда онъ позоветъ тебя гр-Ьться, скажи 
ему, что ты не прпвыкъ къ такой большой печи и боишься по- 
дойти къ ней гр'Ьться, чтобы онъ посид'Ьлъ пока одинъ. А гЬмъ 
временемъ, найди удобную минуту и разомъ, изо всЬхъ силъ, толкни 
его въ огонь. Оттуда онъ уже не освободится и сгоритъ тамъ". 

Царевичъ такъ и сд'Ьлалъ. Пришелъ дервишъ и принесъ 
столько дровъ, что на нихъ можно было бы изжарить десять бы- 
ковъ и сто барановъ. Онъ затопилъ огромную печь, сЬлъ на ея 
край и сталъ звать къ себЪ мальчика. Но царевичъ сказалъ ему: 
„Я не привыкъ гр'Ьться у такого большого огня" — и не пошелъ, а 
когда дервишъ отвернулся отъ него, онъ изловчился и столкнулъ 
его въ печь. Потомъ онъ поб-Ьясалъ разсказать обо всемъ тиграмъ. 
Тигры не в'Ьрили его словамъ. „Если бы дервишъ сгор'Ьлъ д-Ьй- 
ствгггельно, сказали они, его голова должна была лопнуть съ тре- 
скомъ**. Не усп'Ьли они договорить, какъ по всему дворцу раздался 
ужасный громъ: это лопнула въ огпЬ голова чудовища. „Теперь 
мы в'Ьримъ тебЪ, сказали, ласкаясь, тигры. Освободи же насъ ско- 
рее отъ цЪпей, и мы покажемъ теб* всЬ сокровиш,а дервиша и 
будемъ служить тобЪ: съ этого дня ты господинъ этого дворца". 

Царевичъ расковалъ цЪпи и пустилъ тпгровъ на волю; они 
тотчасъ повели его показывать ему имЪнхя дервиша. Въ кладовыхъ 
было много драгоцЪнныхъ камней, заколдованное оруж1е и раз- 
ныя доропя веш;и; въ конюшне стояли три лошади: бЬлая, чер- 
ная и красная. Тигры дали царевичу ключи отъ конюшни и ска- 
зали ему: „Когда теб-Ь понадобится лошадь, ударь ключъ о ключъ 
и назови масть лошади, которую хочешь позвать. ГдЪ бы ты ни 
былъ, она тотчасъ явится къ теб*". 

Потомъ тигры показали мальчику два источника: изъ одного 
текла золотая вода, изъ другого — серебряная. Царевичъ окунулъ 
палецъ въ серебряный источникъ — и палецъ сд'Ьлался серебрянымъ. 
Онъ помочилъ свои волосы въ золотомъ источник'Ь, и они сд'Ьла- 
лись золотыми. ЗахогЬлось царевичу попробовать своихъ лоша- 
дей. Онъ вынулъ ключи, ударилъ ихъ другъ о друга и позвалъ: 
„Б'Ьлая!". Черезъ минуту примчалась къ нему бЪлая лошадь, со- 
всЬмъ осЬдланная. Мальчикъ вскочилъ на нее и, покатавшись, от- 
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пустилъ снова въ конюшню. Такимъ образомъ онъ перепробовалъ 
всЬхъ трехъ лошадей; всЬ он'Ь были прекрасны, но лучше всЬхъ 
оказалась черная. 

Царевичу все понравилось во дворц* дервиша, и онъ остался 
тутъ жить. Вотъ разъ онъ узналъ, что отецъ его воюетъ съ со- 
сЬдшшъ царемъ и что онъ потерялъ уже много вохшовъ, а на 
завтра назначено главное сраженхе. Онъ од'Ьлся въ прекрасное 
платье, взялъ самое лучшее заколдованное оружхе, сЪлъ на сво- 
его чернаго коня и поскакалъ помогать отцу. Сражеше уже нача- 
лось, и враги одол'Ьвали. Царевхгаъ началъ бш-ься, и гд* онъ ни 
появлялся, всюду падали враги. Наконецъ, они обратились въ 
б'Ьгство. Царь издали вид'Ьлъ своего спасителя и не могъ приду- 
мать, кто бы это могъ быть. Онъ вел'Ьлъ своимъ воинамъ тотчасъ 
поел* битвы привести его къ себ-Ь, но, какъ только кончилось 
сражеше, царевичъ исчезъ. 

Черезъ несколько дней сосЬдтй царь снова напалъ на отца 
царевича. Опять прискакалъ царевичъ на помощь — въ этотъ разъ 
уже на красной лошади. Опять онъ прогналъ враговъ — и, какъ 
только кончилось все, исчезъ. Искали его, искали, чтобы приве- 
сти его къ царю, да такъ и не нашли. 

Въ посл'ЬднШ разъ враги собрались силами и напали на царя- 
отца: имъ было стыдно, что войско ихъ поб'Ьдилъ одинъ челов'Ькъ. 
Началась битва, какой еш,е никогда не бывало на св'ЬтЬ. Царе- 
вичъ явился на б'Ьлой лошади, а, когда она устала, онъ перем*- 
нилъ ее на свою любимую, черную. Царь-отецъ сл'Ьдилъ за нимъ 
и все боялся, какъ бы его не убили. Вдругъ кто-то ранилъ царе- 
вича въ л'Ьвую руку. Царь выпулъ свой красный шелковый пла- 
токъ и самъ перевязалъ ему руку. Спова непрхятель б'Ьжалъ, и 
царевичъ, покончпвъ свое д'Ьло, скрылся. Царь вел'Ьлъ по всему 
войску искать человека, у котораго рука перевязана его крас- 
нымъ платкомъ — но такого человека не нашли. Загрустилъ 
посл'Ь этого царь, что не пришлось ему увидать поближе и побла- 
годарить своего спасителя. 

Скоро ПОСЛ'Ь этого царь забол'Ьлъ. Мудрецы сказали ему, что 
есть одно только средство, отъ котораго онъ можетъ выздороветь: 
ему надо выпгггь молока царицы тигровъ, живуш;ихъ за моремъ. 
Царсше визири и придворные отправились за море доставать мо- 
локо. Гонимые тигры прибЬжалп во дворецъ царевича; они начали 
жаловаться ему на жестокость иеизвЬстныхъ людей и просили 
его защитить ихъ. А царсше охотники гнались за тиграми и вошли 
всл^дъ за ними и во дворецъ. „Какъ вы смЬете, крикнулъ на нихъ 
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царевичъ, тревожить моихъ тигровъ, да еще въ моемъ дворц^Ь?" 
Визири упали ему въ ноги и разсказали ему, что царь ихъ боленъ 
и что ихъ послали за молокомъ царицы тигровъ. „Хорошо, ска- 
залъ царевичъ, я дамъ вамъ тигроваго молока, но только прежде 
приложу мою печать къ вашему гЬлу". Визири согласились. 
Царевичъ далъ имъ молока простыхъ тигровъ и, приложивъ печать 
свою на ихъ плечи, отпустилъ ихъ. Они вернулись домой и начали 
хвастать, что они съ большимъ трудомъ и опасностью добыли ти- 
гровое молоко — о дворц'Ь же царевича не говорили ни слова. Царь 
пмъ пов'Ьрплъ, очень благодарилъ и щедро наградилъ пхъ. |^ 

А царевичъ между гЬмъ послалъ своихъ двухъ тигровъ къ 
царпц'Ь ихъ просить ея молока. Она съ удовольствхемъ дала ему, 
потому что знала, что онъ освободилъ ея подданныхъ. Царевичъ 
взялъ молоко, сЬлъ на свою черную лошадь и поскакалъ къ отцу; 
онъ взялъ еще съ собой красный шелковый платокъ. Царевичъ 
подоспгЬлъ какъ разъ къ тому времени, когда царь готовился вы- 
пить молоко, принесенное ему визирями. „Царь повелитель, сказалъ 
царевичъ, оставь это молоко: оно не то, которое можетъ спасти твою 
жизнь. Я пр1гаесъ тебЪ настоящее молоко царицы тигровъ. Твои 
визири обманули тебя: ош1 сами не достали молока, я далъ имъ 
его. Если ты мн^Ь не в-Ьришь, вели имъ снять платье: у каждаго 
изъ нихъ на плеч'Ь должна быть моя печать". 

Царь немедля приказалъ своимъ визирямъ снять одежду — 
и у каждаго оказалась на гЬл'Ь печать царевича. Царь разсер- 
дился на то, что ошг обманули его, и хотЪлъ ихъ казнить, по 
царев1гчъ выпросилъ 1гмъ прощеше. ЗагЬмъ царь выпилъ молоко 
царицы тигровъ и тотчасъ выздоров'Ьлъ. „Скажи же мн-Ь теперь 
кто ты?** спросилъ онъ наконецъ. Тогда царевичъ вынулъ изъ кар- 
мана красный шелковый платокъ и показалъ его царю. Тотъ сей- 
часъ же бросился обнимать его и благодарить. Устроили пиръ и 
начали весел1ггься съ дорогимъ гостемъ. 

Во время пира царь опять спросилъ: „Открой же намъ, нако- 
нецъ, кто твои род1ггели, гд'Ь они находятся". Тогда царевичъ, въ 
видЪ сказки, разсказалъ все про себя. Царь узналъ его, и радости 
его не было конца. Онъ устроилъ пиръ на весь городъ, и всЬ жи- 
тели семь дней и семь ночей пировали и веселились. А когда 
царь умеръ, весь городъ избралъ на его мЪсто царевича *). 



*) Сборп. Мат. для описан1я м'Ьстностей п племенъ Кавказа. В. ХП1. Тнф- 
лисъ, 1892. 



КУРДЫ. 



Курды {ихъ зовуть иногда п 
Куртинцамп) Ж1гвутъ въ Елнзавет- 
польской и Эрнванской губерш- 
яхъ, въ т*хъ уЬздахъ, которые 
прпиыкаютъ къ Персш и Турцш. 
Ихъ можно встр*т1ггь также въ 
Батумскомъ округЬ, около озера 
Гокча II г. Ардагана. Ихъ насчи- 
тываютъ около 10000 чвлов4къ. 
Курды большей частью высокаго 
роста, голова у нихъ 1Ш'6етъ про- 
долговатую форму, и черепъ во- 
обще пеправнленъ. Это пронсхо- 
днтъ оттого, что курды съ дет- 
ства туго повязываюгь голову 
платками, отчего черепныя кости 
развиваются неправильно. Лицо 
у нихъ смуглое, лобъ узкШ, носъ 
к у I, д ъ. правильный, глаза и волосы чер- 

ные; шея длинная, плечи ш1фо- 
к1я. Курды отличаются вопнственпымъ и см*лымъ характеромъ; 
ихъ любовь къ х11Щ1шчеству иэв^стна;]ош1,кром'Ь того, мстительны 
и злопамятны; женщины очень трудолюбивы. 

1'лавное занятое ихъ — скотоводство (главнымъ образомъ — овце- 
водство). Землед'Ьл1емъ они почти не занимаются, хотя и ум-Ьютъ 
прекрасно устраивать искусственное орошеше полей- Это пастуше- 
скШ народъ— и потому кочевой. Только въ посл-Ьднее время они 



начинаюгь переходить къ осЬдлой жизни. На зпму курды воз- 
вращаются въ свои деревин пли зимовники, расположенные боль- 
шею частью близъ р-Ькъ и источниковъ. Дома въ деревняхъ врыты 
или совсЬмъ или наполовину въ землю, такъ что о существовати 



К у р Д 1.. 

деревни можно догадаться иногда только по лаю собакъ и выхо- 
дящему наружу дыму. СгЬпы домовъ возводятъ изъ глины или изъ 
камня; крыша, у нихъ плоская; въ пей прод'Ьлываютъ одно или н*- 
ско.1ько отверст1й для св-Ьта и дыма. Въ холодную погоду эти отвер- 
ст1я закладываютъ пучками сЬна. Посреди комнаты устраивается 
очагъ; въ углу складываютъ камипъ. Б-Ьдные дома состоять изъ 

склзкн русскахъ ляогояиввъ. 19 
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одной комнаты; у богатыхъ есть отдельное пом'Ьщете для семьи; дру- 
гое, гд* мужчины собираются для бесЬдъ; третье— служащее кладо- 
вой. Рядомъ съ домомъ устраивается кл'Ьть для рогатаго скота и по- 
м-Ьщенхе для овецъ. Въ зимовникахъ мужчины проводятъ все время 
въ бесЬдахъ, между тЪмъ какъ женщины занимаются домапшимъ 
хозяйствомъ и рукод^льемь: вязаньемъ, пряденьемъ и тканьемъ. 
Жизнь и настроеше всей семьи М'Ьняется совершенно, когда ран- 
нею весною наступаетъ время перекочевки. Для кочевки избираются 
преимущественно гористый м-Ьста, по близости къ р'Ькамъ и источ- 
никамъ, гд* трава дольше держится. Жилищемъ курду во время ко- 
чевки служить такъ называемый копнъ — черная палатка, сотканная 
изъ козьей шерсти. Крыша у нея плоская и подпирается рядомъ стол- 
бовъ. Палатка прикрепляется сваями, вбитыми въ землю. Передняя 
часть ея, служащая входомъ, открыта; три друггя стороны ея по- 
каты. Края палатки, не доходя до земли, опираются на ограду, 
гЬсно сплетенную изъ палокъ, въ вид'Ь соломенныхъ шторъ. Очагъ 
раскладывается посреди. 

Одежда курдовъ мужчинъ и женщинъ разнится немного. 
Нижнее бЪлье шьется изъ бумажной матерш; сверху над^ваютъ 
такъ называемый хавтанъ — одежда, доходящая до кодЪнъ, ко- 
торая шьется съ длинными рукавами и съ разрезами по об*- 
пмъ сторонамъ, на бедрахъ; она обыкновенно опоясывается рем- 
немъ или шалью. Мужчины носятъ шаровары изъ грубой само- 
дельной шерстяной матерш и верхнюю одежду — чухъ; рукава 
чуха длинные, разрезные и сшитые только на концахъ; они или 
висятъ, или же связаны вм^сгЬ на спине. Женщины въ празд- 
ничные дни носятъ сверхъ обычнаго хавтана еще другой (такъ 
называемая дальма) изъ краснаго сукна, спереди разрезанный, 
п широте длинные передники. Обувью служатъ шерстяные са- 
модельные носки и чевяки; иногда носятъ и сапоги (женщины — 
изъ желтаго сафьяна). Мужчины носятъ войлочный шапки, похо- 
:к1я на сахарныя головы; иногда на шапку наматываютъ шелковые 
платки въ виде чалмы; иногда приделываютъ къ шапке сверху 
(()сску съ кистью. Л^енскШ головной уборъ называется тсофи. Въ 
феску вдеваютъ деревянный обручъ такъ, что образуется круглая 
площадка. Въ эту площадку спереди втыкаютъ булавки съ крас- 
ными головками. Саму феску обматываютъ красными или желтыми 
пиипсоными платками. Девушки наматываютъ еще на платки чер- 
ную л<ч1ту. '}амуяш1я женщины накидываютъ на кофи треугольный 
1:усо1С1, бум{икпой матергп. Волосы свои заплетаютъ въ косички, 
который расиускають по плечамъ; у висковъ спускаютъ по пряди 
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волосъ вдоль лица. Украшешями женицшъ служатъ ожерельл. 
серьги и кольца; кром* того куртинки вд'Ьваютъ въ носъ съ правоП 
стороны небольшое серебряное украшенге. 



Курдсквя ненщива. 

Курды принадлежать къ мусульманамъ - сунитамъ. Но этот-:, 
полуднкШ народъ плохо проникся учешемъ мусульманства. Курды 
заражены множествомъ суев-ЬрШ. Часть курдовъ — такъ называ- 
емые ге-тды, образуютъ особую секту. 

->& — 



Карръ и Кулликъ. 

Курдская сказка. 

У богача Амаръ-агп *) была красавица-дочь, Парнханъ. За нее 
посватались за-разъ два жениха: одинъ былъ родственнпкъ аги, 
другой принадлежалъ къ племени торынцевъ. Амаръ-ага не могъ 
решиться отдать Париханъ ни за того, ни за другого. 

Собрались разъ у Амаръ-аги на сов-Ьтъ старейшины и почет- 
ные! лица племени **) и, между прочимъ, спросили его: „Отчего 
ты не выдалъ дочь свою ни за родственника твоего, ни за то- 
рынца?" Амаръ-ага отв'Ьтилъ: „Почтенные старейшины, я не знаю, 
что мне делать: если выдамъ дочь свою за родственника, оби- 
Д1ГГСЯ торынецъ; если отдамъ ее торьгацу, я темъ обижу своего 
родственника". Услыхавъ такой ответь, старейшины замолчали. 

Когда собрате разошлось, Амаръ-ага возвратился домой и селъ 
на постель. Жена заметила, ^гго онъ грустенъ, и спросила: „Отчего 
ты такъ печаленъ? Не разговариваешь, не смеешься. Не боленъ 
ли ты? Или, быть можетъ, непр1ятели идутъ на тебя войной?** 
Амаръ-ага ответилъ: „Жена, лучше было бы гораздо, если бы 
многочисленное войско шло разорить мои владешя". — „Какое же 
это горе, о которомъ ты не хочешь сказать мне?" спросила жена. 



*) Во глав-ь каждаго племени стоитъ родопачальпикъ пз1> знатной фамилп! 
плп богатый челов1жъ, иользующхйся всеобщимъ уважешемъ. Родоначальники 
им'Ьютъ большую власть. Въ^ ирежшя времена они производили судъ, им-Ьди 
право наказывать виновныхъ и изгонять ихъ изъ племени. Амаръ-ага быль 
такимъ родоначальнпкомъ. 

**) Сов'Ьтъ стар-Ьйшпнъ и почтенныхъ лицъ племени разрЪшалъ обыкновенно 
малоиажныя дЪла, какъ-то споры между членами племени о землЬ, о пастбн- 
1цахъ. о разд'Ьл'Ь имущества и т. п. Этотъ сов'Ьгь (юставляль, такимъ образомъ, 
какъ бы третейскШ судъ, которому обыкновенно охотно подчинялись всЬ лица 
племени. Недовольные судомь старЪйппшъ обращались къ глав'Ь племени. 
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„За дочь нашу, Париханъ, отв'Ьтилъ Амаръ-ага, сватаются и род- 
ственникъ нашъ и торынецъ. Не знаю, за кого пзъ нихъ выдать 
ее. Вотъ я и нахожусь какъ бы между двухъ огней". — „Жаль мн1» 
тебя, Амаръ-ага, ты — глава двухъ тысячъ дымовъ *), и не ум-Ьепп» 
Х1Ггростью отделаться отъ нихъ". Амаръ-ага сказалъ: „Жена, да 
11родл1ггъ Богъ ТВОЮ жпзнь! Львица вЪдь тоже левъ. Посоветуй 
мн*, какъ выручить изъ бЪды мою голову". — „Успокойся теперь, 
засни, а завтра ты устроишь пиръ и созовешь на него всЬхъ юно- 
шей племени. Поел* пира возьми фарфоровую чашку, наполнен- 
ную кофе, брось въ него кольцо Париханъ и сделай призыв!! 
всЬмъ юношамъ: Кто выпьетъ эту чашку кофе и над'Ьпетъ на руку 
кольцо Париханъ — тотъ пусть отправится въ Арав1ю и угонитъ у 
арабовъ лошадь Беджанъ и вереницу **) черногрудыхъ верблюдовъ. 
Это будетъ калымъ за Париханъ. Клянусь пророкомъ, посредни- 
комъ между Богомъ и людьми, я этому юпош* отдамъ Пари- 
ханъ". На сл-Ьдующхй день Амаръ-ага устроилъ пиръ и созвалъ на 
него всЬхъ юношей племени. ВсЬхъ собралось около тысячи че- 
лов'Ькъ; но ни одинъ изъ нихъ не откликнулся на призывъ Амаръ- 
аги: каждый думалъ въ сердце своемъ, что выпить эту чашку 
и взяться за назначенный подвигъ — такъ же опасно, какъ идти на 
б^шенаго волка. Помолчалъ Амаръ-ага и снова кликнулъ: „Юноши, 
не вамъ ли я говорю? От^хего никто изъ васъ не ответить мн^Ь". 
Но и на этотъ разъ никто не сказалъ ни слова. Тогда Амаръ-ага 
обратился къ своимъ слугамъ и спросилъ: „ВсЬ ли юноши пле- 
мени явились на пиръ?" Слуги отвечали: „ВсЬ, кромЪ двухъ сы- 
новей вдовы Вурдакъ, Карра и Куллика, которые отошли отъ пле- 
мени арабовъ, недовольные ими, и поселились у насъ". Амаръ-ага 
вел'Ьлъ тотчасъ позвать ихъ. Карръ, старшей братъ, былъ, однако 
въ толп'Ь юношей; услыхавъ приказан1е Амаръ-аги, онъ поб-Ьжаль 
домой и сказалъ Куллику: „Кулликъ, братъ мой, Амаръ-ага со- 
бралъ всЬхъ юношей племени, взялъ чашку съ кофе, опустилъ въ 
нее кольцо Париханъ и сказалъ: „Кто выпьетъ кофе и над'Ьнетъ 
на палецъ кольцо Париханъ, тотъ долженъ будетъ отправиться въ 
Аравш и пригнать оттуда лошадь Беджанъ съ вереницею чер- 
ногрудыхъ верблюдовъ; за это я отдамъ ему Париханъ". Кулликъ, 
братъ, да не будетъ, чтобы ты выпилъ кофе, чтобы ты пошелъ къ 
арабамъ. Мы зд'Ьсь одиноки и безпомош,ны — п'Ьтъ у насъ ни род- 
ныхъ, шг друзей!" 



*) Дымъ вм-Ьсто жилища. 
**) Вереница состоитъ изъ 7 верблюдовъ. 
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Посл'Ь этого оба брата пошли къ Амаръ-агЬ. Увидавъ Куллика, 
Амаръ-ага сказалъ ему: „Кулликъ, сынъ мой, нзв'Ьстно ли теб'Ь 
мое предложеше?" — „Да, ага", отв-Ьтилъ юноша. „Такъ, если ты 
храбръ, выпей кофе". Кулликъ поклонился и протянулъ руку 
за [чашкой. Но Карръ схватилъ его за руку и закричалъ: „Ради 
Бога, не принимай этого предложеп1я. Посмотри, стоять ряды 
торынцевъ — никто изъ пихъ не р'Ьшается выпить кофе. А ты,. си- 
рота одинокШ и безпомощный, решаешься идти за лошадью- 
Беджанъ". Разсердился Кулликъ и сказалъ: „Карръ, если бы 
ты не былъ моимъ старшимъ братомъ, я бы такъ ударилъ тебя 
въ грудь, что сердце твое выскочило бы. Левъ умираетъ — 
остается его шкура; умираетъ мужъ — остается его имя. На 
св'ЬгЬ мужество безсмертно". Проговоривъ это, Кулликъ взялъ 
чашку и выпилъ кофе. Тогда Амаръ-ага обратился къ нему 
съ сл'Ьдующ.ими словами: „Кулликъ, теперь ты зять мой: Пари- 
ханъ — твоя нев'Ьста". 

Посл'Ь этого Амаръ-ага позвалъ обоихъ братьевъ къ себ-Ь обе- 
дать. Собрате разошлось. Покончивъ об'Ьдъ, Куллтсъ сказалъ 
брату: „Карръ, братецъ мой, пойди домой, осЬдлай для меня ло- 
шадь Сосикъ, а для себя лошадь Гамаданъ. Принеси сюда оружхе 
наше — и по-Ьдемъ". Карръ пошелъ домой исполнить поручеше 
брата. Увидала его мать ихъ, вдова Вурдакъ, и спросила: „Карръ„ 
сынокъ мой, куда ты собираешься?" Карръ заплакалъ и сказалъ: 
„Мать, о, если бы осл-Ьпли твои глаза! Амаръ-ага просваталъ дочь 
свою Париханъ за Куллика, и мы "Ьдемъ въ Арав1ю добывать ка- 
лымъ — лошадь Беджанъ и вереницу черногрудыхъ верблюдовъ". 
Горько заплакала Вурдакъ, услыхавъ это. Она пошла съ Кар- 
ромъ къ Амаръ-агЬ и сказала: „Ага, я прхппла къ тебЪ, обижен- 
ная арабами, съ двумя сиротами, чтобы подъ твоей защитой до- 
бывать себЪ хлЪбъ. Такъ-то ты защищ,аешь насъ? Обоихъ сиротъ 
моихъ посылаешь къ врагамъ на в'Ьрную гибель!" — „Матушка, отв^Ь- 
тилъ Амаръ-ага, я не насильно посылаю твоего сына; онъ идетъ по 
доброй вол*". Вурдакъ сказала: „Ради Бога, дай моимъ сиротамъ хоть 
несколько всадннковъ, чтобы оказать имъ помощь въ случае нужды". 
Амаръ-ага призвалъ своихъ слугъ и сказалъ: „Кто любить главу 
мою и любитъ хл'Ьбъ мой, пусть "Ьдетъ съ Карромъ и Кулликомъ". 
Изъ толпы слугъ выступили двое: Локо, по прозвашю цыганъ, 
и коварный Наматъ. „Ага, если ты позволишь намъ, мы по'Ьдемъ". — 
„Я разр'Ьшаю, отв-Ьтилъ Амаръ-ага; ступайте. Богъ да будетъ ва- 
шей помощью!" Посл'Ь этого Вурдакъ обратилась къ сыновьямъ: 
„Сыновья мои, помните V1и вы дорогу, по которой мы пришли изъ 
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Аравш?" Они отв-Ьчали: „Н-Ьтб, мы ее забыли**. — „Отправляйтесь 
прямо на кочевку Кирраджара, сказала Вурдакъ. Тамъ водится 
много джерановъ; но вы не трогайте ихъ. Это большой гр'Ьхъ: 
кто убьетъ джерана, тому Богъ не пошлеть счастья. Дальше, вы 
будете проезжать мимо Гнилого Пруда. Остановитесь подальше 
отъ него, чтобы лошади ваши не напились изъ него воды. Если 
лошадь напьется изъ Гнилого Пруда, она забол-Ьеть. Скоро по- 
томъ вы увидите кочевки арабовъ — отправляйтесь прямо къ нимъ. 
Между ними есть и ваши дяди, семь братьевъ, сыновья Гасо, сына 
Дудея. ВсЬ семеро носятъ черхгая шапки; глаза у нихъ голубые; 
0Ш1 од-Ьты въ шелковыя платья; кош1 у нихъ сЬрые; копья съ 
кистями. Ош1 вс*Ь очень храбры: отъ нихъ не уйдетъ ни одинъ 
врагъ. Идите прямо къ нимъ и скажите: „мы сыновья Вурдакъ^' — 
иначе они васъ убьютъ". — „Матушка, сказалъ Куллпкъ, ты сказала 
намъ прим'Ьты дядей. Теперь дай, мы поц'Ьлуемъ твою руку, а ты 
благослови насъ**. — „Идите, д'Ьти, сказала Вурдакъ. Да будетъ Богъ 
поборникомъ вамъ въ вашемъ поход'Ь". 

Вурдакъ вернулась домой, а Карръ и Кулликъ отправились въ 
путь со своими товарищами. Они 'Ьхали день и ночь и, наконецъ 
достигли Кирраджары. Выскочплъ нмъ навстр-Ьчу джеранъ, но 
Кулликъ, помня слова матери, не погнался за нимъ. Коварный На- 
матъ спросилъ его: „Кулликъ, что ты не пресл'Ьдуешь джерана? 
Счастье намъ послало сегодня эту дичь". 

Кулликъ отв-Ьтилъ: „Наматъ, мать моя дала мн* наставлете 
не убивать джерановъ".— „Кто же слушается родителей? сказалъ 
Наматъ. Къ чему тебЪ подчиняться наставлен1ямъ матери?" — Стало 
Куллику досадно отъ этихъ словъ, и онъ бросился за джераномъ. 
Онъ гонялъ его семь дней и семь ночей и, наконецъ, убилъ его и 
притащилъ къ товарищамъ. Они зажарили его и съ'Ьли. 

Немного спустя они до'Ьхали до Гнилого Пруда, и, помня со- 
В'Ьтъ матери, остановились подальше отъ него. Когда всЬ заснули, 
коварный Наматъ потихоньку всталъ, отвязалъ Сосика, лошадь 
Куллика, и пустилъ ее къ Гнилому Пруду. Она напилась воды и 
тотчасъ забол'Ьла. 

Черезъ н'Ьсколько времени всталъ Карръ — и видитъ: лошади 
брата н'Ьтъ между конями. Онъ сейчасъ же пошелъ искать ее. 
Вошелъ па холмъ — и видитъ: Соспкъ лежитъ у Гнилого Пруда. 
Онъ поб'Ьжалъ къ пруду, поднялъ Сосика и потихоньку погналъ 
его къ другимъ лошадямъ. Потомъ онъ разбудилъ Куллика и го- 
ворить ему: „Братецъ, между нами есть коварный челов'Ькъ. Ло- 
ясась спать, я кр-Ьико прпвязалъ Сосика. Не знаю, кто отвязалъ 
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его и загналъ къ пруду. Вернемся лучше домой. Ты не послу- 
шался сов-Ьта матери — Богъ не даетъ намъ счастья". Но Кулликъ 
отвЪтилъ: — „Какъ же намъ вернуться? Амаръ-ага скажетъ,что Кул- 
ликъ мальчишка, испугался пустого и вернулся домой. Отдохнемъ 
зд'Ьсь н-Ьсколько дней. Можетъ быть, Богъ дастъ, напш д4ла пойдутъ 
лучше. Сос1Шъ отдохнетъ и выздоров'Ьетъ. Тогда пойдемъ на 
бой". Услыхалъ эту р'Ьчь коварный Наматъ и говорить: ^Кулликъ 
правъ. Останемся зд'Ьсь, пока Сосикъ не встанетъ на ноги". 

Они остались зд'Ьсь н-Ьсколько дней. Потомъ, когда Сосикъ 
немного поправился, они пустились дальше. Поднялись на гору 
Хумаръ и увидали оттуда арабовъ. Ихъ было такъ много, что 
нельзя было разгляд-Ьть, гдЪ начало, гд'Ь конецъ длиннаго ряда 
ихъ палатокъ. Карръ и Кулликъ спустились въ уш,елье, сп-Ьшп- 
лись и остались тамъ до вечера. Когда сд'Ьлалось темно, Кулликъ 
сказалъ: „Карръ, встань, садись на лошадь и по'Ьзжай, поищи, 
можетъ быть, ты встр-Ьтишь вереницу черногрудыхъ верблюдовъ и 
пригонишь ихъ сюда". Карръ по'Ьхалъ. Ему попалось стадо сЬрыхъ 
не навьюченныхъ верблюдовъ. Онъ пригналъ ихъ къ брату. Посмо- 
тр-Ьлъ на Ш1хъ Кулликъ и сказалъ: „Братецъ, в'Ьдь я сказалъ тебЪ, 
чтобы ты добылъ черногрудыхъ верблюдовъ, а ты привел ъ сЬрыхъ. 
На что они мн'Ь?". 

С-Ьлъ Кулликъ на своего Сосика и по'Ьхалъ самъ искать. 
Встр'Ьтилась ему, наконецъ, вереница черногрудыхъ верблюдовъ, 
сильно навьюченныхъ. „Эй! эй! эй! закричалъ Кулликъ погошцику, 
чьи это верблюды?". — „Это верблюды моего хозяина, отв'Ьтилъ по- 
гонщикъ. Они навьючены приданымъ его дочери. Иду я изъ Эрзе- 
рума". Кулликъ прогналъ погонпщка, отнялъ у него верблюдовъ и 
направился къ своимъ товарищамъ. По дорог'Ь онъ встр'Ьтилъ че- 
лов'Ька, который гналъ лошадь на водопой. „Эй! эй! -эй! закричалъ 
Кулликъ, чья это лошадь?" Челов'Ькъ отв'Ьтилъ: „Разв-Ь ты сл'Ьпъ? 
Или ты не видишь, что это лошадь — Беджанъ. Она принадлежитъ 
аг'Ь племени арабовъ". Кулликъ отнялъ Беджана у слуги и сказалъ 
ему: „Иди и скажи твоему хозяину, что Беджана отнялъ у тебя Кул- 
ликъ. Я не бЪгу — пусть попробуетъ отнять у меня свою лошадь*. 

Настало сл'Ьдуюш.ее утро. Арабы окружили ущелье со всЬхъ 
сторонъ. Впереди ихъ Кулликъ и Карръ увидали своихъ дядей. 
Карръ сказалъ брату: „Кулликъ, не садись на Сосика. Онъ боленъ, 
онъ не можетъ б-Ьжать, онъ можетъ упасть. Садись на Беджана*". 
Но Кулликъ отв'Ьчалъ: „Н-Ьгв, братъ, сколько л-Ьтъ я 'Ьздилъ въ 
бой на моемъ Сосик'Ь. Не сяду я теперь на незнакомую лошадь". 
С'Ьлъ Кул,тшкъ на своего Сосика и говоритъ: „Карръ, ты дер- 



— 297 — 

жись за мной: защищай меня съ тыла. Если дяди узнаютъ насъ, 
хорошо; если же н'Ьтъ, мы сразимся съ ними — посмотримъ, кому 
Богъ дастъ поб'Ьду". 

Кулликъ подъ'Ьхалъ къ своимъ дядямъ п сказалъ имъ: „По- 
жилые мужи, идете ли вы къ намъ съ дружбой или съ враждой?". 
Старш1й дядя отв'Ьтилъ: „Ты отнялъ у арабовъ то, что было драго- 
ценно для нихъ — и ты думаешь, что мы съ дружбой идем'ь 
къ тебЪ. Битва наша будетъ настоящей битвой: пли ты всЬх'ь 
насъ перебьешь, или мы отнимемъ у тебя Беджана". 

После ЭТИХЪ СЛОВЪ Кулликъ бросился на нихъ и ПуСТИЛЪ В'1> 

нихъ всЬ свои заряды *). Дяди повернули своихъ лошадей и пу- 
стились вскачь. Кулликъ поскакалъ за ними. »Я всЬхъ ихъ пой- 
маю, думалъ онъ про себя, свяжу имъ руки и ноги, потомъ скажу: 
я вашъ племянникъ". На дорог* имъ попался ровъ. Лошади дя- 
дей перепрыгнули черезъ него, а больной Сосикъ не могъ пере- 
прыгнуть прокатился въ ровъ вм-Ьст* съ Кулликомъ. Когда дяди 
заметили, что Кулликъ упалъ, они вернулись, и каждый изъ нихъ 
ударилъ его копьемъ по два раза. 

Между гЬмъ арабы, увидавъ, что ихъ семеро вождей обратились 
въ бегство, тоже побежали. Карръ бросился имъ всл-Ьдъ и перебилъ 
множество арабовъ. Далеко прогна.1ъ ихъ Карръ и, наконецъ, оста- 
новился. Началъ онъ искать Куллика. ПодъЪхалъ онъ ко рву — и 
видитъ: Кулликъ лежитъ на земл* — не шевелится. Карръ нагнулся 
къ нему: „Братецъ, живъ ли ты? вЪдь ты не раненъ?" Кулликъ 
отв'Ьтилъ: „Не бойся, Карръ. Четырнадцать ранъ па мн*, но я еще 
живъ". Карръ позвалъ своихъ товарищей и вм-Ьст* съ ними под- 
нялъ брата. Кулликъ вынулъ свой мечъ и ударилъ по ногамъ 
Сосика. „Братецъ, сказалъ Карръ, зач'Ьмъ ты это делаешь?'* 
Но Кулликъ отв'Ьтилъ: „Какъ же мнЪ сделать иначе? Когда 
судьба была мн* другомъ, и Сосикъ былъ подо мною птицей; 
когда же судьба отвернулась отъ меня, и Сосикъ мн'Ь изм'Ьнилъ". 



*) Курды знакомы съ огнестр'Ьльнымъ оруж1емъ (у нихъ встр-Ьчаются ка- 
рабины.! ружья и пистолеты): но они влад'Ьютъ гораздо лучше саблей, кин- 
жа1 )мъ и палицей. Палицей владЬютъ хорошо не только мужчины, но и жен- 
пи1ны. Въ большомъ уОотребленш у курдовъ щиты — круглые, около трехъ че- 
твертей въ Д1аметр1>. Всадники ^носятъ иногда и копье, бол'Ье девяти футовъ 
длиной. На конц*, обращенномъ къ непр1ятелю, прикр-Ьплено листообразное от- 
точенное остр1е; на противоположномъ конц^ тоже остр1е, жел'Ьзное. короткое. 
На верху виситъ пучекъ шелковыхъ нитей. Курды сражаются очень храбро в'1. 
рукопашномъ бою; огнестр1>льнаго оруж1я они однако боятся и часто обраща- 
ются въ бьгство, когда непр1ятель начипаетъ стр11лять. 
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Потомъ Кулликъ сказалъ: „Я вижу, что скоро умру. Положите 
гЬло мое на верблюда, отвезите его на нашу сторону. Не хороните 
меня на чужбин'Ь. Скажи моей матери, братецъ, чтобы она не пла- 
кала: м1ръ — это дв'Ь двери: черезъ одну челов'Ькъ входить, черезъ 
другую выходить. Карръ, сними съ меня сапоги; пусть отдохнуть 
мои ноги". Каррь снялъ сапоги съ брата, и Кулликъ тотчась же 
испустилъ духъ. И заплакалъ Карръ и началъ причитать: „О горе 
намъ! О горе намъ! Пусть ослепнуть мои глаза! На гор-Ь Хумаръ 
убили моего брата — и никто не идетъ намъ на помощь". 

Локо-цыганъ тоже сильно оплакивалъ Куллика; но, наконецъ, 
онъ сказалъ Карру: „Карръ, безполезно теперь си дЪть, шпего не 
д-Ьлая. Пойдемъ, отомстимъ врагамъ за смерть Куллшса". Они во- 
мружились, погнались за арабами и перебили ихъ безчисленное 
оножество *). Потомъ они положили гЬло Куллика на верблюда 
и отвезли его на родину, къ дому Амаръ-аги. Вурдакъ пришла 
къ гЬлу своего сына, стала рыдать и бить себя по голов'Ь. „Амарь- 
ага! Богъ да разорить твой домъ! говорила она. Зач^Ьмь ты по- 
слалъ сына моего къ врагамъ, на верную смерть? Какъ я плачу те- 
перь надъ т-Ьломъ моего сына, такъ пусть и ты будешь плакать 
надь развалинами своего дома!" Амарь-ага сказалъ: „Зач'Ьмъ ты 
проклинаешь меня, Вурдакъ? Я сына твоего не посылаль на- 
сильно — онъ по-Ьхаль самь". Плакала и жена Амаръ-аги и при- 
читала: „Храбрый Куллхпсъ быль мн-Ь дорогъ, какъ св'Ьть моихъ 
очей. Онъ умерь вь стране арабовь. Дочь моя, Парихань, теперь 
самая несчастная изъ всего племени". 

Коварный Намать пошель къ Амарь-агЪ и сказалъ ему съ 
глазу на глазь: „Зач'Ьмъ ты такъ оплакиваешь Куллика? Карръ 
и Куллпкъ б'Ьжалн отъ арабовь; я одинь сражался съ ними. Ло- 
шадь Беджань и черногрудыхъ верблюдовь добыль я, а не они; 
Отдай лучше Парихапь за моего сына". Амарь-ага пов'Ьриль было 
ему. Но Локо-цыганъ все разсказаль, какъ было: какъ коварный 



*) Кровавая месть за убШство родственника считается у курдовъ свяще^- 
пымъ долгомъ. Они не иринпмаютъ во впимаше. тювершено ли уб1йство нам"Ь- 
реппо пЛи нечаянно. Если Г»лпжаПш1й родственникъ не можетъ отомстить уб1йц'Ьг 
то месть беретъ на себя весь родъ убитаго. Такимъ оТ)рааомъ, месть личная 
бываетъ часто причиной непримиримой вражды дв>т1ъ родовъ. Иногда, впро- 
чемъ, родственники убитаго мирятся съ убШцей и его родомъ, получивъ пеню 
лА кровь или деньгами или баранами. Если уб1йца не обладаетъ большимъ со- 
стояшемъ. уплатить пеню помогаютъ ему его родственники. Если у уб1йцы есть 
сестра, то часто. вмЬсто денежной пени, ее выдаютъ за брата или близкаго 
родственника убитаго. 
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Наматъ пустилъ нарочно лошадь Куллика на Гнилой Прудъ, отчего 
она и заболела — и какъ Кулликъ пригналъ лошадь Беджанъ и 
верблюдовъ, и какъ Кулликъ и Карръ храбро сражались. Разгне- 
вался Амаръ-ага и изгналъ Намата изъ племени. 

Посл-Ь этого Амаръ-ага призвалъ къ себ* Юфра и сказалъ: 
„Сьшъ мой, изъ уважешя къ памяти Куллика, я отдамъ теб'Ь Па- 
риханъ". Обрадовались этому и Карръ, и Париханъ. Рады были и 
Вурдакъ и жена Амаръ-аги. Сыграли свадьбу, а иотомъ разошлись 
каждый по свонмъ дЪламъ. Молодые жили счастливо— пусть также 
счастливо живутъ и слушавппе эту сказку. 

С. Епазаровъ: Краткш этнограф, очеркъ кг/рдовъ Эриванск. губ. *). 
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*) Зап. Кавк. Отд. П. Р. Г. Общ. Ки. ХП1. Вып. 2. Тнфлисъ. 1891 
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Ми^ыерЪу Вс: Систематическое оийсаяхе коллекц1й Дашковскаго Этно- 
граф. Музея. В. 1 и 2. М.. 1887 и 1889.' 

Семеновъ: Народы Росс1н. СПБ., 1880. 

Изславинъ: Само-Ьды. СПБ., 1897. 

Само-Ьды Мвзепск1е. гЭтногр. Сб. В.' IV. СПБ., 1854. 

Этнографическ1я ^зам1'>чан1я и^ наблюден1я Кастрена о Лопаряхъ, Ко- 
релахъ и Остякахъ. Тамъ же. 

НагШд: Бег коКе Хог(1еп. \У1е8Ъа(1еп, 1858. 

Н. Харузинъ: Русск1е1 Лопари. М., 1889. 

Солодовниковь, А.: Жилище Эстонцевъ въ его постепепномъ развит1и. 
Времен. Эстл. губ. 1895. 

ВоеЫег (п. Кгеи121саШ): Оег Е1181еп аЬегд1аг1Ь18с11е ОеЬгаисЬе, \Уе18еп 
и. Се\Уо1тЬе11еп. 8.-Ре1., 1854. 

1^о.гб»г^/>о.- Матер1алы для этнограф1И латышскаго племени Витебск. губ. 
Ч. I. СПБ., 1890. 

СмнрновЬу И.: Мордва. Кааапь, 1895. 

Смирновъ^ П.: Вотяки. Казань, 1890. 

Богаевскгы, П. Очерки религ. воззр1ш1й Вотяковъ. Эти. Об. 1890., № 1, 2. 

Н. Харузинь: Очеркъ исто[>1И развит1я жилищъ у Финновъ. М. 1895. 

Его же. Развит1с жилищъ у кочевыхъ и полукочевыхъ тюркскихъ и 
монгольскихъ народностей Росс1и. М., 1896. 

/Кытец^гш: Очерки быта астраханскихъ Калмыковъ. М., 1893. 

Назаровъ: К7> этнограф! и Башкиръ. Этн. Об. 1890. ^V8 1. 

О. Вербицкие Алтайск1е инородцы. 

}7атЬегу: Ваз ТйгкепУо1к. Ье1р21§, 1885. 

ВаЛШс: Аиз 81Ыпеп. В. I и П. 

Ксигачевъ, Л.: Несколько словъ о поэз1и Теленгетовъ. Жив. Ст., 1890. 
В. 3 и 4. 

Потанина, А. В.: Изъ путешествШ по Вост. Сиби1>и, Монгол1и, Тибету 
и Китаю. М.. 1895. 

Чисшохинъ: Дв-Ь шамапск1я молитвы, произн. на тайлаганахъ у Бурятъ. 
Изв. В. Сиб. отд. И. Р. Г. Общ. Т. ХХЛ1, :Уе 4—5. Иркутскъ, 1896. 

С^ьрошевск'ш: Якуты. СПГ)., 1896. 



ЗсНгепк: Кехзеп и. РогзсЬип^еп 1т Атиг-Ьап(1е. Рв1ег8Ь., 1881, 1891, 
1892. 1895. 

Зеландъ: О Гилякахъ. Изд. Им. Об. Люб. Ест., Антр. и Этногр. Т. ХЫХ, 
Вып. 3. 

Штернбергъ. Сахалинсше Гиляки. Эти. Об. 1893, № 2. 

Остроумовъ: Сарты. В. I. Ташкентъ, 1896. 

Дубровинь: Истор1я войны и владычества русскихъ на КавказЪ. Очеркъ 
Кавказа и народввъ, его населяющихъ. СПБ., 1871. 

Вейденбаумъ: Путеводитель по Кавказу. 

Почти всЬ иллюстрац1и представ ляютъ снимки съ фотограф1й, 
хранящихся въ Дашковскомъ Этнографическомъ Музе-Ь и въ Геогра- 
фическомъ и Антропологическомъ Музеяхъ при Московскомъ Уни- 
верситегЬ. 

За сод'Ьйств1е п сд'Ьланныя указашя составительнща сборника 
приносить глубокую благодарность В. М. Михайловскому, Вс. 0. 
Миллеру, Д. Н. Анучину, А. А. Ивановскому и И. Н.Харузину. 
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